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Original instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

You find the installation manual online at:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

The instructions in the installation manual are intended for qualified per-
sonnel in workshops who are familiar with the guidelines and safety pre-
cautions to be applied.
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Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

General safety

WARNING!

* Electrical devices are not toys.
The appliance is not to be used by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they are
under supervision or have been given instruction.

e Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* Thisappliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they are under supervision or have been given instruction
concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

* Children shall not play with the appliance.
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¢ (Cleaning and user maintenance shall not be performed by
children without supervision.

* Only use the device as intended.
* Do not make any alterations or conversions to the device.

* Installation, maintenance and repairs of the roof air condi-
tioner may only be carried out by qualified personnel who
are familiar with the risks involved when handling refriger-
antand air conditioning systems as well as the relevant reg-
ulations. Inadequate repairs may cause serious hazards.
Forrepairservice, please contact the service centre in your
country (addresses on the back page).

* Do not use the device near flammable fluids or in closed
rooms.

* Make sure no combustible objects are stored or installed
near the air outlet. A distance of at least 50 cm must be
kept.

* Donotreachinto air outlets orinsert any foreign objects in
the roof air conditioner.

* Do notundo the upper cover of the roof air conditionerin
the event of a fire. Use approved extinguishing agents
instead. Do not use water to extinguish fires.

* Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

NOTICE!
* Never drive through automatic car washes when the roof air

conditioner is mounted.

* Please ask your vehicle manufacturer if a technical inspection is
required after fitting an air conditioner and whether the height entered
in your vehicle documents needs to be altered.

* Iffaults occurinthe roof air conditioner's refrigerant circuit, the roof air
conditioner must be checked by a specialist company and properly
repaired. The refrigerant must never be released into the air.
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2.2 Operating the device safely

WARNING!
* Always disconnect the power supply when working on the device.

NOTICE!
* The roofair conditioner is not suitable for use in agricultural or

construction vehicles.

* Operate the device only if you are certain that the housing and the
cables are undamaged.

3 Target group for this manual

This operating manual is for the user of the roof air conditioner.

4 Intended use

The Freshjet 3000 roof air conditioners are designed for installation on the roof of a
caravan or recreational vehicle to provide reverse cycle heating and cooling. Itis
intended for vehicles with roofs with a thickness of 20 to 100 mm. The roof air
conditioner must be installed so that it is within +10° of the horizontal plane. Itis not
suitable for houses and apartments.

The roof air conditioner is not suitable for installation in construction machines,
agricultural machines or similar equipment. It will not work properly if exposed to
strong vibrations.

The function of the roof air conditioner is guaranteed for temperatures between
-2°Cand 52 °C.

This productis only suitable for the intended purpose and applicationin accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

10



Freshjet 3000 Technical description
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

5 Technical description

The roof air conditioner supplies the interior with cool or warm air which is without
dust and dirt and can be dehumidified.

The roof air conditioner is operated with the remote control or via the control panel
on the air conditioner.

NOTE

The roof air conditioner can lower the temperature within the vehicle to
a certain level. The temperature depends on the type of vehicle, the
ambient temperature and the cooling capacity of your roof air
conditioner.

Below an outer temperature of 16 °C the roof air conditioner doesn't
cool anymore. In this case only use the air conditioning mode
“Ventilation” (§§).

5.1 Control panel
The control panel (fig. |l 1, page 3) is at the air outlet unit of the roof air conditioner.
Control and display elements (fig. B, page 3):

Symbol Explanation

@ Switches the roof air conditioner on or to standby mode.

+ button: Increases the currently displayed value.
- button: Reduces the currently displayed value.
Switches ON or OFF the ambient lights in the air outlet unit.

@ Activates the sleep function (chapter “Additional functions” on page 14).

@ Indicates the timer is set.

11
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Symbol  Explanation

E LH Displays the set temperature and indicates fan level when fan is adjusted.
°C

5.2

&G ® B0

Enables/disables automatic mode (chapter “Air conditioning modes” on
page 13).

Enables/disables cooling mode (chapter “Air conditioning modes” on
page 13).

Enables/disables heating mode (chapter “Air conditioning modes” on
page 13).

Adjusts the fan speed between Low, Med, High or Auto —showingas 1, 2, 3
or A on the air outlet unit display for a short time when changed.

Enables/disables ventilation mode (chapter “Air conditioning modes” on
page 13). Circulates air without heating or cooling.

Enables/disables dehumidification mode (chapter “Air conditioning
modes” on page 13).

Remote control

All settings of the device (e. g. temperature settings, timer programming) are
transmitted to the roof air conditioner by remote control.

The following control and display elements are available on the remote control
(fig. BN, page 4):

No./
Button

1

12

Explanation

Display

Displays the following:

* Selected room temperature (target value) in °C or °F
* Air conditioning mode

* Fanlevel

*  Symbols for active additional functions

Adjusts the fan speed between Low, Med, High or Auto —showingas 1, 2, 3or A
on the air outlet unit display for a short time when changed.

Switches ON or OFF the ambient lights in the air outlet unit.

Switches between temperature units Celsius (°C) and Fahrenheit (°F)
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No./
Button

ISl ©

Explanation

Selects the turbo mode.
Sets the fan speed to Turbo speed to rapidly cool or heat the inside of the vehicle.

Technical description

Switches the roof air conditioner on or to standby mode.

+ button: Increases the currently displayed value.
- button: Reduces the currently displayed value.

After it is pressed again the fan will return to the previous setting.

©@®

Sets the timer.

Selects the air conditioning mode (chapter “Air conditioning modes” on page 13).

Activates the sleep function (chapter “Additional functions” on page 14).

5.3 Air conditioning modes

The roof air conditioner has the following air conditioning modes:

Air conditioning
mode

Automatic

Cooling

Heating

Display
message

AUTO
(ondisplay)
A

(on remote
control)

Explanation

You specify the temperature, and the air conditioner
brings the interior to this temperature by heating or
cooling and by controlling the necessary fan speed.

You specify the temperature and fan settings, and the
air conditioner cools the interior to this temperature.

You specify the temperature and fan settings, and the
air conditioner heats the interior to this temperature.
The fan will only start after 2 min (on Low speed) and
then after around 5 min will go to the set fan speed
(after the evaporator reaches temperature).

13



Before initial use

Air conditioning Display

mode message
Ventilation iiz
Dehumidification 6

00

Fresh]et 3000

Explanation

The fan operates to circulate air without heating or
cooling.

Dehumidification removes moisture from the air with-
out heating or cooling the inside. The fan speed is
Low.

5.4 Additional functions

The roof air conditioner has the following additional functions:

Additional Display
function message
Timer ON
35. O
OFF
B0, O

Sleep (g

Explanation

The air conditioner is switched on in the specified
number of hours.

The air conditioner is switched off in the specified
number of hours.

The sleep function reduces the fan speed and the
compressor speed to reduce the noise levels for easier
sleeping.

6 Before initial use

Inspection before starting up

Before you switch on the roof ai

r conditioner, observe the following:

» Check whether the supply voltage and frequency correspond to the values
specified in the technical data (see leaflet).

» Ensure both the air intake opening and the air nozzles are free. All ventilation

grilles must always be kept free to ensure that the roof air conditioner is able to
operate at maximum capacity.

CAUTION! Beware of injury
Do not insert your fingers or objects into the air nozzles or the intake

grille.

14
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Set the remote control

» Insert the batteries (see chapter “Replacing the remote control batteries” on
page 20).

v The display shows all symbols for 5 seconds.

v The remote control is ready for operation.

7 Operating the roof air conditioner

7.1 Basic notes on operation
The roof air conditioner has three operating modes:

Operating mode Features

Off The roof air conditioner is switched off.
The remote control is inactive.

standby The roof air conditioning is ready for operation and can be switched
on with the remote control. The ambient lights are available.

On The roof air conditioner is conditioning the air in the interior.

You can use the control panel to

* switch the roof air conditioner to and from standby mode
* switch the ambient lights on and off

* make the settings

¢ selectadditional functions

You can use the remote control to

* switch the roof air conditioner to and from standby mode.
* switch the ambient lights on and off

* make the settings

* select additional functions
7.2 Using the remote control

The remote control must be pointed at the IR receiver (fig. [ 1, page 4) on the
control panel during operation.

15
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» Press a button.
Vv The value is transmitted directly to the roof air conditioner.

v The roof air conditioner confirms the receipt of data with a high note.

Switching only the remote control to or from standby
In standby mode, the remote control display is inactive.

If the remote control is not pointing to the IR receiver on the control panel, you can
activate the remote control or switch it to standby independently from the roof air
conditioner:

» Press the () button.

7.3 Hints for improved use

The following hints will optimise the performance of your roof air conditioner:

* Improvethe heatinsulation of yourvehicle by sealing gaps and hanging reflective
blinds or curtains on your windows.

* Ifthe vehicle has been subjected to direct sunlight for a long time: Operate the
roof air conditioner in the “Ventilation” (§§ {) mode with the windows open for a
while before switching on the “Cooling” (;>I<:) air conditioning mode.

* Avoid opening doors and windows as far as possible in the “Cooling” (3%)
mode.

* Align the air nozzles sensibly.

*  Make sure the air nozzles and intake grille are not covered by cloths, paper or
other objects.

7.4 Switching the roof air conditioner on and to standby

NOTE

*  When roof air conditioner is switched on, it begins to condition the
air to the values that were set most recently.

* The roofair conditioner can be switched off only by cutting mains
power.

* You can use the remote control or the control panel to switch it on or
to standby

» Press the () button.

Vv The roof air conditioner is switched on.

16
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» Press the () button again to switch to standby.

7.5 Selecting the air conditioning mode

» Select the desired air conditioning mode using the MODE button, see chapter
“Air conditioning modes” on page 13.

Vv The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a high note.

Vv The roof air conditioner is switched to the selected air conditioning mode.

7.6 Selecting the fan setting manually
The fan controls the strength of the air supply.

In all modes, except for the “Automatic”( A ) mode, the fan speed can be selected
manually.

Display message = Explanation

(23 12 3 Fanicon will show plus the number 1, 2 or 3 to indicate Low, Med or
o Hi speeds. After a short time the display will return to the set
temperature.

AR Auto fan (changes the fan speed based on the temperature setting
and actual room temperature)
only available in the “Cooling” (:>I¢), “Heating” (-:(:):-) and
“Ventilation” (§§ §) modes.

N,

Turbo fan speed, only when TURBO button is pressed

N
<

only available in the “Cooling” (;*i) and "Heating” (-:(:)}) modes.

» Use the (&) button to select the desired fan speed.
Vv The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a high note.

v The new fan speed is set.

7.7 Setting the temperature

Cooling Mode

Inthe “Automatic” (A), “Cooling” (3%), and “Dehumidifying” (&) modes, you can
specify a temperature between 16 °C and 30 °C via the remote control.

» Use the + or = button to select the desired temperature.

17
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Vv The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a high note.

Vv Thetemperature is set on the roof air conditioner.

Heating Mode

In the “Automatic” (A) and “Heating” (-j¢') modes, you can specify a temperature

between 16 °C and 30 °C via the remote control.
» Use the + or = button to select the desired temperature.
v The roof air conditioner confirms the receipt of the values with a high note.

v The temperature is set on the roof air conditioner.

7.8 Adjusting the air nozzles
The air supply within the vehicle can be regulated by setting the air nozzles.

» Turnthe slats (fig. [ 1, page 4) in the air nozzles independently in the required
directions. The air flow can be adjusted along the ceiling or towards the floor.

7.9 Setting the timer

The timer function allows you to set a specific time period for air conditioning. You
can specify the number of hours until the air conditioner will be switched on and the
number of hours until the air conditioner will be switched to standby (up to

24 hours).

NOTE
The remote control returns to its initial mode if no button is pressed on
the remote control for 15 seconds while programming the timer.

» Before programming the timer, select the air conditioning mode and all required
values (e.g. temperature).

Setting the switch-on and the switch-off time

NOTE
The ON timer can only be set when the unit is turned OFF.

» Press the (©) button once.
v The ON symbol flashes on the display of the remote control.

18
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» Use the + or = button to set the number of hours until the air conditioner will be
switched ON.

» Press the (®) button again to confirm the value.

v The switch-on time is set on the roof air conditioner.
The roof air conditioner is switched on with the selected air conditioning mode
at the specified time.

v The OFF symbol flashes on the display of the remote control.
If no OFF time is needed press the () button again without changing the hour value.

» Use the + or = button to set the number of hours until the air conditioner will be
switched to standby.

» Press the (®) button again to confirm the value.
Vv The switch-off time is set on the roof air conditioner.
Switch the roof air-conditioner to standby.
Cancelling timer settings
If you have set the timer, you can cancel these settings as follows:
» Press the (©) button once.
v The timer symbol disappears.

Vv The setting has been cancelled.

7.10 Activating the sleep function

NOTE
The sleep function is only available in “Cooling” (3%)" or “Heating" (:07)
modes.

When the sleep function is activated, the compressor speed and the fan speed is
limited to a lower level to reduce the noise levels for easier sleeping.

» Set the required temperature (see chapter “Setting the temperature” on
page 17).

» Press the (©) button.

v The @ symbol appears in the display.
The sleep function is activated.

» To deactivate the sleep function press the @ button again.

19
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NOTE
The sleep function is deactivated if the MODE button is pressed.

7.11 Operating the ambient lights

NOTE

The (¢) button on the remote control is active even if the remote control
is switched off.

Switching the lights on/off with the control panel
» Briefly press the (¢) button to switch the lights on or off.

Switching the lights on/off with the remote control
» Press the (¢) button to switch the lights on or off.
v The Q symbol appears in the display when the lights are switched on.

7.12  Replacing the remote control batteries

The battery compartment is on the back of the remote control.

NOTE
The display of the remote control will still be bright even if the batteries
are running low.

» Gently push down the lid of the battery compartment and slide it open in the
direction of the arrow.

» Insert the new batteries (2x type AAA) in the remote control as indicated in the
battery compartment.

» Close the cover of the battery compartment.

20
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8 Cleaning the roof air conditioner

NOTICE! Beware of damage
* Do not clean the roof air conditioner with a high-pressure cleaner.

Exposure to water can damage the air conditioner.

* Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as
these may damage the roof air conditioner.

* To clean the roof air conditioner, use water with a gentle cleaning
agent. Never use petrol, diesel or solvents.

NOTICE! Beware of damage
The air outlet unit display screen (fig. [ 1, page 5)is acrylic and can be

damaged by some common household chemicals.

Only use a mild solution of warm soapy water to clean it.

Chemical cleaners, window cleaners, alcohol, certain tensides, organic
solvents, softeners and similar can damage the display.

» Regularly remove leaves and other dirt from the ventilation grilles (fig. 1,
page 5) of the roof air conditioner. Make sure you do not damage the grilles in
the process.

» Clean the housing of the roof air conditioner and the air outlet unit occasionally
with a damp cloth.

» Clean the remote control with a slightly damp cloth from time to time. We
recommend using a cleaning cloth for glasses to clean the display.

9 Maintenance of the roof air conditioner

WARNING!
Any other maintenance work to that which is described here may only

be carried out by qualified personnel who are familiar with the risks
involved when handling refrigerant and air conditioning systems as well
as the relevant regulations.

21
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Interval Inspection/maintenance

Regularly Check the condensation water drainage:

» Check whether the condensation water drainage channels
(fig. ﬂ 1, page 5) at the sides of the roof air conditioner are clear
and the condensation water is able to escape.

Regularly Clean the filter of the air discharge unit:
» Insertaflat screwdriver or knife into the handle (fig. ] 1, page 6)to
pull the filters (fig. B 2, page 6) slightly out.
» Remove the filters by hand.
» Clean the filters with a detergent solution and let it dry.
» Slide the dry filters back in.

Once per year Check the profile seals:

» Check the seal between the roof air conditioner and the roof of the
vehicle for cracks and other damage.

Once per year Have the heat exchanger serviced:

» Have the heat exchanger of the roof air conditioner serviced by
specialist workshop.

Once per year Check the fastening bolt tightness:

» Check the fastening bolts are tightened to the correct torque and
adjust if necessary.

10  Troubleshooting

Problem Cause Remedy

Roof air Icing sensor has tripped. Outer temperature is too low or
conditioner all air nozzles are closed.
constantly

switches itself

off.

22
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Problem

Not cooling well

Not heating well

Low air output

Cause

The roof air conditioner is not set to
cooling.

The ambient temperature is above
52°C.

The temperature set is higher than
the room temperature.

The ambient temperature is below
16 °C.

One of the temperature sensors is
defective.

The evaporator fan is damaged.
The condenser fan is damaged.

The roof air conditioner is not set to
heating.

The ambient temperature is below
-2 °C.

The temperature setis lower than the

room temperature.

One of the temperature sensors is
defective.

The evaporator fan is damaged.
The condenser fan is damaged.

The air intake grilles are blocked or
obstructed.

The fan is defective.

Troubleshooting

Remedy

» Set the roof air conditioner to
cooling.

The roof air conditioner is only
designed for ambient tempera-
tures of up to 52 °C.

» Select alower temperature.

The roof air conditioner is
designed for cooling only at
ambient temperatures above
16 °C.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

» Set the roof air conditioner to
heating.

The roof air conditioner is
designed for best operation at

ambient temperatures above
-2°C.

» Select a higher temperature.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

» Remove any leaves and other
dirt from the ventilation grilles
of the roof air conditioner.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

23



Warranty

Problem

Water enters the
vehicle.

Roof air
conditionerdoes
not switch on.

Roof air
conditionerdoes
not switch off.

Remote control
does not regis-
ter.

11

Cause

The condensation water drainage
openings are clogged up.

The seals are damaged.

No supply voltage (240 V~)
connected.

The voltage is too low (under
200 V~).

The voltage converter is defective.

One of the temperature sensors is
defective.

The electrical fuse of the power
supply is too low.

One of the temperature sensors is
defective.

The electrical fuse of the power
supply is too low.

The remote control is not pointing
towards the air outlet unit display.

The batteries in the remote control
are empty.
Note: The display of the remote

control will still be bright even if the

batteries are low.

Warranty

Fresh]et 3000

Remedy

» Clean the drainage openings
for condensation water.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

» Check the power supply.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

» Check the electrical fuse of
the power supply.

» Contactanauthorised service
agent or Dometic.

» Check the electrical fuse of
the power supply.

» Point the remote control
towards the air outlet unit
display.

» Replace the batteries in the
remote control.

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the
service partner in your country (addresses on the back of the instruction manual).

Our experts will be happy to help you and will discuss the warranty process with you

in more detail.

24
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12 Disposal

Regulations for environmental safety and correct disposal

All organizations must apply a set of procedures to identify, evaluate and control the
influence that their activities (manufacturing, products, services, etc.) have on the
environment.

The proceduresto be followed to identify significant environmental impact must take
the following factors into account:

* use of raw materials and natural resources

* atmospheric emissions

e discharge of liquids

* waste management and recycling

* contamination of the soil

In order to minimize environmental impact, the manufacturer provides a series of

indications here below that should be taken into account by all those who, for what-
ever reason, interact with the appliance during its working life.

* All packing components must be disposed of (preferably recycled) in
compliance with statutory legislation in the country in which disposal takes place.

* All product components must be disposed of (preferably recycled) in
compliance with statutory legislation in the country in which disposal takes place.

* For correct disposal, the appliance must be consigned to an authorized waste
disposal company to ensure that all recyclable components are reused and the
remaining materials are processed properly.

e During installation ensure the room has adequate ventilation to prevent the build-
up of stale air that might be harmful to the health of the operators.

* During operation and maintenance ensure that any waste pollutant products (oil,
grease, etc.) are disposed of correctly.

* Keep noise levels down to reduce noise pollution.

For more information on correct dismantling of our products please refer to the
recycling handbooks at dometic.com.

» Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever
possible.

» Whenin operation or undergoing repairs and maintenance work, make sure that
the refrigerant circuit is not damaged and refrigerant cannot escape. It acts as a
greenhouse gas and should not be allowed into the environment.

25
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Any person who handles or works on equipment containing refrigerant in Australia
must have an appropriate refrigerant handling license.

This includes:
* decanting the refrigerant

* manufacturing, installing, commissioning, servicing or maintaining equipment
regardless of whether it is charged with refrigerant or not

e decommissioning or disposing of equipment where refrigerant is present

Discharge of refrigerant into the atmosphere is against the law. Severe penalties
apply.

Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light
sources

» Remove any batteries, rechargeable batteries, and light sources before recy-
cling the product.
—

» Return defective or used batteries to your retailer or dispose of them at col-
lection points.

» Do notdispose of any batteries, rechargeable batteries, and light sources
with general household waste.

» Ifyouwish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-
cable disposal regulations.

» The product can be disposed free of charge.
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13 Technical data

Technical data

Contains fluorinated greenhouse gases. Hermetically sealed equipment.

Fresh)et3000
Compressor cooling capacity: 3600 W
Cooling capacity based on ISO 5151: 2516 W
Heating capacity based on ISO 5151: 3107 W
Rated input voltage: 22010 240V~ / 50-60 Hz
Rated current cooling: 7.5A
Rated current heating 6.TA
Required fuse: 10A
Operating temperature range: -2°Cto+52°C
Refrigerant: R-410A
Refrigerant quantity: 0.650 kg
CO; equivalent: 1.357t
Global warming potential (GWP): 2088
Protection class (outdoor unit): IPX4
Suggested max. vehicle length
(with insulated walls): <6m
Dimensions L x W x H
(height above vehicle roof): 997 x 665 x 240 mm
Weight: 37 kg

Inspection/certification:

(e ®
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Original-Betriebsanleitung

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaR installieren und stets ordnungsgeman betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie geméaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehorige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Diese Anleitung richtet sich an Fachpersonal in Werkstatten, die mit den
anzuwendenden Richtlinien und Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind.

Inhaltsverzeichnis

1 ErlduterungderSymbole ......... ... . .. 29
2 Sicherheitshinweise . ... ... 29
3 ZielgruppedieserAnleitung ... ... 31
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5 TechnischeBeschreibung . ....... .. ... i 32
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Freshjet 3000 Erlduterung der Symbole
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2.1

>

Erlauterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu
geringer oder mittelschwerer Verletzung flhren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG!

* Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug!
Das Gerat ist nicht fur die Benutzung durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen geeignet, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder wurden im sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen.

* Kinder missen beaufsichtigt werden um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

29



Sicherheitshinweise Fresh)et 3000
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beauf-
sichtigt oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbe-
aufsichtigte Kinder durchgeftihrt werden.

Verwenden Sie das Gerat nur flir den bestimmungsgema-
Ben Gebrauch.

Fuhren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Geréat
durch!

Die Installation, Wartung und Reparaturen der Dachklima-
anlage durfen nur von Fachpersonal durchgefihrt wer-
den, das mitden Gefahrenim Umgang mit Kaltemittel und
Klimaanlagen sowie den einschlagigen Vorschriften ver-
traut ist. Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie sich im Repa-
raturfall an den Service-Stitzpunkt in lhrem Land (Adres-
sen auf der Ruckseite).

Setzen Sie das Gerat nichtin der Nahe von entflammbaren
FlUssigkeiten oder in geschlossenen Raumen ein.

Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nichtim
Bereich des Luftaustritts gelagert oder montiert sind. Der
Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

Greifen Sie nicht in LUftungsauslasse und flihren Sie keine
Fremdgegenstande in die Dachklimaanlage ein.

Im Falle von Feuer I6sen Sie nicht den oberen Deckel der
Dachklimaanlage. Verwenden Sie stattdessen zugelas-
sene Loschmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum
Loschen.



Freshjet 3000 Zielgruppe dieser Anleitung

* Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

ACHTUNG!
* Beiangebauter Dachklimaanlage durfen Sie auf keinen Fall mit Ihrem

Fahrzeug in die Waschanlage fahren.

* Bitte informieren Sie sich bei Inrem Fahrzeughersteller, ob aufgrund
des Aufbaus der Dachklimaanlage eine Abnahme (nach § 19 StVZO)
und eine Anderung des Eintrags der Fahrzeughohe in den Fahrzeug-
papieren notwendig sind.

e Treten Fehlerim Kaltemittelkreislauf der Dachklimaanlage auf, so muss
die Dachklimaanlage von einem Fachbetrieb geprift und ordnungs-
gemaB instand gesetzt werden. Auf keinen Fall darf das Kaltemittel in
die freie Atmosphare abgelassen werden.

2.2 Sicherheit beim Betrieb des Gerits

WARNUNG!
* Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Geratimmer die Stromversorgung.

ACHTUNG!
* Die Dachklimaanlage ist nicht fir den Betrieb in Land- und Baumaschi-

nen geeignet.

* Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Gehause und die Leitungen
unbeschadigt sind.

3 Zielgruppe dieser Anleitung

Diese Bedienungsanleitung wendet sich an den Anwender der Dachklimaanlage.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch Fresh]et 3000

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Freshjet 3000 Dachklimaanlagen sind fir den Einbau am Dach eines Wohn-
wagens oder Freizeitfahrzeugs fir eine Warmepumpenheizung und -kiihlung aus-
gelegt. Die Dachklimaanlage ist fir den Einsatz in Fahrzeugen mit Dachstarken von
20 bis 100 mm ausgelegt. Sie muss mit einer maximalen Abweichung von £10° von
der horizontalen Ebene eingebaut werden. Sie ist nicht geeignet fir Hauser oder
Wohnungen.

Die Dachklimaanlage ist nicht fir die Installation in Baumaschinen, Landmaschinen
oderahnlichen Arbeitsgeraten geeignet. Bei zu starker Vibrationseinwirkung ist eine
ordnungsgemaBe Funktion nicht gewahrleistet.

Die Funktion der Dachklimaanlage ist garantiert fir Temperaturen zwischen -2 °C
und 52 °C.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und/oder den ordnungsgemaben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemabler Betrieb oder eine nicht ordnungs-
gemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
* unsachgemiBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.

5 Technische Beschreibung

Die Dachklimaanlage versorgt den Innenraum mit kithler oder warmer Luft ohne
Staub und Schmutz, die entfeuchtet werden kann.

Die Bedienung der Dachklimaanlage erfolgt per Fernbedienung oder Giber das
Bedienpanel an der Klimaanlage.
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Freshjet 3000 Technische Beschreibung

HINWEIS

Die Dachklimaanlage ist in der Lage, die Temperatur im Innenraum des
Fahrzeugs bis auf einen bestimmten Wert abzusenken. Die zu errei-
chende Temperatur hangt von dem Fahrzeugtyp, der Umgebungstem-
peratur und der Kihlleistung Ihrer Dachklimaanlage ab.

Unter einer AuBentemperatur von 16 °C kihlt die Dachklimaanlage
nicht mehr. In diesem Fall kann nur der Ventilationsbetrieb (§ § {) der
Klimaanlage verwendet werden.

5.1 Bedienpanel

An der Luftauslasseinheit der Dachklimaanlage befindet sich das Bedienpanel
(Abb. [l 1, Seite 3).

Bedien- und Anzeigeelemente (Abb. B, Seite 3):

Symbol Erlauterung

Schaltet die Dachklimaanlage ein oder in den Stand-By-Modus.

Taste +: Erhdht den aktuell angezeigten Wert.
Taste =: Verringert den aktuell angezeigten Wert.

Schaltet das Umgebungslicht in der Luftauslasseinheit EIN oder AUS.
Aktiviert die Sleep-Funktion (Kapitel , Zusatzfunktionen” auf Seite 36).

Zeigt an, dass der Timer eingestellt ist.

o|ele|| ]l

Zeigt die eingestellte Temperatur an und zeigt die Lufterstufe an, wenn der
Lufter eingestellt ist.

°
e}

Aktiviert/deaktiviert den Automatikbetrieb (Kapitel , Klimamodi” auf
Seite 35).

Aktiviert/deaktiviert den Kiihlbetrieb (Kapitel ,Klimamodi” auf Seite 35).
Aktiviert/deaktiviert den Heizbetrieb (Kapitel ,Klimamodi” auf Seite 35).

Passt die Lufterdrehzahl zwischen niedrig, mittel, hoch bzw. Automatik an.
Die Stufen werdenals 1, 2, 3 oder A bei Anderung kurz im Display der Luft-
auslasseinheit angezeigt.

mu
®® @8 ® L
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Technische Beschreibung Fresh]et 3000

Symbol Erlauterung

Aktiviert/deaktiviert den Ventilationsbetrieb (Kapitel , Klimamodi” auf
Seite 35). Zur Luftzirkulation ohne Heizen oder Kiihlen.

Aktiviert/deaktiviert den Entfeuchtungsbetrieb (Kapitel , Klimamodi” auf
@ Seite 35).

5.2 Fernbedienung

Alle Einstellungen am Gerét (z. B. Temperatureinstellungen, Timerprogrammierung)
werden per Fernbedienung zur Dachklimaanlage Ubertragen.

Folgende Bedien- und Anzeigeelemente stehen auf der Fernbedienung zur Verfu-
gung (Abb. [FJ, Seite 4):

Nr./

Taste Erlauterung

1 Anzeige
Folgendes wird angezeigt:
¢ Ausgewahlte Raumtemperatur (Sollwert) in °C oder °F
¢ Klimamodus
* Lufterstufe
* Symbole fir aktivierte Zusatzfunktionen

Passt die Lifterdrehzahl zwischen niedrig, mittel, hoch bzw. Automatik an. Die
Stufen werden als 1, 2, 3 oder A bei Anderung kurz im Display der Luftauslass-
einheit angezeigt..

Schaltet das Umgebungslicht in der Luftauslasseinheit EIN oder AUS.

Schaltet die Temperatur-Einheit zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) um.

Schaltet die Dachklimaanlage ein oder in den Stand-By-Modus.

Taste +: Erhoht den aktuell angezeigten Wert.

HO®®

Taste =: Verringert den aktuell angezeigten Wert.

Zum Auswahlen des Turbomodus.

Stellt die Lufterdrehzahl auf Turbodrehzahl ein, um den Fahrzeuginnenraum
schnell zu kiihlen oder aufzuheizen. Bei erneutem Driicken kehrt der Lufter zur
vorhergehenden Einstellung zurtick.

‘

c

=

g ) (
Q
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Nr./

Taste Erlauterung

Zum Auswahlen des Klimamodus (Kapitel , Klimamodi” auf Seite 35).

@ Aktiviert die Sleep-Funktion (Kapitel ,Zusatzfunktionen” auf Seite 36).

Stellt den Timer ein.

5.3 Klimamodi
Die Dachklimaanlage verfugt Gber folgende Klimamodi:

Display-

Klimamodus Erlduterung
meldung
Automatik AUTO Sie legen die Temperatur fest und die Klimaanlage
(auf Display) bringt den Innenraum durgh K[Jhle"n oder Heizen und
durch Regeln der erforderlichen Lifterdrehzahl auf
A diese Temperatur.
(auf Fernbe-
dienung)

Kihlung Sie legen die Temperatur und die Liftereinstellungen
fest und die Klimaanlage kihlt den Innenraum auf
diese Temperatur.

Heizung L Sie legen die Temperatur und die Liftereinstellungen

-,O\- fest und die Klimaanlage erwarmt den Innenraum auf
]
diese Temperatur. Der Lifter schaltet sich (bei niedri-
ger Drehzahl) erst nach 2 Minuten ein und stellt sich
nach ca. 5 Minuten auf die eingestellte Lufterdrehzahl
ein (nachdem der Verdampfer die Betriebstemperatur
erreicht hat).
Ventilation 332 Der Lufter zirkuliert Luft ohne Heizen oder Kihlen.
Entfeuchtung 0 Im Entfeuchtungsbetrieb wird die Luft ohne Heizen
[0Y4) oder Kiihlen des Innenraums entfeuchtet. Die Lifter-

drehzahlist niedrig.
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Vor dem ersten Gebrauch Fresh]et 3000

5.4 Zusatzfunktionen
Die Dachklimaanlage bietet folgende Zusatzfunktionen:

Zusatzfunktio-  Display-

nen meldung Erlauterung

° Die Klimaanlage wird fur die angegebene Anzahl von

Timer N
35, O  Stunden eingeschaltet.

OFF Die Klimaanlage wird fir die angegebene Anzahl von
{B.Ox @ Stunden ausgeschaltet.

Sleep (g Die Sleep-Funktion regelt die Lifter- und Kompressor-
drehzahl nach unten, um den Gerauschpegel fur einen
angenehmeren Schlaf zu reduzieren.

6 Vor dem ersten Gebrauch

Kontrollen vor der Inbetriebnahme
Bevor Sie die Dachklimaanlage einschalten, beachten Sie bitte Folgendes:

» Kontrollieren Sie, ob die Versorgungsspannung und -frequenz den in den Tech-
nischen Daten angegebenen Werten entsprechen (siehe Faltblatt).

» Stellen Sie sicher, dass sowohl die Luftansaugdffnung als auch die Luftdisen frei
sind. Alle Liftungsgitter mUssen stets freigehalten werden, um eine maximale
Leistung der Dachklimaanlage zu gewahrleisten.

VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in die Luftdiisen oder das
Ansauggitter.

Fernbedienung einrichten

» Setzen Sie die Batterien ein (siehe Kapitel , Batterien der Fernbedienung austau-
schen” auf Seite 42).

Vv Das Display zeigt fur 5 Sekunden sémtliche Symbole an.

v Die Fernbedienung ist nun betriebsbereit.
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7 Dachklimaanlage bedienen

7.1 Grundsatzliche Hinweise zur Bedienung
Die Dachklimaanlage verflgt Gber drei Betriebsmodi:
Betriebsmodus  Merkmale

Off Die Dachklimaanlage ist ausgeschaltet.
Die Fernbedienung ist deaktiviert.

Stand-By Die Dachklimaanlage ist betriebsbereit und kann mit der Fernbedie-
nung eingeschaltet werden. Das Umgebungslicht ist verfigbar.

On Die Dachklimaanlage klimatisiert die Luft im Innenraum.

Mit dem Bedienpanel kénnen Sie

* die Dachklimaanlage in den und aus dem Stand-By-Modus schalten
* das Umgebungslicht ein- und ausschalten

* FEinstellungen vornehmen

e Zusatzfunktionen wahlen

Mit der Fernbedienung konnen Sie

* die Dachklimaanlage in den und aus dem Stand-By-Modus schalten
* das Umgebungslicht ein- und ausschalten

* FEinstellungen vornehmen

e Zusatzfunktionen wahlen

7.2 Fernbedienung benutzen

Die Fernbedienung muss wahrend der Verwendung auf den IR-Empfanger
(Abb. ﬂ 1, Seite 4) an dem Bedienpanel gerichtet werden.

» Dricken Sie eine Taste.
Vv Der Wert wird direkt zur Dachklimaanlage Ubertragen.

v Die Dachklimaanlage bestatigt den Datenempfang mit einem Piepton.

Nur Fernbedienung in oder aus Stand-By-Modus schalten

Im Stand-By-Modus ist das Display der Fernbedienung deaktiviert.
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Wenn die Fernbedienung nicht auf den IR-Empfanger am Bedienpanel ausgerichtet
ist, kdnnen Sie die Fernbedienung getrennt von der Dachklimaanlage einschalten
oder in den Stand-By-Modus schalten:

» Driicken Sie die Taste ().

7.3 Hinweise zur besseren Nutzung

Die folgenden Hinweise dienen zur Optimierung der Leistung der Dachklimaanlage:

* Verbessern Sie die Warmeisolierung des Fahrzeugs, indem Sie Spalte abdichten
und Fenster mit reflektierenden Rollos oder Vorhdngen verhangen.

* Falls das Fahrzeug lange Zeit Sonnenbestrahlung ausgesetzt war: Betreiben Sie
die Dachklimaanlage erst bei gedffneten Fenstern im Ventilationsbetrieb ({§),
bevor Sie den Kiihlbetrieb (;>I<:) einschalten.

* Vermeiden Sie im Kihlbetrieb (;k) so weit wie moglich das Offnen von Tiiren
und Fenstern.

* Richten Sie die LuftdUsen auf geeignete Weise aus.

* Achten Sie darauf, dass die Luftdisen und Ansauggitter nicht durch Tlcher,
Papier oder andere Gegenstande abgedeckt sind.

7.4 Die Dachklimaanlage ein- oder in den Stand-By-
Modus schalten

HINWEIS

*  Wenn die Dachklimaanlage eingeschaltet wird, beginnt sie, die Luft
auf die aktuell eingestellten Werte zu kihlen bzw. zu heizen.

* Die Dachklimaanlage kann nur durch Unterbrechen der Stromver-
sorgung ausgeschaltet werden.

* Sie konnen die Anlage mit der Fernbedienung oder dem Bedienpa-
nel ein- oder in den Stand-By-Modus schalten.

» Driicken Sie die Taste ().
Vv Die Dachklimaanlage ist eingeschaltet.

» Driicken Sie die Taste () erneut, um in den Stand-By-Modus zu schalten.
7.5 Klimamodus wahlen

» Wahlen Sie mithilfe der Taste MODE den gewiinschten Klimamodus, siehe
Kapitel ,Klimamodi” auf Seite 35.
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v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton.

v Die Dachklimaanlage wird in den gewahlten Klimamodus geschaltet.

7.6 Liiftereinstellung manuell wahlen
Der Lufter regelt die Starke der Luftzufuhr.

In allen Klimamodi auBer dem Automatikbetrieb ( A ) kann die Lifterdrehzahl manu-
ell ausgewahlt werden.

Displaymeldung Erlauterung

(23 23 Das Luftersymbol sowie die Lifterdrehzahl 1, 2 oder 3 fur niedrig,
o mittel bzw. hoch werden angezeigt. Nach kurzer Zeit kehrt die
Anzeige zu der eingestellten Temperatur zurtick.

AR Automatikbetrieb des Lifters (&ndert die Lifterdrehzahl anhand der
Temperatureinstellung und der tatsdchlichen Raumtemperatur)

nur verfligbar im Kahl- (§>I¢), Heiz- (—:c:i—) und Ventilationsbetrieb
(§59).

Turbolifterdrehzahl, nur bei Driicken der Taste TURBO
nur verfligbar im Kahl- (:>I<§) und Heizbetrieb (—:¢:—).

N

N
£

» Wahlen Sie mit der Taste () die gewlinschte Lifterdrehzahl aus.
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton.
v Die Lufterdrehzahl wird eingestellt.

7.7 Temperatur einstellen

Kiihlbetrieb

Im Automatik- (A), Kiihl- (3) und Entfeuchtungsbetrieb (&) kénnen Sie eine Tem-
peratur zwischen 16 °C und 30 °C tber die Fernbedienung einstellen.

» Wahlen Sie mit der Taste + oder = die gewinschte Temperatur.
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton.

Vv Die Temperatur wird in der Dachklimaanlage eingestellt.

Heizbetrieb

Im Automatik- (A ) und Heizbetrieb (-j¢:—) kénnen Sie eine Temperatur zwischen
16 °C und 30 °C tber die Fernbedienung einstellen.
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» Wahlen Sie mit der Taste + oder = die gewlinschte Temperatur.
v Die Dachklimaanlage bestatigt den Empfang der Werte mit einem Piepton.

v Die Temperatur wird in der Dachklimaanlage eingestellt.

7.8 Luftdiisen einstellen

Die Luftzufuhr in den Fahrzeuginnenraum kann durch Einstellen der Luftdlsen gere-
gelt werden.

» Drehen Sie die Lamellen (Abb. & 1, Seite 4) in den Luftdiisen unabhéngig von-
einander in die gewlnschten Richtungen. Der Luftstrom kann zur Decke oder
zum Boden hin eingestellt werden.

7.9 Timer programmieren

Mit der Timerfunktion kdnnen Sie einen bestimmten Zeitraum fir die Klimatisierung
einstellen. Sie kdnnen die Anzahl an Stunden, bis die Klimaanlage eingeschaltet
wird, und die Anzahl an Stunden, bis die Klimaanlage in den Stand-By-Modus
geschaltet wird, festlegen (bis zu 24 Stunden).

HINWEIS

Wird bei der Timerprogrammierung fiir 15 Sekunden keine Taste auf der
Fernbedienung gedrlckt, so wechselt die Fernbedienung zurlick zum
Ausgangsmodus.

» Wahlen Sie vor der Programmierung des Timers den Klimamodus und alle erfor-
derlichen Werte (z. B. Temperatur) aus.

Einschalt- und Ausschaltzeitpunkte einstellen

HINWEIS
Der Einschalt-Timer kann nur eingestellt werden, wenn die Anlage aus-
geschaltet ist.

» Dricken Sie die Taste () einmal.
v Das Symbol ON blinkt auf dem Display der Fernbedienung.

» Stellen Sie mit der Taste + oder — die Anzahl an Stunden ein, nach der die Klima-
anlage eingeschaltet werden soll.

» Dricken Sie die Taste (®) erneut, um den Wert zu bestatigen.
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v Der Einschaltzeitpunkt wird in der Dachklimaanlage eingestellt.
Die Dachklimaanlage wird zu der festgelegten Zeit in den gewahlten Klimamo-
dus geschaltet.

v Das Symbol OFF blinkt auf dem Display der Fernbedienung.

Wenn Sie keinen Ausschaltzeitpunkt einstellen moéchten, driicken Sie die Taste
erneut, ohne den Stundenwert zu &ndern.

» Stellen Sie mit der Taste + oder = die Anzahl an Stunden ein, nach der die Klima-
anlage in den Stand-By-Modus geschaltet werden soll.

» Dricken Sie die Taste () erneut, um den Wert zu bestatigen.

Vv Der Ausschaltzeitpunkt wird in der Dachklimaanlage eingestellt.
Schalten Sie die Dachklimaanlage in den Stand-By-Modus.

Timereinstellungen l6schen

Wenn Sie den Timer programmiert haben, kénnen Sie die Einstellungen wie folgt
|&schen:

» Drlcken Sie die Taste (&) einmal.
Vv Das Timersymbol erlischt.

v Die Einstellung wurde geldscht.

7.10 Sleep-Funktion aktivieren

HINWEIS

Die Sleep-Funktion ist nur im Kiihl- ()" oder Heizbetrieb (-07) verfiig-
bar.

Wenn die Sleep-Funktion aktiviert ist, werden die Kompressor- und Lufterdrehzahl
nach unten geregelt, um den Gerduschpegel fir einen angenehmeren Schlaf zu
reduzieren.

» Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein (siehe Kapitel , Temperatur einstel-
len” auf Seite 39).

» Driicken Sie die Taste (©).

v Aufdem Display wird das Symbol @ angezeigt.
Die Sleep-Funktion ist aktiviert.

» Um die Sleep-Funktion zu deaktivieren, driicken Sie die Taste @ erneut.
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HINWEIS
Die Sleep-Funktion wird deaktiviert, wenn die Taste MODE gedrickt
wird.

7.11 Umgebungslicht verwenden

HINWEIS

Die Taste (¢) auf der Fernbedienung ist auch dann aktiv, wenn die Fern-
bedienung ausgeschaltet ist.

Licht mit Bedienpanel ein-/ausschalten

» Driicken Sie kurz die Taste , um das Licht ein- oder auszuschalten.

Licht mit Fernbedienung ein-/ausschalten
» Driicken Sie die Taste , um das Licht ein- oder auszuschalten.

v Das Symbol Q wird im Display angezeigt, wenn das Licht eingeschaltet ist.

7.12  Batterien der Fernbedienung austauschen

Das Batteriefach befindet sich an der Rickseite der Fernbedienung.

HINWEIS
Das Display der Fernbedienung istauch dann noch hell, wenn der Lade-
status der Batterien niedrig ist.

» Dricken Sie den Deckel des Batteriefachs leicht ein und schieben Sie ihn in Pfeil-
richtung auf.

» Setzen Sie die neuen Batterien (2 x Typ AAA) wie im Batteriefach abgebildet in
die Fernbedienung ein.

» SchlieBen sie den Deckel des Batteriefachs.
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8

D

D

Dachklimaanlage reinigen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr!

* Reinigen Sie die Dachklimaanlage nicht mit einem Hochdruckreini-
ger. Eindringendes Wasser kann die Klimaanlage beschadigen.

* Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder schar-
fen Reinigungsmittel zur Reinigung, da dies zu einer Beschadigung
der Dachklimaanlage fiihren kann.

* Verwenden Sie zur Reinigung der Dachklimaanlage lediglich Wasser
mit einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Diesel oder Losungsmittel.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr!

Das Display der Luftauslasseinheit (Abb. E 1, Seite 5) besteht aus Acryl
und kann durch gangige Haushaltschemikalien Schaden nehmen.
Verwenden Sie zum Reinigen ausschlieBlich eine Mischung aus war-
mem Wasser und milder Seife.

Chemische Reiniger, Fensterreiniger, Alkohol, bestimmte Tenside,
organische Lésungsmittel, Weichmacher u. A. kdnnen das Display
beschadigen.

» Entfernen Sie regelmaBig Laub und anderen Schmutz von den Liftungsgittern
(Abb. Ml 1, Seite 5) an der Dachklimaanlage. Achten Sie darauf, dass Sie dabei
nicht die Lamellen beschadigen.

» Reinigen Sie das Gehause der Dachklimaanlage und die Luftauslasseinheit gele-
gentlich mit einem feuchten Tuch.

» Reinigen Sie die Fernbedienung gelegentlich mit einem leicht feuchten Tuch.
Zur Reinigung des Displays empfiehlt sich ein Brillenputztuch.

9

Dachklimaanlage warten

WARNUNG!

Andere Wartungsarbeiten als die hier beschriebenen diirfen nur von
Fachpersonal durchgefiihrt werden, das mit den Gefahren beim
Umgang mit Kaltemittel und Klimaanlagen sowie den einschlagigen
Vorschriften vertraut ist.
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Intervall

RegelmaBig

RegelmaBig

Einmal jahrlich

Einmal jahrlich

Einmal jahrlich

Priifung/Wartung

Kondenswasserablaufe prifen:

» Prifen Sie, ob die Kondenswasserablaufe (Abb. ﬂ 1, Seite 5) an
den Seiten der Dachklimaanlage frei sind und das entstehende
Kondenswasser ablaufen kann.

Filter der Luftauslasseinheit reinigen:

» Setzen Sie einen flachen Schraubendreher oder ein Messer in den
Griff (Abb. ] 1, Seite 6) ein, um die Filter (Abb. Y 2, Seite 6)
leicht herauszuziehen.

» Entfernen Sie die Filter mit der Hand.

» Reinigen Sie die Filter mit einer Reinigungslésung und lassen Sie sie

trocknen.

» Setzen Sie die trockenen Filter wieder ein.

Profildichtungen prifen:

» Prifen Sie die Dichtung zwischen der Dachklimaanlage und dem
Fahrzeugdach auf Risse und andere Beschadigungen.

Warmetauscher warten lassen:

» lassen Sie den Warmetauscher der Dachklimaanlage von einer
Fachwerkstatt warten.

Sitz der Befestigungsschrauben prifen:

» Prifen Sie, ob die Befestigungsschrauben auf das richtige Anzugs-
moment angezogen sind und justieren Sie bei Bedarf nach.

10 Stérungsbeseitigung

Problem

Dachklimaan-
lage schaltet sich
standig ab.
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Fehler/Ursache Beseitigung

Vereisungsfihler hat geschaltet. AuBentemperatur ist zu niedrig

oder alle Luftdlsen sind
geschlossen.
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Problem

Die Kuhlleistung
ist zu schwach

Die Heizleistung
ist zu schwach

Die Lufterleis-
tung ist schwach

Fehler/Ursache

Die Dachklimaanlage ist nicht auf
den Kihlbetrieb eingestellt.

Die Umgebungstemperaturist hdher
als 52 °C.

Die eingestellte Temperaturist hdher
als die Raumtemperatur.

Die Umgebungstemperatur ist unter
16 °C.

Einer der Temperaturfuhlerist defekt.

Der Verdampferlifter ist schadhaft.
Der Kondensatorlifter ist schadhaft.

Die Dachklimaanlage ist nicht auf
den Heizbetrieb eingestellt.

Die Umgebungstemperatur ist unter
-2°C.

Die eingestellte Temperatur ist nied-
riger als die Raumtemperatur.

Einer der Temperaturfihler ist defekt.

Der Verdampferlfter ist schadhaft.
Der Kondensatorlifter ist schadhaft.

Die Lufteinlassgitter sind verunreinigt
oder verschlossen.

Der Lufter ist defekt.

Stoérungsbeseitigung

Beseitigung

» Stellen Sie die Dachklimaan-
lage auf den Kihlbetrieb ein.

Die Dachklimaanlage ist nur flr
eine Umgebungstemperatur bis
52 °C ausgelegt.

» Wahlen Sie eine niedrigere
Temperatur.

Die Dachklimaanlage ist nur bei
Umgebungstemperaturen Gber
16 °C auf einen Kihlbetrieb aus-

gelegt.

» Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.

» Stellen Sie die Dachklimaan-
lage auf den Heizbetrieb ein.

Die Dachklimaanlage ist auf einen
optimalen Betrieb bei Umge-
bungstemperaturen tber -2 °C
ausgelegt.

» Wahlen Sie eine héhere
Temperatur.

» Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.

» Entfernen Sie Laub und
anderen Schmutz von den
LUftungsgittern der Dach-
klimaanlage.

» Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.
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Problem

Wassereintritt im
Fahrzeug

Dachklimaan-
lage schaltet
nicht ein.

Dachklimaan-
lage schaltet
nicht aus.

Die Fernbedie-
nung wird nicht
erkannt.

11

Fehler/Ursache

Die Ablauféffnungen fir Kondens-
wasser sind verstopft.

Die Dichtungen sind schadhaft.

Keine Versorgungsspannung
(240 V AC) angeschlossen.

Die Spannung ist zu niedrig (unter
200V AQ).

Der Spannungswandler ist defekt.

Einer der Temperaturfihler ist defekt.

Die elektrische Absicherung der
Stromversorgung ist zu gering.

Einer der Temperaturfihler ist defekt.

Die elektrische Absicherung der
Stromversorgung ist zu gering.

Die Fernbedienung ist nicht auf das
Display der Luftauslasseinheit ausge-
richtet.

Die Batterien der Fernbedienung
sind leer.

Hinweis: Das Display der Fernbedie-
nung ist auch dann noch hell, wenn
der Ladestatus der Batterien niedrig
ist.

Gewadhrleistung

Fresh]et 3000

Beseitigung

>

>

Reinigen Sie die Ablaufoff-
nungen fir Kondenswasser.

Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.

Prifen Sie die Stromzufuhr.

Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.

Prifen Sie die elektrische
Absicherung der Stromver-
sorgung.

Wenden Sie sich an einen
zugelassenen Kundendienst-
betrieb oder an Dometic.

Prifen Sie die elektrische
Absicherung der Stromver-
sorgung.

Richten Sie die Fernbedie-
nung auf das Display der Luft-
auslasseinheit aus.

Wechseln Sie die Batterien in
der Fernbedienung.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an den Service-Partner in |hrem Land (Adressen siehe Rickseite der

Anleitung).
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Unsere Experten freuen sich, Ihnen zu helfen und Sie bei der Garantieabwicklung zu
unterstitzen.

12  Entsorgung

Umweltschutzbestimmungen und richtige Entsorgung

Alle Organisationen missen eine Reihe von MaBnahmen anwenden, um den Ein-
fluss, den ihre Aktivitdten (Herstellung, Produkte, Service usw.) auf die Umwelt
haben, zu erkennen, zu bewerten und zu kontrollieren.

Die zu befolgenden MaBnahmen zur Erkennung von erheblichen Auswirkungen auf
die Umwelt missen folgende Faktoren berlicksichtigen:

* Verwendung von Rohstoffen und nattrlichen Ressourcen

* atmospharische Emissionen

e Austritt von FlUssigkeiten

* Entsorgung und Recycling

* Kontamination von Béden

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, stellt der Hersteller im Folgen-

den eine Reihe von Anzeichen dar, die jeder berlicksichtigen muss, der (aus wel-
chem Grund auch immer) mit dem Gerat wahrend dessen Lebensdauer interagiert.

* Das gesamte Verpackungsmaterial muss entsprechend den gesetzlichen Vor-
schriften des Landes, in dem die Entsorgung stattfindet, entsorgt (vorzugsweise
recycelt) werden.

e Alle Produktkomponenten missen entsprechend den gesetzlichen Vorschriften
des Landes, in dem die Entsorgung stattfindet, entsorgt (vorzugsweise recycelt)
werden.

* Zur korrekten Entsorgung muss das Gerat an ein autorisiertes Entsorgungsunter-
nehmen Ubergeben werden, damit sichergestellt ist, dass alle recycelbaren
Komponenten wiederverwendet werden und mit den restlichen Materialien ord-
nungsgemaB verfahren wird.

* Stellen Sie wahrend des Einbaus sicher, dass der Raum ausreichend beliftet ist,
um das Entstehen von abgestandener Luft zu verhindern, die schadlich fir die
Gesundheit des Bediener sein kdnnte.

¢ Stellen Sie vvéhre_nd des Betrieb und der Wartung sicher, dass alle schadlichen
Abfallprodukte (Ol, Fett usw.) ordnungsgemab entsorgt werden.

* Halten Sie den Larmpegel zur Reduzierung der Larmbelastigung gering.
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Weitere Informationen zur korrekten Deinstallation unserer Produkte entnehmen Sie
bitte den Recycling-Anleitungen auf www.dometic.com.

» Geben Sie das Verpackungsmaterial moéglichst in den entsprechenden Recyc-
ling-Mull.

» Achten Sie im Betrieb sowie bei Reparatur- und Wartungsarbeiten darauf, dass
der Kuhlkreislauf nicht beschadigt wird und das Kaltemittel nicht entweichen
kann. Es wirkt als Treibhausgas und sollte nicht in die Umwelt gelangen.

Personen, die Kaltemittel enthaltende Anlagen in Australien handhaben oder damit
arbeiten, missen Uber eine entsprechende Lizenz fiir den Umgang mit Kaltemitteln
verfigen.

Dazu gehort:

*  Umflllung von Kaltemittel

* Herstellung, Einbau, Inbetriebnahme, Wartung oder Instandhaltung von Anla-
gen, unabhangig davon, ob sie mit Kaltemittel befillt sind oder nicht

* AuBerbetriebnahme oder Entsorgung von Anlagen mit Kaltemittel

Das Ablassen von Kaltemittel in die Atmosphare verstoBt gegen das Gesetz. Es fin-
den schwere Strafen Anwendung.

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und
Leuchtmitteln

Sie das Produkt recyceln.

» Geben Sie bitte Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim
Handler oder bei einer Sammelstelle ab.

K » Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor

—_—
» Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nichtin den
Hausmill.

» Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte
bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemal
den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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13 Technische Daten

Technische Daten

Enthalt fluorierte Treibhausgase. Hermetisch geschlossene Vorrichtung.

Fresh)et3000
Kuhlleistung des Kompressors: 3600 W
Kuhlleistung in Anlehnung an 2516 W
ISO 5151:
Heizleistung in Anlehnung an 3107 W

ISO 5151:

Eingangsnennspannung:

220 bis 240 V~ /50 -60 Hz

Nennstrom Kihlung: 7.5A
Nennstrom Heizung: 6,1A
Benétigte Sicherung: 10A
Betriebstemperaturbereich: -2 °C bis +52°C
Kéltemittel: R-410A
Kaltemittelmenge: 0,650 kg
CO,-Aquivalent: 1,357t
Treibhauspotential (GWP): 2088
Schutzart (Einheit im AuBenbereich): IPX4
Empfohlene max. Fahrzeuglange

(mitisolierten Wanden): <6m
Abmessungen Lx B xH

(Hohe Uber Fahrzeugdach): 997 x 665 x 240 mm
Gewicht: 37 kg
Prifung/Zertifikat:

e E©
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Notice originale

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
etd'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d"autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.

Vous trouverez les instructions de montage en ligne a l’adresse suivante:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Les instructions de montage sont destinées a un personnel d'atelier qua-
lifié, familiarisé avec les directives et consignes de sécurité a observer.
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Freshjet 3000 Signification des symboles
Signification des symboles

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures Iégeres
ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

= B B

REMARQUE
Informations complémentaires sur |’ utilisation de ce produit.

2 Consignes de sécurité

2.1 Sécurité générale
AVERTISSEMENT !
* Les appareils électriques ne sont pas des jouets
pour enfants.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles ne
soient sous surveillance ou qu’elles n'aient recu des ins-
tructions.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour garantir qu‘ils ne
jouent pas avec I'appareil.
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Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou
ont regu des instructions sur |" utilisation de I"'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants sans surveillance.

Utilisez I'appareil conformément a I'usage pour lequel il a
été concu.

Ne procédez a aucune modification ni transformation de
I"appareil.

Le montage, la maintenance et les réparations du climati-
seur de toit doivent étre effectuées uniquement par du
personnel qualifié et parfaitement informé des dangers
relatifs a la manipulation de fluides frigorigénes et de cli-
matiseurs ainsi que des reglements concernés. Toute
réparation mal effectuée risquerait d'entrainer de graves
dangers. Si des réparations sont nécessaires, adressez-
VOuUS au service apres-vente dans votre pays (adresses au
dos de la notice).

N'utilisez pas I'appareil a proximité de liquides inflam-
mables ou dans des pieces fermées.

Veillez a ce qu’aucun objet inflammable ne soit entreposé
ni monté dans la zone de sortie de I"air. Il convient de
maintenir une distance de 50 cm minimum.

Ne glissez pas les doigts dans les sorties d"air et n'introdui-
sez aucun objet a l'intérieur du climatiseur de toit.

En cas d'incendie, n'ouvrez pas le cache supérieur du cli-
matiseur de toit et utilisez un agent d'extinction agrée. Uti-
lisez plutét des agents d’extinction agréé. N'essayez pas
d’éteindre l'incendie avec de |'eau.



Freshjet 3000 Groupe cible de cette notice

* Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé parle fabricant, son service aprés-vente ou toute
autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

AVIS!
* Sivotre véhicule est équipé d’un climatiseur de toit, ne le lavez jamais

dans une station de lavage automatique.

* Veuillezvousinformeraupres du constructeur pour savoir si le change-
ment de hauteur du véhicule dd a l'installation d"un climatiseur de toit
doit étre agréé et consigné dans les papiers du véhicule.

* Sides défauts apparaissent dans le circuit frigorifique du climatiseur
detoit, ce dernier doit étre contrdlé et remis en état par une entreprise
spécialisée. Tout rejet de fluide frigorigéne dans |I'atmosphére est for-
mellement interdit.

2.2 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement
de l'appareil

AVERTISSEMENT !
* Coupez |'alimentation électrique au cours de travaux sur l'appareil.

AVIS!
* Leclimatiseur de toit n’est pas congu pour étre utilisé dans des

machines agricoles ou de construction.

* Faites fonctionner I'appareil uniguement si le boitier et les cables sont
intacts.

3 Groupe cible de cette notice

Ce manuel s'adresse a I'utilisateur du climatiseur de toit.

4 Usage conforme

Les climatiseurs de toit Fresh]et 3000 sont congus pour étre montés sur le toit d'une
caravane oud’un véhicule deloisirs afin de fournir un chauffage et un refroidissement
acycleinversé. lls sont destinés a des véhicules avec un toit de 20a 100 mm d'épais-
seur. Le climatiseur de toit doit étre monté de maniére a se trouver a £10° du plan
horizontal. Il ne convient pas aux maisons ou appartements.
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Le climatiseur de toit ne convient pas aux engins de construction, aux machines
agricoles ou autres engins de travail similaires. Son bon fonctionnement n’est pas
garanti en cas de vibrations excessives.

Le fonctionnement du climatiseur de toit est garanti pour des températures com-
prises entre —2 °C et 52 °C.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a |'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant :
e d’'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant
* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* dusages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Description technique

Le climatiseur de toit alimente I'habitacle en air froid ou chaud, sans poussiére ni
saleté, et peut étre déshumidifié.

Le climatiseur de toit est commandé par la télécommande ou par le panneau de
commande qui se trouve sur climatiseur.

REMARQUE

Le climatiseur de toit peut réduire la température de |'intérieur du véhi-
cule jusqu’a une certaine température. La température varie en fonction
du type de véhicule, de la température ambiante et de la capacité de
refroidissement de votre climatiseur de toit.

En dessous d’une température extérieure de 16 °C, le climatiseur de toit
ne refroidit plus. Dans ce cas, utilisez uniguement le mode de climatisa-

tion « Ventilation » (§§).
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5.1 Panneau de commande

Le panneau de commande (fig. [l 1, page 3) se trouve sur I'unité de sortie d'air du
climatiseur de toit.

Eléments de commande et d'affichage (fig. B, page 3):
Symbole Description

Mise en marche ou passage en mode veille du climatiseur de toit.

Touche + : augmentation de la valeur affichée.
Touche =: réduction de la valeur affichée.

Activation/désactivation des lumiéres ambiantes de |'unité de sortie d'air.

Activation de la fonction sommeil (chapitre « Fonctions supplémentaires »,
page 57).

Indication que la minuterie est activée.

SISl

Affichage de la température réglée et indication du niveau du ventilateur
lorsque celui-ci est réglé.

°
e}

Activation/désactivation du mode automatique (chapitre « Modes de
climatisation », page 57).

Activation/désactivation du mode refroidissement (chapitre « Modes de
climatisation », page 57).

Activation/désactivation du mode chauffage (chapitre « Modes de
climatisation », page 57).

Réglage de la vitesse du ventilateur entre faible, intermédiaire, élevée ou
automatique (affichage de 1, 2, 3ouAal'écran de I'unité de sortie d'air pen-
dant une courte période lors du changement).

Activation/désactivation du mode ventilation (chapitre « Modes de
climatisation », page 57). Circulation de I'air sans chauffage ni refroidisse-
ment.

Activation/désactivation du mode déshumidification (chapitre « Modes de
climatisation », page 57).

® 6 @m0

5.2 Télécommande

Tous les réglages de l'appareil (p. ex. réglage de latempérature, programmation de
la minuterie) sont transmis au climatiseur de toit par la télécommande.
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Les éléments de commande et d"affichage suivants sont disponibles sur la télécom-
mande (fig. [, page 4) :

N°/
touche

1

HO®® @

‘

c

x

g ) (
Q

©®®

56

Description

Ecran

Affichage des informations suivantes :

¢ Température ambiante sélectionnée (valeur de consigne) en °C ou °F
*  Mode de climatisation

* Niveau du ventilateur

* Symboles des fonctions supplémentaires actives

Réglage de la vitesse du ventilateur entre faible, intermédiaire, élevée ou auto-
matique (affichage de 1, 2, 3ouAal’écran de I'unité de sortie d"air pendant une
courte période lors du changement).

Activation/désactivation des lumiéres ambiantes de |'unité de sortie d'air.

Commutation entre Celsius (°C) et Fahrenheit (°F).

Mise en marche ou passage en mode veille du climatiseur de toit.

Touche + : augmentation de la valeur affichée.
Touche = réduction de la valeur affichée.

Sélection du mode turbo.

Réglage de la vitesse du ventilateur sur Turbo pour refroidir ou chauffer rapide-
ment |’habitacle du véhicule. Effectuez une nouvelle pression pour que le venti-
lateur revienne au réglage précédent.

Sélection du mode de climatisation (chapitre « Modes de climatisation »,
page 57).

Activation de la fonction sommeil (chapitre « Fonctions supplémentaires »,
page 57).

Réglage de la minuterie.
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Description technique

5.3 Modes de climatisation

Le climatiseur de toit dispose des modes de climatisation suivants :

Mode de climati- Affichage a

sation I"écran
Automatique AUTO
(al'écran)
A
(surla télé-
commande)
Refroidissement ;‘%‘é
Chauffage .
_'O\_

Ventilation 332

Déshumidification

060

Description

Vous spécifiez la température, et le climatiseur améne
I"habitacle a cette température en chauffant ou en
refroidissant et en réglant la vitesse nécessaire du ven-
tilateur.

Vous spécifiez les parameétres de température et de
ventilation, et le climatiseur refroidit I'habitacle a cette
température.

Vous spécifiez les parameétres de température et de
ventilation, et le climatiseur chauffe I'habitacle a cette
température. Le ventilateur ne démarre qu'apres 2
min. (vitesse faible) puis, au bout d’environ 5 min. il
passe a la vitesse réglée (une fois que I'évaporateur a
atteint la température).

Le ventilateur fonctionne pour faire circuler I'air sans
chauffage ni refroidissement.

La déshumidification élimine I'humidité de I'air sans
chauffer ni refroidir I'habitacle. Le ventilateur est réglé
sur la vitesse faible.

5.4 Fonctions supplémentaires

Le climatiseur de toit dispose des fonctions supplémentaires suivantes :

Fonctions sup- Affichage a

plémentaires I'écran
Minuterie °

OFF

B3, O

Description

Le climatiseur est mis en marche pour le nombre d'heures

35, O spedifie.

Le climatiseur est éteint pour le nombre d’heures spécifié.

Sommeil (& La fonction sommeil réduit la vitesse du ventilateur et du
compresseur afin de réduire le niveau sonore pour facili-
ter le sommeil.
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Avant la premiere utilisation Freshjet 3000
6 Avant la premiére utilisation

Controles avant la mise en service

Avant de mettre en marche le climatiseur de toit, veuillez respecter les consignes
suivantes :

» Vérifiez si la tension et la fréquence d’alimentation correspondent aux valeurs
indiquées dans les caractéristiques techniques (voir brochure).

» Assurez-vous gque nil’ouverture d’aspiration, niles buses de ventilation ne sont
bouchées. Les grilles d'aération doivent toujours étre dégagées pour que le cli-
matiseur de toit puisse fonctionner a sa capacité maximale.

ATTENTION ! Risque de blessures
Ne glissez ni les doigts, ni un quelconque objet dans les buses de venti-
lation ou la grille d’aspiration.

Réglage de la télécommande

» Mettez les piles (voir chapitre « Remplacement des piles de la télécommande »,
page 64).

Vv L'écran affiche tous les symboles pendant 5 secondes.

Vv latélécommande est préte a fonctionner.

7 Utilisation du climatiseur

7.1 Remarques générales concernant |’ utilisation
Le climatiseur de toit dispose de trois modes de fonctionnement :

Mode de fonc-

. Caractéristiques
tionnement

Arrét Le climatiseur est éteint.

La télécommande est inactive.

Veille Le climatiseur de toit est prét a fonctionner et peut étre mis en marche
a l'aide de la télécommande. Les lumiéres d’ambiance sont dispo-
nibles.

Marche Le climatiseur de toit climatise I'habitacle.
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Vous pouvez utiliser le panneau de commande pour

* mettre en marche le climatiseur de toit et passer le mode veille
* allumer et éteindre les lumieres d’ambiance

» effectuer les réglages

* sélectionner des fonctions supplémentaires

Vous pouvez utiliser la télécommande pour

* mettre en marche le climatiseur de toit et passer en mode veille
* allumer et éteindre les lumiéres d’ambiance

» effectuer les réglages

* sélectionner des fonctions supplémentaires

7.2 Utilisation de la télécommande

La télécommande doit étre dirigée vers le récepteur IR (fig. ] 1, page 4) sur le pan-
neau de commande lors de son utilisation.

» Appuyez sur une touche.

Vv Lavaleur est transmise directement au climatiseur de toit.

Vv Le climatiseur de toit confirme la réception des données par un son aigu.
Mise en marche ou passage en mode veille de la télécommande
uniquement

En mode veille, I'écran de la télécommande est inactif.

Silatélécommande n’est pas dirigée vers le récepteur IR du panneau de commande,
vous pouvez activer la télécommande ou la mettre en mode veille indépendamment
du climatiseur de toit :

» Appuyez sur la touche ().

7.3 Conseils pour optimiser I utilisation de I’appareil

Les conseils suivants vous permettront d’optimiser la performance de votre climati-
seur de toit :

*  Améliorez I'isolation thermique du véhicule en colmatant les fentes et en suspen-
dant des volets roulants réfléchissants ou des rideaux devant les fenétres.
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* Sile véhicule est resté en plein soleil pour une durée prolongée : Faites fonction-
ner le climatiseur de toit en mode « Ventilation » ({§§) avec les fenétres ouvertes
pendant un certain temps avant de mettre le mode de climatisation sur
« Refroidissement » (;>1¢).

* Dans la mesure du possible, évitez d"ouvrir les portes et les fenétres en mode
« Refroidissement » (;&{)4

* Orientez les buses de ventilation de maniére pertinente.

* Veilleza ce que les buses de ventilation et la grille d"aspiration ne soient pas
recouvertes par des vétements, du papier ou un quelconque objet.

7.4 Mise en marche et passage en mode veille du
climatiseur de toit

REMARQUE
* Lorsque le climatiseur de toit est mis en marche, il commence a
réchauffer ou refroidir I'air afin d"atteindre les dernieres valeurs
réglées.
* |eclimatiseur de toit ne peut étre éteint qu’en coupant le courant.
* Vous pouvez utiliser la télécommande ou le panneau de commande
pour |"allumer ou le mettre en veille.
» Appuyez sur la touche ().
Vv Le climatiseur de toit est en marche.

» Appuyez a nouveau sur la touche @ pour passer en mode veille.

7.5 Sélection du mode de climatisation

» Sélectionnez le mode de climatisation souhaité a l'aide de la touche MODE, voir
chapitre « Modes de climatisation », page 57.

Vv Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un son aigu.

Vv Le climatiseur de toit passe sur mode de climatisation sélectionné.

7.6 Sélection manuelle du réglage du ventilateur
Le ventilateur regle la force de I'alimentation en air.

Dans tous les modes, a I'exception du mode « Automatique » (A ), la vitesse du ven-
tilateur peut étre sélectionnée manuellement.
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Affichage al’écran Description

(}\) 123 L'icone du ventilateur s'affiche, ainsi que le chiffre T, 2 ou 3 pour
o indiquer si la vitesse est faible, intermédiaire ou élevée. Apres
quelques instants, I"écran revient a la température réglée.

AR Ventilation automatique (modifie la vitesse du ventilateur en fonc-
tion de la température réglée et de la température ambiante réelle)

N

Disponible uniqguement dans les modes « Refroidissement » (§>I<§),

« Chauffage » (:07) et « Ventilation » (§§).

Vitesse du ventilateur Turbo, uniquement lorsque vous appuyez sur
la touche TURBO

Disponible uniquement dans les modes « Refroidissement » (:>I<§) et
« Chauffage » (—¢-)

N
<

» Sélectionnez la vitesse souhaitée du ventilateur a I'aide de la touche .
Vv Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un son aigu.

Vv lanouvelle vitesse de ventilation est réglée.

7.7 Réglage de la température

Mode refroidissement

En modes « Automatique » (A ), « Refroidissement » (;}:), et « Déshumidification »
(000), vous pouvez définir une température entre 16 °C et 30 °C en utilisant la télé-
commande.

» Sélectionnez la température souhaitée avec la touche + ou -.
Vv Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un son aigu.

Vv Latempérature est réglée dans le climatiseur de toit.

Mode chauffage

En modes « Automatique » (A ) et « Chauffage » (—j¢j—), vous pouvez définir une tem-
pérature entre 16 °C et 30 °C en utilisant la télécommande.

» Sélectionnez la température souhaitée avec la touche + ou -.
Vv Le climatiseur de toit confirme la réception des valeurs par un son aigu.

Vv Latempérature est réglée dans le climatiseur de toit.
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7.8 Réglage de buses de ventilation

L'alimentation enairal'intérieur du véhicule peut étre réglée en réglant les buses de
ventilation.

» Tournez les lamelles (fig. [l 1, page 4) dans les buses de ventilation indépen-
damment dans les directions requises. Le débit d"air peut étre réglé en direction
du plafond ou vers le sol.

7.9 Programmation de la minuterie

La fonction de minuterie vous permet de régler la climatisation pour une période
donnée. Vous pouvez spécifier le nombre d"heures avant que le climatiseur ne soit
mis en marche et le nombre d’heures avant que le climatiseur ne passe en veille
(jusqu’a 24 heures).

REMARQUE

Lors de la programmation de la minuterie, si vous n"appuyez suraucune
touche durant 15 secondes, la télécommande revient automatiquement
au mode initial.

» Avant la programmation de la minuterie, choisissez le mode de climatisation et
toutes les valeurs souhaitées (p. ex. la température).

Réglage de I’heure de mise en marche et de I’'heure d'arrét

REMARQUE
Le réglage de la minuterie sur ON n’est possible que si I'appareil est
éteint.

\

Appuyez une fois sur la touche @).

[

Le symbole ON est affiché a I'écran de la télécommande.

» Utilisez les touches + ou = pour régler le nombre d'heures avant que le climati-
seur ne soit mis en marche.

\

Appuyez de nouveau sur la touche (@) pour confirmer la valeur.

Vv L'heure de mise en marche est réglée dans le climatiseur de toit.
Le climatiseur de toit est mis en marche avec le mode de climatisation sélectionné
a I'heure spécifiée.

Vv Le symbole OFF clignote a I'écran de la télécommande.
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Siaucune heure de mise a l'arrét n’est nécessaire, appuyez a nouveau sur la touche
sans modifier la valeur de |'heure.

» Utilisez les touches + ou = pour régler le nombre d'heures avant que le climati-
seur ne soit mis en veille.

» Appuyez de nouveau sur la touche () pour confirmer la valeur.
v L'heure d'arrét est réglée dans le climatiseur de toit.
Le climatiseur de toit passe en mode veille.
Annulation des réglages de la minuterie
Sivous avez réglé la minuterie, vous pouvez annuler ces réglages comme suit :
» Appuyez une fois sur la touche .
Vv Le symbole de la minuterie disparait.

Vv Lleréglage a été annulé.

7.10 Activation de la fonction sommeil

REMARQUE
La fonction sommeil n’est disponible qu’en mode « Refroidissement »

(3K)« ou Chau »ffage” (-:07).
Lorsque la fonction sommeil est activée, la vitesse du compresseur et du ventilateur
est limitée a un niveau faible afin de réduire le niveau sonore pour faciliter le sommeil.

» Réglez la température souhaitée (voir chapitre « Réglage de la température »,
page 61).

» Appuyez sur la touche (©).

Vv Lesymbole @ apparait a I"écran.
La fonction sommeil est activée.

» Pour désactiver la fonction sommeil, appuyez a nouveau sur la touche @

REMARQUE
La fonction sommeil est désactivée si vous appuyez sur la touche
MODE.
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7.1 Commande des lumiéres d’ambiance

REMARQUE

La touche () de la télécommande est active méme si la télécommande
est éteinte.

Mise en marche/al’arrét de I’éclairage a I’aide du panneau de commande

» Appuyez brievement sur la touche () pour allumer ou éteindre les lumiéres.

Mise en marche/al'arrét de I’éclairage a I’aide de la télécommande
» Appuyez sur la touche () pour allumer ou éteindre les lumieres.

Vv Lesymbole Q apparait a I'écran lorsque les lumieres sont allumées.

7.12 Remplacement des piles de la télécommande

Le compartiment des piles se trouve au dos de la télécommande.

REMARQUE
L'écran de la télécommande reste lumineux méme si les piles sont
faibles.

» Appuyez légérement sur le couvercle du compartiment des piles et faites-le glis-
serdans le sens de la fleche.

» Introduisez les nouvelles piles (2 piles de type AAA) en respectant les polarités
indiquées dans le compartiment.

» Refermez le couvercle du compartiment des piles.

8 Nettoyage du climatiseur de toit

AVIS ! Attention aux dommages
* Ne nettoyez pas le climatiseur de toit avec un nettoyeur a haute pres-

sion. Toute infiltration d'eau peut endommager le climatiseur de toit.
e Nutilisez pas d'objets tranchants ou durs, ni de détergents agressifs

pour le nettoyage. Cela pourrait endommager le climatiseur de toit.
* Pour nettoyer le climatiseur de toit, utilisez de |'eau et un détergent

doux. N'utilisez en aucun cas de I'essence, du diesel ou un solvant.
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AVIS ! Attention aux dommages
L'écran d'affichage de I'unité de sortie d'air (fig. [ 1, page 5) esten

acrylique et peut étre endommagé par certains produits chimiques
domestiques courants.

Utilisez uniquement une solution douce d’eau savonneuse tiede pour le
nettoyer.

Les nettoyants chimiques, les nettoyants pour vitres, |'alcool, certains
tensioactifs, les solvants organiques, les agents adoucissants et autres
produits similaires peuvent endommager |'écran.

» Retirez régulierement les feuilles et autres saletés qui encombrent les grilles
d'aération (fig. 1, page 5) du climatiseur de toit. Ce faisant, veillez a ne pas
endommager les grilles.

» Nettoyez de temps a autre le boitier du climatiseur et de I'unité de ventilation
avec un chiffon humide.

» Nettoyez de temps a autre la télécommande avec un chiffon légerement
humide. Il est conseillé d'utiliser un essuie-lunettes pour le nettoyage de I"écran.

9 Maintenance du climatiseur de toit

AVERTISSEMENT !
Les travaux de maintenance autres que ceux décrits ici doivent étre

effectués uniguement par du personnel qualifié et parfaitement informé
des dangers relatifs a la manipulation de fluides frigorigénes et de clima-
tiseurs et des reglements spécifiques.

Intervalle Inspection/maintenance

Régulierement Vérifiez |'écoulement de |'eau de condensation :

» Vérifiez siles canaux d'écoulement d’eau de condensation
(fig. ﬂ 1, page 5) sur les cotés du climatiseur de toit sont dégagés
et sil'eau de condensation peut s'écouler.

Régulierement Nettoyez le filtre de I'unité d'évacuation d'air :

» Insérez un tournevis plat ou un couteau dans la poignée (fig. ﬂ 1,
page 6) pour sortir un peu les filtres (fig. [ 2, page 6).

» Retirez les filtres a la main.

» Nettoyez les filtres avec une solution détergente et laissez-les

sécher.

» Remettez les filtres secs en place.
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Guide de dépannage

Intervalle

Une fois paran

Une fois paran

Une fois paran

10

Probléeme

Le climatiseur de
toit s'éteint en
permanence.

Refroidissement
insatisfaisant

66

Inspection/maintenance

Vérifiez les joints profilés :

Fresh]et 3000

» Vérifiez que le joint entre le climatiseur et le toit du véhicule ne pré-
sente ni fissures ni autres détériorations.

Faites réviser I'échangeur de chaleur :

» Confiez |'entretien de |'échangeur thermique du climatiseur de toit

a un atelier spécialisé.

Vérifiez le serrage des vis de fixation :

» Assurez-vous que les vis de fixation sont serrées au couple prévu et

réajustez-les si nécessaire.

Guide de dépannage

Cause

Le détecteur de givre est désactivé.

Le climatiseur de toit n'est pas réglé
en mode refroidissement.

La température ambiante est supé-
rieure a 52 °C.

La température réglée est supé-
rieure a la température ambiante.

La température ambiante est infé-
rieure a 16 °C.

L'undes capteurs de température est
défectueux.

Le ventilateur de |"évaporateur est
défectueux.

Le ventilateur du condensateur est
défectueux.

Solution

Latempérature extérieure esttrop
basse ou toutes les buses de ven-
tilation sont fermées.

» Mettez le climatiseur de toit
en mode refroidissement.

Le climatiseur de toit est concu
pour une température ambiante
inférieure ou égale a 52 °C.

» Sélectionnez une tempéra-
ture plus basse.

Le climatiseur de toit est congu
pour refroidir uniquement a des
températures ambiantes supé-
rieuresa 16 °C.

» Contactez un agent de ser-
vice autorisé ou Dometic.
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Probléeme

Chauffage insa-
tisfaisant

Débit d'air faible

Infiltration d’eau
dans le véhicule.

Le climatiseur de
toit ne se met
pas en marche

Cause

Le climatiseur de toit n’est pas réglé

en mode chauffage.

La température ambiante est infé-

rieure 8 -2 °C.

Latempérature réglée estinférieure a

la température ambiante.

L'undes capteurs de température est

défectueux.

Le ventilateur de |"évaporateur est

défectueux.

Le ventilateur du condensateur est

défectueux.

Les grilles d"admission d’air sont blo-

quées ou obstruées.

Le ventilateur est défectueux.

Les ouvertures d'écoulement d'eau
de condensation sont bouchées.

Les joints sont défectueux.

Aucune tension d’alimentation
(240V CA) n"est connectée.

La tension est trop faible (inférieure a

200V CA).

Le transformateur de tension est

défectueux.

L'undes capteurs de température est

défectueux.

Le fusible électrique de I'alimenta-

tion électrique est trop faible.

Guide de dépannage

Solution

>

Mettez le climatiseur de toit
en mode chauffage.

Le climatiseur de toit est congu
pour fonctionner au mieux a des
températures ambiantes supé-
rieures a—2 °C.

>

>

>

>

>

>

Sélectionnez une tempéra-
ture plus élevée.

Contactez un agent de ser-
vice autorisé ou Dometic.

Retirez les feuilles et autres
saletés qui encombrent les
grilles d’aération du climati-
seur de toit.

Contactez un agent de ser-
vice autorisé ou Dometic.

Nettoyez les ouvertures
d’écoulement d’eau de
condensation.

Contactez un agent de ser-
vice autorisé ou Dometic.

Vérifiez |'alimentation élec-
trique.

Contactez un agent de ser-
vice autorisé ou Dometic.

Vérifiez le fusible électrique
de I'alimentation électrique.
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Probléme Cause Solution

Le climatiseurde L'undescapteursdetempératureest » Contactez un agent de ser-

toit ne s'éteint défectueux. vice autorisé ou Dometic.
as. L . o - G .
P Le fusible électrique de I'alimenta- » Vérifiez le fusible électrique
tion électrique est trop faible. de I'alimentation électrique.
La télécom- La télécommande n’est pas dirigée  » Dirigez la télécommande vers
mande ne se vers |"écran de |'unité de sortie d"air. I'écran de I'unité de sortie
connecte pas. dair.

Les piles de latélécommande sont ~ » Remplacez les piles de la télé-
vides. commande.

Remarque : L'écran de la télécom-
mande reste lumineux méme si les
piles sont faibles.

11 Garantie

La période de garantie légale s"applique. En cas de défaut du produit, veuillez
contacter le partenaire de service aprés-vente de votre pays (les adresses sont indi-
quées a la fin du manuel).

Nos experts sont a votre disposition et vous expliqueront plus en détail le déroule-
ment du processus de garantie.

12 Retraitement

Réglementations relatives a la sécurité de I’environnement et a un retrai-
tement correct

Toutes les organisations doivent respecter un ensemble de procédures pour identi-
fier, évaluer et contréler I'influence que leurs activités (fabrication, produits, services,
etc.) ont sur I'environnement.

Les procédures a suivre pour identifier les impacts environnementaux significatifs
doivent tenir compte des facteurs suivants :

* utilisation de matieres premieres et de ressources naturelles

e émissions atmosphériques

* rejetdeliquides

e gestion et recyclage des déchets
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* contamination du sol

Afin de minimiser I'impact sur I’environnement, le fabricant fournit ci-dessous une
série d'indications qui doivent étre prises en compte par tous ceux qui, pour
quelque raison que ce soit, interagissent avec I'appareil au cours de sa vie utile.

* Tous les composants de I'emballage doivent étre éliminés (de préférence recy-
clés) conformément a la Iégislation en vigueur dans le pays ou le retraitement a
lieu.

* Tous les composants du produit doivent étre retraités (de préférence recyclés)
conformément a la Iégislation en vigueur dans le pays ou I'élimination a lieu.

* Pour un retraitement correct, I'appareil doit étre confié a une entreprise d"élimi-
nation des déchets agréée afin de garantir que tous les composants recyclables
sont réutilisés et que les matériaux restants sont traités correctement.

* lorsdumontage, veillez a ce que la piece soit suffisamment ventilée pour éviter
I'accumulation d'air vicié qui pourrait étre nocif a la santé des opérateurs.

* Lors du fonctionnement et de la maintenance, veillez a ce que les déchets pol-
luants (huile, graisse, etc.) soient éliminés correctement.

*  Maintenez un niveau sonore faible afin de réduire la pollution sonore.

Pour plus d'informations sur le démontage correct de nos produits, veuillez consul-
ter les manuels de recyclage sur dometic.com.

» Dansla mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs
de déchets recyclables prévus a cet effet.

» Lors du fonctionnement ou des travaux de réparation et de maintenance, veillez
a ce que le circuit frigorifique ne soit pas endommagé et que le fluide frigorigéne
ne puisse pas s'échapper. Il agit comme un gaz a effet de serre et ne doit pas
pouvoir s'échapper dans |'environnement.

Toute personne qui manipule ou travaille sur des équipements contenant des fluides
frigorigenes en Australie doit détenir une licence de manipulation de fluides frigori-
gene appropriée.

Cela comprend :

* décantation du fluide frigorigéne

* fabrication, montage, mise en service, entretien ou maintenance de I'équipe-
ment, qu’il soit ou non chargé de fluide frigorigene

* mise hors service ou retraitement de I'équipement quand du fluide frigorigéne
est présent

Le rejet de fluide frigorigéne dans I'atmosphére est contraire a la loi. Des sanctions
séveres s'appliquent.
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Caractéristiques techniques Fresh]et 3000

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumi-
neuses rechargeables

de recycler le produit.

» Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur

E » Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant
— ou a un centre de collecte.

» Les piles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne
sont pas des déchets ménagers.

» Sivous souhaitez mettre le produitau rebut, contactez le centre de recyclage
le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des régle-
mentations liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

13  Caractéristiques techniques

Contient des gaz & effet de serre fluorés. Equipement hermétique.

Fresh)et3000
Puissance frigorifique du 3600 W
compresseur :
Puissance frigorifique selon 2516 W
ISO 5151
Puissance calorifique selon ISO 5157 : 3107 W
Tension nominale d'entrée : 2202240V~ /50-60Hz
Courant nominal refroidissement : 7.5A
Courant nominal chauffage : 6,1TA
Fusible requis : 10A
Plage de température de fonctionne- -2°Ca+52°C
ment :
Fluide frigorigene : R-410A
Quantité de fluide frigorigene : 0,650 kg
Equivalent COy: 1,357t
Potentiel d'effet de serre (GWP) : 2088

/0




Freshjet 3000 Caractéristiques techniques
Fresh)et3000

Type de protection (unité extérieure) : IPX4

Longueur max. du véhicule suggérée

(avec parois isolées) : <6m

Dimensions I x Lx h

(hauteur au-dessus du toit du 997 x 665 x 240 mm

véhicule) :

Poids : 37 kg

Controéle/certification : c E 2 @

71



Fresh]et 3000

Manual original

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propésito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macion actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com.

Las instrucciones de montaje aqui contenidas van dirigidas a personal
cualificado que trabaja en talleres y que esta familiarizado con las direc-
tivas y precauciones de seguridad que se deben aplicar.

indice

1 Explicaciondelossimbolos. ....... ... . ... . ... .. .. ... 73
2 Indicacionesdeseguridad .. ... ... .. 73
3 Destinatarios de estasinstrucciones ........... ..., 75
4 Usoadecuado. .. ..ot 75
5 DescripCidntécniCa . ... 76
6 Antesdelprimeruso. ...... ... 80
7 Manejo del equipo de aire acondicionadodetecho.................. 81
8 Limpieza del equipo de aire acondicionadodetecho .. .............. 87
9  Mantenimiento del equipo de aire acondicionado detecho........... 88
10 Resolucidndeproblemas. ....... .. ... ... . . . . .. 89
1T Garantialegal . ... 91
12 Gestion deresiduos . ..ottt 92
13 DatoSteCNICOS. « . vt 94

72


https://www.dometic.com

Freshjet 3000 Explicacion de los simbolos

SA 44

2

2.1

A

Explicacion de los simbolos

iADVERTENCIA!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar
danos materiales.

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA!

* Los aparatos eléctricos no son juguetes.
El aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo
nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que estén bajo supervision o se les haya instruido al
respecto.

* Sedebe vigilar que los ninos no jueguen con el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de
8 anosy por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o bien con falta de experiencia'y
conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o
hayan recibido instrucciones relativas a un empleo seguro
del mismo de y consciente de los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.
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Indicaciones de seguridad Fresh]et 3000

@ {AVISO!

74

La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser
efectuados por ninos si no estan bajo supervision.

Utilice siempre debidamente el aparato.
No realice modificaciones en el aparato.

Los trabajos de montaje, mantenimientoy reparacionen el
equipo de aire acondicionado de techo Unicamente los
puede llevar a cabo personal técnico cualificado y familia-
rizado con los riesgos que entrana la manipulacion de refri-
gerantes y sistemas de aire acondicionado asi como con
las normativas pertinentes. Las reparaciones que se reali-
cen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de
considerable peligro. Para reparaciones, dirijase al centro
de atencién al cliente de su pais (direcciones al dorso).

No utilice el equipo de aire acondicionado de techo cerca
de fluidos inflamables ni en recintos cerrados.

Asegurese de que no haya objetos inflamables situados o
instalados en el &rea de salida de aire. Se debe guardar
una distancia minima de 50 cm.

No introduzca las manos en las salidas de ventilacién ni
inserte objetos extranos en el equipo de aire acondicio-
nado de techo.

En caso de incendio, no abra la cubierta superior del
equipo de aire acondicionado de techo. Utilice agentes
autorizados para la extincion del fuego. No utilice agua
para extinguir el fuego.

Siel cable dealimentacién esta danado, lo deberd sustituir
el fabricante, un técnico de servicio o una persona con la
debida cualificacion para evitar asi posibles peligros.

Nunca introduzca su caravana en el tunel de lavado estando instalado
el equipo de aire acondicionado de techo.



Freshjet 3000 Destinatarios de estas instrucciones

* Consulte al fabricante de su vehiculo si es necesario realizar una ins-
peccién técnica tras montar un equipo de aire acondicionado y si hay
que modificar los datos de altura dados en la documentacién del vehi-
culo.

* Sise producen fallos en el circuito de refrigeracion del equipo de aire
acondicionado de techo, un taller especializado deberé inspeccionar
dicho equipo y repararlo debidamente. Nunca se debe dejar salir
refrigerante a la atmdsfera.

2.2 Manejo seguro del aparato

iADVERTENCIA!
* Siempre que realice tareas en el aparato desconecte la fuente de ali-

mentacion.

iAVISO!
* Elequipo de aire acondicionado de techo no esta disenado para su

Uso en maquinaria agricola y de construccion.

¢ Utilice el aparato solo cuando la carcasa y los cables no presenten
dafos.

3 Destinatarios de estas instrucciones

Estasinstrucciones de uso van dirigidas al usuario del equipo de aire acondicionado
de techo.

4 Uso adecuado

Los equipos de aire acondicionado de techo Fresh)et 3000 estén disefados para su
instalacion en el techo de una caravana o vehiculo de recreo con el fin de proporcio-
nar calefaccion y refrigeracion de ciclo inverso. Estad concebido para vehiculos con
techos con un grosor entre 20y 100 mm. El equipo de aire acondicionado de techo
de techo debe montarse de forma que quede dentro de un margen de £10° del
plano horizontal. No es apto para casas ni pisos.

El equipo de aire acondicionado de techo noe es apropiado para su montaje en
magquinaria de construccién, en maquinaria agricola o en maquinaria similar. Su fun-
cionamiento se vera perjudicado si queda expuesto a fuertes vibraciones.
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Descripcidn técnica Fresh]et 3000

El funcionamiento del equipo de aire acondicionado de techo esta garantizado para
temperaturas entre -2 °Cy 52 °C.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto oca-
sionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.

5 Descripcion técnica

El equipo de aire acondicionado de techo suministra al interior aire frio o caliente,
exento de polvo y suciedad, y deshumidificable.

Elequipo de aire acondicionado de techo se maneja con el control remoto o a través
del panel de control del equipo de aire acondicionado.

NOTA

El equipo de aire acondicionado de techo puede reducir la temperatura
en el interior del vehiculo hasta un nivel determinado. La temperatura
depende del tipo de vehiculo, de la temperatura ambiente y de la
potencia de refrigeracion del equipo de aire acondicionado de techo.
Por debajo de una temperatura exterior de 16 °C, el equipo de aire
acondicionado de techo deja de enfriar. En este caso, utilice Unica-
mente el modo de aire acondicionado “Ventilacion” (§5).

5.1 Panel de control

El panel de control (fig. [l 1, pagina 3) se encuentra en la unidad de salida del aire
del equipo de aire acondicionado de techo.
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Freshjet 3000 Descripcion técnica

Elementos de mando y de visualizacion (fig. B, pagina 3):
Simbolo  Explicacion

Enciende el equipo de aire acondicionado de techo o lo pone en modo
stand-by.

Pulsador +: Incrementa el valor visualizado actualmente.
Pulsador =: Disminuye el valor visualizado actualmente.

Enciende o apaga la iluminacion ambiental en la unidad de salida de aire.

Activa la funcién Sleep (capitulo “Funciones adicionales” en la pagina 79).

o|ele)||]lo

Indica que el temporizador estd programado.

Muestra la temperatura ajustada e indica el nivel del ventilador cuando se
ajusta el ventilador.

°
o

Habilita o deshabilita el modo automatico (capitulo “Modos de aire acondi-
cionado” en la pagina 79).

Habilita o deshabilita el modo de enfriamiento (capitulo “Modos de aire
acondicionado” en la pagina 79).

Habilita o deshabilita el modo de calentamiento (capitulo “Modos de aire
acondicionado” en la pagina 79).

Regula la velocidad del ventilador entre baja (Low), media (Med), alta (High)
o automatica (Auto). Cuando se cambia la velocidad, esta se visualiza breve-
mente en la pantalla de la unidad de salida de aire como 1, 2, 3 0 AA.

Habilita o deshabilita el modo de ventilacion (capitulo “Modos de aire
acondicionado” en la pagina 79). Hace circular el aire sin calentarlo ni
enfriarlo.

Habilita o deshabilita el modo de deshumidificacién (capitulo “Modos de
aire acondicionado” en la pagina 79).

® ® @080

5.2 Control remoto

Todos los ajustes del aparato (por ejemplo, temperatura o programacion del tempo-
rizador) se transmiten al equipo de aire acondicionado de techo a través del control
remoto.
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Descripcidn técnica Fresh]et 3000

Los siguientes elementos de mando y visualizacion estan disponibles en el control
remoto (fig. [, pagina 4):

N.2/

pulsa-

dor

7

1

HO®©

5
g )|l
F
-}

Q

© @ ®

oo

Explicacion

Pantalla

Se visualiza lo siguiente:

* Temperatura ambiente seleccionada (valor nominal) en °C o °F
*  Modo de aire acondicionado

* Nivel del ventilador

* Simbolos de funciones adicionales activas

Ajusta la velocidad del ventilador entre baja (Low), media (Med) o alta (High).
Cuando se cambia la velocidad, esta se visualiza brevemente en la pantalla de la
unidad de salidacomo 1, 2, 30 AA.

Enciende o apaga la iluminacion ambiental en la unidad de salida de aire.

Conmuta la unidad de temperatura entre grados centigrados (°C) y Fahrenheit
(°F).

Enciende el equipo de aire acondicionado de techo o lo pone en modo stand-by.

Pulsador +: Incrementa el valor visualizado actualmente.

Pulsador =: Disminuye el valor visualizado actualmente.

Selecciona el modo turbo.

Ajusta la velocidad del ventilador a la velocidad turbo para enfriar o calentar rapi-
damente el interior del vehiculo. Si se pulsa una vez mas, el ventilador volvera al
ajuste anterior.

Selecciona el modo de aire acondicionado (capitulo “Modos de aire acondicio-
nado” en la pagina 79).

Activa la funcién Sleep (capitulo “Funciones adicionales” en la pagina 79).

Programa el temporizador.



Freshjet 3000

Descripcion técnica

5.3 Modos de aire acondicionado

El equipo de aire acondicionado de techo tiene los siguientes modos de aire acon-

dicionado:
Modo de aire Mensaje en
acondicionado pantalla
Automatico AUTO
(en pantalla)
A
(en el control
remoto)
Enfriar ;%‘é
Calentar s
-,O\-

Ventilacion 332

Deshumidificacién 6

Explicacion

Usted especifica la temperatura y el equipo de aire
acondicionado proporcionara tal temperatura en el
interior calentando o enfriando el aire y controlando la
velocidad necesaria del ventilador.

Usted especifica la temperatura y los ajustes del venti-
ladory el equipo de aire acondicionado enfriara el
interior hasta alcanzar tal temperatura.

Usted especifica la temperatura y los ajustes del venti-
lador, y el equipo de aire acondicionado calentara el
interior hasta alcanzar tal temperatura. El ventilador
tardara 2 minutos en ponerse en marcha (en velocidad
baja) y tras unos 5 min. pasara a la velocidad ajustada
(cuando el evaporador alcance la temperatura).

El ventilador funciona para hacer circular el aire sin
calentar ni enfriar.

La deshumidificacion elimina la humedad del aire sin
calentar ni enfriar el interior. La velocidad del ventila-
dor es baja (Low).

54 Funciones adicionales

El equipo de aire acondicionado de techo dispone de las siguientes funciones adi-

cionales:
Funcion adi- Mensaje en
cional pantalla
Temporizador ~ ©

OFF
ann

Explicacion

N El equipo de aire acondicionado se enciende en el
315, @ numero de horas especificado.

El equipo aire acondicionado se apaga con el nimero de

BOr O horas especificado.
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Antes del primer uso Fresh]et 3000

Funcion adi- Mensaje en . .
. Explicacion
cional pantalla
Sleep (g La funcion Sleep reduce la velocidad del ventilador y la
del compresor para asi reducir los niveles de ruido y facili-
tar el sueno.

6 Antes del primer uso

Controles antes de la puesta en marcha

Antes de encender el equipo de aire acondicionado de techo tenga en cuenta lo
siguiente:

» Compruebe silatension de alimentaciényy la frecuencia corresponden a los valo-
res especificados en los datos técnicos (véase el folleto).

» Asegurese de que tanto la abertura de aspiracién de aire como las toberas de
aire no estén obstaculizadas. Todas las rejillas de ventilaciéon deben mantenerse
siempre libres de obstaculos para garantizar que el equipo de aire acondicio-
nado de techo pueda funcionar a su méxima potencia.

iATENCION! Peligro de sufrir lesiones
No introduzca los dedos ni ninguin objeto en las toberas de aire nien la
rejilla de aspiracion.

Ajuste del control remoto

» Introduzca las pilas (véase capitulo “Cambio de pilas del control remoto” en la
pagina 86).

Vv la pantalla muestra todos los simbolos durante 5 segundos.

Vv El control remoto esté listo para el funcionamiento.
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Freshjet 3000 Manejo del equipo de aire acondicionado de techo

7 Manejo del equipo de aire acondicio-
nado de techo

7.1 Indicaciones basicas para el manejo

El equipo de aire acondicionado de techo cuenta con tres modos de funciona-
miento:

Modo de funcio- -
- Caracteristicas

namiento

Apagado El equipo de aire acondicionado de techo esté apagado.
El control remoto estd inactivo.

Stand-by El equipo de aire acondicionado de techo esta listo para el funciona-
miento y puede encenderse con el control remoto. La iluminacién
ambiental esta disponible.

Encendido El equipo de aire acondicionado de techo climatiza el interior.

Con el panel de control se puede

* conmutar el equipo de aire acondicionado de techo al modo stand-by o encen-
derlo desde stand-by

* encendery apagar la iluminacion ambiental
* hacer los ajustes

¢ seleccionar funciones adicionales

Con el control remoto se puede:

* conmutar el equipo de aire acondicionado de techo al modo stand-by o encen-
derlo desde stand-by.

* encendery apagar la iluminacion ambiental
* hacer los ajustes

¢ seleccionar funciones adicionales

7.2 Uso del control remoto

El control remoto debe apuntar al receptor de infrarrojos (fig. I} 1, pagina 4) del
panel de control durante el funcionamiento.

» Presione un pulsador.

Vv Elvalor se transmite directamente al equipo de aire acondicionado de techo.
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Manejo del equipo de aire acondicionado de techo Freshjet 3000

v Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcién de los datos
con un pitido.

Conmutar inicamente el control remoto a stand-by o desde stand-by
En el modo stand-by, la pantalla del control remoto esta inactiva.

Si el control remoto no apunta hacia el receptor de infrarrojos situado en el panel de
control, se puede activar el control remoto o conmutarlo a stand-by independiente-
mente del equipo de aire acondicionado de techo:

» Presione el pulsador @

7.3 Indicaciones para un uso éptimo

Las siguientes indicaciones optimizaran el rendimiento de su equipo de aire acondi-
cionado de techo:

*  Mejore el aislamiento térmico del vehiculo sellando rendijas e instalando persia-
nas reflectantes o cortinas en las ventanas.

* Sjelvehiculo ha estado expuesto a la luz solar directa durante mucho tiempo:
ponga en funcionamiento el equipo de aire acondicionado de techo en el modo
“Ventilacion” (ijj) con las ventanas abiertas durante un tiempo antes de conectar
el modo “Refrigeracion” (3%).

* Evite en la medida de lo posible abrir puertas y ventanas en el modo “Refrigera-
cion” ().

* Oriente las toberas de aire segun convenga.

* Asegurese de que las toberas de aire y la rejilla de aspiracidn no estén cubiertas
con panos, papel ni otros objetos.

7.4 Encender el equipo de aire acondicionado de techo y
conmutarlo a stand-by

NOTA

* Cuando se enciende el equipo de aire acondicionado de techo,
éste comienza a climatizar el aire a los Ultimos valores ajustados.

* FElequipo de aire acondicionado de techo Unicamente se puede
apagar cortando la alimentacion de la red eléctrica.

* Se puede utilizar el control remoto o el panel de control para encen-
derlo o conmutarlo a stand-by.

» Presione el pulsador ().
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Freshjet 3000 Manejo del equipo de aire acondicionado de techo

v Elequipo de aire acondicionado de techo estéd encendido.

» Presione otra vez el pulsador@ para pasar a stand-by.

7.5 Seleccion del modo de aire acondicionado

» Seleccione el modo de aire acondicionado deseado con el pulsador MODE, ver
capitulo “Modos de aire acondicionado” en la pagina 79.

Vv Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcion de los valores
con un pitido.

Vv Elequipo de aire acondicionado de techo conmuta al modo de aire acondicio-
nado seleccionado.

7.6 Seleccion manual del ajuste del ventilador
El ventilador regula la potencia de suministro de aire.

En todos los modos, excepto en el modo “Automatico” (A ), la velocidad del venti-
lador se puede seleccionar manualmente.

Mensaje en panta-

Explicacion
lla P

123 Se muestra el icono del ventilador junto con el nimero 1, 2 o 3 para
indicar si la velocidad es baja, media o alta. Tras un breve espacio
de tiempo, la pantalla volvera a la temperatura ajustada.

N

AR Ventilador automético (cambia la velocidad del ventilador segun el
ajuste de la temperatura y la temperatura ambiente real)

N

Solo disponible en los modos “Refrigeracion” (;>I<§), "Calefaccion”
(04 y “Ventilacion” (§§5).

Velocidad turbo del ventilador solo cuando se presiona el pulsador
TURBO

Solo disponible en los modos “Refrigeracion” (;{[4) y "Calefaccion”

(00,

N
g

» Seleccione la velocidad de ventilador que desee con el pulsador ().

v Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcion de los valores
con un pitido.

v Se ha ajustado la nueva velocidad para el ventilador.
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Manejo del equipo de aire acondicionado de techo Freshjet 3000

7.7 Ajuste de temperatura

Modo de enfriamiento

En los modos “"Automatico” (A), “Refrigeracion” (3%) y “Deshumidificacion” (&),
se puede especificar una temperatura entre 16 °Cy 30 °C con el control remoto.

» Seleccione la temperatura que desee con el pulsador + o =.

Vv Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcion de los valores
con un pitido.

Vv latemperatura ha quedado ajustada en el equipo de aire acondicionado de
techo.
Modo de calentamiento

Enlos modos “Automético” (A )y “Calefacciéon” (-j¢j—), se puede especificar una tem-
peratura entre 16 °Cy 30 °C con el control remoto.

» Seleccione la temperatura que desee con el pulsador + o =.

Vv Elequipo de aire acondicionado de techo confirma la recepcion de los valores
con un pitido.

Vv latemperatura ha quedado ajustada en el equipo de aire acondicionado de
techo.

7.8 Ajuste de las toberas de aire

El suministro de aire dentro del vehiculo se puede regular ajustando las toberas de
aire.

» Gire segln sea necesario las lamas (fig. [ 1, pagina 4) de las toberas de aire de
formaindependiente. Elflujo de aire se puede ajustar a lo largo del techo o hacia
el suelo.

7.9 Programacion del temporizador

Con la funcién de temporizador se puede establecer un periodo de tiempo especi-
fico para el aire acondicionado. Se puede especificar el nimero de horas hasta que
se encienda el equipo de aire acondicionado y el nimero de horas hasta que el
equipo pase a stand-by (hasta 24 horas).

84



Freshjet 3000 Manejo del equipo de aire acondicionado de techo

NOTA

Simientras se esta programando el temporizador no se presiona ningun
pulsador durante 15 segundos, el control remoto vuelve entonces al
modo inicial.

» Antesde programar el temporizador, seleccione el modo de aire acondicionado
y todos los valores requeridos (por ejemplo, temperatura).

Ajuste de la hora de encendido y apagado

NOTA
El temporizador de encendido solo se puede ajustar cuando la unidad
estd apagada.

\/

Presione una vez el pulsador ).

<

El simbolo ON parpadea en la pantalla del control remoto.

» Utilice el pulsador + o = para ajustar el nimero de horas tras las cuales se ha de
encender el equipo de aire acondicionado.

\/

Vuelva a presionar el pulsador (&) para confirmar el valor.

v La hora de activacion ha quedado ajustada en el equipo de aire acondicionado
de techo.
El equipo de aire acondicionado de techo se enciende en el modo de aire acon-
dicionado seleccionado a la hora especificada.

Vv Elsimbolo OFF parpadea en la pantalla del control remoto.

Sino se precisa una hora de desconexion, vuelva a presionar el pulsador sin cam-
biar el valor de hora.

» Utilice el pulsador + o = para ajustar el nUmero de horas tras las cuales el equipo
de aire acondicionado ha de pasar a stand-by.

» Vuelva a presionar el pulsador (©) para confirmar el valor.

Vv lahora de desactivacién ha quedado ajustada en el equipo de aire acondicio-
nado de techo.
Conmute el equipo de aire acondicionado de techo a stand-by.

Cancelacion de los ajustes del temporizador

Si se ha programado el temporizador, se pueden cancelar los ajustes de la siguiente
manera:

» Presione una vez el pulsador ).
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Vv Elsimbolo del temporizador desaparece.

v Se ha cancelado el ajuste.

7.10 Activacion de la funcion Sleep

NOTA
La funcién Sleep solo esté disponible en los modos “ Refrigeracién”(*)”
o C"alefaccion" (£0%).
Cuando se activa la funcién Sleep, la velocidad del compresor y la del ventilador se
limitan a un nivel mas bajo para reducir los niveles de ruido y facilitar el sueno.

» Ajuste la temperatura necesaria (véase capitulo “Ajuste de temperatura” en la
pagina 84).

» Presione el pulsador ().

Vv Enla pantalla aparece el simbolo (g
La funcion Sleep estd activada.

» Para desactivar la funcion Sleep, presione otra vez el pulsador ().
NOTA

La funcién Sleep se desactiva presionando el pulsador MODE.

7.1 Manejo de la iluminacién ambiental

NOTA

El pulsador del control remoto esta activo aunque el control remoto
esté apagado.

Encendido/apagado de las luces con el panel de control

» Presione brevemente el pulsador para encender o apagar las luces.

Encendido/apagado de las luces con el control remoto
» Presione el pulsador () para encender o apagar las luces.

Vv Elsimbolo Q aparece en la pantalla cuando se encienden las luces.

7.12  Cambio de pilas del control remoto

El compartimento para pilas se encuentra en la parte trasera del control remoto.
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NOTA
La pantalla del control remoto seguira brillando aunque las pilas se estén
agotando.

» Presione suavemente la tapa del compartimento de pilas y dbrala deslizandola en
la direccion de la flecha.

» Introduzca las pilas nuevas (2 pilas de tipo AAA) en el control remoto segun se
indica en el compartimento de pilas.

» Cierre la tapa del compartimento para pilas.

8 Limpieza del equipo de aire acondicio-
nado de techo

iAVISO! Peligro de que se produzcan daios
* No limpie el equipo de aire acondicionado de techo con un limpia-

dor de alta presién. Si el equipo de aire acondicionado esta
expuesto al agua, podria resultar danado.

* Paralalimpieza no utilice ninglin objeto afilado o duro ni detergen-
tes, ya que ello podria danar el equipo de aire acondicionado de
techo.

* Utilice Unicamente agua con un producto de limpieza suave para
limpiar el equipo de aire acondicionado de techo. No utilice bajo
ningun concepto gasolina, diésel o disolventes.

jAVISO! Peligro de que se produzcan dafios

La pantalla de la unidad de salida de aire (fig. B 1, pagina 5) es acrilica
y puede resultar dafada por algunos productos quimicos de uso
corriente en el hogar.

Utilice solo una solucién suave de agua jabonosa tibia para limpiarla.
Los limpiadores quimicos, limpiacristales, alcohol, ciertos tensoactivos,
disolventes organicos, suavizantes y similares pueden danar la pantalla.

» Retire periddicamente las hojas y demds suciedad de las rejillas de ventilacién
(fig. 1, pagina 5) del equipo de aire acondicionado de techo. Al hacerlo, ase-
gurese de no dafar las rejillas.

» Limpie de vez en cuando la carcasa del equipo de aire acondicionado de techo
y la unidad de salida de aire con un pafo humedo.
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» Limpie el control remoto con un pano himedo cuando sea necesario. Para la lim-
pieza de la pantalla le recomendamos una gamuza para gafas.

9 Mantenimiento del equipo de aire acon-
dicionado de techo

iADVERTENCIA!

Solo personal técnico que conozca tanto los posibles peligros relacio-
nados con la manipulacion de refrigerantes y equipos de aire acondicio-
nado como las normas correspondientes esta autorizado a realizar
trabajos de mantenimiento que difieran de los aqui descritos.

Intervalo Inspeccién/mantenimiento

Periddicamente  Compruebe el drenaje del agua de condensacion:

» Compruebe si los canales de drenaje del agua de condensacion
(fig. ﬂ 1, pagina 5) previstos en los laterales del equipo de aire
acondicionado de techo estan despejados y el agua de condensa-
cion puede salir.

Periddicamente  Limpie el filtro de la unidad de descarga de aire:

» Inserte un destornillador plano o un cuchillo en el mango (fig. Y 1,
pagina 6) para extraer ligeramente los filtros (fig. Y 2, pagina 6).

» Retire los filtros con la mano.
» Limpie los filtros con una solucién de detergente y déjelos secar.
» Vuelva a introducir los filtros secos.

Una vez al aho Compruebe las juntas de perfil:

» Compruebe anualmente sila junta entre el equipo de aire acondicio-
nado de techoy el techo del vehiculo presenta fisuras u otros dafnos.

Una vez al aho Encargue el mantenimiento del intercambiador de calor:

» Dirfjase a untaller especializado para el mantenimiento del intercam-
biador de calor del equipo de aire acondicionado de techo.

Unavez al afo Compruebe el apriete del perno de fijacion:

» Compruebe si los pernos de fijacion estan apretados con el par de
apriete correcto y, en caso necesario, reajustelos.
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10

Problema

Elequipo de aire
acondicionado
de techo se
apaga constan-
temente.

No enfria bien

Causa

El sensor de congelacion se ha acti-
vado.

El equipo de aire acondicionado de
techo no estéd ajustado para enfriar.

La temperatura ambiente es superior
ab52°C.

Latemperatura ajustada es superiora
la temperatura ambiente.

Latemperaturaambiente es inferiora
16 °C.

Uno de los sensores de temperatura
estd averiado.

El ventilador del evaporador esta
danado.

El ventilador del condensador esta
dafado.

Resolucién de problemas

Resolucion de problemas

Solucién

La temperatura exterior es dema-
siado baja o todas las toberas de
aire estan cerradas.

» Ajuste el equipo de aire acon-
dicionado de techo para
enfriar.

El equipo de aire acondicionado
de techo esta disefado para tem-
peraturas ambiente de hasta
52°C.

» Seleccione una temperatura
inferior.

El equipo de aire acondicionado
de techo esta disefado para
enfriar solo a temperaturas
ambiente superioresa 16 °C.

» Pdngase en contacto con per-
sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.
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Resolucidn de problemas

Problema

No calienta bien

Salida de aire
reducida

Entraagua en el
vehiculo.

90

Causa

El equipo de aire acondicionado de

techo no estd ajustado para calentar.

Latemperaturaambiente es inferior a
-2 °C.

La temperatura ajustada es inferior a
la temperatura ambiente.

Uno de los sensores de temperatura
esta averiado.

El ventilador del evaporador esta
danado.

El ventilador del condensador esta
dafado.

Lasrejillas de aspiracion de aire estan
bloqueadas u obstruidas.

El ventilador esté averiado.

Las aberturas de salida para el agua
de condensacién estan atascadas.

Las juntas estan danadas.

Fresh]et 3000

Solucién

» Ajuste el equipo de aire acon-
dicionado de techo para
calentar.

El equipo de aire acondicionado
de techo esté disefiado para un
funcionamiento dptimo con tem-
peraturas ambiente superiores a
-2°C.

» Seleccione una temperatura
superior.

» Pdngase en contacto con per-
sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.

» Retire la hojarasca y demas
suciedad de las rejillas de ven-
tilacion del equipo de aire
acondicionado de techo.

» Pdngase en contacto con per-
sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.

» Limpielas.

» Pdngase en contacto con per-
sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.
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Problema

Elequipo de aire
acondicionado
de techono se
enciende.

Elequipo de aire
acondicionado
de techono se

apaga.

El control
remoto no reac-
ciona.

11

Causa

No hay tension de alimentacion
(240 voltios CA) conectada.

La tension es demasiado baja (por
debajo de 200 voltios CA).

El transformador de tensién esta ave-
riado.

Uno de los sensores de temperatura
esta averiado.

El fusible eléctrico de la fuente de ali-
mentacién es demasiado débil.

Uno de los sensores de temperatura
esta averiado.

El fusible eléctrico de la fuente de ali-
mentacion es demasiado débil.

El control remoto no esta apuntando
hacia la pantalla de la unidad de
salida de aire.

Las pilas del control remoto estan
gastadas.

Nota: La pantalla del control remoto
seguira brillando aunque a las pilas
les quede poca carga.

Garantia legal

Garantia legal

Solucién

>

>

Compruebe la fuente de ali-
mentacion.

Péngase en contacto con per-
sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.

Compruebe el fusible eléc-
trico de la fuente de alimenta-
cion.

Péngase en contacto con per-

sonal de mantenimiento auto-
rizado o con Dometic.

Compruebe el fusible eléc-
trico de la fuente de alimenta-
cion.

Apunte el control remoto

hacia la pantalla de la unidad
de salida de aire.

Cambie las pilas del control
remoto.

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto presenta algun
defecto, pdngase en contacto con el socio de servicio de su pais (consulte la direc-
cion en el dorso de estas instrucciones).

Nuestros expertos estaran a su entera disposicidn para analizar el proceso de garan-
tia legal con mas detalle.
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12 Gestion de residuos

Normativa para la proteccion del medioambiente y la correcta gestion de
residuos

Todas las organizaciones tienen que aplicar un conjunto de procedimientos para
identificar, evaluary controlar la repercusion de sus actividades (fabricacion, produc-
tos, servicios, etc.) en el medio ambiente.

Los procedimientos a seguir para identificar un impacto ambiental significativo
deben tener en cuenta los siguientes factores:

* uso de materias primas y recursos naturales

* emisiones atmosféricas

* evacuacién de liquidos

* gestion de residuos y reciclaje

e contaminacion del suelo

Con el fin de minimizar el impacto ambiental, el fabricante proporciona a continua-

cion una serie de indicaciones que deberan tener en cuenta todos aquellos que, por
cualquier motivo, interactlan con el aparato durante su vida Util.

* Todos los componentes del embalaje deben ser eliminados (preferiblemente
reciclados) de acuerdo con la legislacién vigente en el pais en cuestion.

* Todos los componentes del producto deben ser eliminados (preferiblemente
reciclados) de acuerdo con la legislacién vigente en el pais en cuestion.

* Parasu correcta eliminacion, el aparato debe llevarse a una empresa de gestién
de residuos autorizada para asi garantizar que se reutilicen todos los componen-
tes reciclables y que se procesen debidamente los demas materiales.

* Durante el montaje, asegurese de que el recinto tenga una ventilacion adecuada
para evitar laacumulacién de aire viciado que podria ser perjudicial para la salud
de los operadores.

* Durante el funcionamiento y el mantenimiento, asegurese de que los productos
contaminantes residuales (aceite, grasa, etc.) se eliminen correctamente.

* Mantenga los niveles de ruido bajos para reducir la contaminacién acustica.

Para mas informacion sobre el correcto desmantelamiento de nuestros productos,
consulte los manuales de reciclaje en dometic.com.

» Siesposible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje ade-
cuado.
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» Durante el funcionamiento o trabajos de reparacién y mantenimiento, asegurese
de que el circuito de refrigeracion no esté danado y de que no pueda salir refri-
gerante. Actla como un gas de efecto invernadero y no debe salir al medio
ambiente.

Cualquier persona que manipule o trabaje en equipos que contengan refrigerante
en Australia debe tener una licencia apropiada para la manipulacién de refrigerante.

Esto incluye:
* decantacioén del refrigerante

* fabricacién, montaje, puesta en marcha, servicio o mantenimiento del equipo,
independientemente de si contiene refrigerante o no

* desmantelamiento o eliminacién de equipos en los que haya refrigerante

Esta prohibido por ley vertir refrigerante a la atmésfera. Ello conlleva sanciones seve-
ras.

Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes de luz

» Quitetodas las pilas, baterias recargablesy fuentes de luz antes de reciclar el
producto.
—

» Entregue las baterias defectuosas o usadas en un establecimiento especiali-
zado o depositelas en un punto de recogida de residuos.

» No deseche ninguna pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura
domeéstica.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro
de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas
pertinentes de gestion de residuos.

» El producto podré desecharse gratuitamente.

93



Datos técnicos

13 Datos técnicos

Fresh]et 3000

Contiene gases de efecto invernadero fluorados. Equipo herméticamente sellado.

ISO 5151:

Fresh)et3000
Potencia de refrigeracion del com- 3600 W
presor:
Potencia de refrigeracién conforme a 2516 W
ISO 5151:
Potencia de calefaccién conforme a 3107 W

Tensién de entrada nominal:

2202240V~ /50-60Hz

Corriente nominal de refrigeracion: 7,5A
Corriente nominal de calefacciéon 6,1A
Fusible necesario: 10A

Rango de temperatura de funciona-
miento:

De-2°Ca+52°C

Refrigerante: R-410A
Cantidad de refrigerante: 0,650 kg
Equivalente de CO5: 1,357t
indice GWP (Global Warming Poten- 2088
tial):

Clase de proteccién (unidad exte- IPX4
rior):

Longitud méxima sugerida para el

vehiculo <6m
(con paredes aisladas):

Dimensiones Lx A x H

(altura por encima del techo del vehi- 997 x 665 x 240 mm
culo):

Peso: 37 kg

Inspeccién/certificados:

(e E
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Manual original

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condi¢cdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracbes e atualizacdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

As instrucdes de montagem podem ser consultadas online em:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

As instrugdes de montagem foram concebidas para técnicos qualifica-
dos em oficinas, que estejam familiarizados com as diretivas e com as
medidas de seguranca aplicaveis.
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Explicacao dos simbolos

AVISO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacdo perigosa que, se nao
for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacdo perigosa que, se nao
for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situacdo que, se nao for evitada, pode causar danos mate-
riais.

OBSERVACAO
Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

Indicagoes de seguran¢a

Principios basicos de seguranga

AVISO!

* Os aparelhos elétricos nao sao brinquedos.
O aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com experiéncia e conhecimento insuficien-
tes, a menos que estejam sob supervisao ou tenham rece-
bido instrucdes acerca da utilizagao do aparelho.

* Ascriangas devem ser supervisionadas, por forma a garan-
tir que nao brincam com o aparelho.

* Esteaparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se
forem supervisionadas ou tenham recebido instrucoes
acerca da utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.



Freshjet 3000 Indicagdes de seguranca

* Ascriangas nao podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutengao nao podem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

* Utilize o aparelho apenas para o fim previsto.

* Nao deve executar quaisquer alteracdes ou modificacdes
no aparelho!

* A montagem, a manutencao e as reparagdes no sistema
de ar condicionado de tejadilho apenas podem ser reali-
zadas por técnicos qualificados que estejam familiarizados
com os perigos inerentes durante o manuseamento de um
agente de refrigeragao e de sistemas de ar condicionado,
bem como com as normas relevantes. Reparacoes inade-
quadas podem originar perigos graves. Em caso de repa-
racao, entre em contacto com o centro de assisténcia
técnica do seu pais (enderecos no verso).

* Nao coloque o aparelho préximo de liquidos inflamaveis
nem em espacos fechados.

* Preste atengdo para que os objetos inflamaveis ndo sejam
armazenados nem montados na area da saida de ar. Deve
ser mantida uma distancia de, pelo menos, 50 cm.

* Nao coloque as maos nas saidas de ar nem insira objetos
estranhos no sistema de ar condicionado de tejadilho.

* Em caso deincéndio, ndo solte a tampa superior do sis-
tema de ar condicionado de tejadilho. Utilize antes os
agentes de extingdo permitidos. Nao utilize &gua para
apagar incéndios.

* Se o0 cabo de alimentacéo estiver danificado, o mesmo
tem de ser substituido pelo fabricante, por um agente de
assisténcia por uma pessoa com qualificacdes equivalen-
tes, a fim de evitar riscos.

NOTA!
* Nunca lave o veiculo em sistemas de lavagem automaticos com o sis-

tema de ar condicionado de tejadilho montado.
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* Informe-se junto do fabricante do veiculo se € necessario realizar uma
inspecao técnica apods instalar um sistema de ar condicionado e se é
necessario proceder a alteragdo da altura do veiculo na documenta-
cdo do mesmo.

* Se ocorrerem falhas no circuito de refrigeragao do sistema de ar con-
dicionado de tejadilho, este deve ser verificado e devidamente repa-
rado poruma empresa especializada. O agente de refrigeragao nunca
pode ser libertado para o ar.

2.2 Seguranga durante a utilizagao do aparelho

AVISO!
* Desligue sempre a fonte de alimentagdo durante os trabalhos no apa-

relho.

NOTA!
* Osistema de ar condicionado de tejadilho ndo se adequa ao funcio-

namento em maqguinas agricolas nem em maquinas para a construgao
civil.

¢ Utilize o aparelho apenas quando a carcaga e os cabos nao apresen-
tam danos.

3 Destinatarios do presente manual

Este manual de instrucoes destina-se ao utilizador do sistema de ar condicionado de
tejadilho.

4 Utilizacao adequada

Os sistemas de ar condicionado de tejadilho Freshjet 3000 foram concebidos para
amontagem no tejadilho de uma caravana ou de um veiculo de recreio para fornecer
aquecimento e refrigeracdo com ciclo invertido. Estes destinam-se a veiculos com
tejadilhos com uma espessura de 20 a T00 mm. O sistema de ar condicionado de
tejadilho deve ser montado de forma a que se encontre a, no méximo, £10° do
plano horizontal. Este aparelho nao é adequado para casas nem apartamentos.

O sistema de ar condicionado de tejadilho nao é adequado para a montagem em
maquinas para a construgao civil, maquinas agricolas ou equipamentos semelhan-
tes. O aparelho ndo funcionara corretamente se exposto a vibracdes demasiado for-
tes.
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Freshjet 3000 Descrigao técnica

O funcionamento do sistema de ar condicionado de tejadilho esté garantido para
temperaturas entre -2 °C e 52 °C.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base
nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacao adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e uma possivel ava-
ria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:

*  montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensées

* manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais forne-
cidas pelo fabricante
e alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

5 Descricao técnica

O sistema de ar condicionado de tejadilho confere ao interior do veiculo ar fresco ou
quente, sem pé nem sujidade e que pode ser desumidificado.

O sistema de ar condicionado de tejadilho é controlado através do controlo remoto
ou do painel de comando presente no mesmo.

OBSERVAGCAO

O sistema de ar condicionado de tejadilho esté apto para reduzir a tem-
peratura no interior do veiculo até um determinado valor. Atemperatura
a alcancar durante a refrigeracao depende do tipo de veiculo, da tem-
peratura ambiente e da poténcia de refrigeragdo do seu sistema de ar
condicionado de tejadilho.

Quando a temperatura ambiente exterior é inferiora 16 °C, o sistema de
ar condicionado de tejadilho deixa de refrigerar o ar. Neste caso, utilize

apenas o modo de climatizagdo “Ventilagdo” (§ ).

5.1 Painel de comando

O painel de comando (fig. |l 1, pagina 3) encontra-se na unidade de saida de ardo
sistema de ar condicionado de tejadilho.
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Elementos de comando e de indicacio (fig. A, pagina 3):

Simbolo

®® @@ 80 L

5.2

o|ele)||]lo

°
o

Explicagao

Liga o sistema de ar condicionado de tejadilho ou alterna para o modo de
standby.

Botdo +: aumenta o valor apresentado no momento.
Botdo =: reduz o valor apresentado no momento.

Liga ou desliga as luzes ambiente na unidade de saida de ar.

Ativa a funcdo “Sleep” (capitulo “Fungdes adicionais” na pagina 102).

Indica que o temporizador foi configurado.

Apresenta a temperatura definida e indica o nivel do ventilador quando este
é ajustado.

Ativa/desativa 0 modo automatico (capitulo “Modos de climatizacdo” na
pagina 102).

Ativa/desativa o modo de refrigeracdo (capitulo “Modos de climatizacdo”
na pagina 102).

Ativa/desativa o modo de aquecimento (capitulo “Modos de climatizacdo”
na pagina 102).

Regula a velocidade do ventilador entre os niveis “Baixo”, “Médio”, “Alto”
ou "Auto” - apresentados como 1, 2, 3 ou AA no visor da unidade de saida
de ar durante um curto periodo de tempo quando alterados.

Ativa/desativa o modo de ventilacio (capitulo “Modos de climatizacdo” na
pagina 102). Garante a circulacdo do ar sem aquecer ou refrigerar.

Ativa/desativa o modo de desumidificacio (capitulo “Modos de climatiza-
¢a0" na pagina 102).

Controlo remoto

Todas as definicdes do aparelho (por ex., definicdes de temperatura, programacao
do temporizador) sdo transmitidas ao sistema de ar condicionado de tejadilho pelo
controlo remoto.
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Os elementos de comando e de indicagdo seguintes estdo disponiveis no controlo
remoto (fig. [, pagina 4):

N.o/
botao

1

HO®© @

5
g ) |(
=
o

Q

©®®

Explicagao

Visor

E apresentado o seguinte:

* Temperatura ambiente selecionada (valor-alvo) em °C ou °F
*  Modo de climatizacao

* Nivel do ventilador

* Simbolos para as fungdes adicionais ativas

Regula a velocidade do ventilador entre os niveis “Baixo”, “Médio” ou “Alto” -
apresentados como 1, 2, 3 ou AA no visor da unidade de saida de ar durante um
curto periodo de tempo quando alterados.

Liga ou desliga as luzes ambiente na unidade de saida de ar.
Alterna entre as unidades de temperatura Celsius (°C) e Fahrenheit (°F)

Liga o sistema de ar condicionado de tejadilho ou alterna para o modo de stan-
dby.

Botdo +: aumenta o valor apresentado no momento.

Botdo =: reduz o valor apresentado no momento.

Seleciona o modo “Turbo”.

Regula a velocidade do ventilador para a velocidade “Turbo” para refrigerar ou
aquecer rapidamente o interior do veiculo. Se for premido novamente, o ventila-
dor regressa a definicao anterior.

Seleciona o modo de climatizacdo (capitulo “Modos de climatizagcdo” na
pagina 102).

Ativa a funcdo “Sleep” (capitulo “Funcdes adicionais” na pagina 102).

Configura o temporizador.
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5.3 Modos de climatizacdo

O sistema de ar condicionado de tejadilho tem os seguintes modos de climatizagdo:

Modo de climati- Mensagem

zagao no visor
Automatico AUTO
(no visor)
A
(no controlo
remoto)
Refrigeracdo ;‘%‘é
Aguecimento .
_'O\_

Ventilagdo iié

Desumidificagdo 0

Explicagao

Determine a temperatura e o sistema de ar condicio-
nado aquece/refrigera o interior do veiculo a essa
temperatura e controla a velocidade do ventilador.

Determine atemperatura e as defini¢des do ventilador
e o sistema de ar condicionado refrigera o interior do
veiculo a essa temperatura.

Determine a temperatura e as definigdes do ventilador
e o sistema de ar condicionado aquece o interior do
veiculo a essa temperatura. O ventilador s6 comeca a
trabalhar 2 min depois (a baixa velocidade) e s apro-
ximadamente 5 min depois passa a velocidade defi-
nida (depois de o evaporador atingir a temperatura
determinada).

O ventilador trabalha para garantir a circulagdo do ar
sem aquecer ou refrigerar.

A desumidificacdo remove a humidade do ar sem
aquecer ou refrigerar o interior do veiculo. A veloci-
dade do ventilador é baixa.

5.4 Func¢oes adicionais

O sistema de ar condicionado de tejadilho tem as seguintes fungdes:

Fungdo adicio- Mensagem
nal no visor

Temporizador ~ ©

OFF

Explicagdao

O sistema de ar condicionado é ligado no horério especi-

315, @ ficado.

O sistema de ar condicionado é desligado no horario

B0, O especificado.

Sleep (& Afungdo “Sleep” reduz a velocidade do ventilador e do
compressor para reduzir os niveis de ruido para que
possa dormir melhor.
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6 Antes da primeira utilizacao

Inspecao antes da colocacao em funcionamento

Antes de ligar o sistema de ar condicionado de tejadilho, tenha em consideragdo o
seguinte:

» Verifique se a tensdo de alimentacdo e a frequéncia correspondem aos valores
especificados nos dados técnicos (ver desdobravel).

» Certifigue-se de que tanto a abertura de entrada do ar, assim como os bocais de
ar estdo desobstruidos. Todas as grelhas de ventilagdo tém de ser mantidas
desobstruidas para garantir que o sistema de ar condicionado de tejadilho fun-
ciona na sua capacidade maxima.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
Nao introduza as maos ou objetos nos bocais de ar ou na grelha de
entrada de ar.

Programar o controlo remoto

» Insira as pilhas (ver capitulo “Substituir as pilhas do controlo remoto” na
pagina 109).

v O visor apresenta todos os simbolos durante 5 segundos.

v O controlo remoto esta operacional.

7 Operar o sistema de ar condicionado de
tejadilho

71 Indicacoes basicas relativas ao funcionamento

O sistema de ar condicionado de tejadilho tem trés modos de funcionamento:

Mododefuncio- ¢ teristicas
namento
Off O sistema de ar condicionado de tejadilho esta desligado.

O controlo remoto esta inativo.
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Modo de funcio- e
Caracteristicas

namento

Standby O sistema de ar condicionado de tejadilho estd operacional e pode
ser ligado com o controlo remoto. As luzes ambiente estdo disponi-
veis.

On O sistema de ar condicionado de tejadilho condiciona o ar no interior
do veiculo.

Através do painel de comando pode

* alternar o sistema de ar condicionado de tejadilho para e do modo de standby
* ligar e desligar as luzes ambiente

* efetuar ajustes

¢ selecionar funcdes adicionais

Através do controlo remoto pode

e alternar o sistema de ar condicionado de tejadilho para e do modo de standby.
* ligar e desligar as luzes ambiente

* efetuar ajustes

¢ selecionar funcdes adicionais

7.2 Utilizar o controlo remoto

Durante o funcionamento, o controlo remoto deve ser apontado para o recetor IV
(fig. A 1, pagina 4) no painel de comando.

» Prima um botdo.

v O valor é transmitido diretamente ao sistema de ar condicionado de tejadilho.

v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a rececdo de dados emi-
tindo um som agudo.

Alternar apenas o controlo remoto para ou do modo de standby

No modo de standby, o visor do controlo remoto estd inativo.

Se o controlo remoto nao estiver apontado para o recetor [V no painel de comando,
é possivel ativar ou alternar o controlo remoto para o modo de standby independen-
temente do sistema de ar condicionado de tejadilho:

» Prima o botdo ().
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7.3 Indicag6es para uma melhor utilizacdo
As indicagdes seguintes irdo otimizar o desempenho do seu sistema de ar condicio-
nado de tejadilho:

*  Melhore o isolamento térmico do veiculo, vedando as fissuras e pendurando
estores refletores ou cortinas na janela.

e Seoveiculo tiver sido exposto a luz solar direta durante um longo periodo de
tempo: coloque o sistema de ar condicionado de tejadilhno em funcionamento
nomodo “Ventilagdo” (§ ) comasjanelas abertas durante algum tempo antes de
ligar o modo de climatizacdo “Refrigeracao” (;{[4).

* Se possivel, evite abrir as portas e as janelas no modo “Refrigeragao” (;‘>I<§).

* Alinhe os bocais de ar de modo conveniente.

* Certifique-se de que os bocais de ar e a grelha de entrada de ar ndo estao cober-
tos por panos, papéis e outros objetos.

7.4 Ligar o sistema de ar condicionado de tejadilho e
alternar para o modo de standby

OBSERVAGCAO

* Quando o sistema de ar condicionado de tejadilho é ligado comega
a condicionar o ar de acordo com os ultimos valores definidos.

* Osistema de ar condicionado de tejadilho apenas pode ser desli-
gado se cortar o fornecimento de energia.

e Através do controlo remoto ou do painel de comando pode ligar o
sistema de ar condicionado de tejadilho ou alternar para o modo de
standby.

» Prima o botdo ().
v O sistema de ar condicionado de tejadilho esté ligado.

» Prima novamente o botdo () para alternar para o modo de standby.

7.5 Selecionar o modo de climatizacao

» Selecione o modo de climatizacao pretendido através do botdo MODE; ver
capitulo “Modos de climatizagdo” na pagina 102.

v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a rececdo dos valores emi-
tindo um som agudo.
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v O sistema de ar condicionado de tejadilho € ligado no modo de climatizacdo
selecionado.

7.6 Selecionar a definicdo do ventilador manualmente
O ventilador define a intensidade do fornecimento de ar.

E possivel selecionar manualmente a velocidade do ventilador em todos os modos,
exceto no modo “Automatico” (A).

Mensagem no

N Explicagao
visor plicag

123 O icone do ventilador ird apresentar adicionalmente os nimeros 1,
2 ou 3 paraindicaras velocidades “Baixa”, “Média” ou “Alta”. Apds
algum tempo, o visor apresenta novamente a temperatura definida.

N,

(23 AR Ventilador automatico (altera a velocidade do ventilador com base
o na definicdo de temperatura e na temperatura ambiente no
momento)

disponivel apenas nos modos “Refrigeragao” (§>1<§),
“Aquecimento” (-:é}) e “Ventilagao” (§§).

4 Velocidade do ventilador “Turbo”, apenas quando é premido o
botdo TURBO

disponivel apenas nos modos “Refrigeragao” (§>1<§) e

N,

“Agquecimento” (-:¢:-).

» Com o botéo , selecione a velocidade do ventilador pretendida.

v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegdo dos valores emi-
tindo um som agudo.

v Anova velocidade do ventilador é definida.

7.7 Regular a temperatura

Modo de refrigeragao

Nos modos “Automatico” (A ), “Refrigeragdo” (;>I<§) e “Desumidificacdo” (000), é pos-
sivel especificar uma temperatura entre 16 °C e 30 °C através do controlo remoto.

» Com os botdes + ou =, selecione a temperatura pretendida.

Vv O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegdo dos valores emi-
tindo um som agudo.

106



Freshjet 3000 Operar o sistema de ar condicionado de tejadilho

v Atemperatura estd definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.

Modo de aquecimento

Nos modos “Automatico” (A ) e “Aguecimento” (-:C:i-), € possivel especificar uma
temperatura entre 16 °C e 30 °C através do controlo remoto.

» Com os botdes + ou —, selecione a temperatura pretendida.

v O sistema de ar condicionado de tejadilho confirma a recegdo dos valores emi-
tindo um som agudo.

Vv Atemperatura estd definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.

7.8 Ajustar os bocais de ar

E possivel regular o fornecimento de ar no interior do veiculo através do ajuste dos
bocais de ar.

» Vireaslaminas (fig. [ 1, pagina 4) dos bocais de ar nas direces pretendidas de
forma independente. O fluxo de ar pode ser ajustado ao longo do teto ou em
direcdo ao chao.

7.9 Programar o temporizador

Com a fungdo do temporizador, podera configurar um periodo pretendido para a
climatizacio. E possivel especificar o horario em que o sistema de ar condicionado
deve ser ligado, bem como horario em que o mesmo deve ser alternado para o
modo de standby (até 24 horas).

OBSERVACAO

Se, no momento da programagado do temporizador, nenhum botdo do
controlo remoto for acionado durante 15 segundos, este volta a mudar
para o modo inicial.

» Antes de programar o temporizador, selecione o modo de climatizagdo, bem
como todos os valores pretendidos (por ex., a temperatura).

Ajustar a hora de ligar e de desligar

OBSERVACAO
O temporizador para ligar sé pode ser definido quando a unidade esta
desligada.

» Prima o botdo @) uma vez.
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v O simbolo ON pisca no visor do controlo remoto.

» Com os botdes + ou =, defina o horario em que o sistema de ar condicionado
deve estar ligado.

» Prima novamente o botdo , para confirmar o valor.

Vv Ahora de ligar esta definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.
O sistema de ar condicionado de tejadilho é ligado no modo de climatizagdo a
hora estabelecida.

v O simbolo OFF pisca no visor do controlo remoto.

Se nao for necessério definir uma hora para desligar, prima novamente o botdo
sem alterar o valor referente a hora.

» Com o botdes + ou =, defina o nimero de horas até o sistema de ar condicio-
nado ser alternado para o modo de standby.

» Prima novamente o botdo , para confirmar o valor.

v Ahora de desligar esté definida no sistema de ar condicionado de tejadilho.
Alternar o sistema de ar condicionado de tejadilho para o modo de standby.

Suspender as configura¢oes do temporizador

Se tiver programado o temporizador, podera suspender essas definicdes da
seguinte forma:

» Prima o botdo (@) uma vez.
v O simbolo do temporizador desaparece.

v As configuragdes sdo suspensas.

7.10 Ativar afunc¢ao “Sleep”

OBSERVAGCAO
A funcdo “Sleep” esta disponivel apenas nos modos “Refrigeragao”

(3K)" ou A" quecimento” (£62).

Seafuncdo “Sleep” estiver ativada, a velocidade do compressor e do ventilador sdo
limitadas ao nivel mais baixo de forma a reduzir os niveis de ruido para que possa
dormir melhor.

» Defina a temperatura pretendida (ver capitulo “Regular a temperatura” na
pagina 106).

» Prima o botdo (©).
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v O simbolo @ é apresentado no visor.
Afuncdo “Sleep” estd ativada.

» Para desativar a fungdo “Sleep”, prima novamente o botédo @

OBSERVAGCAO
Se premir o botdo MODE, a funcao “Sleep” é desativada.

7.11 Operar as luzes ambiente

OBSERVAGCAO
O botao (%) do controlo remoto esta ativo mesmo que este esteja desli-
gado.

Ligar/desligar as luzes no painel de comando

» Prima o botao () por breves instantes para ligar ou desligar as luzes.

Ligar/desligar as luzes no controlo remoto
» Prima o botdo (%) para ligar ou desligar as luzes.

v O simbolo Q é apresentado no visor assim que as luzes sdo ligadas.

7.12  Substituir as pilhas do controlo remoto

O compartimento das pilhas encontra-se na parte traseira do controlo remoto.

OBSERVAGCAO
O visor do controlo remoto continuara aceso mesmo que as pilhas este-
jam a ficar fracas.

» Pressione ligeiramente a tampa do compartimento das pilhas e empurre-a no
sentido da seta.

» Introduza as pilhas novas (2 do tipo AAA) no controlo remoto, tal como indicado
no compartimento das pilhas.

» Feche atampa do compartimento das pilhas.
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8 Limpar o sistema de ar condicionado de
tejadilho

NOTA! Perigo de danos
* Nuncalimpe o sistema de ar condicionado de tejadilho com um apa-

relho de limpeza de alta pressdo. A penetragao de dgua pode dani-
ficar o sistema de ar condicionado de tejadilho.

* Paraalimpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos
de limpeza, uma vez que estes podem danificar o sistema de ar con-
dicionado de tejadilho.

* Paraalimpeza do sistema de ar condicionado de tejadilho, utilize
agua com um detergente suave. Nunca utilize benzina, gaséleo ou
solventes.

NOTA! Perigo de danos
O mostrador do visor da unidade de saida de ar (fig. E 1, pagina 5) é

feito de acrilico e pode ser danificado por produtos quimicos domésti-
COS comuns.

Utilize antes uma solugdo suave de dgua e sabao.

Produtos quimicos de limpeza, produtos de limpeza de vidros, alcool,
determinados tensioativos, solventes organicos, amaciadores e produ-
tos semelhantes podem danificar o visor.

» Remova regularmente folhas e outra sujidade das grelhas de ventilagao
(fig. 1, p4gina 5) no sistema de ar condicionado de tejadilho. Certifique-se de
que nado danifica as grelhas.

» Ocasionalmente, limpe o corpo do sistema de ar condicionado de tejadilho com
um pano humido.

» De vez em quando, limpe o controlo remoto com um pano ligeiramente
rhumedecido. Paraalimpeza do visor, recomendamos um pano de limpeza para
6culos.
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Manuteng¢ado do sistema de ar condicionado de tejadilho

9 Manutenc¢ao do sistema de ar
condicionado de tejadilho

AVISO!

Outros trabalhos de manutencao apenas devem ser realizados por téc-
nicos especializados familiarizados com os perigos inerentes aos traba-
Ihos em sistemas de ar condicionado, ao manuseamento de um agente
de refrigeragdo ou com as normas em vigor.

Intervalo

Regularmente

Regularmente

Uma vez por ano

Uma vez por ano

Uma vez por ano

Verificagio/manutencao

Verifique a saida de dgua de condensagao:

» Verifique se os canais de saida da 4gua de condensacso (fig. B} 1,
pagina 5) nas partes laterais do sistema de ar condicionado de teja-
dilho estdo desobstruidas e se é possivel drenar a dgua de conden-
sacdo.

Limpe o filtro da unidade de descarga de ar:

» Introduza uma chave de parafusos com a ponta plana ou uma faca na
pega (fig. B 1, pagina 6) para empurrar os filtros (fig. [BY 2,
pagina 6) ligeiramente para fora.

» Remova os filtros manualmente.
» Limpe os filtros com detergente e deixe secar.
» Empurre os filtros secos novamente para dentro.

Verifique os perfis de vedagado:

» Inspecione a vedagdo entre o sistema de ar condicionado de tejadi-
Iho e o tejadilho do veiculo quanto a fendas e outros danos.

Solicite a manutengdo do permutador térmico:

» Solicite a manutencdo dos permutadores térmicos do sistema de ar
condicionado de tejadilho a uma oficina especializada.

Verifique se os parafusos de fixacdo estao apertados:

» Verifique se os parafusos de fixacdo estdo apertados com o binario
de aperto correto e ajuste-os se necessario.
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10

Problema

O sistema de ar
condicionado
de tejadilho des-
liga-se constan-
temente.

Nao refrigera
corretamente

112

Resoluc¢ao de falhas

Causa

O sensor de congelagao foi ativado.

O sistema de ar condicionado de
tejadilho ndo esta regulado para o
modo de refrigeracdo.

Atemperatura ambiente é superior a
52°C.

A temperatura definida é superior a
temperatura ambiente.

A temperatura ambiente é inferior a
16 °C.

Um dos sensores de temperatura
estd danificado.

O ventilador do evaporador esta
danificado.

O ventilador do condensador esta
danificado.

Fresh)et 3000

Resolugcao

A temperatura exterior € dema-
siado baixa ou todos os bocais
de ar estao fechados.

» Regule o sistema de ar condi-
cionado de tejadilho para o
modo de refrigeracdo.

O sistema de ar condicionado de
tejadilho foi concebido para uma
temperaturaambiente maximade
52°C.

» Selecione uma temperatura
inferior.

O modo de refrigeragdo do sis-
tema de ar condicionado de teja-
dilho foi concebido para
funcionar a temperaturas
ambiente superiores a 16 °C.

» Contacte um agente de
assisténcia autorizado ou a
Dometic.
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Problema

Nao aquece cor-
retamente

Saida de ar redu-
zida

Entra dgua para
o veiculo

Causa

O sistema de ar condicionado de
tejadilho ndo esté definido para o
modo de aquecimento.

Atemperatura ambiente € inferior a
-2 °C.

A temperatura definida é inferior a
temperatura ambiente.

Um dos sensores de temperatura
estd danificado.

O ventilador do evaporador esta
danificado.

O ventilador do condensador esta
danificado.

As grelhas de entrada de ar estdo
blogueadas ou obstruidas.

O ventilador esta danificado.

As aberturas para saida da dgua de
condensacao estao obstruidas.

As vedacdes estdo danificadas.

Resolucado de falhas

Resolugcao

» Regule o sistema de ar condi-
cionado de tejadilho para o
modo de aquecimento.

O modo de refrigeragdo do sis-
tema de ar condicionado de teja-
dilho foi concebido para um
funcionamento ideal atemperatu-
ras ambiente superiores a-2 °C.

» Selecione uma temperatura
superior.

» Contacte um agente de
assisténcia autorizado ou a
Dometic.

» Remova folhas e outra suji-
dade das grelhas de ventila-
cao do sistema de ar
condicionado de tejadilho.

» Contacte um agente de assis-
téncia autorizado ou a Dome-
tic.

» Limpe as aberturas para saida
da dgua de condensagao.

» Contacte um agente de
assisténcia autorizado ou a
Dometic.
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Garantia

Problema

O sistema de ar
condicionado
de tejadilho ndo

liga.

O sistema de ar
condicionado
de tejadilho nao
desliga

O controlo
remoto nao efe-
tua registos

11

Causa

Atensdo de alimentacdo (240 V CA)
nao esta ligada.

Atensdo é demasiado baixa (inferior
a200V CA).

O transformador de tensdo esta
danificado.

Um dos sensores de temperatura
esté danificado.

O fusivel elétrico da fonte de alimen-
tacdo é muito baixo.

Um dos sensores de temperatura
estd danificado.

O fusivel elétrico da fonte de alimen-
tagdo é muito baixo.

O controlo remoto ndo esta apon-
tado para o visor da unidade de
saidadear.

As pilhas do controlo remoto estao
vazias.

Nota: o visor do controlo remoto
continuarad aceso mesmo que as
pilhas estejam fracas.

Garantia

Fresh]et 3000

Resolugcao

>

>

>

>

Verifique a alimentagdo de
corrente.

Contacte um agente de
assisténcia autorizado ou a
Dometic.

Verifique o fusivel elétrico da
fonte de alimentacao.

Contacte um agente de
assisténcia autorizado ou a
Dometic.

Verifique o fusivel elétrico da
fonte de alimentacao.

Aponte o controlo remoto
para o visor da unidade de
saidadear.

Substitua as pilhas do con-
trolo remoto.

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar um defeito, contacte o
nosso parceiro de servicos autorizado no seu pais (a morada esté contracapa do

manual).

Os nossos especialistas terao todo o prazer em ajudéa-lo e discutir consigo o pro-
cesso de garantia com mais detalhe.
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12  Eliminacao

Regulamentos relativos a seguran¢ca ambiental e a correta eliminagao

Todas as organizagdes devem pdr em pratica um conjunto de procedimentos para
identificar, avaliar e controlar a influéncia das suas atividades (fabrico, produtos, ser-
vicos, etc.) no ambiente.

Os procedimentos a seguir para identificar impactos ambientais significativos
devem incluir os seguintes fatores:

* utilizagdo de matérias-primas e de recursos naturais

* emissdes atmosféricas

* descarga de liquidos

* gestao e reciclagem de residuos

* contaminacdo do solo

Para minimizar o impacto ambiental, o fabricante apresenta abaixo um conjunto de

indicagdes que devem ser consideradas por todos os que, por qualguer motivo,
interagem com o aparelho durante a sua vida Util.

* Todos os componentes de embalagem devem ser eliminados (preferencial-
mente reciclados) em conformidade com a legislacdo em vigor no pais onde é
realizada a eliminacdo.

* Todos os componentes do produto devem ser eliminados (preferencialmente
reciclados) em conformidade com a legislacdo oficial em vigor no pais em que
ocorre a eliminacédo.

* Parauma eliminagdo correta, o aparelho deve serentregue a uma empresa de eli-
minagao autorizada para garantir que todos os componentes reciclados sao reu-
tilizados e que os restantes materiais sdo corretamente processados.

* Duranteamontagem, certifique-se de que o espaco possui ventilacdo adequada
para evitar aacumulagdo de ar viciado que pode ser prejudicial a saude dos utili-
zadores.

* Durante o funcionamento e a manutencao, certifique-se de que todos os resi-
duos poluentes (6leo, lubrificante, etc.) sdo eliminados corretamente.

* Mantenha os niveis de ruido baixos para reduzir a polui¢do sonora.

Para mais informagdes acerca do procedimento correto de desmontagem dos nos-
sos produtos, consulte os manuais de reciclagem em dometic.com.

» Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor
de reciclagem.
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» Durante o funcionamento ou durante os trabalhos de reparagdo e manutencéo,
certifique-se de que o circuito de refrigeragdo nao esta danificado e de que ndo
existem fugas de agente de refrigeragdo. Este atua como um gas com efeito de
estufa e ndo deve ser libertado para o ambiente.

De acordo com a legislagao da Australia, apenas as pessoas com uma licenga ade-
quada para o efeito podem manusear ou trabalhar em equipamentos que conte-
nham agentes de refrigeragéo.

O que inclui:

* decantar o agente de refrigeragdo

 fabricar, instalar, colocar em funcionamento, reparar ou fazer a manutengao do
equipamento independentemente de estar abastecido de agente de refrigera-
c30 0ou nao

* desativar ou eliminar o equipamento provido de agente de refrigeracdo

A libertagdo de agente de refrigeracdo para a atmosfera é ilegal. Podem ser aplica-
das sangdes severas.

Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz

clar o produto.

K » Remova todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reci-

» Entregue os seus acumuladores danificados ou pilhas gastas numa loja ou

— centro de recolha.

» As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz ndo devem ser eliminadas
juntamente com o lixo doméstico.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais préximo sobre as disposicdes de eliminagao
aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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13 Dados técnicos

Contém gases fluorados com efeito de estufa. Equipamento hermeticamente

Dados técnicos

selado.
Fresh)et3000
Poténcia de refrigeragcdo do compres- 3600 W
sor:
Poténcia de refrigeracdo com base 2516 W
em ISO 51571:
Poténcia de aquecimento com base 3107 W

em ISO 5151:

Tensdo nominal de entrada:

2202240V~ /50-60Hz

Corrente nominal para refrigeragdo: 7,5A
Corrente nominal para aquecimento: 6,1A
Fusivel necessario: 10A
Intervalo de temperatura de funciona- -2°Ca+52°C
mento:

Agente de refrigeragdo: R-410A
Quantidade de agente de refrigera- 0,650 kg
cao:

Equivalente a CO5: 1,357t
Potencial de aquecimento global 2088
(PAG):

Classe de protecao (unidade de exte- IPX4

rior):

Cumprimento do veiculo max. suge-

rido <6m
(com paredes isoladas):

Dimensdes Cx L xA

(altura acima do tejadilho): 997 x 665 x 240 mm
Peso: 37 kg
Inspecdo/ certificacao:

(e E
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Istruzioni originali

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
digarantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
|'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. |l presente manuale del prodotto, com-
prese leistruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com.

Le istruzioni di montaggio sono disponibili online all’indirizzo:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Le istruzioni contenute nel presente manuale di istruzioni sono destinate
ai tecnici specializzati delle officine informati sulle direttive e i dispositivi
di sicurezza da adottare.

Indice

1 Spiegazionedeisimboli......... ... ... ... ... 119
2 struzioniperlasicurezza ............ . 119
3 Destinatari di questo manuale diistruzioni ......................... 121
4 Conformitaduso ....... ..o 122
5  Descrizione delle caratteristiche tecniche. . ............... .. .. ... 122
©  Primadellamessainfunzioneiniziale.................. .. ... . ... 126
7 Funzionamento del climatizzatoreatetto . ............ ... . ... ... 127
8  Pulizia del climatizzatoreatetto...........o 133
9  Manutenzione del climatizzatoreatetto . ............. ... ... ... 133
10 Eliminazionedeiguasti......... ... 134
1T Garanzia ..ot 137
12 Smaltimento .. ... 137
13 Specifichetecniche. .. ... ... ... . . . . . 139
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Freshjet 3000 Spiegazione dei simboli

SA 44

N

2.1

>

Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare
danni alle cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza di base

AVVERTENZA!

* Gli elettrodomestici non sono giocattoli!
L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresiibambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza e di conoscenze specifi-
che, ameno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull’'uso dell’apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

* Controllare che i bambini non giochino con I'apparec-
chio.
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Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni, da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di espe-
rienza e di conoscenze specifiche solo se supervisionati o
istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e dopo aver com-
preso i rischi correlati.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la presenza di un adulto.

Utilizzare I'apparecchio solamente in conformita alla desti-
nazione d’uso prevista.

Non eseguire modifiche o trasformazioni all’apparecchio!

I lavori di installazione, manutenzione e riparazione del cli-
matizzatore a tetto devono essere eseguiti solo da perso-
nale qualificato informato sui pericoli connessi all’'uso del
refrigerante e degli impianti di climatizzazione e sulle rela-
tive prescrizioni. Le riparazioni effettuate in modo scor-
retto possono causare gravi pericoli. In caso di riparazioni,
rivolgersi al Centro di assistenza del proprio Paese (I'indi-
rizzo si trova sul retro di questo manuale).

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di liquidi
inflammabili oppure in locali chiusi.

Assicurarsi che nella zona delle bocchette di aerazione
non siano collocati o montati oggetti infiammabili. Deve
essere rispettata una distanza minima di 50 cm.

Non intervenire nell’area delle bocchette di aerazione e
non introdurre nessun corpo estraneo nel climatizzatore a
tetto.

In caso d'incendio non rimuovere il coperchio superiore
del climatizzatore a tetto. Utilizzare invece agenti estin-
guentiapprovati. Non tentare di estinguere |I'incendio con
acqua.



Freshjet 3000 Destinatari di questo manuale di istruzioni

* Seil cavo di collegamento viene danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio assistenza
clienti o da personale ugualmente qualificato al fine di evi-
tare pericoli.

AVVISO!
* Seil climatizzatore a tetto € montato, non entrare mai con il camperin

una stazione dilavaggio automatica.

* Informarsi presso il produttore del veicolo di fiducia se, una volta
installato il climatizzatore a tetto, sia richiesto eseguire un collaudo e
modificare il valore dell’altezza del veicolo riportato nella carta di cir-
colazione.

* Qualora dovessero presentarsi guasti al circuito di raffreddamento,
fare controllare il climatizzatore a tetto da una ditta specializzata e farlo
riparare a regola d'arte. Non scaricare mai il refrigerante nell’atmo-
sfera.

2.2 Sicurezza durante I’ utilizzo dell’apparecchio

AVVERTENZA!
* Interrompere sempre |'alimentazione elettrica qualora si operi

sull’apparecchio.

AVVISO!
* |l climatizzatore a tetto non & adatto all'impiego su macchine agricole

ed edili.
* Azionare il dispositivo solamente se |'alloggiamento e i cavi non sono
danneggiati.
3 Destinatari di questo manuale di istru-
zioni

Il presente manuale di istruzioni si rivolge agli utenti del climatizzatore a tetto.
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4 Conformitad’uso

| climatizzatori a tetto Freshjet 3000 sono progettati per essere installati sul tetto di
caravan o veicoli ricreazionali per fornire riscaldamento e raffreddamento a ciclo
inverso. Questo tipo di climatizzatore e destinato a veicoli con tetti di spessore da 20
a 100 mm. Il climatizzatore a tetto deve essere installato in modo che si trovi entro
+10° rispetto al piano orizzontale. Non € idoneo per essere installato in case o
appartamenti.

[l climatizzatore a tetto non € adatto per essere montato sumacchine edili, macchine
agricole o apparecchi da lavoro simili. In caso di vibrazione eccessiva non € piu
garantito un funzionamento corretto.

Il funzionamento del climatizzatore a tetto & garantito per temperature da-2 °Ca
52°C.

Questo prodotto € adatto solo per'uso e 'applicazione previsti in conformita con le

presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/
o il funzionamento del prodotto. Un’installazione errata /o un utilizzo o una manu-
tenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Descrizione delle caratteristiche
tecniche

Il climatizzatore a tetto fa circolare nell’abitacolo aria fresca o calda, che € priva di
polvere e sporcizia e puod essere deumidificata.

[l climatizzatore a tetto viene azionato con il controllo remoto o tramite il pannello di
controllo sul climatizzatore.
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Freshjet 3000 Descrizione delle caratteristiche tecniche

NOTA

Il climatizzatore a tetto & in grado di abbassare la temperatura dell’abita-
colo del veicolo fino a raggiungere un determinato valore. La tempera-
tura dipende dal modello di veicolo, dalla temperatura ambiente e dalla
capacita di raffreddamento del climatizzatore a tetto di cui di dispone.
A temperature esterne inferiori a 16 °C il climatizzatore a tetto non raf-
fredda piu. In questo caso utilizzare solo la modalita di condizionamento
“Ventilazione” (§§).

5.1 Pannello di controllo

Il pannello di controllo (fig. [l 1, pagina 3) & installato sull’unita di fuoriuscita
dell’aria del climatizzatore a tetto.

Elementi di comando e indicazione (fig. B, pagina 3):
Simbolo  Spiegazione

Accende il climatizzatore a tetto o lo commuta in modalita stand-by.

Tasto +: aumenta il valore attualmente visualizzato.
Tasto —: diminuisce il valore attualmente visualizzato.

Accende o spegne le luci ambiente nell’unita di fuoriuscita dellaria.
Attiva la funzione Sleep (capitolo “Funzioni supplementari” a pagina 126).

Indica che il timer € impostato.

o|ele|| ]l

Visualizza la temperatura impostata e indica il livello della ventola quando
quest’ultima & regolata.

°
e}

Attiva/disattiva la modalita automatica (capitolo “Modalita di condiziona-
mento” a pagina 125).

Attiva/disattiva la modalita di raffreddamento (capitolo “Modalita di condi-
zionamento” a pagina 125).

Attiva/disattiva la modalita di riscaldamento (capitolo “Modalita di condi-
zionamento” a pagina 125).

Regola la velocita della ventola tra Bassa, Media, Alta o Auto - mostrando 1,
2, 3 0 AAsul display dell’unita di fuoriuscita dell’aria per un breve periodo
ditempo durante il cambio di velocita.

mu
®® @8 ® L
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Simbolo

@

Spiegazione

Attiva/disattiva la modalita di ventilazione (capitolo “Modalita di condizio-
namento” a pagina 125). Fa circolare |'aria con riscaldamento o raffredda-
mento disattivati.

Attiva/disattiva la modalita di deumidificazione (capitolo “Modalita di con-
dizionamento” a pagina 125).

5.2 Controllo remoto

Tutte le impostazioni dell’apparecchio (ad es. regolazione della temperatura, pro-

grammazio

ne del timer) vengono trasmesse al climatizzatore a tetto tramite il con-

trollo remoto.

Sul controll

o remoto sono disponibili i seguenti elementi di comando e di visualizza-

zione (fig. [, pagina 4):

N./
pulsante

1

DO ®®
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Spiegazione

Display

Visualizzazione delle seguenti informazioni:

e Temperatura ambiente selezionata (valore nominale) in °C o °F
* Modalita di condizionamento

* Livello della ventola

*  Simboli per funzioni aggiuntive attive

Regola la velocita della ventola tra Bassa, Media o Alta - mostrando 1, 2, 30 AA
sul display dell’unita di fuoriuscita dell"aria per un breve periodo di tempo
durante il cambio di velocita.

Accende o spegne le luci ambiente nell’unita di fuoriuscita dell"aria.
Commuta le unita di temperatura da Celsius (°C) a Fahrenheit (°F)

Accende il climatizzatore a tetto o lo commuta in modalita stand-by.

Tasto +: aumenta il valore attualmente visualizzato.

Tasto =: diminuisce il valore attualmente visualizzato.
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N./
pulsante

Spiegazione

Descrizione delle caratteristiche tecniche

Seleziona la modalita tubo.
(TURBO, o . .
Imposta la velocita della ventola su Turbo per raffreddare o riscaldare rapida-

mente |I'abitacolo. Premendo di nuovo il pulsante, la ventola tornera all’ imposta-
zione precedente.

Seleziona la modalita di condizionamento (capitolo “Modalita di condiziona-
mento” a pagina 125).

@ Attiva la funzione Sleep (capitolo “Funzioni supplementari” a pagina 126).

Imposta il timer.

5.3 Modalita di condizionamento

Il climatizzatore a tetto presenta le seguenti modalita di condizionamento:

Modalita di con-
dizionamento

Automatica

Raffreddamento

Riscaldamento

Ventilazione

Deumidificazione

Messaggi
sul display

AUTO
(sul display)
A

(sul controllo
remoto)

Spiegazione

Si stabilisce la temperatura e il climatizzatore d'aria
porta la temperatura dell’abitacolo a questa tempera-
tura, attivando il riscaldamento o il raffreddamento e
controllando la rispettiva velocita della ventola.

Si stabiliscono le impostazioni della temperatura e
della ventola e il climatizzatore d'aria raffredda |'abita-
colo a questa temperatura.

Si stabiliscono le impostazioni della temperatura e
della ventola e il climatizzatore d’aria riscalda I'abita-
colo a questa temperatura. La ventola si avvia solo
dopo 2 minuti (su Bassa velocita) e dopo circa 5 minuti
raggiunge la velocita impostata della ventola (dopo
che I'evaporatore ha raggiunto la temperatura impo-
stata).

La ventola fa circolare |'aria senza attivare il riscalda-
mento o il raffreddamento.

La deumidificazione rimuove I'umidita dall’aria senza
riscaldare o raffreddare I'abitacolo. La velocita della
ventola € impostata su Bassa.
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Prima della messa in funzione iniziale Freshjet 3000

5.4 Funzioni supplementari
Il climatizzatore a tetto dispone delle seguenti funzioni supplementari:

Funzionesup- Messaggi

plementare sul display SplEgasone

o Il climatizzatore d"aria viene acceso dopo un numero di

N
5. O ore specificato.

OFF

Timer

il Il climatizzatore d'aria viene spento dopo un numero di
BI.® o specificato.

Sleep (g La funzione Sleep riduce la velocita della ventola e il com-
pressore riduce i livelli di rumore per facilitare il sonno.

6 Prima della messa in funzione iniziale

Controlli prima della messa in funzione iniziale
Prima di accendere il climatizzatore a tetto, osservare quanto segue:

» Controllare se latensione e la frequenza di alimentazione corrispondono ai valori
specificati nei dati tecnici (vedi prospetto).

» Assicurarsi che sia I'apertura di aspirazione dell’aria sia le bocchette dell’aria
siano libere. Tutte le griglie di ventilazione devono essere sempre mantenute
libere per garantire che il climatizzatore a tetto sia in grado di funzionare con la
capacita massima.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Non inserire le dita o eventuali oggetti nelle bocchette dellaria o nella

griglia di aspirazione.

Programmazione del controllo remoto

» Inserire le batterie (vedi capitolo “Sostituzione delle batterie del controllo
remoto” a pagina 132).

Vv |l display mostra tutti i simboli per 5 secondi.

Vv |l controllo remoto & pronto all’uso.
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7 Funzionamento del climatizzatore a
tetto

7.1 Indicazioni fondamentali per I'impiego
Il climatizzatore a tetto dispone di tre modalita di funzionamento:

Modalita di fun-

. Caratteristiche
zionamento
Off Il climatizzatore a tetto e spento.
Il controllo remoto ¢ inattivo.
Stand-by Il climatizzatore a tetto & pronto per il funzionamento e puo essere
attivato con il controllo remoto. Le luci ambiente sono disponibili.
On Il climatizzatore a tetto raffredda I'abitacolo.

Con il pannello di controllo ¢ possibile

* attivare/commutare in modalita stand-by il climatizzatore a tetto
* accendere e spegnere le luci ambiente

» effettuare le impostazioni

* selezionare le funzioni supplementari

Con il controllo remoto & possibile

* attivare/commutare in modalita stand-by il climatizzatore a tetto
* accendere e spegnere le luci ambiente

» effettuare le impostazioni

* selezionare le funzioni supplementari

7.2 Impiego del controllo remoto

Durante il funzionamento, il controllo remoto deve essere orientato verso il ricevi-
tore IR (fig. [} 1, pagina 4) sul pannello di controllo.

» Premere un pulsante.
Vvl valore viene trasmesso direttamente al climatizzatore a tetto.

Vv |l climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto.
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Attivazione/commutazione in modalita stand-by solo del controllo
remoto

In modalita stand-by, il display del controllo remoto € inattivo.

Se il controllo remoto non ¢ orientato verso il ricevitore IR sul pannello di controllo,
e possibile accendere o commutare in modalita stand-by il controllo remoto indipen-
dentemente dal climatizzatore a tetto:

» Premere il pulsante ().

7.3 Indicazioni per I’uso ottimale

Con le seguentiindicazioni & possibile eottimizzare le prestazioni del vostro climatiz-
zatore a tetto:

* Migliorare I'isolamento termico del veicolo chiudendo ermeticamente le fessure
e applicando alle finestre tende o tende a rullo riflettenti.

e Seilveicolo é stato esposto a lungo alla luce diretta del sole: fare funzionare il cli-
matizzatore a tetto nella modalita di condizionamento “Ventilazione” (§§) con le
finestre aperte per un po’ di tempo prima di attivare la modalita di condiziona-
mento “Raffreddamento” (3%).

» Evitare di aprire porte e finestre il pit possibile nella modalita “Raffreddamento”
().
* Orientare opportunamente le bocchette dell’aria.

* Assicurarsi che le bocchette dell’aria e le griglie di aspirazione non siano ostruite
da panni, carta o altri oggetti.

7.4 Accensione del climatizzatore a tetto/commutazione
in modalita stand-by

NOTA

* Quando il climatizzatore a tetto viene acceso, inizia a condizionare
Iaria ai valori impostati per ultimi.

* |l climatizzatore a tetto puo essere spento solo togliendo la corrente
direte.

* Puo essere acceso o messo in stand-by utilizzando il controllo
remoto o il pannello di controllo

» Premere il pulsante ().
Vv |l climatizzatore a tetto & acceso.

» Premere di nuovo il pulsante () per passare alla modalita stand-by.
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7.5 Selezione della modalita di condizionamento

» Selezionare la modalita di condizionamento desiderata con il pulsante MODE,
vedi capitolo “Modalita di condizionamento” a pagina 125.

Vv |l climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto.

Vvl climatizzatore a tetto passa alla modalita di condizionamento selezionata.

7.6 Selezione manuale dell’'impostazione della ventola
La ventola regola la potenza dell’aria di alimentazione.

E possibile selezionare manualmente la velocita della ventola in tutte le modalita, ad
eccezione della modalita “Automatica” (A ).

Messaggi sul . .
A 99 Spiegazione

display

@3 123 Viene visualizzata |'icona della ventola assieme al numero 1, 2 0 3
7

per indicare le velocita Low, Med o Hi. Dopo un breve periodo di
tempo il display ritorna alla temperatura impostata.

(Bg AR Ventola automatica (modifica la velocita della ventola in base
o all'impostazione della temperatura e alla temperatura ambiente
effettiva)

disponibile solo nelle modalita “Raffreddamento” (;,‘>I<§)/ “Riscalda-
mento” (:07) e “Ventilazione” (§§).

Velocita della turboventola, solo quando viene premuto il pulsante
TURBO

disponibile solo nelle modalita “Raffreddamento” (;,‘>I<§) e

N
g

“Riscaldamento” (:0%).

» Conil pulsante (&) selezionare la velocita della ventola desiderata.
Vv |l climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto.

v Eimpostata la nuova velocita della ventola.

7.7 Regolazione della temperatura

Modalita di raffreddamento

Nelle modalita “Automatica” (A ), “Raffreddamento” (;K), e “Deumidificazione”
(&) & possibile impostare una temperatura compresa tra 16 °C e 30 °C tramite |l
controllo remoto.

129



Funzionamento del climatizzatore a tetto Fresh]et 3000

» Coniltasto + o —selezionare la temperatura desiderata.
Vv |l climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto.

v Eimpostata la temperatura nel climatizzatore a tetto.

Modalita di riscaldamento

Nelle modalita “Automatica” (A ) e “Riscaldamento” (—j{)}) ¢ possibile impostare una
temperatura compresa tra 16 °C e 30 °C tramite il controllo remoto.

» Coniltasto + o —selezionare la temperatura desiderata.
Vv |l climatizzatore a tetto conferma la ricezione dei dati con un suono acuto.

v Eimpostata la temperatura nel climatizzatore a tetto.

7.8 Regolazione delle bocchette dell’aria

L'alimentazione dell’aria nell’abitacolo pud essere regolata impostando le boc-
chette dell'aria.

» Orientare le lamelle (fig. [l 1, pagina 4) delle bocchette dell’aria individual-
mente nelle direzionirichieste. Il flusso d"aria puo essere regolato lungo il soffitto
o verso il pavimento.

7.9 Programmazione del timer

Con la funzione Timer & possibile impostare il periodo di tempo desiderato per il
condizionamento. E possibile impostare il numero di ore fino all’accensione del cli-
matizzatore d'aria e il numero di ore fino alla messa in stand-by dell’apparecchio (fino
a 24 ore).

NOTA

Se durante la programmazione del timer sul controllo remoto non viene
premuto alcun tasto per 15 secondi, il controllo remoto ritorna alla
modalita di partenza.

» Primadiprogrammare iltimer, selezionare la modalita di condizionamento e tutti
i valori desiderati (ad es. la temperatura).

130



Freshjet 3000 Funzionamento del climatizzatore a tetto
Impostazione dell’ora di accensione e di spegnimento

NOTA
Il timer di accensione puo essere impostato solo quando I'unita e
spenta.

A\

Premere il pulsante (&) una volta.

<«

Il simbolo ON lampeggia sul display del controllo remoto.

» Usare il tasto + o = per impostare il numero di ore fino all’accensione del clima-
tizzatore d'aria.

A\

Per confermare il valore, premere di nuovo il pulsante ©).

Vv Sul climatizzatore d’aria & impostata |I'ora di attivazione.
Il climatizzatore a tetto viene acceso nella modalita di condizionamento selezio-
nata e all’ora specificata.

v Il simbolo OFF lampeggia sul display del controllo remoto.

Se non é richiesto un’orario di disattivazione, premere di nuovo il tasto () senza
modificare il valore dell’ora.

» Usareiltasto + o = perimpostare il numero di ore fino alla commutazione del cli-
matizzatore d'aria nella modalita stand-by.

» Per confermare il valore, premere di nuovo il pulsante .

Vv Sul climatizzatore d'aria € impostata |'ora di disattivazione.
Commutare il climatizzatore a tetto nella modalita stand-by.

Annullamento delle impostazioni del timer

Se é stato programmato il timer, & possibile annullare le impostazioni nel seguente
modo:

» Premere il pulsante (@) una volta.
Vv I simbolo del timer scompare.

v L'impostazione & stata cancellata.

7.10 Attivazione della funzione Sleep

NOTA
La funzione Sleep e disponibile solo nella modalita “Raffreddamento”
(3K)" o R"iscaldamento" (:0%).
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Quando la funzione Sleep ¢ attivata, la velocita del compressore e la velocita della
ventola sono limitate a un livello pil basso per ridurre i livelli di rumore e facilitare il
sonno.

» Impostare la temperatura richiesta (vedi capitolo “Regolazione della tempera-
tura” a pagina 129).

» Premere il pulsante (©).

Vv Sul display appare il simbolo (g
La funzione Sleep ¢ attivata.

» Perdisattivare la funzione Sleep premere di nuovo il tasto @

NOTA
La funzione Sleep viene disattivata se si preme il tasto MODE.

7.11 Funzionamento delle luci ambiente

NOTA
Il pulsante (¢) sul controllo remoto e attivo anche se il controllo remoto
e spento.

Accensione/spegnimento delle luci con il pannello di controllo

» Premere brevemente il pulsante (¢) per accendere o spegnere le luci.

Accensione/spegnimento delle luci con il controllo remoto
» Premere il pulsante (%) per accendere o spegnere le luci.

v Quando siaccendono le luci, sul display appare il simbolo Q

7.12 Sostituzione delle batterie del controllo remoto

Il vano batterie si trova sul retro del controllo remoto.

NOTA
Il display del controllo remoto resta illuminato anche se le batterie sono
in esaurimento.

» Premere leggermente verso il basso il coperchio del vano batterie e aprirlo spin-
gendolo in direzione della freccia.

» Inserire le nuove batterie (2 x tipo AAA) come indicato nel vano batterie del con-
trollo remoto.
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» Chiudere il coperchio del vano batterie.

8 Pulizia del climatizzatore a tetto

* Non pulireil climatizzatore a tetto con un’idropulitrice. Le infiltrazioni
di acqua possono danneggiare il climatizzatore a tetto.

* Perla pulizia non utilizzare oggetti appuntiti, duri o detergenti abra-
sivi, dal momento che questi potrebbero danneggiare il climatizza-
tore a tetto.

* Perla pulizia del climatizzatore a tetto, utilizzare solo acqua e un
detergente delicato. Non utilizzare in nessun caso benzina, diesel o
solventi.

® AVVISO! Fare attenzione a non causare danni

Lo schermo dell’unita di fuoriuscita dell'aria (fig. ﬂ 1, pagina 5) &in
materiale acrilico e pud essere danneggiato da alcuni comuni prodotti
chimici domestici.

Per la pulizia utilizzare solo acqua tiepida leggermente saponata.
Detergenti chimici, detergenti per finestre, alcool, alcuni tensioattivi,
solventi organici, ammorbidenti e simili possono danneggiare il display.

® AVVISO! Fare attenzione a non causare danni

» Rimuovere regolarmente le foglie e lo sporco dalle griglie ventilazione (fig. 1,
pagina 5) del climatizzatore a tetto. Durante quest’operazione, far attenzione a
non danneggiare le griglie.

» Pulire di tanto in tanto I'alloggiamento del climatizzatore a tetto e I'unita di fuori-
uscita dell’aria con un panno umido.

» Pulire ditanto in tanto il controllo remoto con un panno leggermente umido. Per
la pulizia del display, si consiglia un panno per la pulizia degli occhiali.

9 Manutenzione del climatizzatore a tetto

AVVERTENZA!
| lavori di manutenzione che esulano da quelli qui descritti devono

essere effettuati solo da personale qualificato informato sui pericoli con-
nessi all’'uso del refrigerante e dei condizionatori e sulle relative prescri-
zioni.
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Intervallo

Regolarmente

Regolarmente

Una volta all’anno

Una volta all’anno

Una volta all’anno

Controllo/manutenzione

Controllare lo scarico dell’acqua di condensa:

» Controllare se i canali di scarico dell’acqua di condensa (fig. ﬂ 1,
pagina 5) ai lati del climatizzatore a tetto sono liberi e I'acqua di con-
densa puo fuoriuscire.

Pulire il filtro dell’unita di scarico dell’aria:

» Inserire un cacciavite piatto o un coltello nella maniglia (fig. E 1,
pagina 6) per estrarre di poco i filtri (fig. [} 2, pagina 6).

» Rimuovere i filtria mano.

» Pulire i filtri con una soluzione detergente e lasciarli asciugare.

» Reinserire i filtri asciutti.

Controllare le guarnizioni del profilo:

» Controllare se le guarnizioni montate fra il climatizzatore a tetto e il
tetto del veicolo presentano crepe o danni.

Fare revisionare lo scambiatore di calore:

» Fare eseguire la manutenzione dello scambiatore di calore del clima-
tizzatore a tetto da un’officina specializzata.

Controllare il serraggio dei bulloni di fissaggio:

» Controllare cheibulloni difissaggio siano serrati alla coppia corretta
e, se necessario, regolarli.

10 Eliminazione dei guasti

Problema

[l climatizzatorea

Causa Soluzione

Il rilevatore di congelamento si & atti- La temperatura esterna e troppo

tettosispegnein vato. bassa o tutte le bocchette

continuazione.
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Problema

L'impianto non
raffredda bene

L'impianto non
riscalda bene

Causa

I climatizzatore a tetto non & impo-
stato sulla modalita di raffredda-
mento.

Latemperatura ambiente & superiore
a52°C.

La temperatura impostata & supe-
riore alla temperatura ambiente.

La temperatura ambiente ¢ inferiore
al6°C.

Uno dei sensori di temperatura €
guasto.

La ventola dell’evaporatore e dan-
neggiata.

La ventola del condensatore & dan-
neggiata.

I climatizzatore a tetto non & impo-

stato sulla modalita di riscaldamento.

La temperatura ambiente ¢ inferiore
a-2°C.

La temperatura impostata € inferiore
alla temperatura ambiente.

Uno dei sensori di temperatura e
guasto.

La ventola dell’evaporatore e dan-
neggiata.

La ventola del condensatore & dan-
neggiata.

Eliminazione dei guasti

Soluzione

» Impostare il climatizzatore a
tetto sulla modalita di raffred-
damento.

Il climatizzatore a tetto & proget-
tato solo per temperature
ambiente finoa 52 °C.

» Selezionare una temperatura
inferiore.

Il climatizzatore a tetto & proget-
tato per il raffreddamento solo a
temperature ambiente superioria
16 °C.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.

» Impostare il climatizzatore a
tetto sulla modalita di riscalda-
mento.

Il climatizzatore a tetto & proget-
tato per funzionare in modo
impeccabile a temperature
ambiente superioria-2 °C.

» Selezionare una temperatura
superiore.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.
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Problema

Bassa produ-
zione di aria

Infiltrazione di
acqua nel vei-
colo.

[l climatizzatore a
tetto non si
accende.

[l climatizzatorea
tetto non si spe-
gne.

Il controllo
remoto non
effettua alcun
rilevamento.
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Causa

Le griglie di aspirazione dellaria
sono bloccate od ostruite.

La ventola & guasta.

Le aperture di scarico per I'acqua di
condensa sono intasate.

Le guarnizioni sono danneggiate.

Nessuna tensione di alimentazione
(240 V CA) collegata.

La tensione e troppo bassa
(<200V CA).

[l trasformatore di tensione e guasto.

Uno dei sensori di temperatura e
guasto.

[l fusibile elettrico dell’alimentazione
elettrica & troppo basso.

Uno dei sensori di temperatura €
guasto.

[l fusibile elettrico dell’alimentazione
elettrica & troppo basso.

Il controllo remoto non & orientato
verso il display dellunita di fuoriu-
scita dell’aria.

Le batterie del controllo remoto
sono scariche.

Nota: il display del controllo remoto
resta illuminato anche se le batterie
sono in esaurimento.

Freshjet 3000

Soluzione

» Rimuovere le foglie e lo
sporco dalle griglie di ventila-
zione del climatizzatore a
tetto.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.

» Pulire le aperture di scarico
per I'acqua di condensa.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.

» Controllare I'alimentazione
elettrica.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.

» Controllare il fusibile elettrico
dell’alimentazione elettrica.

» Contattare un tecnico di assi-
stenza autorizzato o Dometic.

» Controllare il fusibile elettrico
dell’alimentazione elettrica.

» Orientare il controllo remoto
verso il display dell’unita di
fuoriuscita dell'aria.

» Sostituire le batterie del con-
trollo remoto.
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11 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e guasto, contattate il
partner di assistenza del rispettivo Paese (per gli indirizzi vedi il retro del manuale di
istruzioni).

| nostri esperti saranno lieti di aiutarvi e di illustrarvi piu dettagliatamente il processo
di garanzia.

12 Smaltimento

Norme per la sicurezza ambientale e il corretto smaltimento

Tutte le organizzazioni devono adottare una serie di procedure atte a identificare,
valutare e controllare I'impatto causato dalla loro attivita sull’ambiente (produzione,
prodotti, servizi, ecc.).

Le procedure da seguire per la determinazione di un significativo impatto ambien-
tale devono tenere conto dei seguenti fattori:

e utilizzo di materie prime e risorse naturali

e emissioni nell’atmosfera

e scarico diliquidi

* gestione dei rifiuti e riciclaggio

* contaminazione del suolo

Alfine diridurre al minimo l'impatto ambientale, il produttore fornisce qui di seguito
una serie diindicazioni che dovrebbero essere prese in considerazione da tutti

coloro che, per qualsiasi motivo, interagiscono con |'apparecchio nel corso della
sua durata operativa.

* Tuttele partidell'imballaggio devono essere smaltite (preferibilmente riciclate) in
conformita alla legislazione del paese in cui avviene lo smaltimento.

e Tuttii componenti del prodotto devono essere smaltiti (preferibilmente riciclati)
in conformita alla legislazione vigente nel paese in cui avviene lo smaltimento.

* Perun corretto smaltimento, |'apparecchio deve essere consegnato a
un’azienda autorizzata allo smaltimento dei rifiuti per garantire che tutti i compo-
nenti riciclabili siano riutilizzati e che i materiali residui siano trattati corretta-
mente.

* Durante l'installazione assicurarsi che il locale disponga di una ventilazione ade-
guata per evitare I'accumulo di aria viziata che potrebbe essere dannosa per la
salute degli operatori.
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e Durante il funzionamento e la manutenzione assicurarsi che i prodotti inquinanti
di scarto (olio, grasso, ecc.) siano smaltiti correttamente.

*  Mantenere bassii livelli di rumore per ridurre I'inquinamento acustico.

Per ulteriori informazioni sul corretto smontaggio dei nostri prodotti si prega di con-
sultare i manuali di riciclaggio al sito dometic.com.

» Raccogliere il materiale diimballaggio possibilmente negliappositi contenitori di
riciclaggio.

» Duranteil funzionamento oi lavori di riparazione e manutenzione, assicurarsi che
il circuito di raffreddamento non sia danneggiato e che il refrigerante non possa
fuoriuscire. Agisce come un gas a effetto serra e non dovrebbe essere immesso
nell’ambiente.

Chiunque gestisca o lavori su apparecchiature contenenti refrigerante in Australia
deve essere in possesso di una specifica licenza di gestione del refrigerante.

Questo include:
¢ filtrazione del refrigerante

* produzione, installazione, messa in servizio, assistenza o manutenzione delle
apparecchiature, a prescindere se sono caricate o meno con il refrigerante

* smantellamento o smaltimento di apparecchiature contenenti refrigerante

Lo scarico del refrigerante nell’atmosfera e vietato per legge. Sono previste sanzioni
severe.

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce

» Rimuovere tutte le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di rici-
clare il prodotto.

» Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al rivenditore o
presso un centro di raccolta.

» Nonsmaltire le batterie, le batteriericaricabili e le fonti di luce insieme ai rifiuti
domestici generici.

» Persmaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio pilvicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento.

» [ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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13  Specifiche tecniche

Specifiche tecniche

Contiene gas fluorurati ad effetto serra. Apparecchiatura sigillata ermeticamente.

Fresh)et3000
Capacita di raffreddamento del com- 3600 W
pressore:
Capacita di raffreddamento in riferi- 2516 W
mento alla norma ISO 5151:
Capacita di riscaldamento in riferi- 3107 W

mento alla norma ISO 5151:

Tensione nominale diingresso:

da 2202240V~ /50-60Hz

Raffreddamento a corrente nominale: 7.5A
Riscaldamento a corrente nominale 6,1A
Fusibile necessario: 10A
Intervallo temperatura di esercizio: da-2°Ca+52°C
Refrigerante: R-410A
Quantita di refrigerante: 0,650 kg
CO, equivalente: 1,357t
Potenziale di riscaldamento globale 2088
(GWP):

Classe di protezione (unita esterna): IPX4
Lunghezza massima consigliata del

veicolo <6m

(con paretiisolate):

Dimensioni Lx P x A

(altezza sopra al tetto del veicolo): 997 x 665 x 240 mm
Peso: 37kg

Ispezione/ certificazione:

(e ®
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
ende beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

De instructies in de montagehandleiding zijn bestemd voor gekwalifi-
ceerde medewerkers van werkplaatsen die vertrouwd zijn met de richt-
ljnen en veiligheidsmaatregelen die moeten worden toegepast.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen......... ... ... .. ... i 141
2 Veiligheidsinstructies ............. . 141
3 Doelgroep van deze gebruiksaanwijzing . .......... ... .. ... 143
4 Beoogdgebruik ... 143
5 Technischeomschrijving . ... 144
6 Voorheteerstegebruik ....... ... ... . 148
7 Dakaircobedienen ... ... 148
8 Dakaircoreinigen . ... 154
9 Dakaircoonderhouden . ....... ... 155
10 Verhelpenvanstoringen. .............. .. 156
1T Garantie. ..o 158
12 ANVOET L 158
13 Technischegegevens. ...........o e 160
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Freshjet 3000 Verklaring van de symbolen

1

SH 4l <

2

2.1

A

Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING!

* Elektrische toestellen zijn geen speelgoed.
Het toestel mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met verminderd fysiek, zintuigelijk of
mentaal vermogen, of gebrek aan kennis en ervaring, ten-
zij deze personen onder toezicht staan of zijn geinstru-
eerd.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen
dat ze niet met het toestel spelen.
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Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd
fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ken-
nis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn gein-
strueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met
zich meebrengt.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Gebruik het toestel uitsluitend op de beoogde wijze.

Voer geen wijzigingen of verbouwingen uit aan het toe-
stel.

De installatie, het onderhoud en reparaties aan de
dakairco mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel dat bekend is met de gevaren
die het gebruik van koelmiddelen en airco’s met zich mee-
brengt alsmede met de betreffende voorschriften. Door
ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.
Neem bij reparaties contact op met het servicepunt in uw
land (adressen aan de achterzijde).

Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vioei-
stoffen of in gesloten ruimtes.

Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de
buurt van de luchtuitlaat zijn opgeslagen of gemonteerd.
De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

Grijp niet in luchtuitlaten en steek geen vreemde voorwer-
pen in de dakairco.

In geval van brand mag u het bovenste deksel van de
dakairco niet verwijderen. Gebruik in plaats daarvan
goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik geen water om
branden te blussen.



Freshjet 3000 Doelgroep van deze gebruiksaanwijzing

* Als het netsnoer beschadigd is, moet dit, om gevaren te
vermijden, worden vervangen door de fabrikant, de klan-
tenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

LET OP!
* Rijd nooit de wasstraat in wanneer de dakairco gemonteerd is.

* Informeer bij de voertuigfabrikant of na de installatie van een dakairco
een keuring vereist is en of de voertuighoogte in de voertuigpapieren
moet worden gewijzigd.

* Alser storingen optreden in de koelkring van de dakairco, moet de
dakairco door een gespecialiseerd bedrijf worden gecontroleerd en
naar behoren worden gerepareerd. Het koelmiddel mag in geen
geval in de vrije lucht worden afgelaten.

Toestel veilig gebruiken

LET OP!

* De dakairco is niet geschikt voor gebruik in bouw- en landbouwma-
chines.

2.2
WAARSCHUWING!
* Onderbreek bij werkzaamheden aan het apparaat altijd de voeding.

* Gebruik het toestel alleen als de behuizing en de kabels onbescha-
digd zijn.

3 Doelgroep van deze gebruiksaanwij-
zing

Deze bedieningshandleiding is bestemd voor de gebruiker van de dakairco.

4 Beoogd gebruik

De Freshjet 3000-dakairco’s zijn ontworpen voor montage op het dak van een cara-
van of recreatievoertuig om verwarming en koeling door een warmtepomp te reali-
seren. Het is bestemd voor voertuigen met daken met een dikte van 20 tot 100 mm.
De dakairco moet zodanig worden geinstalleerd dat hij in een hoek van maximaal
+10° ten opzichte van het horizontale vlak ligt. Hij is niet geschikt voor huizen of
woningen.
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De dakaircois niet geschikt voor montage in bouwmachines, landbouwmachines of
dergelijke werktoestellen. Bij te sterke trillingen kan hij niet goed functioneren.

De werking van de dakairco is gegarandeerd voor temperaturen tussen -2 °C en
52°C.
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-

eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of
correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

5 Technische omschrijving

De dakairco voorziet het interieur van koude of warme lucht zonder stof en vuil die
kan worden ontvochtigd.

De dakairco wordt bediend met de afstandsbediening of via het bedieningspaneel
op de airco.

INSTRUCTIE

De dakairco kan de temperatuur in het voertuig tot een bepaalde
waarde verlagen. De temperatuur hangt af van het voertuigtype, de
omgevingstemperatuur en het koelvermogen van uw dakairco.
Onder een buitentemperatuur van 16 °C koelt de airco niet meer.
Gebruik in dit geval alleen de modus , Ventilatie” (§§).

5.1 Bedieningspaneel

Het bedieningspaneel (afb. [l 1, pagina 3) bevindt zich op de luchtuitlaateenheid
van de dakairco.

144



Freshjet 3000 Technische omschrijving

Bedienings- en weergave-elementen (afb. A, pagina 3):
Symbool Toelichting

Schakelt de dakairco in of in de stand-bymodus.

Toets +: verhoogt de momenteel op het display weergegeven waarde.
Toets =: verlaagt de momenteel op het display weergegeven waarde.

Schakelt de sfeerverlichting in de luchtuitlaateenheid IN of UIT.

Activeert de Sleep-functie (hoofdstuk ,Aanvullende functies” op
pagina 147).

Duidt aan dat de tijdschakelklok is ingesteld.

o|ele|| ]l

Geeft de ingestelde temperatuur weer en duidt de ventilatorstand aan wan-
neer deze wordt aangepast.

°
o

Activeert/deactiveert de automatische modus (hoofdstuk , Aircomodi” op
pagina 147).

Activeert/deactiveert de koelmodus (hoofdstuk , Aircomodi” op
pagina 147).

Activeert/deactiveert de verwarmingsmodus (hoofdstuk , Aircomodi” op
pagina 147).

Past de ventilatorsnelheid aan tussen Low, Med, High of Auto — wordt kort
weergegeven als 1, 2, 3, of AA op het display van de luchtuitlaateenheid
wanneer de snelheid wordt gewijzigd.

Activeert/deactiveert de ventilatiemodus (hoofdstuk , Aircomodi” op
pagina 147). Circuleert lucht zonder verwarming of koeling.

Activeert/deactiveert de ontvochtigingsmodus (hoofdstuk , Aircomodi” op
pagina 147).

®® @@ 80 L

5.2 Afstandsbediening

Alle instellingen van het toestel (bijv. temperatuurinstellingen, programmering van
de tijdschakelklok) worden door de afstandsbediening aan de dakairco gezonden.
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De volgende bedienings- en weergave-elementen zijn beschikbaar op de afstands-
bediening (afb. [, pagina 4):

Nr./
toets

1

HO®© @

5
g ) |(
x
@

Q

©@®
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Toelichting

Display

Geeft het volgende weer:

* Geselecteerde ruimtetemperatuur (ingestelde waarde) in °C of °F
e Aircomodus

* Ventilatorstand

*  Symbolen voor actieve aanvullende functies

Past de ventilatorsnelheid aan tussen Low, Med of High—wordt kort weergegeven
als 1, 2, 3, of AA op het display van de luchtuitlaateenheid wanneer de snelheid
wordt gewijzigd.

Schakelt de sfeerverlichting in de luchtuitlaateenheid IN of UIT.
Schakelt tussen temperatuureenheden Celsius (°C) en Fahrenheit (°F).

Schakelt de dakairco in of in de stand-bymodus.

Toets +: verhoogt de momenteel op het display weergegeven waarde.
Toets =: verlaagt de momenteel op het display weergegeven waarde.

Selecteert de turbomodus.

Stelt de ventilatorsnelheid op de hoogste stand om het interieur van het voertuig
snel af te koelen of te verwarmen. Nadat hier opnieuw op wordt gedrukt, schakelt
de ventilator terug in de vorige stand.

Selecteert de aircomodus (hoofdstuk , Aircomodi” op pagina 147).

Activeert de Sleep-functie (hoofdstuk ,Aanvullende functies” op pagina 147).

Stelt de tijdschakelklok in.
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5.3 Aircomodi

De dakairco beschikt over de volgende aircomodi:

. Weergave e
Aircomodus . 9 Toelichting
op display
Automatisch AUTO U stelt de temperatuur in en de airco brengt het interi-
(op display) €UropP deze temperatuur door te verwarmen of te koe-
A len en door de vereiste ventilatorsnelheid te regelen.
(op afstands-
bediening)
Koelen U stelt de temperatuur en ventilatorstand in en de
airco koelt het interieur tot deze temperatuur.
Verwarmen A U stelt de temperatuur en ventilatorstand in en de
_,C.)\- airco verwarmt het interieur tot deze temperatuur. De
ventilator start pas na 2 minuten (op lage snelheid) en
gaat na ca. 5 minuten naar de ingestelde ventilator-
snelheid (nadat de verdamper op temperatuur is).
Ventilatie De ventilator werkt om lucht te circuleren, maar ver-
warmt of koelt niet.
Ontvochtigen 0 Ontvochtiging verwijdert vocht uit de lucht zonder
0 0 het interieur te verwarmen of te koelen. De ventilator-

snelheid is laag.

5.4 Aanvullende functies
De dakairco heeft de volgende aanvullende functies:

Aanvullende Weergave Toelichting

functie op display
Tijdschakelklok ~ ©N De airco wordt voor een bepaald aantal uren ingescha-
35 O keld.
OFF

De airco wordt voor een bepaald aantal uren uitgescha-

B O keld.

Sleep @ De Sleep-functie verlaagt de ventilatorsnelheid en de
compressorsnelheid om het geluidsniveau te verlagen,
zodat u beter kunt slapen.
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6 Voor het eerste gebruik

Controles voor de ingebruikname
Let op het volgende alvorens de dakairco in te schakelen:

» Controleer of de voedingsspanning en de frequentie overeenkomen met de
waarden in de technische gegevens (zie folder).

» Zorgervoordatzowel de luchtaanzuigopening als de luchtverdelers vrij zijn. Alle
ventilatieroosters moeten altijd vrij worden gehouden, zodat de dakairco op
maximaal vermogen kan werken.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Steek geen vingers of voorwerpen in de luchtverdelers of het aanzui-
grooster.

Afstandsbediening instellen

» Plaats de batterijen (zie hoofdstuk , Batterijen van de afstandsbediening vervan-
gen” op pagina 154).

Vv Hetdisplay toont alle symbolen voor 5 seconden.

v De afstandsbediening is gebruiksklaar.

7 Dakairco bedienen

7.1 Algemene aanwijzingen voor de bediening
De dakairco heeft drie bedrijffsmodi:

Bedrijfsmodus Kenmerken

Uit De dakairco is uitgeschakeld.
De afstandsbediening is inactief.

Stand-by De dakairco is gebruiksklaar en kan met de afstandsbediening wor-
den ingeschakeld. De sfeerverlichting is beschikbaar.

Aan De dakairco klimatiseert het interieur.

Het bedieningspaneel kunt u gebruiken om
* dedakairco in en uit de stand-bymodus te schakelen

* de sfeerverlichting in en uit te schakelen
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* instellingen uit te voeren

* aanvullende functies te selecteren

De afstandsbediening kunt u gebruiken om

* dedakairco in en uit de stand-bymodus te schakelen
* de sfeerverlichting in en uit te schakelen

* instellingen uit te voeren

* aanvullende functies te selecteren

7.2 Afstandsbediening gebruiken

De afstandsbediening moet tijdens het gebruik naar de IR-ontvanger (afb. ] 1,
pagina 4) op het bedieningspaneel worden gericht.

» Druk op een toets.
v De waarde wordt direct aan de dakairco overgedragen.

v De dakairco bevestigt de ontvangst van gegevens met een hoge toon.

Alleen de afstandsbediening in of uit stand-bymodus schakelen
In de stand-bymodus is het display van de afstandsbediening inactief.

Als de afstandsbediening niet naar de IR-ontvanger op het bedieningspaneel is
gericht, kunt u de afstandsbediening onafhankelijk van de dakairco activeren ofinde
stand-bymodus schakelen:

» Druk op de toets ().

7.3 Tips voor beter gebruik

De volgende tips zullen de werking van uw dakairco optimaliseren:

* Verbeter de warmte-isolatie van het voertuig door openingen afte dichten en de
vensters te bedekken met reflecterende (rol)gordijnen.

* Als het voertuig voor langere tijd in de zon heeft gestaan: gebruik de dakairco
eerst een tijdje in de ventilatiemodus (jjj) met de ramen open, alvorens de koel-
modus (3k) in te schakelen.

*  Open deuren en ramen zo min mogelijk als de koelmodus (:>f[<2) actiefis.
* Stel de luchtverdelers doelmatig af.

* Zorg ervoor dat de luchtverdelers en het aanzuigrooster niet afgedekt zijn door
doeken, papier of andere voorwerpen.
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7.4 Dakairco inschakelen en in de stand-bymodus zetten

INSTRUCTIE

* Als de dakairco is ingeschakeld, begint hij de ruimte te klimatiseren
aan de hand van de waarden die als laatste waren ingesteld.

De dakairco kan alleen worden uitgeschakeld door de netstroom af
te sluiten.

U kunt de afstandsbediening of het bedieningspaneel gebruiken om
hem in te schakelen of in de stand-bymodus te zetten.

» Druk op de toets ().
Vv De dakairco is ingeschakeld.

» Druk opnieuw op de toets () om in de stand-bymodus te schakelen.

7.5 Aircomodus selecteren

» Selecteer de gewenste aircomodus met behulp van de toets MODE, zie hoofd-
stuk ,Aircomodi” op pagina 147.

v De dakairco bevestigt de ontvangst van waarden met een hoge toon.

v De dakairco wordt in de geselecteerde aircomodus geschakeld.

7.6 Ventilatorstand handmatig selecteren
De ventilator regelt de sterkte van de luchttoevoer.

In alle modi, behalve in de automatische modus ( A ), kan de ventilatorsnelheid
handmatig worden geselecteerd.

Weergave op dis-

o Toelichting

(93 1,23 Het ventilatorsymbool verschijnt plus het getal 1, 2 of 3 om de snel-
o heid Low, Med of High aan te duiden. Na korte tijd verschijnt de
ingestelde temperatuur weer op het display.
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WS STOCC Toelichting

play

(33 AR Automatische ventilator (wijzigt de ventilatorsnelheid op basis van
7

de temperatuurinstelling en de huidige ruimtetemperatuur)
Alleen beschikbaar in de modi , Koelen” (:>I<§), ,Verwarmen” (—:(:):—)
en ,Ventilatie” ().

Turboventilatorsnelheid, alleen als de toets TURBO is ingedrukt.
Alleen beschikbaar in de modi ,Koelen” (:>1¢) en
,Verwarmen” (-:(:):-).

Ny
<

» Gebruik de toets ((£) om de gewenste ventilatorsnelheid te selecteren.
v De dakairco bevestigt de ontvangst van waarden met een hoge toon.

v De nieuwe ventilatorstand is ingesteld.

7.7 Temperatuur instellen

Koelmodus

Inde modi , Automatisch” (A), ,Koelen” (3k) en ,Ontvochtigen” (&) kuntumetde
afstandsbediening een temperatuur tussen 16 °C en 30 °C instellen.

» Selecteer met de toets + of = de gewenste temperatuur.
Vv De dakairco bevestigt de ontvangst van waarden met een hoge toon.

Vv De temperatuur is ingesteld in de dakairco.

Verwarmingsmodus

In de modi ,Automatisch” (A ) en ,Verwarmen” (-j¢}) kunt u met de afstandsbedie-
ning een temperatuur tussen 16 °C en 30 °C instellen.

» Selecteer met de toets + of = de gewenste temperatuur.
Vv De dakairco bevestigt de ontvangst van waarden met een hoge toon.

Vv De temperatuur is ingesteld in de dakairco.
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7.8 Luchtverdelers instellen

De luchttoevoer in het voertuig kan worden gereguleerd door de luchtverdelers in
te stellen.

» Draaide lamellen (afb. [B 1, pagina 4) in de luchtverdelers apart in de gewenste
richtingen. De luchtstroom kan langs het plafond worden gericht of naar de
grond.

7.9 Tijdschakelklok instellen

Met de tijdschakelklok kunt u de airco voor een bepaalde periode instellen. U kunt
instellen na hoeveel uur de airco wordt ingeschakeld en na hoeveel uur de airco in
de stand-bymodus wordt geschakeld (max. 24 uur).

INSTRUCTIE

Als er tijdens het programmeren van de tijdschakelklok gedurende
15 seconden geen toets op de afstandsbediening wordt ingedrukt,
gaat de afstandsbediening terug naar de voorafgaande modus.

» Selecteer voor de programmering van de tijdschakelklok de aircomodus en alle
gewenste waarden (bijvoorbeeld temperatuur).

Inschakel- en uitschakeltijdstip instellen

INSTRUCTIE
De ON-tijdschakelklok kan alleen worden ingesteld als de eenheid is uit-
geschakeld.

» Druk één keer op de toets ().

[

Het symbool ON knippert op het display van de afstandsbediening.

» Stel metdetoets + of =het aantal uren in waarna de airco moet worden ingescha-
keld.

\

Druk opnieuw op de toets () om de waarde te bevestigen.

Vv Hetinschakeltijdstip is ingesteld in de dakairco.
De dakairco wordt op het ingestelde tijdstip ingeschakeld in de geselecteerde
aircomodus.

v Het symbool OFF knippert op het display van de afstandsbediening.

Indien er geen uitschakeltijdstip vereist is, drukt u opnieuw op de toets (@) zonder de
uurwaarde te wijzigen.
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» Stel met de toets + of —het aantal uren in waarna de airco stand-by moet worden
geschakeld.

» Druk opnieuw op de toets ((5) om de waarde te bevestigen.
Vv Het uitschakeltijdstip is ingesteld in de dakairco.
Schakel de dakairco in de stand-bymodus.
Tijdschakelklokinstellingen annuleren
Als u de tijdschakelklok heeft ingesteld, kunt u deze instellingen als volgt annuleren:
» Druk één keer op de toets ).
Vv Het tijdschakelkloksymbool verdwijnt.

v Deinstelling is geannuleerd.

7.10 Sleep-functie activeren

INSTRUCTIE
De Sleep-functie is alleen beschikbaar in de modi ,Koelen” (;‘>I¢),, of
V"erwarmen" (-:07).
Als de Sleep-functie is geactiveerd, worden de ventilatorsnelheid en de compres-
sorsnelheid verlaagd om het geluidsniveau te verlagen, zodat u beter kunt slapen.

» Stel de gewenste temperatuur in (zie hoofdstuk , Temperatuur instellen” op
pagina 151).

» Druk op de toets (©).

Vv Op het display verschijnt het symbool (g
De Sleep-functie is geactiveerd.

» Om de Sleep-functie te deactiveren, drukt u opnieuw op de toets ().

INSTRUCTIE
De Sleep-functie wordt gedeactiveerd als er op de toets MODE wordt
gedrukt.

7.11 Sfeerverlichting bedienen

INSTRUCTIE
De toets (¢°) op de afstandsbediening is actief, zelfs als de afstandsbe-
diening is uitgeschakeld.
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Verlichting met het bedieningspaneel in-/uitschakelen

» Druk kort op de toets (%) om de verlichting in of uit te schakelen.

Verlichting met de afstandsbediening in-/uitschakelen
» Druk op de toets (¢) om de verlichting in of uit te schakelen.
v Het symbool Q verschijnt op het display als de verlichting is ingeschakeld.

7.12  Batterijen van de afstandsbediening vervangen

Het batterijvak bevindt zich aan de achterzijde van de afstandsbediening.

INSTRUCTIE
Het display van de afstandsbediening blijft ook helder als de batterijen
bijna leeg zijn.

» Druk het deksel van het batterijvak iets in en schuif het in de richting van de pijl
open.

» Plaats de nieuwe batterijen (2x type AAA) in de afstandsbediening zoals weerge-
geven in het batterijvak.

» Sluit het deksel van het batterijvak.

8 Dakairco reinigen

LET OP! Gevaar voor schade
* Reinig de dakairco niet met een hogedrukreiniger. Blootstelling aan

water kan de airco beschadigen.
*  (Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen
bij de reiniging, omdat de dakairco hierdoor beschadigd kan raken.
e Gebruik voor de reiniging van de dakairco alleen water met een mild
reinigingsmiddel. Gebruik in geen geval benzine, diesel of oplos-
middelen.
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LET OP! Gevaar voor schade
Het display van de luchtuitlaateenheid (afb. [ 1, pagina 5) is van acryl

en kan beschadigd raken door sommige huishoudelijke chemicalién.
Gebruik alleen een milde zeepoplossing in warm water om het te reini-
gen.

Chemische reinigingsmiddelen, ruitenschoonmaakvloeistof, alcohol,
bepaalde opperviakte-actieve stoffen, organische oplosmiddelen,
waterontharders en dergelijke kunnen het display beschadigen.

» Verwijder regelmatig bladeren en ander vuil van de ventilatieroosters (afb. 1,
pagina 5) op de dakairco. Let erop dat u hierbij de roosters niet beschadigt.

» Reinig de behuizing van de dakairco en de luchtuitlaateenheid af en toe met een
vochtige doek.

» Reinig de afstandsbediening af en toe met een licht vochtige doek. Voor de rei-
niging van het display kunt u het beste een brillenpoetsdoekje gebruiken.

9 Dakairco onderhouden

WAARSCHUWING!

Andere onderhoudswerkzaamheden dan degene die hier worden
beschreven, mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat bekend is met de gevaren bij het gebruik van koelmidde-
len en airco’s alsmede met de betreffende voorschriften.

Interval Controle/onderhoud

Regelmatig Controleer de condenswaterafvoer:

» Controleer of de condenswaterafvoerkanalen (afb. ﬂ 1, pagina 5)
aan de zijkanten van de dakairco schoon zijn en het condenswater
kan ontsnappen.

Regelmatig Reinig het filter van de luchtuitlaateenheid:

» Steek een platte schroevendraaier of een mes in het handvat
(afb. [ 1, pagina 6) om defilters (afb. Y 2, pagina 6) er iets uit de
trekken.

» Verwijder de filters handmatig.
» Reinig de filters met een reinigingsmiddeloplossing en laat ze
drogen.

» Schuif de droge filters er weer in.
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Interval

Eén keer per jaar

Eén keer per jaar

Eén keer per jaar

Controle/onderhoud

Controleer de profielafdichtingen:

Fresh]et 3000

» Controleer de afdichting tussen de dakairco en het voertuigdak op
scheuren en andere beschadigingen.

Laat de warmtewisselaar onderhouden:

» Laat de warmtewisselaar van de dakairco onderhouden door een

gespecialiseerde werkplaats.

Controleer de bevestiging van de bevestigingsschroeven:

» Controleer of de bevestigingsschroeven met het juiste aanhaalmo-
ment zijn vastgedraaid en draai ze eventueel aan.

10  Verhelpen van storingen

Probleem

De dakairco
schakelt steeds
uit.

Koelt niet goed.
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Oorzaak

De ijssensor heeft geschakeld.

De dakairco is niet ingesteld op
koelen.

De omgevingstemperatuur is hoger
dan 52 °C.

De ingestelde temperatuur is hoger
dan de ruimtetemperatuur.

De omgevingstemperatuur is lager
dan16 °C.

Eén van de temperatuursensoren is
defect.

De verdamperventilator is bescha-
digd.

De condensorventilator is bescha-
digd.

Oplossing

Buitentemperatuur is te laag of
alle luchtverdelers zijn gesloten.

» Stel de dakairco in op koelen.

De dakairco is ontworpen voor
een omgevingstemperatuur tot
52°C.

» Selecteer een lagere tempe-
ratuur.

De dakairco is alleen ontworpen
voor koeling bij omgevingstem-
peraturen boven 16 °C.

» Neem contact op met een
servicemedewerkers of
Dometic.
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Probleem

Verwarmt niet
goed.

Geringe
luchtstroom

Wiater lekt in het
voertuig.

De dakairco
schakelt niet in.

Oorzaak

De dakairco is niet ingesteld op ver-
warmen.

De omgevingstemperatuur is lager
dan-2°C.

De ingestelde temperatuur is lager
dan de ruimtetemperatuur.

Eén van de temperatuursensoren is
defect.

De verdamperventilator is bescha-
digd.

De condensorventilator is bescha-
digd.

De luchtaanzuigroosters zijn geblok-
keerd of afgedekt.

De ventilator is defect.

De afvoeropeningen voor con-
denswater zijn verstopt.

De afdichtingen zijn beschadigd.

Eris geen voedingsspanning
(240 V AC) aangesloten.

De spanning is te laag
(onder 200V AC).

De spanningsomvormer is defect.

Eén van de temperatuursensoren is
defect.

De elektrische zekering van de
stroomvoorziening is te klein.

Verhelpen van storingen

Oplossing

» Stel de dakairco in op verwar-
men.

De dakairco levert de beste pres-
taties bijomgevingstemperaturen
boven -2 °C.

» Selecteer een hogere tempe-
ratuur.

» Neem contact op met een
servicemedewerkers of
Dometic.

» Verwijder bladeren en ander
vuil van de ventilatieroosters
van de dakairco.

» Neem contact op met een
servicemedewerkers of
Dometic.

» Reinig de afvoeropeningen
voor condenswater.

» Neem contact op met een
servicemedewerkers of
Dometic.

» Controleer de stroomvoorzie-
ning.

» Neem contact op met een
servicemedewerkers of
Dometic.

» Controleer de elektrische
zekering van de stroomvoor-
ziening.
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Probleem Oorzaak Oplossing
De dakairco Eén van de temperatuursensorenis ~ » Neem contact op met een
schakelt niet uit.  defect. servicemedewerkers of
Dometic.
De elektrische zekering van de » Controleer de elektrische
stroomvoorziening is te klein. zekering van de stroomvoor-
ziening.

De afstandsbe-  De afstandsbediening is niet naarhet » Richt de afstandsbediening
dieningreageert display van de luchtuitlaateenheid naar het display van de lucht-
niet. gericht. uitlaateenheid.

De batterijen van de afstandsbedie-  » Vervang de batterijen van de
ning zijn leeg. afstandsbediening.
Opmerking: het display van de

afstandsbediening blijft ook helder

als de batterijen bijna leeg zijn.

11 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect s, neem dan
contact op met de servicepartnerin uw land (adressen zie achterkant van de handlei-
ding).

Onze experts helpen u graag verder en bespreken alle aspecten van het garantie-
proces met u.

12 Afvoer

Regelgeving voor milieubescherming en correcte afvoer

Alle organisaties moeten een aantal procedures toepassen om na te gaan en te rege-
len welke invloed hun activiteiten (productie, producten, diensten enz.) hebben op
het milieu.

De procedures die moeten worden gevolgd om aanzienlijke milieueffecten te open-
baren, moeten rekening houden met de volgende factoren:

* gebruik van grondstoffen en natuurlijke hulpbronnen

* atmosferische uitstoot

* lozen van vioeistoffen

* afvalbeheer en recycling
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* bodemvervuiling

Om de milieueffecten te minimaliseren biedt de fabrikant hier een aantal indicaties
waarmee rekening moet worden gehouden door iedereen die met het toestel
omgaat gedurende zijn levensduur om wat voor reden dan ook.

* Alle verpakkingsmaterialen moeten worden afgevoerd (bij voorkeur gerecycled)
in overeenstemming met de wettelijke voorschriften in het land van afvoer.

* Alle productcomponenten moeten worden afgevoerd (bij voorkeur gerecycled)
in overeenstemming met de wettelijke voorschriften in het land van afvoer.

* Voor een correcte afvoer moet het toestel worden ingeleverd bij een erkend
afvalverwerkingsbedrijf om er zeker van te zijn dat alle recyclebare componenten
worden hergebruikt en de overige materialen op gepaste wijze worden ver-
werkt.

* Tijdens de montage moet de ruimte voldoende worden geventileerd om de vor-
ming van muffe lucht te voorkomen, die schadelijk kan zijn voor de gezondheid
van de gebruikers.

* Tijdens het gebruik en het onderhoud moeten vervuilende afvalstoffen (olie, vet
enz.) op gepaste wijze worden afgevoerd.

*  Houd het geluidsniveau binnen de perken om geluidsoverlast te voorkomen.

Voor meer informatie over de correcte ontmanteling van onze producten kunt u de
recyclinghandboeken op dometic.com raadplegen.

» Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

» Zorg er tijdens het gebruik, reparatie- en onderhoudswerkzaamheden voor dat
de koelkring niet beschadigd raakt en er geen koelmiddel kan ontsnappen. Koel-
middel gedraagt zich als broeikasgas en mag niet in het milieu terechtkomen.

ledereen die in Australié apparatuur die koelmiddel bevat gebruikt of werkzaamhe-
den hieraan uitvoert, moet een geschikte licentie hiervoor hebben.

Onder andere hieraan onderhevig zijn:

* hetoverhevelen van koelmiddel

* het produceren, installeren, monteren, onderhouden of repareren van appara-
tuur die al dan niet gevuld is met koelmiddel

* het demonteren of afvoeren van apparatuur die koelmiddel bevat

Het aflaten van koelmiddel in de atmosfeer is in strijd met de wet. Hier staan zware
straffen op.

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen
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het product laat recyclen.
» Geefuw defecte accu’s of verbruikte batterijen af bij de leverancier of bijeen

Fresh]et 3000

E » Verwijder alle batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u
—

verzamelpunt.

» Geefaccu’s en batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen niet mee
met het huishoudelijke afval.

» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschrif-

ten.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

13  Technische gegevens

Bevat gefluoreerde broeikasgassen. Hermetisch afgesloten systeem.

ISO 5151:

Fresh)et3000
Koelvermogen compressor: 3600 W
Koelvermogen volgens ISO 5151: 2516 W
Verwarmingsvermogen volgens 3107 W

Nominale ingangsspanning:

220 tot 240 V~ /50 - 60 Hz

Nominale stroom koeling: 7,5A
Nominale stroom verwarming: 6,1A
Benodigde zekering: 10A
Bedrijfstemperatuurbereik: -2°Ctot+52°C
Koelmiddel: R-410A
Koelmiddelhoeveelheid: 0,650 kg
COy-equivalent: 1,357t
Aardopwarmingsvermogen (global 2088
warming potential; GWP):

Beschermklasse (buiteneenheid): IPX4
Aanbevolen max. voertuiglengte

(met geisoleerde wanden): <6m
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Technische gegevens

Fresh)et3000
Afmetingen | xb xh
(hoogte boven voertuigdak): 997 x 665 x 240 mm
Gewicht: 37kg

Keuring/certificering:

(e ®
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Original brugsanvisning

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Anvisningerne i denne monteringsvejledning henvender sig til fagfolk i
vaerksteder, der kender forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne,
der skal anvendes.

Indholdsfortegnelse

1 Forklaringafsymboler. ... ... .. 163
2 Sikkerhedshenvisninger . ....... ... ... . 163
3 Malgruppefordennevejledning............... ... ... 165
4 Korrektbrug . ..o 165
5 Tekniskbeskrivelse .. ... . 166
6  Farforstebrug. ... ... .. 169
7 Betjening aftagklimaanleegget ........ ... ... .. .. ... L. 170
8 Renggringaftagklimaanleegget. .. ... ... 176
9  Vedligeholdelse af tagklimaanleegget. . . .......... ... ... . ... 176
10 Udbedringaffejl ... 177
1T Garanti. .o 179
12 Bortskaffelse ... ... 179
13 Tekniskedata. . ... 181
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Freshjet 3000 Forklaring af symboler

SA 44

N

2.1

>

Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
dadsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den
ikke undgas.

BEM/ZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlzeggende sikkerhed

ADVARSEL!

* El-apparater er ikke legetg;j!
Apparatet ma ikke anvendes af personer (inkl. barn), der
har begraensede fysiske, sanse- eller mentale evnereller er
uerfarne og uvidende, medmindre de er under opsyn eller
blev instrueret.

* Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med appa-
ratet.

* Dette apparat kan anvendes afbarn over 8 &r og personer,
der har begreensede fysiske, sanse- eller mentale evner
eller er uerfarne eller uvidende, hvis de er under opsyn
eller blev instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
involverede farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.
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164

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af bern
uden opsyn.

Anvend kun apparatet til det formal, som det er bestemt il.

Foretag ikke 2endringer afapparatet eller ombygninger pa
det!

Montering, vedligeholdelse og reparationer tagklimaan-
laegget ma kun foretages af kvalificeret personale, der ken-
der farerne ved omgang med kalemidler og klimaanlaeg
og de pageeldende forskrifter. Ved ukorrekte reparationer
kan der opsta betydelige farer. Ved reparationer skal du
henvende dig til serviceafdelingen i dit land (adresser pa
bagsiden).

Anvend ikke apparatet i naerheden af antaendelige vaesker
eller i lukkede rum.

Breendbare genstande ma ikke placeres eller monteres,
hvor luften strammer ud. Afstanden skal veere pa min.
50 cm.

Grib ikke i ventilationsudgange, og stik ikke fremmedlege-
mer ind i tagklimaanleegget.

Lasn i tilfeelde af brand ikke det gverste daeksel pa tagkli-
maanlaegget. Anvend i stedet for tilladte brandsluknings-
midler. Anvend ikke vand til slukning.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes

af producenten, dennes kundeservice eller en lignende
kvalificerede personer for at undga farer.

VIGTIGT!

Ker aldrig ind i vaskeanlaeg, nar der er monteret et tagklimaanlaeg.

Kontakt karetgjsproducenten for at afklare, om et teknisk eftersyn er
pakraevet efter montering af et klimaanlaeg, og om hgjden i indregi-
streringspapirerne skal eendres.

Hvis der opstar fejl i tagklimaanlaeggets kalemiddelkredsleb, skal tag-
klimaanlaegget kontrolleres af en specialvirksomhed og repareres kor-
rekt. Kalemidlet ma under ingen omsteendigheder lukkes ud i
atmosfaeren.



Freshjet 3000 Malgruppe for denne vejledning

2.2 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL!
* Afbryd altid stramforsyningen ved arbejder pa apparatet.

VIGTIGT!
* Tagklimaanlaegget er ikke egnet til anvendelse i landbrugs- og entre-

prengrmaskiner.

* Anvend kun apparatet, hvis kabinettet og ledningerne er ubeskadi-
gede.

3 Malgruppe for denne vejledning

Denne betjeningsvejledning henvender sig til tagklimaanleeggets bruger.

4 Korrekt brug

Freshjet 3000 tagklimaanlaeggene er beregnet til montering pa taget pa en cam-
pingvogn eller fritidskeretgj for at give opvarmning og kaling med varmepumpe.
Det er beregnet til karetagjer med tage med en tykkelse pa 20 til 100 mm. Tagklima-
anlaegget skal monteres, sa det er inden for +£10° af det horisontale niveau. Det er
ikke egnet til huse og lejligheder.

Tagklimaanleegget er ikke egnet til montering i entreprengrmaskiner, landbrugsma-
skiner eller lignende arbejdsudstyr. Det fungerer ikke korrekt, hvis det udsaettes for
kraftige vibrationer.

Tagklimaanlaeggets funktion er garanteret for temperaturer mellem -2 °C og 52 °C.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
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Teknisk beskrivelse Fresh]et 3000

* brug tilandre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

5 Teknisk beskrivelse

Tagklimaanleegget forsyner det indre med kold eller varm luft, som er uden stev og
snavs og kan veere affugtet.

Tagklimaanleegget betjenes med fiernbetjeningen eller betjeningspanelet pa klima-
anleegget.

BEMAZRK

Tagklimaanleegget er i stand til at seenke temperaturen i karetgjet til en
bestemt veerdi. Temperaturen afhaenger af karetajstypen, udenom-
stemperaturen og dit tagklimaanlaegs kelekapacitet.

Under en udvendig temperatur pa 16 °C kaler tagklimaanlaegget ikke
leengere. Anvend i dette tilfeelde kun klimaanlzegsmodusen , Ventila-

tion” (§§5).

5.1 Betjeningspanel

Betjeningspanelet (fig. |l 1, side 3) er ved tagklimaanlaeggets luftudstramningsen-
hed.

Betjenings- og visningselementer (fig. B, side 3):
Symbol Forklaring

Teender tagklimaanlaegget eller indstiller det pa standby-modus.

Tast +: Forgger den aktuelt viste veerdi.
Tast =: Reducerer den aktuelt viste veerdi.

TANDER eller SLUKKER omgivelseslysene i luftudstreamningsenheden.
Aktiverer sleep-funktionen (kapitlet , Ekstrafunktioner” pa side 169).

Viser, at timeren er indstillet.

SISl

Viser den indstillede temperatur og viser bleesertrinet, nar bleeseren er juste-
ret.

¥
-+
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Symbol  Forklaring

& ®

5.2

Aktiverer/deaktiverer automatikmodus (kapitlet , Klimaanlaegsmoduser” pa
side 168).

Aktiverer/deaktiverer kaling (kapitlet , Klimaanlaegsmoduser” pa side 168).

Aktiverer/deaktiverer opvarmning (kapitlet , Klimaanleegsmoduser” pa
side 168).

Indstiller blaeserhastigheden mellem lav, middel, hgj eller automatisk —vises
som 1, 2, 3 eller AA pa luftudstremningsenhedens display i kort tid, nar ind-
stillingen aendres.

Aktiverer/deaktiverer ventilation (kapitlet , Klimaanlaegsmoduser” pa
side 168). Cirkulerer luft uden opvarmning eller kaling.

Aktiverer/deaktiverer affugtning (kapitlet , Klimaanleegsmoduser” pa
side 168).

Fjernbetjening

Alle indstillinger pa apparatet (f.eks. temperaturindstillinger, timerprogrammering)
overfgres til tagklimaanlaegget med fiernbetjening.

Der findes folgende betjenings- og visningselementer pa fiernbetjeningen (fig. [EY,

side 4):

Nr./
tast

1

C©|®®®

Forklaring

Display

Viser falgende veerdier:

e Valgt rumtemperatur (malveerdi) i °C eller °F
e Klimaanleegsmodus

*  Blaesertrin

*  Symboler for aktive ekstrafunktioner

Indstiller blaeserhastigheden mellem lav, middel eller hgj - vises som 1, 2, 3 eller
AA pa luftudstremningsenhedens display i kort tid, nar indstillingen aendres.
TANDER eller SLUKKER omgivelseslysene i luftudstremningsenheden.

Skifter mellem temperaturenhederne Celsius (°C) og Fahrenheit (°F)

Teender tagklimaanlzegget eller indstiller det pa standby-modus.
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Nr./

tast Forklaring

Veelger turbomodusen.

5
g )|+
Fe)

o

Q-

Fresh]et 3000

Tast +: Forgger den aktuelt viste veerdi.
Tast =: Reducerer den aktuelt viste veerdi.

Indstiller blaeserhastigheden pa turbohastighed for hurtig at kele eller opvarme

karetajets indre. Nar der trykkes pa den igen, vender blaeseren tilbage til den for-

rige indstilling.

Indstiller timeren.

©®|®

Veelger klimaanleegsmodus (kapitlet , Klimaanlaegsmoduser” pa side 168).

Aktiverer sleep-funktionen (kapitlet , Ekstrafunktioner” pa side 169).

5.3 Klimaanlaegsmoduser

Tagklimaanlaegget har falgende klimaanleegsmoduser:

Klimaanlaegsmo- Displaymel-

dus ding
Automatisk AUTO
(pa display)
A
(pa fiernbetje-
ning)
Keling ;%2
Opvarmning e
',O\'

168

Forklaring

Du specificerer temperaturen, og klimaanleegget brin-
ger det indre til denne temperatur med opvarmning
eller keling og ved om ngdvendigt af kontrollere blae-
serhastigheden.

Du specificerer temperaturen og blaeserindstillin-
gerne, og klimaanleegget kaler det indre til denne
temperatur.

Du specificerer temperaturen og blaeserindstillin-
gerne, og klimaanlaegget opvarmer det indre til
denne temperatur. Blaeseren starter kun efter 2 min.
(pa lav hastighed), og efter cirka 5 min skifter blaeseren
til den indstillede blaeserhastighed (efter at fordampe-
ren nar temperaturen).



Freshjet 3000 For farste brug

Klimaanlaegsmo- Displaymel-

dus e Forklaring
Ventilation Bleeseren karer for at cirkulere luft uden opvarmning
eller keling.
Affugtning 6 Affugtningen fierner fugt fra luften uden at opvarme
00 eller kale det indre. Blaeserens hastighed er lav.

5.4 Ekstrafunktioner
Tagklimaanleegget har falgende ekstrafunktioner:

Displaymel-

Ekstrafunktion . Forklaring
ding
Timer ON Klimaanlaegget er taendt i det specificerede antal timer.
15, O
OFF Klimaanlzegget er slukket i det specificerede antal timer.
B0, O
.Uhn
Sleep @ Sleep-funktionen reducerer blaeserhastigheden og kom-

pressorhastigheden for at reducere stgjniveauerne for
bedre at kunne sove.

6 For forste brug

Kontroller for ibrugtagningen
Veer opmeerksom pa felgende, far du teender tagklimaanlaegget:

» Kontrollér, om forsyningsspaendingen og -frekvensen svarer til veerdierne i de
tekniske data (se brochure).

» Kontrollér, at bade luftindsugningsabningen og luftdyserne er fri. Alle ventilati-
onsgitre skal altid holdes fri for at sikre, at tagklimaanlaegget kan kerer med mak-
simal kapacitet.

FORSIGTIG! Vaer opmaerksom pa kvaestelser
Stik ikke fingre eller genstande ind i luftdyserne eller indsugningsgitte-

ret.
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Indstilling af fiernebetjeningen

» Seet batterierne i (se kapitlet , Udskiftning af fiernbetjeningens batterier” pa
side 175).

Vv Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.

v Fjermnbetjeningen er klar til brug.

7 Betjening af tagklimaanlaegget

7.1 Grundlaeggende henvisninger til betjeningen
Tagklimaanlzegget har tre driftsmoduser:

Driftsmodus Kendetegn

Slukket Tagklimaanlzegget er slukket.
Fjernbetjeningen er inaktiv.

Driftsklart Tagklimaanlaegget er driftsklart og kan teendes med fiernbetjeningen.
Omgivelseslysene star til radighed.

Teendt Tagklimaanlzegget klimatiserer luften i det indre.

Du kan anvende betjeningspanelet til at

* teende tagklimaanlaegget eller indstille det pa standby-modus
* teende og slukke omgivelseslysene

» foretage indstillingerne

* veelge ekstrafunktioner

Du kan anvende fjernbetjeningen til at

* teende tagklimaanlaegget eller indstille det pa standby-modus.
* teende og slukke omgivelseslysene

» foretage indstillingerne

* veelge ekstrafunktioner
7.2 Brug af fjernbetjeningen

Fiernbetjeningen skal rettes mod IR-modtageren (fig. [ 1, side 4) pa betjeningspa-
nelet under brugen.
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» Tryk pa en tast.
v Veerdien overfares direkte til tagklimaanleegget.

Vv Tagklimaanleegget bekreefter modtagelsen af data med en haj tone.

Kun indstilling af fjernbetjeningen pa standby eller tilkobling af den
| standby-modus er fiernbetjeningens display inaktivt.

Huvis fiernbetjeningen ikke er rettet mod IR-modtageren pa betjeningspanelet, kan
du aktivere fiernbetjeningen eller indstille den pa standby uafhaengigt fra tagklima-
anleegget:

» Tryk pa tasten ().

7.3 Henvisning vedrerende bedre udnyttelse

De felgende henvisninger forbedrer dit tagklimaanleegs funktion:

* Forbedr karetgjets varmeisolering ved at taetne spalter og tildeekke vinduet med
reflekterende rullegardiner eller forhaeng.

* Hvis keretgjet har veeret udsat for direkte sollys i lang tid: Betjen tagklimaanleeg-
getimodusen ,Ventilation” (§$) med abne vinduer i et stykket tid, fer du skifter
til klimaanlaegsmodusen ,Kaling” (;>I<:).

* Undga sa vidt muligt at &bne dare og vinduer i modusen ,Kaling” (3%).
e Indstil luftdyserne omhyggeligt.

* Kontrollér, at luftdyserne og indsugningsgitteret ikke er tildeekket af tgj, papir
eller andre genstande.

7.4 Tilkobling af tagklimaanlaegget eller indstilling pa
standby

BEMZRK

* Nartagklimaanleegget er teendt, begynder det at klimatisere luften til
de veerdier, som blev indstillet senest.

* Tagklimaanlzegget kan kun slukkes ved at afbryde strammen.

* Du kan anvende fiernbetjeningen eller betjeningspanelet til at
teende det eller indstille det pa standby

» Tryk pa tasten ().
v Tagklimaanleegget er teendt.
» Tryk pa tasten () igen for at indstille det pa standby.
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7.5 Valg af klimaanlaegsmodusen

» Veelg den gnskede klimaanleegsmodus med tasten MODE, se kapitlet , Klimaan-
lzegsmoduser” pa side 168.

Vv Tagklimaanleegget bekraefter modtagelsen af vaerdierne med en hgj tone.

Vv Tagklimaanlaegget indstilles pa den valgte klimaanleegsmodus.

7.6 Manuelt valg af bleeserindstillingen
Blaeseren regulerer lufttilfarslens styrke.

lalle moduser bortset fraden ,automatiske”( A ) modus kan blaeserhastigheden vael-
ges manuelt.

Displaymelding Forklaring

(23 123 Blaeserikonet vises plus tallet 1, 2 eller 3 for at vise lave, middel eller
o haje hastigheder. Efter kort tid skifter displayet tilbage til den indstil-
lede temperatur.

AR Automatisk bleeser (sendrer blaeserhastigheden pa grundlag af tem-
peraturindstillingen og den faktiske rumtemperatur)

N,

Findes kun i moduserne ,Kaling” (3}}';), ,Opvarmning” (-:(:)}) og
JVentilation” (§§§).

Turboblaeserhastighed, kun nar der er trykket pa tasten TURBO
Findes kun i moduserne ,Kaling” (;>I<§) og ,Opvarmning” (-:(:):-).

N
<

» Anvend tasten () til at vaelge den enskede blaeserhastighed.
Vv Tagklimaanleegget bekraefter modtagelsen af vaerdierne med en hgj tone.

Vv Den ny bleeserhastighed er indstillet.

7.7 Indstilling af temperaturen

Kolemodus

| moduserne ,Automatisk” (A), ,Kaling” (;>;[<§) og ,Affugtning” (000) kan du specifi-
cere end temperatur mellem 16 °C og 30 °C med fiernbetjeningen.

» Anvend tasten + eller = til at veelge den gnskede temperatur.
v Tagklimaanleegget bekraefter modtagelsen af veerdierne med en hgj tone.

v Temperaturen er indstillet i tagklimaanleegget.
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Opvarmningsmodus

I moduserne , Automatisk” (A) og ,Opvarmning” (:0-) kan du specificere end tem-
peratur mellem 16 °C og 30 °C med fiernbetjeningen.

» Anvend tasten + eller = til at veelge den gnskede temperatur.
v Tagklimaanlaegget bekraefter modtagelsen af vaerdierne med en hgj tone.

v Temperaturen er indstillet i tagklimaanleegget.

7.8 Indstilling af luftdyserne
Lufttilferslen i karetajet kan reguleres ved at indstille luftdyserne.

» Drejlamellerne (fig. [l 1, side 4) i luftdyserne uafhaengigt i de pakraevede ret-
ninger. Luftstrammen kan indstilles langs loftet eller mod gulvet.

7.9 Indstilling af timeren

Med timerfunktionen kan du indstille et @nsket tidsrum for klimatiseringen. Du kan
specificere antallet af timer, indtil klimaanleegget teendes, og antallet af timer, indtil
klimaanleegget indstilles pa standby (op til 24 timer).

BEM/ZRK

Hvis der ved timerprogrammeringen ikke trykkes pa en tast pa fiernbe-
tieningen i 15 sekunder, skifter fiernbetjeningen tilbage til udgangsmo-
dusen.

» Veelg klimaanlaegsmodusen og alle pakraevede veerdier (f.eks. temperatur), far
timeren programmeres.

Indstilling af tilkoblings- og frakoblingstidspunktet

BEMZRK

Den TILKOBLEDE timer kan kun indstilles, nar enheden er SLUKKET.
» Tryk pa tasten (@) en gang.
v Symbolet ON blinker pa fiernbetjeningens display.

» Anvend tasten + eller = til at indstille antallet af timer, indtil klimaanlaegget TAN-
DES.

» Trykigen pa tasten (©) for at bekraefte veerdien.
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v Tilkoblingstidspunktet indstilles pa tagklimaanleegget.
Tagklimaanleegget teendes med den valgte klimaanleegsmodus pa det specifice-
rede tidspunkt.

v Symbolet OFF blinker pa fiernbetjeningens display.

Tryk pa tasten (©)igen uden at eendre timevaerdien, hvis der ikke er brug et tidspunkt
for FRAKOBLING.

» Anvend tasten + eller —til at indstille antallet af timer, indtil klimaanlaegget indstil-
les pa standby.

» Trykigen pa tasten () for at bekraefte veerdien.
v Frakoblingstidspunktet indstilles pa tagklimaanleegget.
Indstil tagklimaanlzegget pa standby.
Annullering af timerindstillinger
Hvis du har indstillet timeren, kan du annullere disse indstillinger pa falgende made:
» Tryk pa tasten () en gang.
Vv Timersymbolet forsvinder.

Vv Indstillingen er blevet annulleret.

7.10  Aktivering af sleep-funktionen

BEMZRK
Sleep-funktionen findes kun i moduserne ,Kaling” (:>I¢),, eller O"pvarm-
ning" (:59)
Nar sleep-funktionen er aktiveret, erkompressorhastigheden og blaeserhastigheden
begraenset til et lavere trin for at reducere stgjniveauerne for bedre at kunne sove.

» Indstil den pakreevede temperatur (se kapitlet , Indstilling af temperaturen” pa
side 172).

» Tryk pa tasten (©).

v Symbolet (g vises pa displayet.
Sleep-funktionen er aktiveret.

» Trykigen pa tasten () for at deaktivere sleep-funktionen.
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BEMZRK
Sleep-funktionen deaktiveres, hvis der trykkes pa tasten MODE.

7.11 Betjening af omgivelseslysene

BEMAZRK

Tasten (¢) pa fiernbetjeningen er aktive, selv om fiernbetjeningen er sluk-
ket.

Til-/frakobling af lysene med betjeningspanelet

» Tryk kortvarigt pa tasten (¢) for at taeende elle rslukke lysene.

Til-/frakobling af lysene med fjernbetjeningen
» Tryk pa tasten (¢) for at teende eller slukke lysene.
v Symbolet G- vises pa displayet, nar lysene er teendt.

7.12  Udskiftning af fjernbetjeningens batterier

Batterirummet befinder sig pa bagsiden af fiernbetjeningen.

BEMAZRK
Fjernbetjeningens display er stadigt lyst, selv om batterierne er ved at
veere afladede.

» Tryk batterirummets deeksel lidt ind, og skub det i pilens retning.
» Szt de nye batterier (2x type AAA) i fiernbetjeningen som vist i batterirummet.

» Luk batterirummets daeksel.
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8

D

D

Rengering af tagklimaanlaegget

VIGTIGT! Fare for skade

* Renggar ikke klimaanlaegget til tagmontering med en hgjtryksrenser.
Indtreengende vand kan beskadige tagklimaanlaegget.

* Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller renggringsmidler til
rengering, da det kan beskadige tagklimaanlaegget.

* Anvend vand med et skanende rengeringsmiddel til at rengere tag-
klimaanlaegget. Anvend under ingen omsteendigheder benzin, die-
sel eller oplasningsmidler.

VIGTIGT! Fare for skade

Luftudstremningsenhedens displayskeerm (fig. [} 1, side 5) er af akryl
og kan beskadiges af nogle almindelige husholdningskemikalier.
Anvend kun en mild opla@sning af varmt seebevand til at rengere den.
Kemiske rengaringsmidler, vinduesrengaringsmidler, alkohol,
bestemte overfladeaktiv stoffer, organiske oplasningsmidler, bledge-
ringsmidler og lignende kan beskadige displayet.

» Fjernregelmaessigt blade og andet snavs fra ventilationsgitrene (fig. 1, side 5)
pa tagklimaanleegget. Sarg for ikke at beskadige gitteret i den forbindelse.

» Renger af og til kabinettet pa tagklimaanlaegget og luftudstramningsenheden
med en fugtig klud.

» Renger af og til fiernbetjeningen med en let fugtig klud. Der anbefales en brille-
pudseklud til rengering af displayet.

9

A
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Vedligeholdelse af tagklimaanlaegget

ADVARSEL!

Andre vedligeholdelsesarbejder end dem, der er beskrevet her, ma kun
foretages af fagfolk, der kender farerne ved omgang med kalemidler og
klimaanlzeg og de pageeldende forskrifter.
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Interval Kontrol/vedligeholdelse

Regelmaessigt Kontrollér kondensvandets aflab:

» Kontrollér, hvorvidt kondensvandets aflgbskanaler (fig. ﬂ 1,side 5)
pa siderne af tagklimaanlaegget er rene, og at kondensvandet kan
lzbe ud.

Regelmaessigt Rengaer filteret pa luftudstramningsenheden:

» Seeten flad skruetraekker eller knivind i handtaget (fig. ] 1, side 6)
for at traekke filtrene (fig. Y 2, side 6) lidt ud.

Fiern filtrene manuelt.

>
» Renger filtrene med en rengaringsmiddeloplasning, og lad dem
terre.

» Skub de tarre filtre ind igen.

Engangom aret  Kontrollér profiltaetningerne:
» Kontrollér teetningen mellem tagklimaanlzegget og keretgjets tag
for revner og anden skade.
Engangomaret  Fa udfart servicearbejdem pa varmeveksleren:
» lad et fagveerksted vedligeholde varmeveksleren pa tagklimaan-
leegget.
Engangomaret  Kontrollér, at fastgerelsesboltene er spaendt:

» Kontrollér, at fastgarelsesboltene er spaendt til det rigtige tilspaen-
dingsmoment, og justér om ngdvendigt.

10 Udbedring af fejl

Problem Arsag Afhjelpning

Tagklimaanleeg-  Tilisningssensoren har aktiveret. Udetemperaturen er for lav, eller
get frakobles alle luftdyser er lukkede.

hele tiden
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Problem

Kaler ikke nok

Opvarmer ikke
nok

Lav luftudstrem-
ning

Der treenger
vand ind i kere-
taojet

178

Arsag

Tagklimaanlaegget er ikke indstillet
pa kaling.

Udenomstemperaturen er hgjere
end 52 °C.

Den indstillede temperatur er hgjere
end rumtemperaturen.

Udenomstemperaturen er under
16 °C.

En af temperaturfelerne er defekt.
Fordamperblaeseren er beskadiget.

Kondensatorblaeseren er
beskadiget.

Tagklimaanleegget er ikke indstillet
pa opvarmning.

Udenomstemperaturen er under
-2°C.

Den indstillede temperatur er lavere
end rumtemperaturen.

En af temperaturfelerne er defekt.
Fordamperblaeseren er beskadiget.

Kondensatorblaeseren er
beskadiget.

Luftindsugningsgitrene er blokeret
eller forhindret.

Blaeseren er defekt.
Aflgbsabningerne til kondensvand er

tilstoppede.

Teetningerne er beskadigede.

Fresh]et 3000

Afhjelpning

» Indstil tagklimaanleegget pa
keling.

Tagklimaanlzegget er kun bereg-
net til en udenomstemperatur op
til 52 °C.

» Veelg en lavere temperatur.

Tagklimaanleegget er kun bereg-
net til keling ved udenomstempe-
raturer over 16 °C.

» Kontakt en autoriseret service-
forhandler eller Dometic.

» Indstil tagklimaanleegget pa
opvarmning.

Tagklimaanlzegget er kun bereg-
net til den bedste funktion ved
udenomstemperaturer over
-2°C.

» Vzelg en hgjere temperatur.

» Kontakten autoriseret service-

forhandler eller Dometic.

» Fjernalle blade og anden
snavs fra ventilationsgitrene

pa tagklimaanlaegget.

Kontakt en autoriseret service-
forhandler eller Dometic.

» Renger aflebsabningerne til

kondensvand.

Kontakt en autoriseret service-
forhandler eller Dometic.



Freshjet 3000 Garanti
Problem Arsag Afhjelpning
Tagklimaanlzeg-  Ingen forsyningsspaending » Kontrollér stremforsyningen.

get tilkobles (240 V AC) tilsluttet.
ikke. . . .
e Spaendingen er for lav (under » Kontakt en autoriseret service-
200V AC). forhandler eller Dometic.
Spaendingstransformeren er defekt.
En af temperaturfalerne er defekt.
Stremforsyningens elektriske sikring  »  Kontrollér stramforsyningens
er for lav. elektrisk sikring.
Tagklimaanlzeg-  En af temperaturfelerne er defekt. » Kontakt en autoriseret service-
get frakobles forhandler eller Dometic.
ikke.
e Stremforsyningens elektriske sikring  »  Kontrollér stramforsyningens
er for lav. elektrisk sikring.
Fjernbetjenin- Fiernbetjeningen er ikke rettet mod ~ » Ret fijernbetjeningen mod luft-
genregistrerer  luftudstremningsenhedens display. udstramningsenhedens dis-
ikke. play.
Batterierne i fiernbetjeningen er afla-  »  Udskift batterierne i fiernbe-

11

dede.

Bemaerk: Fjernbetjeningens display
er stadigt lyst, selv om batterierne er
afladede.

Garanti

tjeningen.

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kon-
takte servicepartneren i dit land (adresser pa bagsiden af vejledningen).

Vores eksperter hjeelper dig gerne og forklarer dig garantiprocessen mere detalje-

ret.

12

Bortskaffelse

Forskrifter for miljesikkerhed og korrekt bortskaffelse

Alle organisationer skal anvende saet procedurer for at identificere, evalere og kon-
trollere indvirkningen, som deres aktiviteter (produktion, produkter, serviceydelser,
etc.) har pa miljget.
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Procedurerne, der skal fglges for at identificere betydelig indvirkning pa miljset, skal
tage hgjde for fglgende faktorer:

* brug af rdmaterialer og naturlige ressourcer

* atmosfaeriske emissioner

* Dbortledning af veesker

» affaldshandtering og genanvendelse

* kontaminering af jorden

For at minimere indvirkningen pa miljget giver producenten nedenfor en reekke hen-

visninger, som alle uanset arsag har at gare med apparatet i dets levetid, skal tage
hajde for.

* Alle emballeringskomponenter skal bortskaffes (fortrinsvist genanvendes) i over-
ensstemmelse med lovbestemmelserne i landet, hvor bortskaffelsen finder sted.

* Alle produktkomponenter skal bortskaffes (fortrinsvist genanvendes) i overens-
stemmelse med lovbestemmelserne i landet, hvor bortskaffelsen finder sted.

* Afhensyntil korrekt bortskaffelse skal apparatet afleveres til en autoriseret affalds-
bortskaffelsesvirksomhed for at sikre, at alle genanvendelige komponenter gen-
anvendes, og at de resterende materialer behandles korrekt.

* Sgrg under montering for, at rummet har passende ventilation for at forhindre, at
der samler sig darlig luft, som kan veere skadelig for brugernes sundhed.

* Sgrg under brug og vedligeholdelse for, at alle forurenende affaldsprodukter
(olie, fedt, etc.) bortskaffes korrekt.

* Hold stgjniveauerne nede for at reducere stgjforurening.

Se genanvendelseshandbagerne pa dometic.com for mere information om korrekt
afmontering af vores produkter.

» Bortskaf sa vidt muligt emballagen sammen med det tilsvarende genbrugsaffald.

» Sorg for, at kelekredslgbet ikke beskadiges, og at kalemidlet ikke kan slippe ud
under anvendelse eller under reparationer og vedligeholdelsesarbejde. Det fun-
gerer som en drivhusgas og bar ikke treenge ud i miljget.

Alle personer, som handterer eller arbejder pa udstyr, der indeholder kalemiddel i
Australien, skal have en tilsvarende licens til handtering af kalemiddel.

Det omfatter:

* omfyldning af kelemidlet

* produktion, montering, idrifttagning, service eller vedligeholdelse af udstyr uaf-
haengigt af, om der er fyldt kalemiddel pa det

* ud-af-drifttagning eller bortskaffelse af udstyr, hvor der findes kelemiddel
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Det er ulovligt at bortskaffe kalemiddel i atmosfeeren. Der udstedes alvorlige bader.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder

>
bruges.
>

B

Fjern alle batterier, genopladelige batterier og lyskilder, far produktet gen-

Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos forhandle-
ren eller pa et indsamlingssted.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier samt lyskilder ma ikke bort-

skaffes sammen med husholdningsaffaldet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste

genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om

bortskaffelse.

13 Tekniske data

Indeholder fluorerede drivhusgasser.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Hermetisk teetnet udstyr.

Fresh)et3000
Kompressorens kglekapacitet: 3600 W
Kolekapacitet i henhold til ISO 5157: 2516 W
Varmekapacitet i henhold til 3107 W

ISO 5151:

Nominel indgangsspaending:

220 til 240V~ /50-60 Hz

Maerkestrem keling: 7,5A
Meaerkestram opvarmning 6,1A
Pakraevet sikring: 10A
Driftstemperaturomrade: -2°Ctil+52°C
Kelemiddel: R-410A
Kalemiddelmaengde: 0,650 kg
CO, aekvivalent: 1,357t
Drivhuspotentiale (GWP): 2088
Kapslingsklasse (udendgrs enhed): IPX4
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Fresh)et3000
Foreslaet maks. keretgjshajde
(med isolerede veegge): <6m
Mal L x B x H
(hgjde over karetgjets tag): 997 x 665 x 240 mm
Veegt: 37 kg
Godkendelse/certifikat: c € : @
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Bruksanvisning i original

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det ledattill personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

Monteringsanvisningen hittar man pa webben under:
https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Anvisningarna i monteringsanvisningen riktar sig till behoérig personal
och verkstader som har kinnedom om gallande bestammelser och

sakerhetsregler.

Innehallsférteckning
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SA 44

2

2.1

A
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Symbolférklaring

VARNING!
Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sdkerhetsanvisningar

Allmanna siakerhetsanvisningar

VARNING!

* Elapparater ar inga leksaker.
Apparaten ska inte anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
med bristande erfarenheter och kunskaper savida de inte
arunder uppsikt eller har fatt anvisningar.

* Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anord-
ningen forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har
fatt anvisningar om hur man anvander den har anord-
ningen pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.



Freshjet 3000 Sakerhetsanvisningar

* Barn far inte leka med apparaten.

* Utan uppsikt far barn inte utféra rengoérings- eller under-
hallsarbeten.

* Anvand endast apparaten fér angivna andamal.
e (Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

* |Installation, underhall och reparationer av den takmonte-
rade klimatanlaggningen far endast genomféras av harfor
utbildad personal, som ar fértrogen med riskerna vid han-
tering av koldmedium och klimatanlaggningen och kanner
till de tillampliga foreskrifterna. Icke fackmassiga reparatio-
ner kan medfdra allvarliga risker. Vand dig till ett servi-
cekontor nar det galler reparationer (adresser finns pa
baksidan).

* Anvand inte apparaten i narheten av antandliga vatskor
ellerislutna utrymmen.

e Setill attinga brannbara féremal ar monterade eller finns i
narheten av luftutslappet. Avstandet maste vara minst
50 cm.

e Stickinte in handerna i ventilationsdppningarna, stick inte
in nagra frammande féremal i den takmonterade klimatan-
laggningen.

* |ossainte pa den takmonterade klimatanlaggningens
ovre lock i handelse av brand. Anvand i stallet godkanda
slackningsmedel. Anvand inte vatten for att slacka elden.

e Om elsladden &r skadad maste den, av sakerhetsskal,

bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller annan
behdrig person.

OBSERVERA!
e Koraldriginien biltvattanlaggning om en klimatanlaggning har mon-

terats pa husbilens tak.

* Fraga fordonstillverkaren om uppgifterna for fordonets héjd maste
andras i fordonshandlingarna, eller en ny besiktning maste goras efter
inbyggnad av den takmonterade klimatanlaggningen.
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Malgrupp Freshjet 3000

e Om det uppstar fel i kylkretsloppet maste den takmonterade klimatan-
ldggningen provas och repareras av behdriga installatérer. Kéldme-
diet far absolut inte sldppas ut i atmosfaren.

2.2 Sdkerhet vid anvandning av apparaten

VARNING!
* Koppla alltid bort spanningskallan fore arbeten pa apparaten.

OBSERVERA!
* Klimatanlaggningen ar inte avsedd for byggmaskiner eller jordbruk-

smaskiner.

* Anvand endast apparaten nar apparatholjet och kablarna ar oska-
dade.

3 Malgrupp

Bruksanvisningen ar avsedd for den takmonterade klimatanlaggningens anvandare.

4 Andamalsenlig anvindning

De takmonterade klimatanldggningarna i Freshjet 3000-serien ar utformade for
installation pa husvagnars eller fritidsfordons tak for att alstra reverserad cyklisk upp-
varmning eller kylning. De ar avsedda for fordonstak med en tjocklek pa 20 till

100 mm. Den takmonterade klimatanlaggningen sa att den befinner sig inom £10° i
forhallande till den horisontella nivan. De ér inte avsedda att anvandas i hus eller
lagenheter.

Den takmonterade klimatanlaggningen ar inte avsedd for byggmaskiner, jordbruk-
smaskiner eller andra arbetsmaskiner. Starka vibrationer inverkar negativt pa anlagg-
ningens funktioner.

De takmonterade klimatanlaggningen har en garanterad funktion vid temperaturer
pa mellan-2 °C och 52 °C.

Den har produkten ldampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs fér att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga séonder.
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Freshjet 3000 Teknisk beskrivning

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till foljid av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

5 Teknisk beskrivning

Fran den takmonterade klimatanlaggningen tillférs invandigt sval eller varm luft utan
damm eller smuts som kan avfuktas.

Den takmonterade klimatanlaggningen ,mandvreras med fjarrkontrollen eller via
kontrollpanelen pa klimatanlaggningen.

ANVISNING

Med den takmonterade klimatanlaggningen kan man sanka temperatu-
ren i fordonets hytt till ett visst varde. Temperaturen som nas under kyl-
ningen varierar beroende pa fordonstyp, omgivningstemperatur och
den takmonterade klimatanlaggningens kyleffekt.

Den takmonterade klimatanlaggningen kyler inte langre om utomhus-
temperaturen ar lagre an 16 °C. Anvand i det fallet endast driftlaget
"Ventilation” (§§).

5.1 Kontrollpanel

Kontrollpanelen (bild [l 1, sida 3) sitter vid den takmonterade klimatanlaggningens
luftslappsenhet.

Reglage och visningselement (bild B, sida 3):
Symbol Forklaring

@ Slar pa den takmonterade klimatanlaggningen eller vaxlar till standby-lage.

+-knapp: Okar det varde som visas for tillfallet.
—knapp: Minskar det varde som visas for tillfallet.

Slar PA eller AV omgivningsbelysningen i luftslappsenheten.
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Symbol

olelclel [olEElE

5.2

°
[}

Forklaring

Aktiverar sleep-funktionen (kapitel “Extrafunktioner” pa sidan 190).

Anger att timern ar installd.

Visar den instéllda temperaturen och anger flaktnivan nar flakten har regle-
rats.

Aktiverar/inaktiverar automatlaget (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa
sidan 189).

Aktiverar/inaktiverar kylningen (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa
sidan 189).

Aktiverar/inaktiverar varmelaget (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa
sidan 189).

Justera flakthastigheten till Lag, Med, Hog eller Auto —vilket visassom 1, 2, 3
eller AA pa luftutslappsenhetens display under en kort tid vid andringar.

Aktiverar/inaktiverar ventilationslaget (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa
sidan 189). Cirkulerar luft utan varme eller kylning.

Aktiverar/inaktiverar avfuktningslaget (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa
sidan 189).

Fjarrkontroll

Samtliga apparatinstalliningar (t.ex. temperaturinstallningarna, timerprogramme-
ringen) éverfors till den takmonterade klimatanlaggningen med hjalp av fjarrkontrol-

len.

Foljande reglage och visningselement finns pa fiarrkontrollen (bild [EY, sida 4):

Nr/

knapp Forklaring
1 Display
Visar féljande:

Vald rumstemperatur (malvarde) i °C eller °F

Klimatanlaggningslage
Flaktniva
Symboler for aktiva extrafunktioner

Justera flakthastigheten till Lag, Med eller Hog - vilket visas som 1, 2, 3 eller AA pa
@ luftutslappsenhetens display under en kort tid vid &ndringar.
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Nr/
knapp

DO ®©

5
g ) |(
x
@

Q

©®|®

5.3

Forklaring

Slar PA eller AV omgivningsbelysningen i luftslappsenheten.

Vaxlar mellan temperaturenheterna Celsius (°C) och Fahrenheit (°F)

Slar pa den takmonterade klimatanlaggningen eller véxlar till standby-lage.
+-knapp: Okar det varde som visas for tillfallet.

—knapp: Minskar det varde som visas for tillfallet.

Valjer turbo-laget.

Staller in flakthastigheten pa turbohastighet for snabb kylning eller uppvarmning
av fordonets insida. Nar man har tryckt en gang till atergar flakten till den tidigare
installningen.

Valjer klimatanlaggningslaget (kapitel “Klimatanlaggningslagen” pa sidan 189).

Aktiverar sleep-funktionen (kapitel “Extrafunktioner” pa sidan 190).

Stéller in timern.

Klimatanlaggningslagen

Den takmonterade klimatanlaggningen har féljande klimatanlaggningslagen:

Klimatanlagg- Medd?Ia.n : .
R w den padis- Forklaring

ningslage

playen
Automatisk AUTO Du anger temperaturen, sa staller klimatanlaggningen

(pa displayen) ©™M inomhustemperaturen till den installda temperatu-
ren genom kylning eller varme och genom att styra
A flakthastigheten.
(pa fjarrkon-

trollen)

Kylning

Du anger temperaturen och flaktinstallningarna, sa
kyler klimatanldggningen invandigt till den har tempe-
raturen.
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Fore den forsta anvandningen Freshjet 3000

Klimatanlagg- Meddelan-
. aniagg den padis- Férklaring
ningsliage playen
Varme L Du anger temperaturen och flaktinstallningarna, sa var-
-,Q\- mer klimatanlaggningen invandigt till den har tempe-

raturen. Flakten startar endast efter 2 min (pa Lag
hastighet) och efter ca 5 min staller den in sig pa den
installda flakthastigheten (nar forangaren har uppnatt
den ifragavarande temperaturen).

Ventilation Flakten arbetar for att cirkulera luften utan att varma
eller kyla den.

Avfuktning 6 Med hjalp av avfuktning draneras luften fran fukt utan

00 invandig varme eller kylning. Flakthastigheten arin
stalld pa Lag.

54 Extrafunktioner

Den takmonterade klimatanlaggningen har foljande extrafunktioner:

Meddelan-
Extrafunktion denpadis- Férklaring
playen
Timer ON Klimatlaggningen ar inkopplad under det angivna antalet
15 @ timmar.
OFF Klimatlaggningen ar bortkopplad under det angivna anta-
8.0k @ let timmar.

Sovlaget @ Under sovldget reduceras flakthastigheten och kompres-
sorhastigheten sd att bullernivaerna reduceras och det
blir |attare att sova.

6 Fore den forsta anvandningen

Kontroller fore idrifttagandet
Observera foljande innan den takmonterade klimatanlaggningen startas:

» Kontrollera om férsérjningsspanningen och frekvensen motsvarar vardena som
finns angivna bland den tekniska datan (se broschyr).
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» Kontrollera att det inte finns ndgra hinder i/framfor luftinsugningséppningen och
luftmunstyckena. Ventilationsgaller far under inga omstandigheter vara blocke-
rade for att sdkerstalla att den takmonterade klimatanladggningen kan kéras med
maxeffekt.

AKTA! Risk for skador

Stick inte in fingrarna eller nagra féremal i luftmunstyckena eller intags-
gallret.

Stélla in fjarrkontrollen
» Sattin batterierna (se kapitel "Byta fjarrkontrollens batterier” pa sidan 197).
Vv Padisplayen visas alla symboler under 5 sekunder.

Vv Fjarrkontrollen ar redo att anvandas.

7 Anvanda den takmonterade klimatan-
laggningen

7.1 Grundlaggande anvisningar foér anvandningen
Den takmonterade klimatanladggningen har tre driftlagen:
Driftlage Kannetecken

Av Den takmonterade klimatanldaggningen ar avstangd.
Fjarrkontrollen ar inte pa.

Standby Den takmonterade klimatanlaggningen ar redo for drift och kan star-
tas med fiarrkontrollen. Omgivningsbelysningen kan anvandas.

Pa Med hjalp av den takmonterade klimatanlaggningen klimatiseras
inomhusluften.

Kontrollpanelen kan anvandas for att

* vaxla den takmonterade klimatanlaggningen till eller fran standby-laget
*  koppla till och fran omgivningsbelysningen

e genomfora installningarna

* valja extrafunktioner
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Du kan anvanda fjarrkontrollen for att

* vaxla den takmonterade klimatanlaggningen till eller fran standby-laget.
*  koppla till och fran omgivningsbelysningen

e genomfora installningarna

* valja extrafunktioner

7.2 Anvanda fjarrkontrollen

Fiarrkontrollen maste peka pa IR-mottagaren (bild [} 1, sida 4) pa kontrollpanelen
under driften.

» Tryck paen knapp.
Vv Vardet dverfors direkt till den takmonterade klimatanlaggningen.

v Dentakmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekrafta att datan
har tagits emot.

Endast vaxla med fjarrkontrollen mellan till eller fran standby
| standby-laget ar fjarrkontrollens display inte pa.

Om fjarrkontrollen inte pekar pa IR-mottagaren pa kontrollpanelen kan du aktivera
fiarrkontrollen eller vaxla till standby-laget oberoende av den takmonterade klima-
tanlaggningen:

» Tryck pa (O) knappen.

7.3 Tips for battre anvandning
Genom att folja de nedanstdende tipsen kommer den takmonterade klimatanlagg-
ningen fungera optimalt:

* Forbattra varmeisoleringen pa fordonet genom att tata spalter och hanga reflek-
terande rullgardiner eller gardiner framfor fonstren.

*  Om fordonet har varit utsatt for direkt solsken under en lang tid: Anvand den tak-
monterade klimatanlaggningen i laget "Ventilation” (§§{) med 6ppna fonster en
stund innan du slar pa driftlaget “Kylning” (3%).

»  Oppna i mojligaste man inte dérrar eller fonster i laget “Kylning” (;>I<§).
* Rikta in munstyckena pa ett lampligt satt.

e Setill att luftmunstycken och intagsgaller inte tacks éver av tyg, papper eller
andra material.
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7.4 Sla pa den takmonterade klimatanlaggningen och
vaxla till standby

ANVISNING

* Nar den takmonterade klimatanlaggningen ar pa borjar den klimati-
sera |uften till de varden som stalldes in nyligen.

* Detarendast mojligt att stdnga av den takmonterade klimatanlagg-
ningen genom att bryta strbmmen.

* Du kananvanda fiarrkontrollen eller kontrollpanelen for att sla pa den
eller vaxla till standby

» Tryck pa (O knappen.
v Den takmonterade klimatanlaggningen ar paslagen.

» Tryck pa (O knappen igen for att vaxla till standby.

7.5 Valja driftsatt

» Valj dnskat driftsatt med hjalp av knappen LAGE, se kapitel “Klimatanlaggnings-
lagen” pa sidan 189.

v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekréfta att var-
dena har tagits emot.

v Den takmonterade klimatanlaggningen stalls pa dnskat driftlage.

7.6 Valja flaktinstallning manuellt
Flakten reglerar lufttillfdrseln.
| alla lagen utom i “Automat”( A )-laget kan man valja flakthastigheten manuellt.

Meddelanden pa

displayen Férklaring

(33 123 Flaktsymbolen plus siffran 1, 2 eller 3 visas for att ange nagon av has-
o tigheterna Lag, Med eller Ho. Efter en kort stund atergar displayen
till den installda temperaturen.
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N!eddelanden pa Férklaring

displayen

(33 AR Automatisk flakt (andrar flakthastigheten utifran temperaturinstall-
7

ningen och den faktiska rumstemperaturen)
kan endastanvandasilagena "Kylning” (§>1<§), “Varme ({¢:—) och "Ven-

tilation" (§5).

Turboflakthastighet, endast nar knappen TURBO &r intryckt
kan endast anvandas i lagena “Kylning” (:;Ié;) och "Varme” (—:(:):—).

Ny
<

» Anvand (&) knappen for att valja dnskad flakthastighet.

v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekrafta att var-
dena har tagits emot.

Vv Den nya flakthastigheten har stallts in.

7.7 Stélla in temperaturen

Kyllage

l1agena "Automatiskt” (A ), "Kylning” (), och “Avfuktning” (&) kan man ange en
temperatur pa mellan 16 °C och 30 °C via fjarrkontrollen.

» Anvand knappen + eller = for att valja 6nskad temperatur.

v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekréfta att var-
dena har tagits emot.

v Temperaturen ar installd i den takmonterade klimatanlaggningen.

Varmelage

llagena "Automatiskt” (A ) och "Varme” (0% kan man ange en temperatur pa mellan
16 °C och 30 °C via fjarrkontrollen.

» Anvand knappen + eller = for att valja 6nskad temperatur.

v Den takmonterade klimatanlaggningen avger en hog ton for att bekrafta att var-
dena har tagits emot.

v Temperaturen ar installd i den takmonterade klimatanlaggningen.
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7.8 Stélla in luftmunstyckena
Lufttillforseln inuti fordonet kan regleras genom att man stéller in luftmunstyckena.

» Vrid pa spjalornai(bild & 1, sida 4) i luftmunstyckena separat i nddvandiga rikt-
ningar. Luftflddet kan stallas in langs med taket eller mot golvet.

7.9 Stalla in timern

Med timer-funktionen kan du stalla in 6nskad tid for klimatiseringen. Du kan ange
antalet timmar tills klimatanlaggningen slas pa och antalet timmar tills klimatanlagg-
ningen vaxlar till standby (upp till 24 timmar).

ANVISNING
Om ingen knapp trycks in inom 15 sekunder atergar fiarrkontrollen till
utgangslaget medan timern programmeras.

» Valj driftlage och alla nédvéandiga varden (t.ex. temperatur) innan du stéller in
timern.

Stalla in aktiveringstid och avstangningstid

ANVISNING
ON-timern kan endast stéllas in nar enheten ar installd pa OFF.

\

Tryck pa knappen (@) en gang.
ON-symbolen blinkar pa fiarrkontrollens display.

[

» Anvand knappen + eller = for att stalla in antalet timmar tills klimatanlaggningen
slas PA.

» Tryck pa knappen (@) igen for att bekrafta vardet.

v Aktiveringstiden &r installd i den takmonterade klimatanldggningen.
Den takmonterade klimatanlaggningen slas pa i det valda driftlaget vid angiven
tidpunkt.

v OFF-symbolen blinkar pa fjarrkontrollens display.

Om det inte behdvs nagon OFF-tid ska du aterigen trycka pa (©)-knappen utan att
andra pa timvardet.

» Anvand knappen + eller = for att stalla in antalet timmar tills klimatanlaggningen
vaxlar till standby.

» Tryck pa knappen (@) igen for att bekrafta vardet.
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v Avstangningstiden ar installd i den takmonterade klimatanlaggningen.
Slar pa den takmonterade klimatanlaggningen i standby-lage.
Annullera timerinstallningar
Om du har programmerat timern, kan du annullera instéliningarna pa féljande satt:
» Tryck pa knappen (©) en gang.
Vv Timersymbolen férsvinner.

Vv Instéliningen har annullerats.

7.10 Aktivera sovfunktionen

ANVISNING
Sovfunktionen kan endast aktiveras i lagena “Kylning” (3k)" eller
"Varme" (07).

Nar sovfunktionen ar pa begransas kompressorhastigheten och flakthastigheten till
en lagre niva sa att bullernivaerna sanks for en battre sémn.

» Stall in nddvandig temperatur (se kapitel “Stalla in temperaturen” pa sidan 194).
» Tryck pa (©) knappen.

v (g symbolen visas pa displayen.
Sovfunktionen ar aktiverad.

» Tryck pa (©) knappen igen for att inaktivera sovfunktionen.

ANVISNING
Sovfunktionen ar inaktiverad om knappen LAGE &r intryckt.

7.11 Anvanda omgivningsbelysningen

ANVISNING
knappen pa fjarrkontrollen ar pa aven om fijarrkontrollen ar avstangd.

Sl1a pa/stianga av lamporna pa kontrollpanelen

» Tryck kort pa (¢) knappen for att sla pa eller av lamporna.

SIa pa/stianga av lamporna med fjarrkontrollen

» Tryck pa (¢) knappen for att sla pa eller stdnga av lamporna.
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v Q symbolen visas pa displayen nar lamporna ar pa.

7.12  Bytafjarrkontrollens batterier

Batterifacket sitter pa fjarrkontrollens baksida.

ANVISNING
Fjarrkontrollens display kommer fortsatta lysa aven nar batterierna haller
pa att ta slut.

» Trycklattin batterifackets lock och skjut det i pilens riktning.

» Sattin de nya batterierna (2x typ AAA) i fiarrkontrollen enligt anvisningarna i
batterifacket.

» Stang batterifackets lock.

8 Rengodra den takmonterade klimatan-
laggningen

OBSERVERA! Risk for sakskador
* Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra den takmonterade klima-

tanlaggningen. Den takmonterade klimatanlaggningen kan skadas
om det kommer in vatten i den.

* Anvand inga vassa eller harda féremal fér rengéring, anvand inga
skarpa rengdringsmedel; den takmonterade klimatlaggningen kan
skadas.

* Anvand endast vatten och ett milt rengéringsmedel for att rengéra
den takmonterade klimatanlaggningen. Anvand aldrig bensin, die-
sel eller [6sningsmedel.

OBSERVERA! Risk for sakskador

Luftutslappsenhetens displayskarm (bild [ 1, sida 5) ar tillverkad av
akryl och kan forstéras av vanliga hushallskemikalier.

Anvand endast en mild och varm tvallésning fér rengéringen.
Displayen kan ta skada av kemiska rengéringsmedel, fonsterputsmedel,
alkohol, vissa tensider, organiska I6sningsmedel, mjukmedel eller dylika
produkter.

» Taregelbundet bort I6v och annan smuts fran den takmonterade klimatanlagg-
ningens ventilationsgaller (bild 1, sida 5). Se till att gallren inte skadas.
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Underhalla den takmonterade klimatanlaggningen Freshjet 3000

» Rengdr den takmonterade klimatanlaggningens hélje och luftenheten da och da
med en fuktig trasa.

» Rengor fidrrkontrollen da och da med en latt fuktig trasa. For displayen kan man
anvanda en glasdgonduk.

1) Underhalla den takmonterade klimatan-
laggningen

VARNING!
Annat underhall an det som beskrivs har far endast genomféras av harfér

utbildad personal, som ar fértrogen med riskerna vid hantering av kold-
medier och klimatanldggningar och kénner till gallande foreskrifter.

Intervall

Regelbundet

Regelbundet

En gang per ar

En gang perar

En gang per ar
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Kontroll/underhall

Kontrollera kondensvattenavioppet:

» Kontrollera att avloppskanalerna fér kondensvattnet (bild E 1,
sida 5) pa den takmonterade klimatanldggningens sidor &r fria fran
smuts och att kondensvattnet kan rinna ut.

Rengor luftutslappsenhetens filter:

» Forinen platt skruvmejsel eller en kniv i handtaget (bild ﬂ 1, sida 6)
for att dra ut filtren (bild [BY 2, sida 6) nagot.

» Ta bort filtren for hand.
» Rengor filtren med en tvattmedelsldsning och 1at torka.
» Skjut tillbaka de torra filtren.

Kontrollera profiltdtningarna:

» Kontrollera att tatningen mellan den takmonterade klimatanlagg-
ning och fordonets tak inte har sprickor eller ar skadad.

L&mna in varmevaxlaren for service:

» Underhall varmevaxlaren till den takmonterade klimatanlaggningen
pa en specialverkstad.

Kontrollera att fastskruvarna ar tillrackligt atdragna:

» Kontrollera att fastskruvarna ar atdragna med korrekt vridmoment
och justera vid behov.



Freshjet 3000

10  Felsokning
Problem Orsak

Den takmonte-
rade klimatan-
ldggningen
stangs avom
och omigen.

Kyler inte tillrack-
ligt

Varmer inte till-
rackligt

Frostgivaren har aktiverats.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen har inte stallts in pa kylning.

Omgivningstemperaturen ar hogre
an52°C.

Den installda temperaturen ar hdgre

an rumstemperaturen.

Omgivningstemperaturenarlagre an

16 °C.

En temperaturgivare ar defekt.
Foérangarflakten ar skadad.
Kondensatorflakten ar skadad.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen har inte stallts in pa varme.

Omgivningstemperaturen arlagre an

-2°C.

Den installda temperaturen ar lagre
an rumstemperaturen.

En temperaturgivare ar defekt.
Forangarflakten ar skadad.

Kondensatorflakten ar skadad.

Felsdkning

Atgird

Utomhustemperaturen ar for lag
eller ocksa ar alla luftmunstycken
stangda.

» Stéllin den takmonterade kli-
matanladggningen pa kylning.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen ar bara avsedd fér en
omgivningstemperatur pa upp till
52°C.

» Valj en lagre temperatur.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen ar endast utformad for kyl-
ning vid omgivningstemperaturer
pa dver 16 °C.

» Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.

» Stéllin den takmonterade kli-
matanlaggningen pa varme.

Den takmonterade klimatanlagg-
ningen fungerar optimalt vid
omgivningstemperaturer pa dver
-2°C.

» Valjen hogre temperatur.

» Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.
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Felsokning

Problem

Svagt luftfléde

Det kommer in
vatten i fordonet.

Den takmonte-
rade klimatan-
ldggningen
startar inte.

Den takmonte-
rade klimatan-
ldggningen

stangs inte av.

Fjarrkontrollen
svarar inte.

200

Orsak

Luftintagsgallren ar igentdppta eller
blockerade.

Flakten ar defekt.

Utloppséppningarna for kondens-
vatten ar tilltappta.

Tatningarna skadade.

Det finns ingen ansluten férsérjnings-
spanning (240V AC).

Spanningen ar for lag (under
200V AQ).

Spanningsomvandlaren defekt.
En temperaturgivare ar defekt.

Strémférsérjningens elektriska sak-
ring ar for lag.

En temperaturgivare ar defekt.

Strémférsérjningens elektriska sak-
ring ar for lag.

Fiarrkontrollen pekar inte mot luftut-
slappsenhetens display.

Batterierna i fiarrkontrollen ar
tomma.

Observera: Fjarrkontrollens display
kommer fortsatta lysa dven nar batte-
rierna ar svaga.

Fresh]et 3000

Atgird

» Tabortdv och annan smuts
fran den takmonterade klima-
tanlaggningens ventilations-
galler.

Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.

Rengédr utloppséppningarna
for kondensvatten.

Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.

» Kontrollera stromtillforseln.

Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.

Kontrollera stromfoérsérjning-
ens elektriska sakring.

Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant eller
Dometic.

Kontrollera stromférsérjning-
ens elektriska sakring.

» Peka med fjarrkontrollen mot

luftutslappsenhetens display.

Byt ut batteriernai
fidrrkontrollen.
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11 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Om produkten har brister ska du kontakta ser-
vicepartnern i ditt land (adresser finns pa anvisningens baksida).

Vara experter ser fram emot att hjélpa dig och gar mer utforligt igenom
garantivillkoren.

12  Avfallshantering

Regelverk for miljosakerhet och korrekt avfallshantering

| alla organisationer maste man tilldmpa olika typer av metoder for att identifiera,
utvardera och styra pa vilket satt verksamheterna (tillverkning, produkter, tjanster
osv.) paverkar miljon.

Nar man tilldmpar metoderna for att identifiera vasentlig miljdopaverkan ska man ta
hénsyn till de nedanstdende faktorerna:

* anvandning av ramaterial och naturliga resurser

* atmosfariska utslapp

e utslapp av vatskor

* avfallshantering och atervinning

* nedsmutsning av marken

| syfte att minimera den negativa miljdpaverkan har tillverkaren tagit fram en rad olika

indikationer som alla som, oavsett anledning, arbetar med apparaten under dess ser-
viceliv ska beakta.

* Allaférpackningskomponenter maste bortskaffas (helst dtervinnas) i Gverens-
stdmmelse med det enskilda landets lagstiftning dar bortskaffningen ager rum.

¢ Alla produktkomponenter maste bortskaffas (helst atervinnas) i dverensstam-
melse med det enskilda landets lagstiftning dar bortskaffningen ager rum.

* Forkorrekt bortskaffning ska apparaten éverlamnas till ett auktoriserat avfallshan-
teringsbolag sa att alla atervinningsbara komponenter garanterat dteranvands
och det dvriga materialet bearbetas korrekt.

* Under installationen ska man sakerstalla att det finns tillrackligt med ventilation i
lokalen sa att det inte ansamlas en massa unken luft som kan vara skadlig for
anvandarnas halsa.

* Under drift och underhall ska man sékerstall att férorenande produkter (olja,
smorjmedel osv.) bortskaffas pa ett korrekt satt.

¢ Hall nere bullernivaerna for att reducera buller.
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Avfallshantering Fresh]et 3000

L&s mer i atervinningsmanualerna fér mer information om hur man demonterar vara
produkter pa dometic.com.

» Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.

» Kontrollera att kylkretsloppet inte ar skadat och att det inte kan trénga ut nagot
koldmedium under driften eller i samband med reparationer eller underhallsar-
bete. Den reagerar som en vaxthusgas och far inte hamna i miljon.

Personer som hanterar eller arbetar med utrustningar som innehaller kéldmedium i
Australien maste inneha ett lampligt tillstand for hantering av kéldmedier.

Detta innefattar:
e att dekantera kdldmediet

* atttillverka, installera, driftsatta, serva eller underhalla utrustningar oberoende av
om dessa har laddats med koldmedium eller inte

* demontera eller bortskaffa utrustningar dar det finns kéldmedium

Det ar enligt lag forbjudet att slappa ut kdldmedier i atmosfaren. Foljden blir stranga
pafoljder.

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och
ljuskallor

» Avlagsna alla batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor innan produk-
ten lamnas till dtervinning.
—

» Lamna dina forbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till dterforsélja-
ren eller till ett insamlingsstalle.

» Batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt
hushallsavfall.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestdmmel-
ser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

» Produkten kan kasseras utan avgift.
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Freshjet 3000 Tekniska data
13  Tekniska data
Innehaller fluorerade vaxthusgaser. Hermetiskt tillsluten utrustning.
Fresh)et3000
Kompressorns kyleffekt: 3600 W
Kyleffekt enligt ISO 5151: 2516 W
Varmeeffekt enligt ISO 5151: 3107W
Nominell ingangsspanning: 220 till 240 V~ /50 - 60 Hz
Mérkstrom kylning: 7,5A
Méarkstrom varme 6,1A
Sakringskrav: 10A
Omgivningstemperatur: -2 °Ctill +52°C
Kéldmedium: R-410A
Kéldmediemangd: 0,650 kg
CO, motsvarande: 1,357t
Global uppvarmningspotential 2088
(GWP):
Skyddsklass (utomhusenhet): IPX4
Rekommenderad max. fordonslangd
(med isolerade vaggar): <6m
MattLx B xH
(hojd 6ver fordonets tak): 997 x 665 x 240 mm
Vikt: 37 kg

Provning/certifikat:
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Original bruksanvisning

Vennligst les disse instruksjonene neye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i &
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

Du finner monteringsanvisningen pa internett under:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Instruksjonene i monteringsanvisningen er beregnet pa fagfolk i verkste-
der som er fortrolig med retningslinjene og sikkerhetsforanstaltningene.

Innholdsfortegnelse

1 Symbolforklaring. ... 205
2 Sikkerhetsregler ... .. .. 205
3 Malgruppen for denne bruksanvisningen ......................... 207
4 Forskriftsmessighbruk . ... .. 207
5  Tekniskbeskrivelse .. ... 208
6 Ferferstegangsbruk ... .. ... 211
7 Betjenetakklimaanlegget. .. ... ... ... .. .. ... ... 212
8 Rengjeretakklimaanlegget. ........ ... ... ... ... 217
9  Vedlikeholde takklimaanlegget .. ...... ... ... ... .. .. ... ... .. ... 218
10 Feilretting ... 219
1T Garanti. 221
12 Avfallsbehandling . ... o 221
13 Tekniske spesifikasjoner .. .......... ... . 223
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Freshjet 3000 Symbolforklaring

=B B

2

2.1

A

Symbolforklaring

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere
i materielle skader.

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL!

* Elektriske apparater er ikke beregnet for barn!
Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og kunnskap, sa sant de ikke er under
oppsyn eller har fatt veiledning.

* Barn bar veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det inne-
beerer.
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Sikkerhetsregler Fresh]et 3000

206

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at
de er under oppsyn.

Bruk apparatet kun til sitt tiltenkte formal.
lkke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

Installasjon, vedlikehold og reparasjon av det takmonterte
klimaanlegget ma kun utfgres av kvalifisert personale som
kjenner til farene ved handtering av kjslemidler og klima-
anlegg, og som er kjent med relevante forskrifter.
Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer. Ved
behov for reparasjon kontakter du servicestedene i ditt
land (adresse pa baksiden).

Plasser ikke apparatet i neerheten av lettantennelige vaes-
ker eller i lukkede rom.

Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i
naerheten av luftuttakene. Det ma overholdes en avstand
pa minst 50 cm.

lkke grip inn i luftedpningene, og ikke far fremmedlege-
mer inn i takklimaanlegget.

I tilfelle brann ma& man ikke lzsne det @vre dekslet pa takk-
limaanlegget. Bruk kun lovlige slukkemidler. Ikke bruk
vann til slukking.

Hvis forsyningskabelen er skadet ma den byttes ut av pro-
dusenten, dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalifi-
sert person, for & unnga farer.

PASS PA!

Hvis bobilen har pabygd takklimaanlegg, ma du under ingen omsten-
dighet kjare bilen i vaskemaskin.

Sper kjgretayprodusenten om det er nadvendig med en teknisk
inspeksjon etter montering av et klimaanlegg, og om hayden som er
oppfaert i vognkortet, ma endres:

Hvis det oppstar feil i takklimaanleggets kjglemiddelkretslgp, ma takk-
limaanlegget kontrolleres av fagfolk og settes forskriftsmessig i stand.
Kjglemiddelet ma under ingen omstendighet etterlates i friluft.



Freshjet 3000 Malgruppen for denne bruksanvisningen

2.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL!
* Fjern alltid stramforsyningen far det utferes arbeid pa apparatet.

PASS PA!
» Takklimaanlegget er ikke egnet for bruk i jordbruks- og anleggsmaski-

ner.

* Bruk apparatet kun nar kapslingen og ledningene er uskadd.

3 Malgruppen for denne
bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen henvender seg til brukeren av takklimaanlegget.

4 Forskriftsmessig bruk

Freshjet 3000-takklimaanleggene er konstruert for montasje pa taket av en camping-
bil eller fritidskjgretey for & by pa oppvarming og kjaling med varmepumpe. De er
ment for kjgretey med tak med en tykkelse pa 20 - 100 mm. Takklimaanlegget ma
monteres slik at det er innenfor £10° av horisontalt plan. Den er ikke egnet for hus
og leiligheter.

Takklimaanlegget er ikke egnet for montering i anleggsmaskiner, jordbruksmaski-
ner eller lignende anleggsutstyr. Ved for kraftig vibrasjon er ikke forskriftsmessig
funksjon lenger garantert.

Funksjonen til takklimaanlegget er garantert for temperaturer mellom -2 °C og
52°C.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/
eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold
vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:
* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten
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Teknisk beskrivelse Fresh]et 3000

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

* Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.

5 Teknisk beskrivelse

Takklimaanlegget sarger innendears for kjglig eller varm luft som er fri for stav og
smuss og kan avfuktes.

Takklimaanlegget betjenes med fiernkontrollen eller via betjeningspanelet pa klima-

anlegget.

MERK

Takklimaanlegget kan senke temperaturen inne i kjgretayet til en innstilt
verdi. Temperaturen avhenger av kjgretaytypen, omgivelsestemperatu-
ren og kjgleeffekten i takklimaanlegget.

Under en utetemperatur pa 16 °C kjgler ikke takklimaanlegget lenger. |

sa tilfelle ma kun klimaanleggmodus «Ventilasjon» (§ § {) benyttes.

5.1 Betjeningspanel

Betjeningspanelet (fig. [l 1, side 3) befinner seg ved luftutlepsenheten pa takklima-
anlegget.

Kontroll- og visningselementer (fig. A, side 3):
Symbol  Forklaring
@ Slar takklimaanlegget pa eller til standbymodus.

Knapp +: Dker den aktuelt viste verdien.
Knapp =: Reduserer den aktuelt viste verdien.

Slar PA og AV omgivelseslysene i luftutlapsenheten.

Indikerer at timeren er stilt inn.

@ Aktiverer Sleep-funksjonen (kapittel «Tilleggsfunksjoner» pa side 211).
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Symbol  Forklaring

E LH Viser den innstilte temperaturen og indikerer vifteniva nar viften justeres.
°C

Aktiverer/deaktiverer automatisk drift (kapittel «Klimamoduser» pa
side 210).

Aktiverer/deaktiverer kjgledrift (kapittel «Klimamoduser» pa side 210).
Aktiverer/deaktiverer varmedrift (kapittel «Klimamoduser» pa side 210).

Justerer viftehastigheten mellom Lav, Mid, Hay eller Auto —vistsom 1, 2, 3
eller AA pa displayet til luftutlapsenheten for en kort tid ved endring.

Aktiverer/deaktiverer ventilasjonsdrift (kapittel «Klimamoduser» pa
side 210). Sirkulerer luft uten & varme eller kjgle.

Aktiverer/deaktiverer avfuktingsdrift (kapittel «Klimamoduser» pa side 210).

&e®® 8O

5.2 Fjernkontroll

Alle innstillinger pa apparatet (f.eks. temperaturinnstilling, timerprogrammering
osv.) overfares til takklimaanlegget via fiernkontrollen.

Folgende kontroll- og visningselementer er tilgjengelige pa fiernkontrollen (fig. |,
side 4):

Nr./ .
tast Forklaring
1 Display

Viser falgende:

* Valgt romtemperatur (innst. Verdi) i °C eller °F
e Klimamodus

e Vifteniva

*  Symboler for aktive tilleggsfunksjoner

Justerer viftehastigheten mellom Lav, Mid eller Hay —vist som 1, 2, 3 eller AA pa
displayet til luftutlzpsenheten for en kort tid ved endring.

Slar PA og AV omgivelseslysene i luftutlepsenheten.

Veksle mellom temperaturenhetene Celsius (°C) og Fahrenheit (°F).
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Nr./

tast Forklaring

Slar takklimaanlegget pa eller til standbymodus.

Knapp +: Dker den aktuelt viste verdien.
Knapp =: Reduserer den aktuelt viste verdien.

Velger turbomodus.
Stiller viftehastigheten til turbohastighet for raskt & kjgle ned eller varme opp kjare-
tayet innvendig. Etter at den trykkes igjen vil viften ga tilbake til forrige innstilling.

ISl ©

Velger klimamodus (kapittel «Klimamoduser» pa side 210).

Aktiverer Sleep-funksjonen (kapittel «Tilleggsfunksjoner» pa side 211).

Stiller inn timeren.

©@®

5.3 Klimamoduser
Takklimaanlegget har falgende klimamoduser:

Displaymel-

Klimamodus . Forklaring
ding
Automatisk AUTO Du spesifiserer temperaturen og klimaanlegget brin-
(pa display) 98" kupeen til denne innetemperaturen ved oppvar-
ming eller avkjeling, og ved a kontrollere den
A nedvendige viftehastigheten.
(pa fiernkon-
troll)

Kigling Du spesifiserer temperaturen og vifteinnstillingene, og
klimaanlegget avkjgler kupeen til denne temperatu-
ren.

Oppvarming L Du spesifiserer temperaturen og vifteinnstillingene, og

-,Q\- klimaanlegget varmer opp kupeen til denne tempera-

turen. Viften starter farst etter 2 min (pa lav hastighet)
0g gar etter ca. 5 min til den innstilte viftehastigheten
(etter at fordamperen nar temperaturen).
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Freshjet 3000 For farste gangs bruk

Klimamodus Displaymel- Forklaring
ding
Ventilasjon Viften gar for a sirkulere luft uten oppvarming eller
avkjeling.
Avfukting 6 Avfukting fierner fuktighet fra luften uten a varme opp

00 eller kjzle ned kupeen. Viftehastigheten er lav.

5.4 Tilleggsfunksjoner
Takklimaanlegget har falgende tilleggsfunksjoner:

Tilleggsfunk- Displaymel-

. q Forklarin
sjon ding 9
Timer ON Klimaanlegget slas pa for det spesifiserte antallet timer.
15, O
OFF Klimaanlegget slas av for det spesifiserte antallet timer.
B0, O
10.Un
Sleep @ Sleep-funksjonen reduserer viftehastigheten og kompres-
sorhastigheten for a redusere staynivaene for a lette sav-
nen.

6 For forste gangs bruk

Kontroll for igangsetting
Fer du slar pa takklimaanlegget ma du passe pa felgende:

» Sjekk om forsyningsspenningen og frekvensen korresponderer til verdiene spe-
sifisert i tekniske spesifikasjoner (se hefte).

» Forsikre deg om at bade luftinnsugingsapningen og luftedysene er apne. Alle luf-
tegitre ma alltid holdes fri for & sikre at takklimaanlegget kan ga med maksimal
effekt.

FORSIKTIG! Fare for personskader
lkke stikk fingre eller gjenstander inn i luftdysene eller innsugingsgitte-

ret.

Still inn fjernkontrollen

» Settinn batteriene (se kapittel «Bytte batterier i fiernkontrollen» pa side 217).
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Betjene takklimaanlegget Fresh)et 3000

v Displayet viser alle symboler i 5 sekunder.

Vv Fjernkontrollen er driftsklar.

7 Betjene takklimaanlegget

7.1 Grunnleggende betjeningsanvisninger
Takklimaanlegget har tre driftsmater:
Driftsmate Egenskaper

Av Takklimaanlegget er slatt av.
Fjernkontrollen er inaktiv.

Klar til drift Takklimaanlegget er klart til bruk og kan slas pa med fiernkontrollen.
Omgivelseslysene er tilgjengelige.

Pa Takklimaanlegget klimatiserer kjgreteyet innvendig.

Pa betjeningspanelet kan du

* sla takklimaanlegget pa eller til standbymodus
* sld omgivelseslysene av og pa

» foretainnstilingene

* velge tilleggsfunksjoner

Med fjernkontrollen kan du

* sla takklimaanlegget pa eller til standbymodus
* sld omgivelseslysene av og pa

e foretainnstilingene

* velge tilleggsfunksjoner

7.2 Bruk av fjernkontrollen

Fiernkontrollen ma peke mot den IR-mottakeren (fig. ] 1, side 4) pa betjeningspa-
nelet under drift.

» Trykk pa en knapp.
v Verdien overfares direkte til takklimaanlegget.

Vv Takklimaanlegget bekrefter mottak av data med et hayt pip.
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Koble kun fijernkontrollen til standbymodus eller sla den pa
| standbymodus er fiernkontrollens display inaktivt.

Nar fiernkontrollen ikke er rettet mot IR-mottakeren pa betjeningspanelet, kan du
aktivere fiernkontrollen eller sette den i standbymodus separat fra takklimaanlegget:

» Trykk pa (Orknappen.

7.3 Rad om bedre bruk

Felgende rad vil optimere ytelsen til takklimaanlegget:

* Forbedre varmeisolasjonen i kjgretayet ved a tette apninger og dekke til vindu-
ene med reflekterende rullegardiner eller gardiner.

* Hvis kjgretayet har veert utsatt for direkte sollys over lengre tid: Betjen takklima-
anlegget i «Ventilasjon»-modus (§ § ) med vinduene apne en stund far du bytter til
kjslemoduset «Kjaling» (3K).

* Unnga a apne darer og vinduer sd godt det lar seg gjare i moduset «Kjaling»

().
e Juster luftdysene pa fornuftig vis.

* Pass pa at luftdysene og innsugingsgitteret ikke er tildekket av kluter, papir og
andre gjenstander.

7.4 Sla takklimaanlegget pa eller til standbymodus

MERK

* Nar takklimaanlegget er slatt pa begynner det & klimatisere luften i
forhold til de verdiene som sist ble stilt inn.

* Takklimaanlegget kan bare slas av ved a sla av nettstrammen.

* Du kan bruke fiernkontrollen eller betjeningspanelet for a sla det pa
eller til standbymodus

» Trykk pa (Orknappen.
Vv Takklimaanlegget er slatt pa.
» Trykk pa (Orknappen igjen for & sette det i standby.

7.5 Velge klimamodus

» Velg ansket klimamodus ved & bruke MODE-tasten, se kapittel «Klimamoduser»
pa side 210.
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Vv Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et hayt pip.
Vv Takklimaanlegget kobles til valgt klimamodus.

7.6 Velge vifteinnstilling manuelt
Viften regulerer styrken pa Iufttilferselen.

| alle moduser, med unntak av «Automatisk» ( A ), kan viftehastigheten velges
manuelt.

Displaymelding Forklaring

(33 123 Viftesymbolet vil vises i tillegg til nummeret 1, 2 eller 3 for & indikere
o lav, middels eller hay hastighet. Etter en liten stund vil displayet ga
tilbake til innstilt temperatur.

AR Auto-vifte (endrer viftehastigheten ut fra temperaturinnstillingen og
faktisk romtemperatur)

kun tilgjengelig i modusene «Kjaling» (3K), «Oppvarming» (04 og
«Ventilasjon» (§§).

N

Turboviftehastighet, kun ndr TURBO-knappen er trykket inn.
kun tilgjengelig i modusene «Kjgling» (3) og «Oppvarming» (£07).

N
£

» Bruk tasten (&) for & velge gnsket viftehastighet.
Vv Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et hayt pip.
v Den nye viftehastigheten er stilt inn.

7.7 Temperaturinnstilling

Kjoledrift

| klimamodusene «Automatisk» (A ), «Kjaling» (;>I<;) og «Avfukting» (000) kan du angi
en temperatur mellom 16 °C og 30 °C med fjernkontrollen.

» Velg gnsket temperatur med + eller -
Vv Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et hayt pip.

Vv Temperaturen er stilt inn pa takklimaanlegget.

Varmedrift

| klimamodusene «Automatisk» ( A ) og «Oppvarming» (-j¢j—) kan du angi en tempera-
tur mellom 16 °C og 30 °C med fjernkontrollen.
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Freshjet 3000 Betjene takklimaanlegget

» Velg gnsket temperatur med + eller -
Vv Takklimaanlegget bekrefter mottak av verdiene med et hayt pip.

v Temperaturen er stilt inn pa takklimaanlegget.

7.8 Stille inn luftdysene
Lufttilfarselsen i kjgreteyet kan reguleres ved & stille inn luftdysene.

» Dreilamellene (fig. A 1, side 4) i luftdysene uavhengig av hverandre i ansket ret-
ning. Luftstremmen kan justeres mot taket eller gulvet.

7.9 Programmere timeren

Med timerfunksjonen kan du stille inn et @nsket tidsrom for klimatiseringen. Du kan
spesifisere antallet timer frem til klimaanlegget skal slas pa, og antallet timer til klima-
anlegget slas over i standby (opptil 24 timer).

MERK

Hvis man under timerprogrammeringen ikke trykker pa noen knapp pa
fiernkontrollen i lapet av 15 sekunder, gar fiernkontrollen tilbake til
utgangsmodus.

» Far programmering av timeren ma du velge klimamodus og alle gnskede verdier
(f. eks. temperatur).

Stille inn inn- og utkoblingstidspunkt

MERK

PA-timeren kan bare stilles inn nar enheten er slatt AV.
» Trykk pa knappen (@) én gang.
v ON-symbolet blinker pa displayet til fiernkontrollen.

» Med knappen + eller=stiller du inn antallet timer til takklimaanlegget skal slas PA
(ON).

» Trykk pa nytt pa (@) for & bekrefte verdien.

v Innkoblingstidspunktet er stilt inn pa takklimaanlegget.
Takklimaanlegget slas pa med valgt klimamodus til spesifisert tidspunkt.

v OFF-symbolet blinker pa displayet til fiernkontrollen.
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Betjene takklimaanlegget Fresh)et 3000

Hvis intet AV-tidspunkt (OFF) er nadvendig trykker du pa knappen (@) igjen uten &
endre timeverdien.

» Med knappen + eller =stiller du inn antallet timer til takklimaanlegget skal settes
i standby.

» Trykk pa nytt pa (@) for & bekrefte verdien.
Vv Utkoblingstidspunktet er stilt inn pa takklimaanlegget.
Sla takklimaanlegget til standbymodus.
Slette timerinnstillinger
Nar du har programmert timeren, kan du oppheve dette pa felgende mate:
» Trykk pa knappen (@) én gang.
Vv Timer-symbolet forsvinner.

Vv Innstillingen har blitt slettet.

7.10  Aktivere Sleep-funksjonen

MERK
Sleep-funksjonen er bare tilgjengelig i modusene «Kjgling» (3k)«eller
O»ppvarming" (£63).

Nar sleep-funksjonen er aktivert begrenses kompressorhastigheten og viftehastig-
heten til et nedre niva for & redusere steyen og gjere det lettere & sove.

» Still inn ansket temperatur (se kapittel «Temperaturinnstilling» pa side 214).

» Trykk pa (Lrknappen.

v Symbolet (g kommer til syne pa displayet.
Sleep-funksjon er aktivert.

» For & deaktivere sleep-funksjonen trykker du pa knappen (©) igjen.

MERK
Sleep-funksjonen deaktiveres nar MODE-knappen trykkes inn.
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Freshjet 3000 Rengjere takklimaanlegget
7.11 Betjene omgivelseslysene

MERK
Knappen (¢) pa fiernkontrollen er aktiv selv om fiernkontrollen er slatt av.
Sla av/pa lysene med betjeningspanelet

» Trykk kort pa knappen () for a sla lysene pa eller av.

Sla av/pa lysene med fjernkontrollen
» Trykk lenge pa (o) for & sla lysene pa eller av.

v Symbolet-§- vises pa displayet nar lysene er slatt pa.

7.12  Bytte batterier i fjernkontrollen

Batterilommen er pa baksiden av fiernkontrollen.

MERK
Displayet pa fiernkontrollen er fortsatt lyst selv om batteriene begynner
a bli tomme.

» Trykk dekslet for batterilommen lett inn og skyv det opp i pilens retning.

» Legg de nye batteriene (2x AAA) inn i fiernkontrollen slik det er avbildet i batteri-
lommen.

» Lukk dekslet til batterilommen.

8 Rengjore takklimaanlegget

PASS PA! Fare for adeleggelse
* |kke rengjer takklimaanlegget med haytrykksspyler. Takklimaanleg-

get kan ta skade av vann som trenger inn.

* |kke bruk skarpe eller harde gjenstander eller rengjeringsmidler til
rengjering, da de kan skade takklimaanlegget.

* Til rengjering av takklimaanlegget ma det benyttes vann med et
mildt rengjaringsmiddel. Ikke bruk bensin, diesel eller lzgsemidler.
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PASS PA! Fare for adeleggelse

Luftutlzpsenhetens displayskjerm (fig. [l 1, side 5) er laget av akryl og
kan skades av visse vanlige husholdningskjemikalier.

Bruk bare en mild lzsning av varmt sdpevann for a rengjare det.

Kiemiske rengjaringsmidler, vinduspussemidler, alkohol, visse tensider,
organiske lgsemidler, mykningsmidler og lignende kan skade displayet.

» Fjern fra tid til annen lev og annet smuss fra luftedpningene (fig. @ 1, side 5) pa
takklimaanlegget. Pass pa at lufteapningene ikke blir skadet.

» Rengjer kapslingen til takklimaanlegget og luftutslippsenheten fra tid til annen
med en fuktig klut.

» Rengjer fiernkontrollen av og til med en fuktig klut. Vi anbefaler & bruke et brille-
pusseskinn til & rengjere displayet.

9 Vedlikeholde takklimaanlegget

ADVARSEL!
Annet vedlikeholdsarbeid enn de som er beskrevet her, ma kun utferes

av fagfolk som kjenner til farene ved handtering av kjelemidler og klima-
anlegg og som er kjent med gjeldende forskrifter.

Intervall Kontroll/vedlikehold

Regelmessig Sjekk kondensvannutlepet:
» Sjekk om kondensvannulgpskanalene (fig. ﬂ 1, side 5) pa siden av
takklimaanlegget er rene og kondensvannet kan slippe ut.
Regelmessig Rengjer filteret til luftutlepsenheten:

» Setten flat skrutrekker eller kniv inn i handtaket (fig. [ 1, side 6) for
a trekke filterne (fig. ﬂ 2, side 6) ut sdvidt.

» Fjern filterne for hand.
» Rengjer filterne med et rengjoringmiddel og la dem terke.
» Skyv de terre filterne pa plass igjen.
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Freshjet 3000

Intervall

Engangiaret

Engangiaret

Engangiaret

10

Problem

Takklimaanleg-
getslarsegav
hele tiden.

Kjaler ikke bra

Kontroll/vedlikehold

Sjekk profiltetningene:

Feilretting

» Kontroller hvert ar profiltetningen mellom takklimaanlegget og taket
pa kjgreteyet med tanke pa sprekker og andre skader.

Fa utfert service pa varmeveksleren:

» Levervarmeveksleren i takklimaanlegget inn til et fagverksted for

vedlikehold.

Sjekk at festeboltene sitter stramt:

» Sjekk at festeboltene er strammet til korrekt tiltrekkingsmoment og

korriger ved behov.

Feilretting

Arsak

Isfaleren er utlast.

Takklimaanlegget er ikke stilt inn pa
kigling.

Omgivelsestemperaturen er hayere
enn 52 °C.

Innstilt temperatur er hayere enn
romtemperaturen.

Omgivelsestemperaturen er lavere
enn16°C.

En av temperaturfalerne er defekt.
Fordamperviften er skadd.

Kondensatorviften er defekt.

Lasning

Utetemperaturen er for lav eller
alle luftdyser er lukket.

» Still inn takklimaanlegget pa
kjigling.

Takklimaanlegget er kun bereg-
net pa en omgivelsestemperatur
pa opptil 52 °C.

» Velg en lavere temperatur.

Takklimaanlegget er konstruert
for kj@ling kun ved omgivelses-
temperaturer over 16 °C.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.
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Feilretting

Problem

Varmer ikke bra

Lavt luftutslipp

Det kommer
vanninn i kjgre-
toyet

Takklimaanleg-
get slar seg ikke
pa

Takklimaanleg-
get slar seg ikke
av.
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Arsak

Takklimaanlegget er ikke stilt inn pa
oppvarming.

Omgivelsestemperaturen er lavere
enn-2 °C.

Innstilt temperatur er lavere enn rom-
temperaturen.

En av temperaturfalerne er defekt.
Fordamperviften er skadd.
Kondensatorviften er defekt.

Luftinnsugingsgitterne er blokkerte
eller sperret.

Viften er defekt.

Avlgpsapningene for kondensvann
er tilstoppet.

Tetningene er defekte.

Ingen forsyningsspenning
(240 V AC) tilkoblet.

Spenningen er for lav
(under 200V AQC).

Spenningsomformeren er defekt.
En av temperaturfalerne er defekt.

Den elektriske sikringen til stramfor-
syningen er for lav.

En av temperaturfalerne er defekt.

Den elektriske sikringen til stramfor-
syningen er for lav.

Fresh]et 3000

Lasning

» Still inn takklimaanlegget pa
oppvarming.

Takklimaanlegget er konstruert
for en optimal drift ved omgivel-
sestemperaturer over -2 °C.

» Velg en hgyere temperatur.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.

» Fjernlgv og annet smuss fra
luftelamellene pa takklimaan-
legget.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.

» Rengjer avlgpsapningen for
kondensvann.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.

» Kontroller stremtilferselen.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.

» Sjekk den elektriske sikringen
til stramforsyningen.

» Kontakt en autorisert service-
forhandler eller Dometic.

» Sjekk den elektriske sikringen
til stramforsyningen.



Freshjet 3000 Garanti

Problem Arsak Losning

Fiernkontrollen  Fjernkontrollen peker ikke mot luftut- » Pek med fiernkontrollen mot

registrerer ikke.  lgpsenhetens display. luftutlepsenhetens display.
Batteriene i fiernkontrollen er » Skift ut batteriene i fiernkon-
tomme. trollen.

Merk: Displayet pa fiernkontrollen er
fortsatt lyst selv om batteriene
begynner & bli tomme.

11 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, vennligst ta kontakt med ser-
vicepartneren i ditt land (adresser finner du pa baksiden av veiledningen).

Vare eksperter hjelper deg gjerne og kan diskutere garantiprosessen mer detaljert
med deg.

12  Avfallsbehandling

Reguleringer for miljesikkerhet og korrekt avfallsbehandling

Alle organisasjoner ma foreta et sett prosedyrer for & identifisere, evaluere og kon-
trollere pavirkningen som deres aktiviteter (produksjon, produkter, tjenester, etc.)
har pa miljget.

Prosedyrene som skal falges for a identifisere vesentlig miljgpavirkning, mata hensyn
til felgende faktorer:

* bruk av ramaterialer og naturressurser

e utslipp i atmosfeeren

* utslipp av vaesker

* avfallshandtering og gjenvinning

* kontaminering av jordsmonnet

For & minimalisere miljgpavirkningen gir produsenten en rekke indikasjoner neden-

for som bgr tas hensyn til av alle som, uansett grunn, kommer i kontakt med enheten
i lgpet av dens levetid.

* Alle pakkekomponenter ma deponeres (helst gjenvinnes) i samsvar med lovbe-
stemmelser i landet hvor deponeringen finner sted.
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* Alle produktkomponenter ma deponeres (helst gjenvinnes) i samsvar med lovbe-
stemmelser i landet hvor deponeringen finner sted.

* Foren korrekt deponering méa enheten leveres til et autorisert avfallsdeponifor a
sikre at alle gjenvinnbare komponenter brukes pa nytt og de gjenveerende mate-
rialene behandles pa riktig mate.

* Under montasje ma det sikres at rommet har tilstrekklig ventilasjon for & forhindre
at det danner seg darlig luft som kan vaere skadelig for operaterens helse.

* Under bruk og vedlikehold ma det sarges for at forurensende produkter (olje,
fett, etc.) deponeres pa korrekt vis.

* Hold staynivaet nede for a redusere stayforurensning.

For mer informasjon om korrekt demontering av vare produkter ma du vennligst se
gjenvinningshandboken pd www.dometic.com.

» Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

» Under drift eller ved reparasjoner og vedlikehold ma du sgrge for at kjelekrets|a-
pet ikke skades og kjslemiddel ikke slipper ut. Det oppferer seg som en drivhus-
gass og skal ikke slippes ut i miljoet.

En person i Australia som handterer eller arbeider pa utstyr som inneholder kjalemid-
del, méa ha en godkjent lisens for handtering av kjglemiddel.

Dette inkluderer:

* omfylling av kjslemiddelet

* produksjons-, montasje-, idriftsettings-, service- eller vedlikeholdsutstyr uansett
om det er fylt med kjglemiddel eller ei

* taenheten ut av drift eller kaste utstyr hvor det forefinnes kjalemiddel

Temming av kjglemiddel ut i atmosfaeren er i strid med loven. Dette medferer alvor-
lig straff.
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Tekniske spesifikasjoner

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og

lyskilder

duktet.

E » Fjern alle batterier, oppladbare batterier og lyskilder far resirkulering av pro-
—

» Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en oppsam-

lingsstasjon.

» Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i husholdningsavfal-

let.

» Huvis du gnsker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naer-
meste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.

13  Tekniske spesifikasjoner

Inneholder fluoriserte drivhusgasser. Hermetisk tett utstyr.

Freshjet 3000
Kompressorkjoleeffekt: 3600 W
Kjgleeffekt iht. ISO 5157: 2516 W
Varmeeffekt iht. 1ISO 51571: 3107 W
Nominell inngangsspenning: 220til 240V~ / 50-60 Hz
Nominell strem, kjgling: 7,5A
Nominell stram, oppvarming: 6,1A
Nadvendig sikringsstarrelse: 10A
Driftstemperaturomrade: -2°Ctil+52°C
Kjglemiddel: R-410A
Kiglemiddelmengde: 0,650 kg
COy-ekvivalent: 1,357t
GWP-verdi: 2088
Beskyttelsesklasse (utenders enhet): IPX4
Anbefalt maks. kjeretaylengde
(med isolerte vegger): <6m
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Tekniske spesifikasjoner Fresh]et 3000
Freshjet 3000

MalLxBxH

(heyde over kjaretaytaket): 997 x 665 x 240 mm

Vekt: 37kg

Inspeksjon/sertifisering:

(e ®
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Freshjet 3000

Alkuperaiset ohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja

noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden

vaurioitumiseen. Ta

an tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia

ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Asennusohjeen 16ydat internet-osoitteesta:
https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Asennusohjeen ohjeet on tarkoitettu korjaamoiden ammattihenkildkun-
nalle, joka tuntee sovellettavat direktiivit ja turvajarjestelyt.

Sisallysluettelo
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Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei nou-
dateta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS!

* Sahkolaitteet eivat ole lasten leluja.
Laitetta eivat saa kayttaa sellaiset henkilét (mukaan lukien
lapset) joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet taijoilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoutta
paitsi, jos he ovat valvonnan alaisina tai saaneet opastuk-
sen.

* lapsia tulisi valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki lait-
teella.



Freshjet 3000 Turvallisuusohjeet

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos
vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietamys,
mikali he ovat valvonnan alla tai heita on opastettu kaytta-
maan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan laitteen kayttdon
liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka
ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotéihin.

Kayta laitetta ainoastaan sille maariteltyyn kayttétarkoituk-
seen.

Al3 tee laitteeseen mitaan muutoksia.

Kattoilmastointilaitteen saavat asentaa ja sité saavat huoltaa
ja korjata vain patevat henkilot, jotka tuntevat kylmaainei-
den ja ilmastointilaitteiden kasittelyyn liittyvat vaarat seka
vastaavat maaraykset. Virheellisesti suoritetuista korjaus-
toista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja. Kaanny oman
maasi huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korja-
usta (osoitteet takasivulla).

Al3 aseta laitetta syttyvien nesteiden lahelle tai suljettuihin
tiloihin.

Huolehdi siita, etta syttyvia esineita ei varastoida tai asen-
neta ilman ulostulon alueelle. Etaisyyden taytyy olla aina
vahintaan 50 cm.

Al tydnna kasia tuuletussuuttimiin tai laita kattoilmastointi-
laitteeseen vieraita esineita.

Al irrota tulipalotapauksessa kattoilmastointilaitteen
ylempaa kantta. Kayta sen sijaan hyvaksyttyja sammutusva-
lineita. Ala kayta sammuttamiseen vetta.

Jos sydttdjohto on vaurioitunut, valmistajan tai valtuutetun
asiakaspalvelun tai vastaavan patevyyden omaavien henki-
|6iden pitda vaihtaa se vaaran valttamiseksi.
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Taman kayttdohjeen kohderyhma Fresh)et 3000

HUOMAUTUS!
* Matkailuautoa ei saa missaan tapauksessa ajaa pesulinjaan, kun kattoil-

mastointilaite on asennettuna.

* Tarkasta ajoneuvosi valmistajalta, vaatiko kattoilmastointilaitteen asen-
taminen uuden katsastuksen ja pitadkd ajoneuvon korkeusmerkintaa
muuttaa ajoneuvosi papereissa.

* Jos kattoilmastointilaitteen jadhdytyskiertoon tulee vikaa, kattoilmas-
tointilaite tulee tarkastaa ammattiliikkeessa ja korjata asianmukaisesti.
Jadhdytysainetta ei saa missaan tapauksessa paastaa ilmaan.

2.2 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS!
* Katkaise virransyotto aina laitetta koskevien toéiden ajaksi.

HUOMAUTUS!
* Kattoilmastointilaite ei sovi kaytettavaksi maatalous- ja rakennusko-

neissa.

*  Kayta laitetta vain, kun laitteen kotelossa ja johtimissa ei ole vaurioita.

3 Taman kdyttéohjeen kohderyhma

Tama kayttdohje on tarkoitettu kattoilmastointilaitteen kayttajalle.

4 Kayttotarkoitus

Freshjet 3000 -kattoilmastointilaitteet on suunniteltu asennettavaksi asuntovaunun
tai matkailuauton katolle lampdpumppuldmmitysta ja -jadhdytysta varten. Se on tar-
koitettu ajoneuvoihin, joiden katon paksuus on 20 - 100 mm. Kattoilmastointilaite
tulee asentaa niin, etta sen asento poikkeaa vaakatasosta enintaan £10°. Se ei sovi
taloihin tai asuntoihin.

Kattoilmastointilaite ei sovi asennettaviksi rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai
muihin vastaavin tydkoneisiin. Liian voimakkaan tarinavaikutuksen aikana asiamukai-
nen toiminta ei ole taattu.

Kattoilmastointilaitteen toiminta taataan lampétilan ollessa -2 °C:nja 52 °C:n valilla.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.
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Freshjet 3000 Tekninen kuvaus

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

5 Tekninen kuvaus

Kattoilmastointilaite syottaa sisatilaan viileda tai ldmmintd ilmaa, jossa ei ole pdlya tai
likaa ja josta voidaan poistaa kosteus.

Kattoilmastointilaitetta ohjataan kaukosaatimen tai ilmastointilaitteen kayttdpaneelin
avulla.

OHJE

Kattoilmastointilaite kykenee laskemaan ajoneuvon sisatilan lampdtilan
tiettyyn tasoon asti. Lampétila riippuu ajoneuvon tyypista, ymparistén
l&mpotilasta ja kattoilmastointilaitteesi jaahdytystehosta.

Alle 16 °C:een ulkolampotilan alapuolella kattoilmastointilaite ei enaa
jaahdyta. Kayta tassa tapauksessa vain ilmastointitilaa “Tuuletus” (§§).

5.1 Ohjauspaneeli

Ohjauspaneeli (kuva [l 1, sivulla 3) sijaitsee kattoilmastointilaitteen ilmanpoistoyksi-
kossa.

Kaytto- ja nayttolaitteet (kuva A, sivulla 3):
Symboli  Selitys
@ Kytkee kattoilmastointilaitteen paalle tai standby-tilaan.

Painike +: Suurentaa parhaillaan nékyvaa arvoa.
Painike =: Pienentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.
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Tekninen kuvaus Freshjet 3000

Symboli

°
[}

e @0m0OE e

Selitys

Kytkee ilman ulostuloyksikdn valaistuksen PAALLE tai POIS.
Aktivoi sleep-toiminnon (kap. “Lisatoiminnot” sivulla 232).
[Imaisee, ettd ajastin on asetettu.

Nayttaa saadetyn lampatilan ja ilmaisee tuuletintason, kun tuuletinta sdade-
taan.

Kytkee automaattikdyton paalle/pois (kap. ”limastointitilat” sivulla 232).
Kytkee jadhdytyskayton paalle/pois (kap. ”llmastointitilat” sivulla 232).
Kytkee lammityskayton paalle/pois (kap. ”llmastointitilat” sivulla 232).

Saataa tuulettimen nopeudeksi pieni, keskisuuri, suuri tai auto — naytetaan
ilman ulostuloyksikdssa merkilla T, 2, 3 tai AA hetken aikaa vaihtamisen
yhteydessa.

Kytkee tuuletustilan paalle/pois (kap. “limastointitilat” sivulla 232). Kierrat-
taa ilmaa ilman lammitysta tai jdahdytysta.

Kytkee kosteudenpoistotilan paalle/pois (kap. “llmastointitilat” sivulla 232).

5.2 Kaukosaadin

Kaikki laitteen saadot (esim. lampotila-asetukset, ajastinohjelmointi) valitetdan kattoil-
mastointilaitteeseen kaukosaatimen avulla.
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Kaukosaatimessa on seuraavat ohjaus- ja nayttdelementit (kuva [EY, sivulla 4):

Nro/
pai-
nike

1

HO®®

5
g ) |(
x
®

Q

©@®

Selitys

Naytto

Seuraavien naytto:

e Valittu huonelampatila (target value) yksikolla °C tai °F
* |Imastointitila

e Tuulettimen tehotaso

* Aktiivisten lisdtoimintojen symbolit

Saataa tuulettimen nopeudeksi pieni, keskisuuri tai suuri — ndytetaan ilman ulostu-
loyksikdssa merkilla 1, 2, 3 tai AA hetken aikaa vaihtamisen yhteydessa.

Kytkee ilman ulostuloyksikdn valaistuksen PAALLE tai POIS.

Vaihtaa lampatilayksikoksi Celsius- (°C) tai Fahrenheit-asteen (°F).

Kytkee kattoilmastointilaitteen paalle tai standby-tilaan.

Painike +: Suurentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.

Painike =: Pienentaa parhaillaan nakyvaa arvoa.

Valitsee turbotilan.

Asettaa tuuletinnopeudeksi turbonopeuden, jolla ajoneuvon sisapuoli jaadhdyte-
taan tai lammitetaan nopeasti. Kun sitd painetaan uudelleen, tuuletin palaa edelli-
seen asetukseensa.

Valitsee ilmastointitilan (kap. “lImastointitilat” sivulla 232).

Aktivoi sleep-toiminnon (kap. “Lisatoiminnot” sivulla 232).

Asettaa ajastimen.
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5.3 Iimastointitilat

Kattoilmastointilaitteessa on seuraavat ilmastointitilat:

N Nayttoil- .
Iimastointitila ytt Selitys
moitus
Automaattinen AUTO Asetat [ampdtilan, ilmastointilaite saataa sisatilan tahan
(nytossa) Iémp(?tilaanIémmit"tén'.\.éllét?ijééhdyttémélléjasopivaa
tuuletinnopeutta kayttamalla.
A
(kaukosaati-
messa)
Jaahdytys Asetat [dmpétilan ja tuuletinasetukset, iimastointilaite
jaahdyttaa sisatilan tahan lampatilaan.
Lammitys A Asetat [ampdtilan ja tuuletinasetukset, iimastointilaite
_,C.)\- lammittaa sisatilan tdhan lampéotilaan. Tuuletin kdynnis-
tyy vasta 2 min kuluttua (matalalla nopeudella) ja siirtyy
noin 5 min kuluttua asetetulle nopeudelle (sen jalkeen,
kun héyrystin on saavuttanut lampétilan).
Tuuletus Tuuletin kierrattaa ilmaa lammittamatta tai jaahdytta-
matta sita.
Kosteudenpoisto 0 Kosteudenpoisto poistaa ilmasta kosteuden lammitta-
[4Y4) Matta tai jddhdyttdmatta sistilaa. Tuulettimen nopeus
on matala.

5.4 Lisatoiminnot

Kattoilmastointilaitteessa on seuraavat lisatoiminnot:

Ayt Nayttoil- q
Lisatoiminto ytt Selitys
moitus
Ajastin ° lImastointilaite kytkeytyy paalle asetetun tuntimaaran

N
35 h @ kuluttua.

\ °|_FIF lImastointilaite kytkeytyy pois paalta asetetun tuntimaaran
1= @ kuluttua.

Sleep-toiminto @ Sleep-toiminto pienentaa tuulettimen ja kompressorin
nopeutta melutason pienentamiseksi ja nukkumisen hel-
pottamiseksi.
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6 Ennen ensikdyttéa

Tarkastukset ennen kdyttéonottoa
Ennen kuin kytket kattoilmastointilaitteen paalle, huomaa seuraava:

» Tarkista, vastaavatko sydttdjannite ja taajuus teknisissa tiedoissa ilmoitettuja
arvoja (katso lehtista).

» Varmista, etta seka ilman imuaukko etta ilmasuuttimet ovat vapaina. Kaikki tuule-
tusritilat taytyy aina pitda vapaina, jotta kattoilmastointilaite voi toimia maksimite-
hollaan.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Ala tydnna sormia tai esineita ilmasuuttimiin tai imuritilaan.

Kaukosaatimen asetus

» Laita paristot paikoilleen (katso kap. "Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen”
sivulla 238).

v Kaikki symbolit nakyvat ndytdssa 5 sekunnin ajan.

Vv Kaukosaadin on kayttdvalmis.

7 Kattoilmastointilaitteen kaytto

7.1 Perustietoa kaytosta
Kattoilmastointilaitteessa on kolme toimintatilaa:
Toimintatila Tunnusmerkit

Pois Kattoilmastointilaite on kytketty pois paalta.
Kaukosaadin ei ole aktiivinen.

Kayttdévalmis Kattoilmastointilaite on toimintavalmis ja se voidaan kytkea paalle kau-
kosaatimella. Valaistus on kaytettavissa.

palaa Kattoilmastointilaite ilmastoi sisatilaa.

Kayttépaneelilla voit

* kytkea kattoilmastointilaitteen standby-tilaan ja pois siita
* kytkea valaistuksen paalle ja pois

* tehda asetuksia
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* valita lisdtoimintoja

Kaukosaatimen avulla voit

*  kytkea kattoilmastointilaitteen standby-tilaan ja pois siita.
* kytkea valaistuksen paalle ja pois

* tehda asetuksia

* valita lisdtoimintoja

7.2 Kaukosaatimen kayttaminen

Kaukosaatimella taytyy osoittaa kayttopaneelin [R-vastaanottimeen (kuva [EY 1,
sivulla 4), kun saadinta kaytetaan.

» Paina painiketta.
Vv Arvo vilitetddn suoraan kattoilmastointilaitteeseen.

Vv Kattoilmastointilaite vahvistaa tietojen vastaanoton korkealla danella.

Vain kaukosaatimen kytkeminen standby-tilaan tai pois
Standby.tilassa kaukosaatimen nayttd on pimeana.

Jos kaukosaadin ei osoita kayttdpaneelin IR-vastaanottimeen, voit aktivoida kauko-
saatimen tai kytkea sen standby-tilaan kattoilmastointilaitteesta riippumatta:

» Paina painiketta ().

7.3 Vinkkeja kdyton tehostamiseksi

Seuraavat vinkit parantavat kattoilmastointilaitteesi suorituskykya:

* Parannaajoneuvosildmpderistysta tiivistamalla raot ja ripustamalla ikkunoihin hei-
jastavat rullakaihtimet tai verhot.

* Josajoneuvo on alttiina suoralle auringonpaisteelle pitkan aikaa: Kayta kattoilmas-
tointilaitetta “Tuuletus-tilassa ({§§) ikkunat avattuina jonkin aikaa ennen kuin kyt-
ket "Jadhdytys"-imastointitilan (3k) paalle.

e Valta "Jadhdytys-tilan” (;‘%:) aikana ovien ja ikkunoiden avaamista mahdollisimman
paljon.

* Suuntaailmasuuttimet jarkevasti.

* Huolehdisiita, etta liinat, paperi ja muut esineet eivat peita ilmasuuttimia ja imuri-
tilaa.
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7.4 Kattoilmastointilaitteen kytkeminen paalle ja stan-
dby-tilaan

OHJE
* Kun kattoilmastointilaite kytketaan paalle, se aloittaa ilmastoinnin vii-
meksi asetettujen arvojen mukaisesti.
* Kattoilmastointilaite voidaan kytkea pois paalta vain katkaisemalla
verkkovirta.
* Voit kayttda kaukosaadinta tai kayttdpaneelia sen kytkemiseen paalle
tai standby-tilaan
» Paina painiketta ().
Vv Kattoilmastointilaite on kytketty paalle.

» Paina painiketta () uudelleen laitteen kytkemiseksi standby-tilaan.

7.5 Iimastointitilan valinta

» Valitse haluttu ilmastointitila MODE-painikkeella, katso kap. "lImastointitilat”
sivulla 232.

v Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton korkealla danella.

Vv Kattoilmastointilaite kytketaan valittuun ilmastointitilaan.

7.6 Tuuletinasetuksen manuaalinen valinta
Tuuletin saatelee ilmavirtauksen voimakkuutta.

Tuulettimen nopeus voidaan valita manuaalisesti kaikissa muissa tiloissa paitsi “ Auto-
maatti”-tilassa (A ).

Nayttoilmoitus Selitys

(23 123 Tuuletinkuvake nakyy yhdessa numeron 1, 2 tai 3 kanssa, tdma ilmai-
o see nopeudet matala, keskisuuri tai suuri. Naytto palaa hetken kulut-
tua asetettuun lampatilaan.

AR Automaattituuletin (muuttaa tuuletinnopeutta lampétila-asetuksen ja
todellisen huonelampaétilan mukaisesti)

N

kaytettavissa vain “Jadhdytys” (§>I¢), “Lammitys” (—jc:i—)ja "Tuuletus”-
tiloissa (§§3).

Turbotuuletinnopeus, vain, kun TURBO-painiketta painetaan

N
£

kaytettavissa vain “Jadhdytys” (;>I<:)ja "Lammitys”-tiloissa (—:é:—).
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» Valitse haluttu tuuletinnopeus painikkeella .
Vv Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton korkealla danella.

Vv Uusi tuuletinteho on asetettu.

7.7 Lampétilan saato

Jaahdytystila

“Automaatti” (A), “Jadhdytys” (3K), ja “Kosteudenpoisto”-tiloissa () voit maarittaa
kaukosaatimella lampatilan valilta 16 °C ... 30 °C.

» Valitse haluamasi lampétila painikkeilla + tai=.
Vv Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton korkealla danella.

Vv Kattoilmastointilaitteen lampétila on sdadetty.

Lammitystila

"Automaatti” (A ) ja "Lammitys”-tiloissa (-j(:jj-) voit maarittaa kaukosaatimella lampoti-
lan valiltd 16 °C ... 30 °C.

» Valitse haluamasi lampatila painikkeilla + tai=.
Vv Kattoilmastointilaite vahvistaa arvojen vastaanoton korkealla danella.

Vv Kattoilmastointilaitteen lampétila on sdadetty.

7.8 limasuutinten saataminen
Ajoneuvon ilmansyottda voidaan saadelld ilmasuuttimia saatamalla.

» K3anna ilmansuutinten saleita (kuva E 1, sivulla 4) toisistaan riippumatta tarvitta-
viin suuntiin. limavirtaus voidaan saataa sisakattoon tai lattiaan pain.

7.9 Ajastimen ohjelmointi

Ajastintoiminnon avulla voit sdataa ilmastoinnin halutulle aikavalille. Voit maaritella
tuntimaaran, jonka jalkeen ilmastointilaite kytketdan paalle, ja tuntimaaran, jonka jal-
keen ilmastointilaite kytketdan standby-tilaan (enintaan 24 tuntia).

OHJE

Jos kaukosaatimen mitaan painiketta ei paineta ajastinohjelmoinnin
aikana 15 sekuntiin, kaukosaadin palaa alkuperaiseen tilaansa.
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» Valitse ilmastointitila ja kaikki tarvittavat arvot (esim. lampétila) ennen ajastimen
ohjelmoimista.

Paalle- ja poiskytkemisajan asettaminen

OHJE
PAALLE-ajastin voidaan asettaa vain, kun yksikkd on POIS paalta.

A\

Paina painiketta @) kerran.

<«

PAALLE-symboli vilkkuu kaukosdatimen naytdssa.

» Aseta painikkeella + tai = tuntimaara, jonka jalkeen ilmastointilaite kytketaan
PAALLE.

A\

Vahvista arvo painamalla painiketta () uudelleen.

Vv Kattoilmastointilaitteen paallekytkemisaika on asetettu.
Kattoilmastointilaite kytkeytyy paalle valitussa ilmastointitilassa asetettuun aikaan.

Vv POIS-symboli vilkkuu kaukosaatimen naytdssa.
Jos POIS-aikaa ei tarvita, paina painiketta (&) uudelleen muuttamatta tuntiarvoa.

» Aseta painikkeella + tai = tuntimaara, jonka jalkeen ilmastointilaite kytketdan stan-
dby-tilaan.

» Vahvista arvo painamalla painiketta ((®) uudelleen.
Vv Kattoilmastointilaitteen poiskytkemisaika on asetettu.
Kytke kattoilmastointilaite standby-tilaan.
Ajastinasetusten peruuttaminen
Jos olet asettanut ajastimen, voit peruuttaa nama asetukset seuraavalla tavalla:
» Paina painiketta (@) kerran.
Vv Ajastinsymboli katoaa.

Vv Asetus on peruutettu.

7.10 Sleep-toiminnon aktivointi

OHJE
Sleep-toiminto on kaytettavissa “Jadhdytys” ()" tai “Lammitys"-tilassa

(200)-
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Kun sleep-toiminto on aktivoitu, kompressorin nopeus ja tuuletinnopeus rajoitetaan
matalampaan arvoon, jotta melutaso pienenee ja nukkuminen helpottuu.

» Aseta haluttu lampdtila (katso kap. “Lampdtilan saatd” sivulla 236).
» Paina painiketta (©).

v ( -symboli ilmestyy nayttoon.
Sleep-toiminto on aktivoitu.

» Kytke sleep-toiminto pois paaltd painamalla painiketta @ uudelleen.

OHJE
Sleep-toiminto deaktivoidaan, jos MODE-painiketta painetaan.

7.11 Valaistuksen kaytto

OHJE
Kaukosaatimen painike (¢) on aktivoitu silloinkin, kun kaukosaadin on
kytketty pois paalta.

Valaistuksen kytkeminen paille/pois kiayttopaneelilla

» Paina painiketta (¢) lyhyesti valojen sytyttamiseksi tai sammuttamiseksi.

Valaistuksen kytkeminen paille/pois kaukoséaiatimella
» Sytyta tai sammuta valot painamalla painiketta ().

v Symboli Q iimestyy nayttodn, kun valaistus kytketaan paalle.

7.12  Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen

Paristolokero on kaukosaatimen takapuolella.
OHJE
Kaukosaatimen nayttd on kirkas viela silloinkin, kun paristojen teho on
vahissa.

» Paina paristolokeron kantta kevyesti alas ja tydnna se auki nuolen suuntaan.

» Aseta uudet paristot (2x tyyppi AAA) kaukosaatimeen paristolokerossa osoite-
tulla tavalla.

» Sulje paristolokeron kansi.
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8

D

Kattoilmastointilaitteen puhdistus

HUOMAUTUS! Varo mahdollisia vaurioita

» Ala puhdista kattoilmastointilaitetta korkeapainepesurilla. Vesi voi
vahingoittaa ilmastointilaitetta.

* Puhdistukseen ei saa kayttaa teravia tai kovia valineita tai voimakkaita
puhdistusaineita, koska tdma voi johtaa kattoilmastointilaitteen
vahingoittumiseen.

*  Kayta kattoilmastointilaitteen puhdistamiseen vetta ja mietoa puhdis-
tusainetta. Ala kayta missaan tapauksessa bensiinia, dieselia tai liuot-
timia.

HUOMAUTUS! Varo mahdollisia vaurioita

liman ulostuloyksikon nayttoruutu (kuva [ 1, sivulla 5) on akryylilasia ja
eraat tavalliset kotitalouskemikaalit voivat vaurioittaa sita.

Kayta sen puhdistamiseen mietoa [amminta saippuavetta.

Kemialliset puhdistusaineet, ikkunanpesuaineet, alkoholi, tietyt tensidit,
orgaaniset liuottimet, pehmittimet ja vastaavat voivat vahingoittaa nayt-
toa.

» Poista lehdet ja roskat saanndllisesti kattoilmastointilaitteen tuuletusritildista
(kuva 1, sivulla 5). Varo talldin vahingoittamasta ritiloita.

» Puhdista kattoilmastointilaitteen kotelo ja ilmanpoistoyksikko toisinaan kostealla

liinalla.

» Puhdista kaukosaadin toisinaan hieman kostealla rievulla. Naytdon puhdistami-
seen sopii silmalasinpuhdistusliina.

9

A

Kattoilmastointilaitteen kunnossapito

VAROITUS!

Muita kuin tassa kuvattuja huoltotéita saavat suorittaa vain ammattilaiset,
jotka tuntevat kylmaaineiden ja ilmastointilaitteiden kasittelyyn liittyvat
vaarat seka vastaavat maaraykset.
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Vianetsinta

Vili

Saanndllisesti

Saannollisesti

Kerran vuodessa

Kerran vuodessa

Kerran vuodessa

Fresh]et 3000

Tarkastus/huolto

Tarkasta kondenssiveden poisto:

» Tarkasta, ovatko kondenssiveden poistokanavat (kuva ﬂ 1,
sivulla 5) kattoilmastointilaitteen sivuilla ovat puhtaat ja kondenssi-
vesi paasee valumaan pois.

Puhdista poistoyksikon ilmansuodatin:

» Laitta ruuvitaltta tai veitsi kahvaan (kuva [ 1, sivulla 6)
suodatinten (kuva ﬂ 2, sivulla 6) vetamiseksi hieman ulos.

» Poista suodattimet kasin.

» Puhdista suodattimet puhdistusaineliuoksessa ja anna sen kuivua.

» Liu'uta kuivat suodattimet takaisin sisaan.

Tarkasta profiilitiivisteet:

» Tarkasta kattoilmastointilaitteen ja ajoneuvon katon valissa oleva tii-
viste murtumien ja muiden vaurioiden varalta.

Huollata ldmmaonvaihdin:

» Anna ammattikorjaamon huoltaa kattoilmastointilaitteen lGmmon-
vaihdin.

Tarkasta kiinnityspulttien tiukkuus:

» Tarkasta, etta kiinnityspultit on kiristetty oikealla momentilla ja saada
tarvittaessa.

10 Vianetsinta

Ongelma

Kattoilmastointi-
laite kytkeytyy
koko ajan pois
paalta.
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Jadtymisanturi on kytkeytynyt. Ulkoldmpétila on liian matala tai

kaikki ilmasuuttimet ovat kiinni.
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Ongelma

Jaahdytys eitoimi
hyvin

Lammitys eitoimi
hyvin

Vahainen ilman-
tuotto

Ajoneuvoon
tulee vetta.

Syy

Kattoilmastointilaitetta ei ole ase-
tettu jaahdytykselle.

Ymparistolampotila on korkeampi
kuin 52 °C.

Saadetty lampoétila on korkeampi
kuin sisatilan lampatila.

Ymparistdlampaotila on alle 16 °C.

Jokin ldmpétila-anturi on rikki.
Hoyrystintuuletin on vioittunut.
Lauhdutinpuhallin on vioittunut.

Kattoilmastointilaitetta ei ole ase-
tettu ldmmitykselle.

Ymparistdlampétila on alle =2 °C.

Saadetty lampétila on matalampi
kuin sisatilan lampatila.

Jokin lampétila-anturi on rikki.
Hoyrystintuuletin on vioittunut.

Lauhdutinpuhallin on vioittunut.

lImanottoritilat ovat tukossa tai peitty-

neet.

Puhallin on rikki.

Kondenssiveden valuma-aukot ovat

tukossa.

Tiivisteet ovat rikki.

Vianetsinta

Korjaus
» Aseta kattoilmastointilaite
jaahdytykselle.

Kattoilmastointilaite on suunni-
teltu vain korkeintaan 52 °C:een
ymparistélampaétilalle.

» Valitse matalampi lampétila.

Kattoilmastointilaite on suunni-
teltu jadhdyttdmaan vain kun
ymparistdn lampétila on yli 16 °C.
» Ota yhteytta valutettuun huol-
tolilkkeeseen tai Dometiciin.

» Aseta kattoilmastointilaite
[dmmitykselle.

Kattoilmastointilaite on suunni-
teltu toimimaan parhaiten, kun
ympariston lampétila on yli =2 °C.

» Valitse korkeampi lampatila.

» Ota yhteytta valutettuun huol-
toliikkeeseen tai Dometiciin.

» Poista kaikki lehdet ja muu lika
kattoilmastointilaitteen tuule-
tusritiloista.

» Ota yhteytta valutettuun huol-
toliikkeeseen tai Dometiciin.

» Puhdista kondenssiveden
valuma-aukot.

» Ota yhteytta valutettuun huol-
toliikkeeseen tai Dometiciin.
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Takuu

Ongelma

Kattoilmastointi-
laitteisto ei kyt-
keydy paalle.

Kattoilmastointi-
laitteisto ei kyt-
keydy pois
paalta.

Kaukosaadin ei
toimi.

11

Syy

Syéttojannitettd (240 V AC) ei ole lii-
tetty.

Jannite on liian matala (alle
200V AQ).

Jannitteenmuunnin on rikki.

Jokin lampétila-anturi on rikki.
Virransyoton sahkosulake on liian
pieni.

Jokin lampétila-anturi on rikki.

Virransyoton sahkosulake on liian
pieni.

Kaukosaadin ei osoita ilman ulostulo-
yksikdn nayttda.

Kaukosaatimen paristot ovat tyhjat.
Huomaa: Kaukosaatimen nayttd on
kirkas viela silloinkin, kun paristojen
teho on vahissa.

Takuu

Fresh]et 3000

Korjaus

>

>

>

>

Tarkasta virransyotto.

Ota yhteytta valutettuun huol-
tolilkkeeseen tai Dometiciin.

Tarkasta virransyoton sahko-
sulake.

Ota yhteytta valutettuun huol-
tolilkkeeseen tai Dometiciin.

Tarkasta virransyoton sahko-
sulake.

Suuntaa kaukosaadin kohti
ilman ulostuloyksikén nayt-
toa.

Vaihda kaukosaatimen paris-
tot.

Laitetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta huol-
toliikkeeseen omassa maassasi (osoitteet kayttdohjeen takasivulla).

Asiantuntijamme auttavat mielelldan ja kertovat takuumenettelysta tarkemmin.

12

Havittaminen

Ymparistoturvallisuutta ja oikeaa havittamista koskevat maaraykset

Kaikkien organisaatioiden taytyy soveltaa tiettyja menettelytapoja, joilla ne arvioivat
ja hallitsevat toimintansa ymparistévaikutuksia (valmistus, tuotteet, palvelut jne.).
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Merkittadvien ymparistdvaikutusten tunnistamiseen tahtaavissa menettelytavoissa tay-
tyy ottaa huomioon seuraavat tekijat:

* raaka-aineiden ja luonnonvarojen kayttod

e paastotilmakehaan

* nestepaastot

* jatteiden hallinta ja kierratys

* maaperan saastuminen

Ymparistévaikutusten minimoimiseksi valmistaja antaa alla joukon ohjeita, jotka kaik-

kien laitteen elinkaaren aikana mista tahansa syysta sen kanssa toimivien henkildiden
tulisi ottaa huomioon.

* Kaikki pakkauskomponentit taytyy havittaa (mieluiten kierrattaa) havittamis-
maassa voimassa olevien lakien mukaisesti.

*  Kaikki tuotekomponentit taytyy havittaa (mieluiten kierrattaa) havittdmismaassa
voimassa olevien lakien mukaisesti.

*  QOikeaa havittamista varten laite taytyy toimittaa valtuutettuun jatteenkasittely-yri-
tykseen, jolloin kaikki sen kierratettavissa olevat komponentit kdytetdan varmasti
uudelleen ja jaljelle jadvat materiaalit prosessoidaan oikein.

* Varmista asennuksen aikana, ettd tilassa on riittava ilmanvaihto. Nain siihen ei
paase kerdantymaan pilaantunutta ilmaa, joka voi olla kayttdjien terveydelle haital-
lista.

* Varmista kayton ja kunnossapidon aikana, etta kaikki saastuttavat jatteet (6ljy,
rasva jne.) havitetdan oikein.

¢ Pida melutasot matalina melusaasteen valttamiseksi.

Lisatietoja tuotteidemme oikeasta purkamisesta saat kierratyskasikirjoista, jotka 16y-
dat osoitteesta dometic.com.

» Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
astioihin.

» Varmista kayton aikana seka korjaus- ja kunnossapitotdiden yhteydessa, etta kyl-
maainepiiri ei vaurioidu eika kylmaainetta paase karkuun. Se vaikuttaa kuten kas-
vihuonekaasu eika sita saa paastaa ymparistdon.

Kaikilla sellaisilla henkil6illa, jotka tydskentelevat Australiassa kylmaaineita sisaltavien
laitteiden parissa tai kasittelevat niita, tayty olla vastaava kylmaainelupa.

Tama sisaltaa:

* kylmaaineen annostelun

e Jaitteiston valmistuksen, asennuksen, kayttddnoton, huollon tai kunnossapidon
siita riippumatta, onko se taytetty kylmaaineella vai ei
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* sellaisten laitteiden kaytosta poistamisen tai havittamisen, joissa on kylmaainetta

Kylmaaineen paastaminen ilmakehaan on lainvastaista. Siitd seuraa vakavia rangais-

tuksia.

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonldhteita sisiltavien tuotteiden

kierratys

E » Poista paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierra-
tysta.

>
>

seen.

Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai kerdyspisteeseen.
Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjattee-

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytdsta, tiedustele yksityiskohtaisia
havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta

tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

13  Tekniset tiedot

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja. Hermeettisesti suljettu laite.

(GWP):

Fresh)et3000
Kompressorin jadhdytysteho: 3600 W
Jaahdytysteho ISO 5151:a vastaavasti: 2516 W
Lammitysteho ISO 5151:a vastaavasti: 3107 W
Nimellinen tulojannite: 220-240V~/ 50-60 Hz
Nimellisvirta, jadhdytys: 7,5A
Nimellisvirta, lammitys 6,TA
Tarvittava sulake: 10A
Kayttolampotila-alue: -2°C...+52°C
Kylmaaine: R-410A
Kylmaaineen maara: 0,650 kg
COy-ekvivalentti: 1,357t
Vaikutus ilmaston ldmpenemiseen 2088
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Fresh)et3000
Suojausluokka (ulkoyksikko): IPX4
Suositeltu maks. ajoneuvopituus
(eristetyt seinat): <6m
Mitat P x L x K
(korkeus ajoneuvon katon ylapuo- 997 x 665 x 240 mm
lella):
Paino: 37 kg
Tarkastus/sertifikaatti: c E 2 @
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OpuruHaanan MHCTPYKUMA MO 3KClyaTaluum

MoxanyitcTa, BHUMATENHO NPOYTUTE U COBMIOAANTE BCE YKa3aHus, PEKOMEHAALMM U NPeaynpPEXAeHMs, COAePXaLUMecs B STOM PYKOBOACTBE
No NCNOMb30BaHWIO U3aenud, 4TO6bI rapaHTMpoBaTh NPaBUbHYIO YCTaHOBKY, NCNONb3OBaHME U chnyxmBaHme usnenus. Eir] WHCTPYKUUs
NOJTXHA ocTtaBaThCs BMECTE C 3TUM U3AENMEM.

Vicnonb3ys nsnenue, Bbl Tem CambiM NOATBEPXAAETE, HTO BHUMATENBHO NPOYMTANK BCe ykasaHUs, PEeKOMEHAALMMN 1 NpeaynpexaeHus, a Takxe,
4TO Bbl NOHMMAETE 1 CoMmaLLaeTech CObMioaT NONOXEHWS 1 YCTOBYS, U3NOXEHHbIE B HACTOSLLEM AOKyMeHTe. Bl comaluaetech CNomnb3oBaTh
3TO U3Aenue TONbKO MO NPAMOMY Ha3HaYEHMIO 1 B COOTBETCTBIM C YKa3aHWAMM, PEKOMEHAALIMAMMI U NPEYNPEXASHUIMM, N3NOXEHHbIMM

B JAHHOM PYKOBOACTBE MO MCMOMNb30OBAHUIO U3AEeNng, a Takxe B COOTBETCTBUM CO BCEMU NPUMEHNMBIMY 3aKOHAMW 1 NPAaBUIaMU. HeCO6J'||O£|e’
HUe yKa3aHWii v NpeaynpeXaeHnil, 3NOXeHHbIX B JaHHOM JOKyMEHTE MOXET MPYBECTY K TPaBMaM BaC W APYIX ML, NOBPEXAEHMIO BaLLEro
M30ENVS UM MOBPEXAEHMIO APYTOTO MIMYLLECTBA, HAXOAALLErOCs NO6NM30CTU. [laHHOE PYKOBOACTBO MO VMCMONb3OBAHMIO U3AEMMA, BKIIOYAs yKa-
3aHVA, PEKOMEHIALMM U NPEayNPEXAEHMS, @ TakKe COMYTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALIMIO, MOXET MOABEPIaTbCsl USMEHEHUAM 1 OBHOBNEHMAM. AKTy-
anbHYIo MHPOPMaLIMIO O NPOAYKTE MOXHO HaliTh Ha caitte documents.dometic.com.

[laHHOe pyKOBOACTBO MO MOHTaXy NpeAHa3HAYeHOo ans COTPYAHWKOB
MaCTEPCKMNX, KOTOPLIE 3HAKOMbI C TPUMEHSIEMbIMUN AMPEKTUBAMM U
Mmepamm 6e3onacHoCTy.

OrnasneHue

T TIOSCHEHME K CUMBOTMAM . . o vttt e e e e e e e e e e e 247
2 YKasaHus Mo TEXHUKE BE30MACHOCTM . . oo oo oo e e e 247
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Freshjet 3000 [NosicHeHWe K CUMBOMam

= B B

2

2.1

A

NMoscHeHue K cumBONam

NPEAYNPEXAEHUE!

YKa3aHue no TeXHUKe 6e30NacHOCTM: YKa3biBaeT Ha OMacHyio cuTya-
LMo, KOTOPas, €CTK ee He n3bexatb, MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMK
CEepbE3HbIM TPABMaM.

OCTOPOXHO!

YKka3aHue no TeXHUKe 6e30NacHOCTM: YKa3biBaeT Ha OMacHyio cuTya-
LMo, KOTOPas, ECTIN ee He n3bexartb, MOXET MPMBECTM K TDABMaM NErKom
UM CPEAHEN CTEMEHM TIXECTU.

BHUMAHME!
YkasblBaeT Ha CUTyaLIWIo, KOTOpas, ECNN ee He 3bexaTb, MOXET NpuBe-
CTV K MaTepuansbHoMy yLiepoby.

YKA3AHUE
JlononHuTtensHas MHopMaLUVs O paboTe C YCTPONCTBOM.

YKa3aHus No TeEXHMKe 6e30MacHOCTH

OCHOBHbI€ YKa3aHuf N0 TeXHUKe 6e3onacHocTU

NPEAYNPEXAEHNE!

* SnekTponpubopbl He ABNAIOTCA A€TCKMMM UTPYLU-
Kamu!
3penve He JomXHO MCMonb3oBaThCs NULamu (Bknoyas
neTemt) C orpaHnYeHHbIMU PUNYECKMMM, CEHCOPHBIMM
MM YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMW M HEAOCTAaTKOM
OMbiTa U 3HaHWIM, €CIU OHU HE HaxoaaTCs noa Habnoge-
HUEM UMW HEe NOMYYMIM YKa3aHWA.

* HeobxoaMMo NOCTOSHHO CNeanTb 3a AETbMM
1 HE JOMYCKaTb UrP C N3AEMNNEM.
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DTO M3AENME MOXET UCMOMNb30BAThCA AETbMM C 8-MU NeT

M CTaplue, a Takke NMLUaMKM C OTfPaHUYEHHbIMK omn3mye-
CKMMM, CEHCOPHBIMIN 1 YMCTBEHHbBIMM BO3MOXHOCTAMM MU
NP HeaocTaTke HeO0OXOAMMOTO OMbITa M 3HAHWIA TOMBKO
NoA NPUCMOTPOM WM NOCE NPOXOXAEHN MHCTPYKTaxXa
no 6e30MacHOMy MCMOMNb30BAHMIO M3AEMUs, €CTIU OHM
NOHMMAIOT ONACHOCTW, KOTOPBIE MPW STOM MOTYT BO3HMK-
HYTb.

[eTsm 3anpeLlaeTcs urpatb C U3aermneM.

3ar|peLuaeTCH BbIMOIHATL O4NCTKY N NOJb30BaTElTbCKOE TEX-
HWYeCkoe O6Cﬂy)Kl/|BaHl/le netam 6e3 NPUNCMOTPa.

llcnonb3ymTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO Ha3HAYeHMIO.

He BbINONHANTE HMKAKMX M3IMEHEHWI 1 Nepefenok
Ha npubope.

MoHTax, TexHMYeckoe obCryXmBaHNE 1 PEMOHT HaKpbILL-
HOTO KOHAVLIMOHEPA Pa3peLLaeTCs BbIMOMHATL TOMbKO KBa-
NMAPULMPOBAHHBIM CMEeLManmMCcTam, 3HaKOMbIM

C OMaCHOCTIMM NPK OBPaLLEHMI C XMasareHTamm

U KOHAVMLMOHEPAMM , @ TakKe C COOTBETCTBYIOLLIMMM CTaH-
fapTamMut U NpeanncaHamn. Ecnn peMoHT BbinonHeH
HEenPaBMMbHO, SKCMyaTaUmMs YCTPOMCTBA MOXET NpeacTas-
N9Tb ONAaCHOCTb. [TpK HEOBXOAMMOCTM PEMOHTa 0bpaTi-
TECb B CEPBMCHbIM LEHTP B BaLLiel cTpaHe (agpeca ykasaHbl
Ha obopore).

He akcnnyatmpyite ycTponcTBo BONM3n nerkopocnname-
HAIOLLIMXCS XMAKOCTEN MMM B 3aKPBITbIX MOMELLIEHMSIX.

Cneaunte 3a TeM, YTOObI rOpIOYMNE NPEAMETSI
He CKMaanpOBanmnch 1 He YCTaHaBMMBANMCh B 30HE BbIXOAA
BO34yxa. PaccTosiHme aonxHo coctanate He MmeHee 50 cm.

He BBOAWTL PYKM B BBIXOAHbBIE BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTMS
1 He BBOAWTb MHOPOAHBIE NPEAMETbI B HAKPbBILLHbBIA KOHAW-
UMoHep.



Freshjet 3000 Llenesas rpynna AaHHOM MHCTPYKUMUK

* B cnyyae noxapa He CHUMaNTE BEPXHIOK KPbILLKY KOHAM-
UMOHepa. Vlicnone3ymTe aonylleHHble CpeacTBa NoOXapoTy-
WweHws. He ncnonbaymte Boay Ang TyLLEHWA NoxXapa.

* YT06bl HE AOMYCTUTL BO3HUKHOBEHMS OMACHbBIX CUTYaLInIA,
3aMeHa NoBpexXAeHHOro kabens NUTaHus AomXHa NPOn3Bo-
ANTbCS U3TOTOBMTENEM, CEPBUCHBIM LUEHTPOM WM UMEtO-
UMM aHAMNOMMYHYIO KBaNMMKauMiO NePCOHAroM.

BHUMAHMUE!
* [lpn yCTaHOBNEHHOM HaKPbILLHOM KOHAMUMOHEPE 3anpeLLaeTcs Bbe3j

Kemnepa B aBTOMOBUIbHYIO MOWKY.

e BbiiCHMTE Y M3rOTOBMTENS BaLLEro aBTomMobuns, He Tpebyetca nu
B CBA3M C YCTAHOBKOM HAKPbILLIHOTO KOHAULMOHEPa NPUEMHbIE UCTbITa-
HUS M U3MEHEHME 3aMnCU O BbICOTE aBTOMOBMNA B JOKYMEHTaLMM
Ha aBTOMOOUMb.

*  [pu BOZHNKHOBEHMMN HEUCNPABHOCTEN B KOHTYPE XMajareHTa KoHau-
LMOHepPa OH AOMXeH ObiTb MPOBEPEH N OTPEMOHTUPOBAH Creunanmnan-
pOoBaHHOW MacTepckon. Kateropuyecku sanpetlaetcs cbpachisars
XrafareHT B aTMocaoepy.

2.2 TexHuka 6e30nacHOCTU NpU paboTte yCTPOUCTBa

NPEAYNPEXAEHUE!
* [pexae 4em Ha4aTb PabOTbI, OTCOEANHWUTE UCTOUYHUK MUTAHWS.

BHVUMAHME!
*  HakpbILWHbIA KOHAMUMOHEP HE NPUTOAEH ANS SKCMyaTaumm

Ha CenbCKOXO3SMCTBEHHbIX U CTPOUTENbHbBIX MaLLIMHaX.

*  DKChnyatmpyiTe Npnbop TOMbKO B TOM Cry4Yae, eCrin Kopryc
M NPOBO/A HE UMEIOT NMOBPEXAEHUN.

3 LleneBas rpynna AaHHON MHCTPYKLUM

[laHHas MHCTPYKUMS MO 3KCMMyaTaUMm npeaHasHaueHa Ars Nomb30oBaTenem HakpbiLw-
HOTO KOHAMUMOHEPA.
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lcnonb3oBaHme No HaszHaYeHWIo Fresh]et 3000

4 Ucnonb3oBaHue NO HAa3HAYEHUIO

HakpsbiwHble koHanumoHepsl Freshjet 3000 npeaHaszHaueHbl Ans YyCTaHOBKM Ha KpbiLLe
aBTOPYProHa MW XMNOoro Npuuena ¢ Uenbio obecneyeHns OToNneHns PEBEPCUBHbLIM
UMKNOM W oxnaxaeHns. OHM NpeaHas3HadYeHbl 4rs aBTOMOOUNEN C KPbILLIAMM TOMNLLN-
Hov ot 20 a0 100 MM. HaKpbILLIHBIA KOHAMUMOHEP AOMXEH BbiTb YCTAHOBMNEH TaK,
4TOObI OH Haxoauncs B npeaenax +10° ot ropmsoHTanbHo M nnockocT. OH

He npeaHa3Ha4eH 4ns AOMOB W KBapTUP.

HaKpbILLHbI KOHAMUMOHEP HE@ MPUroaeH ANs MOHTaXa Ha CTPOMUTENbHBIX
N CEMNbCKOXO3AMCTBEHHbIX MaLLMHAX UMW aHaNorMuYHOM pabodem 0bopyaoBaHMM.
Mpn cunbHbIX BUOPALMAX He rapaHTUPYeTCs Hadnexaluas paboTa.

HaKpbILHbIA KOHAMUMOHEP 3OIEKTUBHO OYHKLMOHUPYET NPpK TemnepaTypax Mexay
-2°Cnb2°C.
370 M3aenme NoAXOAMT TOMbKO ANs UCMOMNb30BaHMA MO HAa3HAYEHMIO U MPUMEHEH S

B COOTBETCTBUM C AAHHOM MHCTPRYKUMEN.

B naHHOM MHCTPYKUMM COaepXmTCa MHdpopMaums, Heobxoammas Ans NpPasmubHOTO
MOHTaxa v/ unm skcnnyaraumm nagenus. HenpasunbHbI MOHTax /v HeHaanexa-
LLiast 3KCMNyaTaumns unm TexHmyeckoe obCryxmeaHme NpuBoasT

K HEYAOBNETBOPUTENLHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY OTKa3y.

13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a Kakme-nmbo TPaBMbl UMK NOBPEXIEHNE
NpOoayKTa B pe3ynbrate Cneaytowmx npnydmnH:
° HenpasvmbHaﬂ c6opKa N NOAKIMtOYEHNE, BKIIOYasd MNOBbILLEHHOE HanpaxeHne

* Hel'lpaBl/lJ'IbHoe TeEXHNYecKoe O6CJ'Iy>Kl/IBaHl/le NN NCNOTb30BaHMeE 3alacCHbIX
YyacTen, OTMUYHBIX OT OPUTNHAlNbHbIX 3aNaCHbIX yacten, npeaoCTaBNeHHbIX N3roto-
BUTENEM

*  I3meHeHus B NpoayKTe, BbINOMHEHHbIE 683 OHO3HAYHOTO Pa3peLLleHUs N3roTo-
BUTENS

* Vlcnonb3osaHue B LENSX, OTAMYHBIX OT YKa3aHHbIX B HaHHOWM MHCTPYKUNK

Komnanms Dometic octasnger 3a cobon Npaso M3MEHSTh BHELLIHWIA BAL
N TEXHUYECKME XapakTepUCTUKM MPOAYKTa.

5 TexHunyeckoe onucaHume

HaKprLLIHbII;I KOHAMUMOHEP CHabxaeT canoH XOMoAHbIM UMK TEMTbIM BO3AYyXOM, KOTO-
pbll;l HEe COAEPXUT MbINn N TPA3N N MOXET ObiTb OCyLleH.

HaKprLLIHbIPI KOHAMUMOHEP YyNpaBnigaeTca C nynbTta ANCTaHUMOHHOTO YnpasneHns nnmn
C naHenn ynpaeneHna, pacnonoerHon Ha KOHAMUMOHepe.
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YKA3AHUE

KoHanumoHep B COCTOAHUM OMYCTUTL TEMMNEPATYPY BO BHYTPEHHEM
noMeLLieHM aBTOMObUMS A0 onpeaeneHHoro 3Haderus. [loctnraemas
NPK OXMaxXAeHWW TeMepaTypa 3aBUCKUT OT T1Ma aBTOMOBUIS, OKPYXalo-
LLIeM TemMnepaTypbl M XONMOAONPOU3BOANTENBHOCTM HAKPbILLIHOTO KOHAW-
LMOHepa.

Mpwv Temnepatype Huxe 16 °C HakpbILLHbIA KOHAVLMOHEP BorbLLe

He oxmaxgaet. B 3Tom cnyyae MCnonb3yrTe TOMbKO PEXUM KOHANLIMOHM-
poBaHua «BeHtunsums» ().

5.1 MaHenb ynpasneHus

Ha moayne Bbixosa BO3ayXa KOHAMUMOHEPa HaXOANTCA NaHemNb ynpaeneHus

(ovic. [l 1, ctp. 3).
SnemeHTbl ynpaenenus u niavkaunn (puc. B, cp. 3):
Cumeon [MosicHeHne

Bxniovaet KOHANUMOHEP UMK NepekItoYaeT ero B peXmm OXmnaaHma.

KHonka +: Ysenuuneaer TeKyLlee oro6|oa>KaeMoe 3Ha4veHune.
KHonka =: YMeHblaet TekyLllee 0T06paxaemoe 3HaveHne.

BknioyaeT unu BeIKNIOYaET OKPyXaloLLee OCBeLLeHWe B MOAyNe BbiXoda BO3-
nyxa.

AKTUBUPYET doyHKLMIO «COH» (M. «[JononHuTenbHble oyHKLMM» Ha CTP. 254).

YKa3blBaeT, UTO TaMMep HaCTPOEH.

olee|,)o

OtobpaxaeT HaCTPOEHHYIO TEMNEePaTYPY M YKa3biBAET YPOBEHL MOLLHOCTY
BEHTUNATOPA NPU HACTPOWKE BEHTUNATOPA.

°
0

AkTUBMPYET/ NEaKTMBMPYET aBTOMATUUYECKMIN PEXUM (M. «PEXIMMbI KOHANLMO-
HUPOBaHMA BO3dyxa» Ha cTp. 253).

AkTUBMpYET/ neaKkTVBMpPYET peXUM oxnaxaeHus (im. «Pexmmbl KOHAMLMOHW-
POBaHMA BO3ayxa» Ha cTp. 253).

AxTviBUpPYeT/ 1eakTMBMpPYyET PeXMM Harpesa (Im. «Pexmbl KOHAMLMOHMPOBa-
HUS BO3dyxa» Ha cTp. 253).

Perynupyet ckopocTb BeHTUNgTOpa Mexay nonoxenusmm Low, Med, High
nnu Auto — otobpaxaetcs npu nsmerHeHnn kak 1, 2, 3 unmn AA Ha avcnnee
MO/IYNS BbIXOAA BO3AyXa B TEUYEHNE KOPOTKOTO BPEMEHN.

|
® ® @ ® L
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Cumeon

@

MoscHeHune

AKTVBUPYET/ 1€aKTUBMPYET PEXIMM BEHTUNALMM (1. «PEXIMMbI KOHAMLMOHM-
poBaHus BO3ayxa» Ha cTp. 253). Linpkynsums Bo3ayxa 6e3 Harpesa
1 OXraxaeHws.

AKTUBMPYET/ NEaKTUBUPYET PEXMM OCyLLEHMS (IT1. «PEXMbI KOHAMLIMOHMPO-
BaHMA BO3ayxa» Ha cTp. 253).

5.2 MynbT AMCTAHUMOHHOIO ynpaBieHus

Bce HacTpolikmn ycTpoicTsa (Hanpumep, HaCTPOMKM TeMMepaTypbl, MPOrPaMMMpPoBa-
HUE TaiMepa) NepeaatoTcs B HAKPbILLIHBIA KOHAULMOHEP C MyMbTa AMCTaHUMOHHOTO
yrNpaBneHus.

CreayroLme 3nemeHTbl YNPasneHns U MHAVKALWS UMEIOTCS Ha MynbTe AMCTaHLUMOH-
Horo ynpasnenus (puc. [, ctp. 4):

Ne\
KHOMKa

1

HO®®
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MoscHeHune

Auvcnnen

VIHAVKaums cneayloLLmX napameTpoB:

e BuibpaHHas Temneparypa canoHa (uenesoe 3Havenwe) 8 °C mnm °F
*  Pexum KOHIMUMOHMPOBaHMS BO3ayXa

*  YpoBeHb MOLLHOCTW BEHTUNSTOPA

*  CMMBOMbI aKTUBHbIX AOMOMHUTENbHbIX OYHKLIMIA

Perynupyet ckopocTb BeHTUNATOpa Mexay nonoxeHusmu Low, Med mnnun High -
oTobpaxaercs Npw nameHeHuu kak 1, 2, 3 unu AA Ha aucnnee Moayns BbIXOAa
BO3/4yXa B TEYEHME KOPOTKOTO BPEMEHMU.

BkntoyaeT unu BIKNioYaeT okpyxaloLLee OCBeLLEeHWE B MOZyNe BbIXO4a BO3AYXa.

MepeknioyeHre Mexay eaMHMLaMM M3MePeHMs TemnepaTypsi: rpaaychl Llenscus
(°C) v rpanycel Gapereitra (°F).

Bkriovaet KOHANUMOHEP NN NepeKNtoYaeT ero B pexXmm OXmaaHma.

KHonka +: YBenuuumsaer TekyLiee oTobpaxaemoe 3HaueHue.

KHonka —: YMeHbLaeT Tekywee OTO6pa>KaeMO€ 3Ha4yeHune.



Freshjet 3000

Ne\
KHOMKa

MoscHeHune

TexHnyeckoe onmcaHmne

Bribupaet Typbo-pexmm.
(TURBO,
YcTaHaBnmeaeT CKOPOCTb BEHTUMATOPA B TypOO-pexmnm, YTobbl BbICTPO oxnaauTs

UMW HarpeTb CanoH asToMoouns. MNocre NOBTOPHOTO HaxaTus BEHTUNATOP BO3-
BpaLLaeTcs K NpeaslayLiei HacTponkKe.

BbibrpaeT pexmm KOHANLMOHNPOBaHMS (Im1. «PexMbl KOHAVLMOHUPOBAHMS BO3-
ayxa» Ha cTp. 253).

@ AKTUBMPYET COYHKLIMIO «COH> (M. «/JonomnHMTenbHble OyHKLMW» Ha CTp. 254).

Hacrtpaneaet tanmep.

5.3 PeXxumbl KOHAMLIMOHMPOBAHUA BO3AyXa

HaKpbILLHbIM KOHAVLMOHEP MMeET CrieayioLLne PEXMMbI KOHAULMOHMPOBaHMA:

Pexum KkoHaAUUM-
OHMPOBAHMSA BO3-

Ayxa

ABTOMATUYECKMNM

OxnaxaeHne

Harpes

Coobue-
HUue
Ha gucnnee

AUTO

(Ha ancnnee)

A

(Ha nynsTe
AMCTaHLMOH-
HOrO ynpas-

neHus)

MosicHeHune

Bbl ycTaHaBnuBaete Temnepatypy, 1 KOHAULMOHEP
[OBOAMT CaNOH A0 3TOW TEMNEpPaTyPbl MyTEM Harpesa
UMW OXNaXAEHUs 1 NyTEM YNPaBneHus HeOOXOaMMOMN
CKOPOCTbIO BEHTUISTOPA.

Bbl ycTaHaBnuBaete TeMnepatypy 1 HaCTPOMKW BEHTU-
NSTOPa, @ KOHAMLUMOHEP OXMAaXAAET CaroH 0 3TOW TeM-
neparypbl.

Bbl ycTaHaBnMBaeTe Temneparypy 1 HaCTPOWKM BEHTU-
NATOPA, @ KOHAMUMOHEP HarpeBaeT CanoH 40 3TOM Tem-
nepatypsl. BeHTMnaTop 3anyckaeTcs Tonbko Yepes 2
MUH (Ha HM3KoM ckopocTu (Low)), a 3aTem npUMepHo
yepes 5 MUH NepPexoamT Ha YCTaHOBMEHHYIO CKOPOCTb
(nocne Toro, Kak McnapuTenb AOCTUTHET HYXHOM Temne-

patypbl).
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Pexum koHauun- Coobuye-

OHMPOBaHMs BO3- Hue MoscHeHune
ayxa Ha aucnnee
BeHtunsums BeHmungarop pabortaet ans umpkynsumm Bosayxa bes
Harpesa 1 OXnaxaeHus.
OcylueHne 0 Pexum ocyLueHus yaanseT Bnary u3 so3ayxa 6es Harpe-
00 BaHMs UMM OxnaxaeHus canoHa. CKopoCTb BEHTUNS-
Topa: Low.

5.4 AononHutenbHble PyHKUUMN

HaKpbILLUHbI KOHAMLMOHEP MMEET CnedytoLLne AONONHUTENbHbIE dOYHKLNN:

Coobue-
[AononHutens-
Hue MoscHeHue
Haf byHKUMA
Ha aucnnee
Tanmep of KoHaMumoHep BKMoYaeTcs B ykasaHHOE KOMMYeCTBO

35 h @ 4acosB.

OFF KOHBVILIVIOHep BbIKMKO4YaeTCa B yKa3daHHOE KONMM4eCTBo

EBD h @ 4acCosB.

CoH @ DYHKUMS CHa CHUXAET CKOPOCTb BPALLEHWs BEHTUMISTOPA
1 KOMMPECCopa, YTOObl YMEHbLLNTL YPOBEHb LLYMa
ans obnerdyexHmns cHa.

6 Nepea nepBbiM UCNONb30OBAHUEM

KoHTponb nepea BBOAOM B 3KcnnyaTauuio
MNepes BKTOYEHMEM KOHANLIMOHEPA YUNTLIBANTE CriedyioLlee:

» [1lpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT M HAMPSXEHNE U YACTOTa NUTAHMS 3HAYEHUAM, YKa-
3@HHbIM B TEXHNYECKMX XapaKTepUCTMKax (CM. BKMabiLL).

» Y6eautecs B TOM, UTO He NePEKPbITH HX BO3Ayx03abopHOe OTBEpPCTME, HI BO3-
AyLLIHblE comna. Bce BEHTUNAUMOHHbIE PELLIETKM AOMXHbI BCEr1a OCTaBaTbCs CBO-
B0aHBIMK, UTOOBI KOHAMUMOHEP MOT PabOTaTh C MaKCUManbHOM
NPOW3BOAUTENBHOCTHIO.
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OCTOPOXHO! OnacHOCTb TPAaBMMPOBAHUSA
He scTtaenars nanbLibl MK kakne-nnbo npeameTbl B BO3AyLLHbIE COMMa Um
BO3/yX03abOPHYIO peLLeTKy.

YcraHoBKa nynbTa AUCTAaHLMUOHHOIO ynpaBJieHUs

» Bcrasbte HGatapenku (cm. m. «3ameHa Batapeek B MynbTe AMCTaHUMOHHOTO
ynpasneHus» Ha cTp. 261).

Vv Ha amcnnee otobpaxatoTcs BCce CUMBOMbI B TeUEHME 5 cekyH.

V' TlynbT AMCTaHUMOHHOTO YNPaBneHus roTos kK paborte.

7 YnpaBneHMe HakpbilHbIM
KOHAMLMOHEPOM
7.1 O6wue yka3zaHus No ynpasieHUIo

HaKpbILLHbIM KOHAMUMOHEP UMEET TPK PeXMMa PaboTbi:
Pexum pa6otbi Oco6eHHoCcTH

BbiknioyeHo KoHaMUMOHEP BbIKIIOYEH.
[lynbT AMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHuns He akT1BeEH.

[OTOBHOCTb KoHanumoHep rotos k paboTe 1 MOXeT ObiTb BKIIOYEH MyMbTOM AUCTaH-
K pabote UMOHHOro ynpasneHus. OkpyxaloLlee OCBeLeHWE JOCTYMHO.
BkntoyeH HaKpbILLHbIA KOHAMLMOHEP KOHAMLMOHMPYET BO3AyX B CanoHe.

KHomnk naHeny ynpaBneHuUs no3sonsior

¢  BKMOYaTb KOHANLMOHED UM NepekntoYaTb €ro B PeXmm OXmaaHna
*  BKMIOYATb M BLIKMIOYATL OKPYXaloLLiee OcBeLleHme

®  BbINOMHATb HaCTpODIKVI

e BbIGMPATL AOMONHUTENbHBIE dOYHKLMM

MynbLTOM ANCTAaHLIMOHHOIO YNPABAEHUS Bbl MOXETE

¢ BKMOYaTb KOHANLIMOHED UMK NepekntoYvaTb ero B PpeXmMm OXmaaHna
*  BKMIOYATb M BLIKMIOYATL OKPYXaloLLiee OCBeLleHme

®  BbINOMHATb HaCTpOIZKVI

*  BbIGMPATL AOMONHUTENbHBIE dOYHKLMM
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7.2 Ncnonb3oBaHue nynbTa ANCTAHLMOHHOIO ynpaBJjieHus

Bo Bpems paboTbl NymbT AMCTaHUMOHHOTO YPaBMeHWs AOMXEH ObiTb HAaNpaBsneH
Ha VK-npuemrvik (puc. 8 1, ctp. 4) Ha naHenu ynpasneHus.

» Haxmute KHomMKy.
V' 3HayeHve nepenaetcs HENOCPEACTBEHHO Ha HAKPbILLIHBIN KOHAULMOHEP.

V' HakpbILLHbIN KOHAMLIMOHEP NOATBEPXAAET NOMYyUYEHME AaHHbIX 3BYKOBbIM CUMHa-
NOM.

I'Iepel(moqeuue B P€XHMM OXXMAAHUA U U3 HETO TONBbKO C NyNbTa AUCTAHLUM-
OHHOroO ynpaBneHus

B pexmnme oxmaaHums avcnnem nyneTa ANCTaHUMOHHOTO yNpaBlieHNa HEaKTMBEH.

Ecnmn nynbT AMCTaHUMOHHOTO YrpaeBneHna He HarnpaeneH Ha MK—ﬂpMeMHMK Ha naHenu
ynpasneHna, Bbl MOXeTe akKTMBMPOOBATb MYyTNbT AMCTaHUMOHHOTO YMpaslieHna nnn nepe-
KMKOYNTb €ro B PEXMM OXMIaHNA HE3aBMCMMO OT HaKPbILLHOTO KOHANUMOHEPa:

» Haxmure kHonky ().

7.3 CoseTtbl No Hanbonee acppeKkTMBHOMY
MCNONb30BaHMIO

Cneayrou.n/le COBETbI MOMOTYT ONTMMN3MPOBATb pa6OTy Ballero HakKpblLWHOIo KOHAN-

LUMOoHepa:

*  YnyuwinTe TenNon3onNaumMio aBTOMOOUNS, YNIOTHMB 33306l 1 3aBECKB OKHA OTPa-
XaOLLMMU LLITOPKAMM UMK 3aHaBECaMMU.

*  Ecnu asToMobub AONTOE BpeMs NoABEPrancs BO3AENCTBMIO NPAMbIX COMHEYHbBIX
nyyemn: Bknioumte HakpbILLHbIM KOHAULUMOHEP B pexmme «BeHTunsumna» (iﬁ)
C OTKPBITBIMM OKHaMM Ha HEKOTOPOE BPeMs, MPeXae Yem BKMIOYNTb PEXMM KOHAW-
LUMoHMpoBaHms «OxnaxaeHie» (3K).

* He oTkpbiBaiiTe aBepy 1 OKHa kak MOXHO Aarnblue B pexime «Oxnaxaermner (3K).
* HanpasbTe BO3ayLLUHbIE CONMa LenecoobpasHbiM 06pazom.

*  CneawuTe 3a Tem, YTODObI BO3AyLLHbIE COMIMA M BO3AyXx03abopHas peLleTka
He nepekpbIBanNmch candpetkamu, Gymaron unm apyrumm NpeameTamu.
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7.4 BknioueHme KOHAMLMOHEPA UK NepPeKITIoYEeHHne
B PEXMUM OXUAAHUSA

YKA3AHUE
*  Koraa HakpbILLHbIM KOHAMLMOHEP BKMIOYAETCA, OH HAUMHAET KOHAMLIN-
OHMPOBATL BO3/yX 0 TEX 3HAYEHMM, KOTOPbIE BbINN YCTaHOBMEHI
NOCTEAHNMM.
o HaKpbILLHbI KOHAMLMOHED MOXHO BBIKITIOYMTb TOMBKO MyTEM OTKITIO-
YEHMA MUTaHMS OT CeTU.
*  Bbl MOXETE MCMOMb30BaTh MYIbT AMCTAHLUMOHHOIO YIPaBMNeHNs UMm
MaHerb yNpPaBneHus, YTo6bl BKITIOYMTb €0 UMW MEPEBECTU B PEXMM
OXMaaHWS.
» Haxmure kHorky ().
v HakpblILLHbIN KOHAMLMOHED BKIIOYEH.

» Haxmure kHorky () elle pas, 4TOBb NePeKIoUNTLCS B PEXUM OXMAAHMS.

7.5 Bbi60p peXxuma KOHAULIMOHUPOBAHUSA

» Bribepute HyXHbIN PEXMM KOHAUUMOHMPOBaHMS, Mcnonb3ys kHornky MODE, cm.
M. «PeX1Mbl KOHAMUMOHMPOBaHMS BO3dyxa» Ha CTp. 253.

V' HaKpbiLLHBIN KOHAVLMOHEP NOATBEPXAAET NOMYyYEHNE 3HAYEHMIA 3BYKOBbIM
CUTHanNom.

v KoHanuvoHep BKMioYaeTcs B BbIGpaHHbIA PEXUM KOHANLIMOHMPOBAHMS.

7.6 Bb160p HAaCTPOMKMU BEHTUNATOPA BPYUYHYIO
BeHTunsTOp perynmpyeT MHTEHCUBHOCTb MOAAYM BO3AYXa.

Bo Bcex pexmmax, Kpome pexmma «AsTomatmydeckminy (A), CKopocTs BEHTUNSTOPA
MOXHO BbIOPaTh BPYUHYHO.

257



YnpasneHne HakpblLLHbIM KOHANLMOHEPOM Fresh]et 3000

CoobueHue
MoscHeHune
Ha aucnnee
(93 123 Ortobpaxaercs CMMBON BEHTUNATOPA NMtoC Umdopsl 1, 2 nnun 3
7

1N 0603HAYEHMS HU3KOM, CPEAHEN UMK BLICOKOM ckopocTH (Low,
Med unu Hi). Yepes HekoTopoe Bpemst HAMKaLMS BO3BPaLLRETCA
K YCTaHOBNEHHOW Temnepatype.

AR ABTOMATUYECKUI PEXMM PabOoTbl BEHTUMSTOP (M3MEHSET CKOPOCTh
BEHTUMSTOPA B 3aBMCMMOCTM OT HACTPOMKM TEMNepaTy s
1 oaKTUYECKOW TEMMEpaTypbl B MOMELLIEHNM)

N,

[OCTYMNeH TOMbKO B pexmmax «OxnaxaeHue» (;K), «Oborpes» (-:c:>})
1 «BeHtunaums» (ﬁj)

Typ60-CKOpOCTb BEHTUNATOPA, TOMNbKO MPW HaXat KHOMKA

TURBO

[OCTYMNEH TOMbKO B pexmnmax «OxnaxaeHne» (;>I¢) u «Oborpes» (-07).

N
g

» Buibepute Tpebyemyio CKOPOCTb BEHTUMSTOPA C MOMOLLBIO KHOMKM .

V' HakKpbiLLHBIN KOHAVLMOHEP NOATBEPXAAET NOMYyYEHNE 3HAYEHMIA 3BYKOBbIM
CUTHanNom.

Vv CkopocTb paboThl BEHTUMATOPa HACTPOEHa 3aHOBO.

7.7 Hacrpoika temneparypbl

Pexum «OxnaxageHume»

B pexmmax «Astomatnueckuiny (A ), «OxnaxaeHves (;{e;) n «OcyLieHne» (006) Bbl
MOXeTe yKasaTb Temnepatypy B avanasore o1 16 °C go 30 °C ¢ nynbTa AMCTaHUMOH-
HOTO yNpaBneHus.

» Bbibepute Tpebyemyio Temnepatypy C NOMOLLbIO KHOMOK + mnu —.

V' HaKpbiLLHbIA KOHAMLUMOHED NMOATBEPXAAET NOMYYEHNE 3HAYEHWIA 3BYKOBBIM
CUTHarnom.

v Temnepartypa B KOHAMLMOHEPE HaCTPOeHa.

Pexum «O6orpes»

B pexumax «Astomatnyeckuin» (A ), n «Oborpes» (-07) Bbl MOXETe yKa3aTb Temnepa-
Typy B avanasoHe o1 16 °C no 30 °C ¢ nynbTa AMCTaHUMOHHOTO YNpasneHus.

» Bbibepute Tpebyemyio Temnepatypy C NOMOLLbIO KHOMOK + mnu —.
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Vv HaKpbiLLHbIA KOHAMUMOHED NOATBEPXAAET NOMyHYEHME 3HAYEHMNIA 3BYKOBBIM CUTHa-
NOoM.

v Temneparypa B KOHAMUMOHEPE HAaCTPOEHa.

7.8 PerynupoBka Bo3ayLUHbIX conen

Mogaya Bo3ayxa B aBTOMODOMIE MOXET PETYNMPOBATLCA YCTAHOBKOM BO3AYLLIHbIX
conen.

» Moseprute namenu (puc. [l 1, ctp. 4) B Bo3ayLLHBIX cONnax He3aBMCMMO ApyT
OT Apyra B HyXHbIX HanpasneHnax. [oTok BO3ayxa MOXHO HAaCTPOWTb BAOMb
MOTOMKa UMK MO HaNPaBNEHMIO K MONY.

7.9 MporpammupoBaHue Tanmepa

Vcnonb3ys doyHKLMIO TalMepa, Bbl MOXETE HaCTPOMUTbL TPeOyeMbI Nepnoa BpeMeH!
KOHAMLIMOHMPOBaHWS. Bbl MOXeTe yka3aTb KONMYECTBO YacoB, B TeYEHME KOTOPbIX
KOHAVLMOHEP BYyAeT BKIMIOYEH, U KOMMYECTBO YaCOB, B TEUEHME KOTOPbIX KOHANLIMO-
Hep byaeT nepeseneH B pexmnm oxmaaruns (1o 24 yacos).

YKA3AHUE

Ecnu npun nporpammmpoBaHnm Tanmepa B TeveHmmn 15 cekyHa

He HaXMMaTb HW OAHY M3 KHOMOK Ha MynbTe AMCTaHUMOHHOTO yrpaBre-
HWS, TO NyNbT aBTOMATUYECKM BO3BPALLAETCH B MCXOAHbIN PEXMM.

» [lepen nporpaMmMmnpoBaHMEM TaimMepa BHIBEpUTE PEXMM KOHANLMOHUPOBAHMS
v BCe Tpebyemble 3HaueHVs (Hanpumep, Temneparypy).

HaC'rpoﬁKa BPEeMEeHM BbIKJTIOYEHUA U BbIKJTIOYEeHUA

YKA3AHUE
TaMep BKOYEHMs MOXET ObiTb YCTAHOBMEH TOMBKO TOMAA, KOrAa YCTPOW-
CTBO BbIKITIOYEHO.

» Haxmure kHormky (©) oavH pas.
v Cumeon ON muraet Ha amcnnee nynsta AMCTaHUMOHHOTO YPaBNeHus.

» lcnonb3aynTte kHonky + Ui =, 4TOObI YCTAHOBUTL KOMMYECTBO YACOB, B TEYEeHWe
KOTOPbIX KOHAUUMOHEP ByAeT BKIIOYEH.

» [Ins noATBEPXAEHMS 3HaUEHUS HaxmuTe KHOTKY ().
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v Bpems BioYeHms B KOHIMUMOHEPE HACTPOEHO.
HaKpbILLHbI KOHAUUMOHEP BKITHOYAETCS C BbIOPAHHBIM PEXMMOM KOHAUUMOHNPO-
BaHMS B yKa3aHHOE BpeMms.

v Cumeon OFF muraet Ha ancnnee nynbTa ANCTaHUMOHHOTO yNnpaBieHna.

Ecnm BpEMA BbIKMIKOYEHWA HE Tpe6yeTCﬂ, HaxXmumTe KHOI'IKy elle pa3, He MeHad 3Ha-
YeHne Yaca.

> |/|C|'IOJ'Ib3yI;ITe KHOMKy + mnnm =, YTOObI YCTaHOBUTb KONMMNYECTBO YaCoB, B Te4eHne
KOTOPbIX KOHAMUMOHEP 6yﬂeT BKMKOYEH B PEXMM OXUNAaHWA.

» [Ins NOATBEPXAEHIA 3HAUEH A HaxmuTe KHOMKY ().
Vv Bpems BbIKnioYeHWs B KOHAULIMOHEPE HACTPOEHO.

Mepekniounte KOHAMLMOHEP B PEXMM OXMIAHMS.
OTMmeHa HacTpoek Talimepa

Ecnu Bbl HACTPOUNM TaMEp, TO 3TN HACTPOMKM MOXHO OTMEHWTbL CreayIoLLIM
obpasom:

» Haxmute kHonky (B) oavH pas.
v Cumeon taimepa ncyesaer.

Vv Hacrporika 6bina otmeHeHa.

7.10  AxtMBMpoOBaHue (hyHKUMM CHA

YKA3AHUE
DyHKUWS CHa AOCTYMHa TOMbKO B pexmmax «OxnaxaeHue» (:>j;<;)«mnm
O»borpes” (-07).

Korga doyHKLMS CHa aKTUBUPOBaHa, CKOPOCTb KOMIPECCOPa M CKOPOCTb BEHTUMNSTOPA
OrpaHnUMBaIOTCS Bomnee HM3KMM YPOBHEM, YTODbI CHU3UTL YPOBEHD LLYMa B LIEMsX
obneryenus cHa.

» YcraHosuTe HeobxoamMmyto Temnepatypy (cM. m. «Hactporika Temnepatypbl» Ha
cTp. 258).

» Haxmure kHomky ().

v Ha ancnnee nosenaetcs cumeon (.
DyHKUMS CHa aKTUBMPOBAHa.

» [INs 1eaKTUBMPOBAHMS (PYHKLIMM CHA CHOBA HaXMITE KHOMKY ().
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YKA3AHME
DyHKUMS CHa aeakTMBMpyeTcs Npw Haxatim kHonkv MODE.

7.11 YnpasneHue oKpyXalowmM OCBeLLleHUEM

YKA3AHUE
Kronka () Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOTO YNPaBNeHMs akT1BHa, AaXe ecnu

MynbT AMCTAHUMOHHOTO YNPABNEH WS BbIKMIOYEH.
BknioueHue/BbIKNIOUEHUE OCBELUEHUS C NAHENN YNPaBieHus

» [Ins BKNIOUYEHMS MK BLIKMIOYEHMS OCBELLIEHS KOPOTKO HaxmuTe KHOMKY (4.
BknioueHue/BbIKNIOUEHUE OCBELLEHUS NMYTbTOM ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus

» Haxmute Ha KHOMKy (), 4TOBbI BKMIOUNTL MMM BLIKIOUNTL OCBELLEHME.

v Cumson Q MOABMAETCA Ha AUCMNEE, KOTJa OCBELLEHE BKIIOYEHO.

7.12 3ameHa 6atapeek B nynbTe AUCTAaHLUUOHHOIO
ynpasneHus

Orcek ans 6atapeek HaxoanTCs Ha 3aaHel CTOPOHE MyrbTa.

YKA3AHUE
[Aucnnen nynsTa AMCTAHUMOHHOTO YNPAaBNEHMs OCTAeTCs MO-MPEXHEMY
APKUM, faxe ecrv baTapenkm paspsXeHsl.

» Cnerka MPUNXMUTE KPBbILLIKY OTCeKa A 6aTapeeK M CMeCTuUTE €€ B HanpasneHnn
CTENKN.

» Bcrasbre HoBble Batapenku (2x Tna AAA) B NynbT AMCTAaHLUMOHHOTO yNpasneHus,
KaK yKa3aHo B oTceke ans Gatapeex.

» 3aKpowTe KpbILLKY OTCEKa Arst akKyMymsSTOPOB.
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8 Ouucrka HaKpPbILWHOINO KOHAULMOHEpPa

BHMMAHME! OnacHocTb NoBpeXAeHuUs

* KaTeropuyecku 3anpeLlaeTcs O4mLLaTh KOHAMLMOHED OYNCTUTENEM
BbICOKOTO AaBMneHms. [onasLuas Boaa MOXET NPMBECTU
K MOBPEXAEHWAM KOHAULIMOHEPA.

*  He ncnonbaynTte ans O4YUCTKM OCTPbIE UMK TBEPAbIE MPEAMETHI N
YUCTALLME CPEACTBA, KOTOPbIE MOTYT MOBPEANTL KOHAUUMOHEP.

*  [Ins OYNCTKM KOHAMLIMOHEPA MCMNONMb3YMNTE BOAY C HEMTPANbHbBIM
YUCTALLMM CpeaCcTBOM. KaTeropmyecku 3anpellaeTcs MCrornb3oBaTh
OEeH3MH, AM3ernbHOE TOMMMBO UMW PACTBOPUTENMN.

BHMMAHME! OnacHocTb NoBpeXaeHus

DKpaH Ancrnes Modyns Beixoaa Bo3ayxa (puc. ﬂ 1, cTp. 5) BbINOMNHEH

N3 aKPUIa 1 MOXET BbiTb MOBPEXAEH HEKOTOPBIMM BbITOBBIMM XMMMKA-
TamM.

[nst O4UNCTKM MCNOMb3YINTE TOMbKO MATKMI PaCTBOP TEMMNON MbINbHOM
BOAbI.

XUMMYECKME YNCTSLLIME CPEACTBA, CPEACTBA AMs MbITb OKOH, CIMPT,
HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTHO-aKTMBHbIE BELLIECTBA, OPraHMYeckme pacTBo-
PUTENW, YMSTYUTENM N aHANOTMYHbIE CPEACTBA MOTYT MOBPEAUTb ANCTINEN.

» PerynsapHo yaansnte nucTss U Apyrie 3arpssHeHns ¢ BEHTUNALMOHHbIX PELLIETOK
(puc. 1, c1p. 5) kKoHaMuMoHepa. Creaunte 3a Tem, YTOObI MPK STOM
HE MOBPEAUTL PELLIETKM.

» [leproanyecks oumLlanTe KOpPnyC KOHAMLMOHEPa 1 MOAYMb BbIXOAa BO34yXa
BNAXHOW TPAMKOWN.

» [leproanyeckm ounLLanTe NynbT AMCTAHUMOHHOTO YMPaBreHMs Crierka BraxHoOM
TPsANKOW. [Ns OYMCTKM AMCINEs PEKOMEHAYETCS MCMOMb30BaTb CandpeTky
NSt OYNCTKM OYKOB.
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TexHnyeckoe O6CJ'Iy)Kl/IBaHl/Ie HaKpPbILWHOIO KOHAMUMOHEPa

9 TexHuuyeckoe obcnyxusaHme
HaKPbLIWHOro KOHAMLMOHEpaA

MPEAYNPEXAEHUE!

[lpyrvle pa6OTbI no TexHn4eCKomy O6Cﬂy>Kl/lBaHl/HO, He OMNMnCaHHble 34€eCb,
Pa3pellaeTcCa BbIMOIHATb TOMbKO Crieunanmncrtam, 3HakOMbIM

C ONaCHOCTAMM Mpwn o6pau.leH1/u/1 C XnajareHtaMmm n KOHAMLUNOHEPaMK ,
a TakXe C COOTBETCTBYIOLLMMM CTaHAapTaMn N npeanmCaHnamn.

WntepBan

PerynspHo

PerynspHo

OunuH pas B roa

OmnH pas B rog

OmnH pas B rog

lNMpoBepka/TexHU4Yeckoe o6cnyXnsaHue

I_IpOBepKa ClNBa KOHAEHCaTa:

» [lposepbTe, cBOOOAHLI MM KaHaMbl NS CnBa KoHaeHcaTa (puc. ﬂ 1,
cTp. 5) no 60kam KoHAMLIMOHEPa M BOZMOXEH N CMNMB KOHAEHCaTa.

Ouncrka counbTpa Moayna BbIXO4a BO3ayXa:

» BcrasbTe nnockyio otsepTky v Hox & pyuky (puc. [ 1, crp. 6),

4To6b! BbITAHYTS chunbTsl (puc. [BY 2, c1p. 6).
»  CHuMUTE OUNBTPBI BPYYHYIO.
»  Ounctnte oUnbTPb PACTBOPOM MOIOLLETO CPEACTBA M AaiTe UM
BbICOXHYTb.

» Bcrasbte cyxue dounbTpbl 06paTHO.

[TpoBepka NPOUNbHbIX YNOTHEHWA:

» [lpoBepbTe yNNoTHEHNE MeXaY KOHAUUMOHEPOM 1 KPbILLEN aBTOMO-
Ouns Ha HaNWYMe TPELUMH W APYTUX NOBPEXASHUI.

ObcnyxmBaHme TennoobMeHHMKa:

» [loBepbTe BbINOMHEHME TEXHUYECKOTO 0BCyXMBaHWS TENNOOOMEH-
HVKa Crneuranm3npoBaHHOM MaCTEPCKOWN.

MpoBepka 3aTsXKu KpenexHbix GonNTos:

» Y6eantech, 4To KpenexHsie 6OMnThl 3aTsHyTbl C NPABUMbHBIM MOMEH-
TOM 3aTSXKV U1, MPW HEOBXOAMMOCTU, OTPErynupywmTe.
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Freshjet 3000

10 YcrpaHeHMe HeMCnpaBHOCTEM

Mpo6nema

KoHanumoHep
NOCTOSIHHO
oTKMoYaeTCs.

[Tnoxoe oxnax-
feHune

Mnoxon oborpes

264

Mpuumna

Cpabotan curHanusatop obneaeHe-
HUS.

KoHanunoHep He HacTpoeH
Ha oXrnaxaeHve.

OkpyxatoLLas Temnepartypa npesbi-
waet 52 °C.

HactpoeHHas Temnepatypa Bbillie
TEMMEPATYPbl B MOMELLEHNM.

OkpyxatoLLias Temnepatypa Huxe
16 °C.

HewcnpaseH 0avH 13 JaTYMKOB TEM-
nepartypbl.

HewncnpaseH BeHTUNATOP MUCNapU-
Tens.

HewcnpaseH BeHTUNSTOP KOHAGHCA-
TOPAa.

KoHanumoHep He HacTpoeH
Ha oborpes.

OkpyxatoLLias Temnepatypa Huxe
-2°C.

HactpoeHHas Temnepartypa Huxe
TEMMEpPATYPbl B MOMELLEHNM.

HencnpaseH oanH 13 4aTYMKOB TEM-
nepatypsl.
HencnpageH BeHTUNSTOP UCNapu-

Tens.

HewcnpaseH BeHTUNSTOP KOHAGHCa-
TOPA.

YcrpaHeHue

HapyxHas Temnepatypa cnmiukom
HW3Kast UNK BCe BO3AyLLHbIEe CoMnna
3aKpPbITHI.

» HacTpoiTe koHAMUMOHEP
Ha oxnaxaeHve.

HakpbilHbIA KOHAMUMOHEP pac-
CUMTaH TOMbKO Ha OKpyXaloLLme
Temnepartypsi 1o 52 °C.

» Buibepute bonee HM3KyIO Tem-
neparypy.

HaKpbILWHbIN KOHANMUMOHEP Npes-
Ha3HaYeH Ans OXnaxaeHWs TOMbkO
npu Temnepatype okpyxatoLlen
cpensi Bhie 16 °C.

» Cssxurech
C YNONMHOMOYEHHbIM CEePBMC-
HbIM ar€HTOM UMW KOMMaHMen
Dometic.

» HacrponTte KoHAMUMOHEpP
Ha oborpes.

HaKpbILLHbIA KOHAMLMOHEP pac-
CYmMTaH Ha onNTUMarnbHyto paboty
npu Temnepatype okpyxatoLlen
cpensi Bhitwe -2 °C.

» Buibepute 6onee BbICOKYIO
TemMneparypy.

» Casxurech
C YNONTHOMOYEHHBIM CEPBMUC-
HbIM areHTOM UMW KOMMNaHMen
Dometic.



Freshjet 3000

Mpo6nema

Hnszknm Bbixoa
BO3AyXa

[NonagaHwe Boabl
B aBTOMOOMMb

KoHanumoHep
He BKITIOYaeTcs.

KoHanuvoHep
He BbIKMtOYaeTCa.

MpuumHa

BosayxosabopHsle pelueTku 3abno-
KMPOBaHbI UMK MEPEKPBITHI.

Hewcn [PaBeH BEHTUNATOP.

3acopeHbl OTBEPCTMS Ans OTBOAA KOH- B>

AeHCaTa.

[NoBpexaeHbl ynnoTHeHWs.

Hanpsixenne nutarmna (240 B nepe-
MEHHOTO TOKa) He MOAKMIOYEHO.

CnuLLIKOM HU3KOE HanpsxeHue
(Hxe 200 B nepemeHHOro Toka).

HeuncnpaseH TpaHcdopmatop
HanpsXeHws.

HencnpaseH oanH 13 4aTYMKOB TEM-
nepatypsl.

DneKTpUYecKmil NpeaoXpPaHITENb
NCTOUHMKA MUTAHWA CIIULLIKOM CMa-
ObliA.

HewncnpaseH oanH 13 AaTYMKOB TEM-
nepatypsl.

SneKTpUYecKMii NpeaoxpaHmnTerb
NCTOUHMKA MUTAHWA CIIULLIKOM CMa-
ObliA.

YcTpaHeHue HencnpasHoCTeN

YcrpaHeHue

» Ypanute nucTes v apyrve
3arpsA3HeEHMs
C BEHTUMSLUMOHHBIX OTBEP-
CTUI Ha KOHAWLIMOHEPE.

»  Casxurech
C YNONHOMOYEHHbIM CEPBMIC-
HbIM areHTOM UMW KOMMaHMen
Dometic.

Ounctute OoTBEPCTNA
Ang OTBOAa KOHAEHCaTa.

»  Casxurech
C YNONHOMOYEHHbIM CEPBMIC-
HbIM areHTOM UMW KOMMaHMen
Dometic.

» [lpoBepbTe anekTponuTaHme.

»  Casxumrech
C YNONHOMOYEHHbIM CEePBMC-
HbIM areHTOM UMW KOMMaHMen
Dometic.

» [lpoBepbTe anekTpmuyeckmin
npeaoxpaHuTenb NCTOYHMKA
nUTaHus.

» Cssxurech
C YNOMHOMOYEHHbIM CEPBMC-
HbIM ar€HTOM UMW KOMMaHMen
Dometic.

» [lpoBepbTe anekTpuyeckmin
npeaoxpaHuTenb CTOYHMKA
MUTaHUs.

265



[apaHTLs Fresh)et 3000

Mpo6nema MpuumHa YcTpaHeHue

MynbT avctaHum-  TynbT AMCTAaHUMOHHOTO ynpasneHus ¥ HanpasbTe NymbT AMCTaHUMOH-

OHHOTO yMNpagne- He HanpasneH Ha AMCnnen Moayns HOTO ynpaBneHusa Ha ancnnem
HUs BbIXOAa BO3AyXa. MOAYTs BbIXOZJa BO3AyXa.
He pernucTpupye - .
. batapelikm B nynbTe AMcTaHUMOH- » 3ameHute Hatapenku nynbta
' HOTO YNPaBneHws Pa3psXeHsl. IMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHus.

[Mpumedanue: [incnnen nyneta amc-
TAHUMOHHOTO YNpPaBneHus ocTaeTcs
NO-NPEXHEMY APKMUM, Jaxe ecrn
GaTapenkn paspsixeHbl.

11 FapaHTHA

[lenicTBMTENEH YCTAHOBMNEHHbIM 3aKOHOM CPOK rapaHTUm. Ecnm npoaykT HencnpaeeH,
obpaTUTECh B CEPBMCHYIO OPraH13aLMIo B Ballen CTpaHe (aapeca cM. Ha 060pPOTHOM
CTOPOHE UHCTPYKLINM).

Hawwm cneuvanmctsl OyayT paasl nomo4s Bam 1 Honee noapobHoO obcyaiT C Bamm Npo-
LeCC rapaHTUMHOTO OBCTYXMBAHMS.

12  YTunusaums

Mpaeuna 3akonoruyeckoi 6e3oNacHOCTU U HaaNeXxallei yTunu3aumm

Bce opraHmsaumm gonxHsl NpumeHsTs Habop Npoueayp 4ns BLISBNEHMS, OLUEHKM
1 KOHTPOMS BIIMAHWIS UX AESTENHOCTM (MPOM3BOACTBA, NPOAYKUMK, YCIYT U T. 4.)
Ha OKPYXaloLLyto cpeay.

Mpouenypsl, kKOTOpPble HEOHXOAMMO COBMIOAaTL ANs ONPeaeneHms 3HAUYNTENBHOTO
BO3JEWNCTBMS Ha OKPYXaIOLLYIO cpeay, AOMXHbl Y4UTHIBATL Creaytollmne doakTops:

*  CMOMb30BaHME CbiPbs U MPUPOAHBIX PECYPCOB

*  BbIGPOCH B aTMOCEpPY

*  CNVB XMAKOCTEMN

*  yTUnM3aums 1 nepepaboTka OTXON0B

¢ 3arpsa3HeHne nouBbl
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Freshjet 3000 YTunumsaums

C Lenbio MUHYMM3MPOBATL BO3AENCTBUE Ha OKPYXAIOLLYIO Cpeay, U3roTOBUTENb Npe-
NOCTaBMAET HUXE PSIA YKa3aHMM, KOTOPbIE AOMKHbI ObiTh MPUHSTH BO BHUMaHME BCEMM,
KTO MO KaKoM-NMOO NPUYMHE B3aMMOIENCTBYET C YCTPOMCTBOM B TEUEHME €r0 CPOKa
Cryx0bl.

*  Bce KOMMOHEHTHI YNakoBKM AOMXHbI ObiTb YTUIM3UPOBaHbI (MPeanoYTUTENbHO
nepepaboTaHbl) B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENBCTBOM CTPaHBbI, B KOTOPOM OCY-
LLeCTBNAETCS yTUNM3aums.

*  Bce KOMNOHEHTbI M3aenms AOMXHbI ObiTb YTUIMN3NPOBaHbI (I'I peanoYvTnTENbHO Nepe-
pa6OTaHbl) B COOTBETCTBMMN C 3aKOHOAATENTbCTBOM CTAHbI, B KOTOpOl;l ocyulecTsna-
eTCA yTUnmn3auma.

* [Ins NpaBunbHOM yTUNM3aALMM YCTPOMCTBO AOMXHO ObiTh NepesaHo
B YNOMHOMOUYEHHYIO KOMAAHMIO MO YTUIU3aLIMM OTXOAOB, YTOObI rapaHTUPOBATS,
UTO BCE KOMMOHEHTbI, NOANexXallne BTOPUYHON NepepaboTke, MCNOonb3yoTcs
NOBTOPHO, @ OCTarbHble MaTepwansl 06pabaThiBAKOTCA AOMXHbIM 0H6PA3OM.

*  Bo Bpems MoHTaxa ybeantecs, YTo B NOMELLEHUN MMEETCst AOCTaTOYHas BEHTUNS-
umst, 4TOObI NPEAOTBPATUTL HAKOMMNEHKE 3aTXMOMO BO3AYXa, KOTOPbIN MOXET HaHe-
CTW BpE/ 310POBbIO ONEPATOPOB.

*  Bo Bpems aKkcryaTaumm n TeXHMYeCcKoro obCnyxmBaHus yoeamntecs, 4to niobsle
OTXObl, 3arPA3HAIOLLIME MPOAYKTb (MACTO, KOHCUCTEHTHAsA CMaska 1 T. 4.), yTURn3u-
PYIOTCS AOMXHBIM OHPA3OM.

e  CHusbTe YPOBEHb LyMa, yTObBI YMEHbLUNTb LLUYMOBOE 3arpa3HeHne cpebl.

Ans nonyyeHus JoNONHUTENBHOM MHAPOPMAaLIMM O MPaBUIbHOM AEMOHTAXE HaLLINX
NpPoayKTOB 06PATUTECH K PYKOBOACTBAM MO YTUIM3aUMKM Ha caitTe dometic.com.

» [0 BO3MOXHOCTH, BbIKMABIBAMTE YNAKOBOYHBIM MaTEpMan B Mycop, Noanexatumim
BTOPUWYHOM nepepaboTke.

» Bo Bpems paboTbl UM BO BPEMS PEMOHTa U TEXHUYECKOTO 0BCyXMBaHWs yoeam-
TECb, YTO KOHTYP OXMNaxaeHMst He MOBPEXAEH M UCKITIoYEHa OMAaCHOCTb BbIXOAa Xa-
fareHTa. OH 1eMCTByET Kak MapPHMKOBBIN a3 U He AOMXEH NomnaaaTh B OKPYXatoLLyio
cpeay.

[Mioboe nuuo 8 ABCTpanmu, KOTOpoe 3aHMMaeTCs N paboTaeT ¢ 0boPyAOBaAHMEM,

CcofepXallyM XnagareHT, A0MXHO MMETb COOTBETCTBYIOLLYIO NMLEH3MIO

Ha obpalleHue C XnaareHToM.

270 BKIIOYaET B cebs:

¢ CnuB XNajareHTta

® M3rOTOBNEHME, MOHTAX, BBOA B 3KCMMNyaTaUMto, yXOoa Nnn TeXHNYeCKoe O6Cl'|y>Kl/l-
BaHNe O60py£lOBaHl/I$I HE3aBNCKMMO OT TOTO, 3aMpaBreHo N1 OHO XMagareHTomM nnn
HEeT
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TexHuyeckne xapakrepucTkm Fresh]et 3000

*  BbIBOA M3 IKCMyaTaUUM UK yTUIM3aUmns 060opyaoBaHMs, B KOTOPOM MPUCYTCTBYET
XnagareHt

Cb6poc xnagareHTa 8 aTMOCEPY ABMSIETCA HApyLLUEHMEM 3akoHa. [1pnuMeHsioTes CTpo-
e HakasaHms.

MepepaboTtka usaenuii c 6atapesmm, akKKyMynsTopamMmm U UCTOYHMKAMM
cBeTa

» [Nepen nepepaboTkoit U3aenus HyXHO 13BReYb 3 Hero HGatapeu, akkymyns-
TOPbI M UCTOYHMKM CBETA.

» HeucnpasHbie akkyMynsTopsl v paspsaxeHHble batapen casaiiTe B TOProsyio
OpraHm13aumio 1w B cneumansHsle ChopHbie MyHKTb.

»  AKKyMynsTopsl, 6atapen 1 CTOYHMKM CBETa 3anpeLlaeTcs BoOpachisaTy
B BLITOBOM MyCOP.

» Ecnvi Bbl OKOHYaTENbHO BHIBOAUTE M3AEMNE M3 KCTTyaTaLUmm, NonyymTe
MHpopMaLMio B Onmxaiiiem LeHTpe no BTOPUYHOK NnepepaboTke munm
B TOProBOW CETU O COOTBETCTBYIOLLIMX MPEAMUCAHMSAX MO YTUNM3ALNM.

» 13genue MmoxeT 6biTb yTUNM3MPOBaHO GecnnaTHo.

13 TexHuyeckue XxapaKTepucCTUKMU

Conepxmt pTopmnpoBaHHble NapHUKOBbIE rasbl. [epmeTnyHoe obopyaosaHme.

Fresh)et3000
XonoaonpomsBoanTenbHOCTb KOM- 3600 Bt
npeccopa:
Xonoaonpon3BOANTENBHOCTL 2516 Bt
comacHo ISO 5151:
Tennonpou3BoaANTENbHOCTb COMAacHO 3107 Bt
ISO 5151:
BxonHoe HoMMHanbHOe HanpsxeHne: 220-240B~,50-60Tu
HoMMHanbHbIN TOK NPW OXNaxaeHun: 7.5A
HommHanbHbIM TOK Npu oborpese: 6,TA
Tpebyemblit npeaoxpaHUTENb: 10A
[nanasoH pabounx Temneparyp: or-2°Cao +52°C
XnagareHT: R-410A
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Freshjet 3000 TexHnyeckne xapakrepucTkm
Fresh)et3000

Konuuectso xnagarenta: 0,650 kr
CO,-aKBMBanNeHT: 1,357 1
MoteHunan mobanbHOro notenneHus 2088

(GWP):

Knacc 3atwmrbl (HapyxHbi 6rok): IPX4
PekomeHayemas Makc. anmHa aBToMO-

ouns: <6Mm

(C M30NMPOBaHHBIMK CTEHaMM):

Pasmepsl (4 x LLI x B)

(BblcOTa Han KpbILLIEN aBTOMOBUNS): 997 x 665 x 240 mm

Bec: 37 kr
VcnbitaHua/ceptudomkar: c € : @
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Fresh]et 3000

Instrukcja oryginalna

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek

i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

Instrukcje montazu mozna znalez¢ w internecie pod adresem:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Niniejsza instrukcja montazu jest skierowana do specjalistow, ktdrzy
zapoznali sie z zasadami i Srodkami bezpieczenstwa.

Spis tresci

1 Objasnieniesymboli. ... ... . 271
2 WskazdwkibezpieczeAstwa ... ... 271
3 Odbiorcy instrukcji .. ..o 273
4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem . . ... 274
5 Opistechniczny . ... 274
6 Przed pierwszym uzyCiem . ... ... 278
7 Obstuga klimatyzatoradachowego. ............ .. ... .. ... ... .... 279
8  Czyszczenie klimatyzatora dachowego. . ............ .. ... .. ... .. 286
9  Konserwacja klimatyzatoradachowego .......................... 287
10 Usuwanie usterek . ... 287
1T Rekojmia ..o 290
120 Utylizacia . . oo 290
13 Danetechniczne ... ... ... .o 292
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Freshjet 3000 Obijasnienie symboli

= B B

2

2.1

A

Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczna sytuacje,
ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: Wskazuje niebezpieczna sytuacje,
ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzic¢
do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!

* Urzadzenia elektryczne nie sg zabawkami!
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, lub niedysponujgce do$wiad-
czeniem i wiedzg, chyba Ze s3 one pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane.

* Nalezy dopilnowac¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdze-
niem.
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Wskazowki bezpieczenstwa Freshjet 3000
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Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujgce stosowng wiedzg i do$wiadczeniem
moga uzywac tego urzadzenia jedynie pod nadzorem
innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia

i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez
nadzoru.

Urzadzenie nalezy wykorzystywac wytgcznie zgodnie

Z jego przeznaczeniem.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani przezbro-
jen urzadzenia.

Montaz, konserwacja i naprawy klimatyzatora dachowego
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel, ktdry zna zagrozenia zwigzane z praca przy
czynniku chtodniczym i systemach klimatyzacyjnych oraz
odpowiednie przepisy. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyng powaznych zagrozen.

W celu przeprowadzenia naprawy nalezy zwrdécic sie

do punktu serwisowego dziatajacego w danym kraju
(adresy na odwrocie).

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w poblizu tatwopal-
nych ptyndw lub w zamknietych pomieszczeniach.

Nalezy uwazac, aby nie sktadowac ani nie montowac
tatwopalnych przedmiotow w poblizu wylotu powietrza.
Odstep musi wynosi¢ co najmniej 50 cm.

Nie wolno siegac¢ do wylotow wentylacyjnych i wktadac
jakichkolwiek przedmiotéw do klimatyzatora dacho-
wego.



Freshjet 3000 Odbiorcy instrukgji

* W przypadku pozaru nie nalezy zdejmowac gornej
pokrywy klimatyzatora dachowego, tylko uzyc¢ atestowa-
nych srodkéw gasniczych. Do gaszenia nie nalezy uzywac
wody.

* Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi on zostaé
wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub
podobnie wykwalifikowane osoby, aby unikngé zagroze-
nia.

UWAGA!
* Samochodem kempingowym z zamontowanym klimatyzatorem

dachowym nie mozna w zadnym wypadku wjezdza¢ do myjni.

* Nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy ze wzgledu
na montaz klimatyzatora dachowego konieczny bedzie odbidr tech-
niczny i zmiana wysokos$ci pojazdu w jego dokumentacji.

* W razie usterek w obiegu chfodzenia klimatyzatora, urzagdzenie musi
zostac sprawdzone i naprawione przez specjalistyczng firme. Czyn-
nika chtodniczego nie mozna w zadnym razie wypuszczac
do atmosfery.

2.2 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE!
* Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odta-

czac je od zasilania.

UWAGA!
* Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do stosowania

w maszynach rolniczych ani budowlanych.
* Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzong obudowsg i przewodami.

3 Odbiorcy instrukcji

Niniejsza instrukcja obstugi przeznaczona jest dla uzytkownikdw klimatyzatora
dachowego.

273



Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem Fresh)et 3000

4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Klimatyzatory dachowe z serii Freshjet 3000 s3 przeznaczone do montazu na dachu
przyczepy kempingowej lub pojazdu rekreacyjnego w celu zapewnienia ogrzewa-
nia i chtodzenia w cyklu odwrdconym. Urzadzenie przeznaczone jest do pojazddéw
z dachem o grubosci od 20 do 100 mm. Nalezy je montowac w taki sposdb, aby
znajdowato sie w granicach £10° od ptaszczyzny poziomej. Nie nadaje sie

do stosowania w domach lub mieszkaniach.

Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do instalacji w maszynach budowla-
nych, rolniczych ani podobnych urzadzeniach roboczych. Przy zbyt silnych wibra-
cjach nie gwarantuje sie prawidtowego dziatania urzadzenia.

Dziatanie klimatyzatora dachowego jest gwarantowane w temperaturach od —2°C
do 52°C.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powodujg niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzic¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Opis techniczny

Klimatyzator dachowy dostarcza do wnetrza pojazdu zimne lub ciepte powietrze,
ktore jest wolne od kurzu i brudu i moze by¢ osuszane.

Do obstugi klimatyzatora dachowego stuzy pilot lub panel sterowania
na klimatyzatorze.
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WSKAZOWKA

Klimatyzator dachowy moze obnizy¢ temperature we wnetrzu pojazdu
do okreslonej wartosci. Osiggana temperatura zalezy od typu pojazdu,
temperatury otoczenia i wydajnosci chtodniczej klimatyzatora dacho-
wego.

Ponizej temperatury zewnetrznej 16°C klimatyzator dachowy juz nie
chtodzi. W tym przypadku nalezy uzywac tylko trybu klimatyzacji ,Wen-

tylacja” (§§).

5.1 Panel sterowania

Na jednostce nawiewnej klimatyzatora znajduje sie panel sterowania klimatyzatora
dachowego (rys. [l 1, strona 3).

Elementy obstugowe i wskazniki (rys. [, strona 3):
Symbol Objasnienie

Przetacza klimatyzator dachowy do trybu czuwania.

Przycisk +: Zwieksza aktualnie wyswietlang wartos¢.
Przycisk =: Zmniejsza aktualnie wy$wietlang wartosc.

WEACZA lub WYLACZA oswietlenie w jednostce nawiewne;j.
Aktywacja funkgji uspienia (rozdz. ,Funkcje dodatkowe” na stronie 278).

Wskazuje ustawienie regulatora czasowego.

o|ele|| ]l

Wyswietla ustawiong temperature i wskazuje poziom wentylatora podczas
regulacji wentylatora.

°
e}

Wigcza/wytgcza tryb automatyczny (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na
stronie 277).

Wiacza/wytacza tryb chtodzenia (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na
stronie 277).

Wigcza/wytgcza tryb ogrzewania (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na
stronie 277).

Ustawia predkos$¢ wentylatora na niska, $rednig, wysoka lub automatyczna -
ustawienia widoczne przez chwile odpowiednio jako 1, 2, 3 lub AA
na wyswietlaczu jednostki nawiewnej po zmianie ustawienia.

mu
®® @8 ® L
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5.2

Symbol  Objasnienie

@ Wigcza/wytgcza tryb wentylagji (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na

stronie 277). Zapewnia cyrkulacje powietrza bez ogrzewania ani chtodze-
nia.

Wigcza/wytgcza tryb osuszania (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na

stronie 277).

Pilot

Wszystkie ustawienia urzgdzenia (np. ustawienia temperatury, programowanie regu-
latora czasowego) sg przekazywane do klimatyzatora dachowego za pomoca

pilota.

Na pilocie znajdujg sie nastepujace elementy zwigzane ze sterowaniem
i wydwietlaniem (rys. B strona 4):

Nr/

przy-
cisk

2

DO ®|@

~

1

6

Objasnienie

Wskazanie

Wyswietla nastepujaca wartosc:

*  Wybrana temperatura pomieszczenia (warto$¢ docelowa) w °C lub °F
e  Tryb klimatyzacyjny

* Poziom wentylatora

*  Symbole aktywnych funkcji dodatkowych

Ustawia predko$¢ wentylatora na niska, $rednia lub wysoka — ustawienia widoczne
przez chwile odpowiednio jako 1, 2, 3 lub AA na wyswietlaczu jednostki nawiew-
nej po zmianie ustawienia.

WEACZA lub WYLACZA os$wietlenie w jednostce nawiewne;.
Przefacza miedzy jednostkami temperatury: Celsiusz (°C) i Fahrenheit (°F)

Przefacza klimatyzator dachowy do trybu czuwania.

Przycisk +: Zwieksza aktualnie wy$wietlang warto$¢.

Przycisk =: Zmniejsza aktualnie wyswietlang wartos¢.



Freshjet 3000

Nr/

przy- Objasnienie

cisk

Opis techniczny

Wybiera tryb turbo.
(R8I Ustawia predkos$¢ wentylatora na Turbo, aby szybko ochtodzi¢ lub ogrza¢ wnetrze
pojazdu. Po ponownym naci$nieciu wentylator powrdci do poprzedniego usta-

wienia.

Wybiera tryb klimatyzagji (rozdz. , Tryb klimatyzacyjny” na stronie 277).

@ Aktywacja funkgji uspienia (rozdz. ,Funkcje dodatkowe” na stronie 278).

Ustawianie programatora czasowego.

5.3 Tryb klimatyzacyjny

W klimatyzatorze dachowym dostepne sg nastepujace tryby klimatyzacji:

Tryb klimatyza-
cyiny

Automatyczny

Chtodzenie

Ogrzewanie

Komunikat
wyswie-
tlany
na wyswietl
aczu

AUTO
(na wyswietla
czu)

A

(na pilocie)

Objasnienie

Nalezy okresli¢ temperature, a klimatyzator doprowa-
dzi wnetrze pojazdu do tej temperatury przez ogrza-
nie lub schtodzenie i sterowanie wymagang
predkoscia wentylatora.

Nalezy okresli¢ ustawienia temperatury i wentylatora,
a klimatyzator ochtodzi wnetrze do tej temperatury.

Nalezy okresli¢ ustawienia temperatury i wentylatora,
a klimatyzator ogrzeje wnetrze do tej temperatury.
Wentylator uruchomi sie po 2 minutach (z niska pred-
koscia) a nastepnie po okoto 5 minutach przejdzie
do ustawione]j predkoéci wentylatora (gdy parownik
osiggnie wymagang temperature).
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Komunikat
. wyswie-
I”.’: klimatyza tlany  Objasnienie
yiny na wyswietl
aczu
Wentylacja Wentylator zapewnia cyrkulacje powietrza bez ogrze-
wania ani chtodzenia.
Osuszanie 6 Osuszanie usuwa wilgo¢ z powietrza bez ogrzewania
0 0 ani chtodzenia wnetrza. Predkos$¢ wentylatora jest
niska.

5.4 Funkcje dodatkowe

W klimatyzatorze dachowym dostepne s3 nastepujgce dodatkowe funkcje:

Komunikat
. wyswie-
Funkcja e e .
dodatkowa tla?y. Objasnienie
na wyswietl
aczu
Timer ON Klimatyzator wigcza sie na okreslong liczbe godzin.
35, O
OFF Klimatyzator wylacza sie po okreélonej liczbie godzin.
2o, O
Sen @ Funkcja snu ogranicza predko$¢ wentylatora
i kompresora, aby obnizy¢ poziom hatasu na czas snu.
6 Przed pierwszym uzyciem

Kontrole przed uruchomieniem
Przed witgczeniem klimatyzatora nalezy uwzgledni¢ nastepujace wskazdwki:

» Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos¢ zasilania odpowiadajg wartoéciom
podanym w danych technicznych (patrz ulotka).

» Upewni¢ sie, czy otwér wlotu powietrza i dysze powietrzne nie s3 zatkane.
Wszystkie kratki wentylacyjne muszg by¢ zawsze wolne, aby klimatyzator
dachowy mogt pracowac z maksymalna wydajnoscia.
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nie nalezy wktada¢ palcdw ani zadnych przedmiotéw w dysze
powietrzne lub kratki wlotowe.

Przygotowanie pilota
» Wiozy¢ baterie (patrz rozdz. , Wymiana baterii w pilocie” na stronie 285).
v Na wyswietlaczu pojawig sie wszystkie symbole na 5 sekund.

v Pilotjest gotowy do pracy.

7 Obstuga klimatyzatora dachowego

7.1 Podstawowe wskazéwki dotyczace obstugi
Klimatyzator dachowy ma trzy tryby pracy:
Tryb pracy Cechy
Wylgczony Klimatyzator zostanie wytgczony.
Pilot jest nieaktywny.

Gotowosé¢ do pracy Klimatyzator dachowy jest gotowy do pracy i mozna go wiaczy¢
za pomocg pilota. Dostepne jest oéwietlenie.

Wiaczony Klimatyzator dachowy klimatyzuje powietrze we wnetrzu.

Za pomoca panelu obstugi mozna:

* przetaczac klimatyzator dachowy do i z trybu czuwania
* wigczaciwylaczac oswietlenie

* wprowadzac ustawienia

* wybiera¢ dodatkowe funkcje

Za pomoca pilota mozna:

* przetaczac klimatyzator dachowy do i z trybu czuwania.
* wigczaciwylaczac oswietlenie

* wprowadzac ustawienia

* wybiera¢ dodatkowe funkcje
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7.2 Uzywanie pilota

Podczas korzystania z pilota musi by¢ on skierowany na odbiornik podczerwieni
(rys. [ 1, strona 4) na panelu sterowania.

» Nacisng¢ przycisk.

v Wartos¢ zostaje przestana natychmiast do klimatyzatora dachowego.

Vv Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie danych wysokim tonem.

Przelaczanie pilota w tryb oczekiwania lub wiaczanie pilota
W trybie oczekiwania wyswietlacz pilota jest nieaktywny.

Jesli pilot nie wskazuje na odbiornik podczerwieni na panelu sterowania, mozna wta-
czy¢ pilot lub przetgczy¢ go do stanu oczekiwania niezalezne od klimatyzatora
dachowego:

» Nalezy nacisna¢ przycisk ().

7.3 Uwagi dotyczace optymalizacji wykorzystania
Stosujac sie do ponizszych wskazdwek mozna zoptymalizowaé dziatanie klimatyza-
tora dachowego:

* Nalezy poprawic izolacje cieplng pojazdu poprzez uszczelnienie szczelin
i powieszenie na oknach rolet lub zaston odbijajacych promienie stoneczne.

* Jezeli pojazd byt przez dtugi czas narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych: Obstugiwac klimatyzator dachowy w trybie , Wentylacja” (§{) przy
otwartym oknie przez jaki$ czas przed przejsciem do trybu klimatyzacji , Chto-
dzenie” (3K).

* Witrybie ,Chtodzenie” (:,>I<§) nalezy, o ile to mozliwe, unika¢ otwierania drzwi
i okien.

*  Odpowiednio ustawi¢ dysze powietrza.

* Nalezy pamieta¢, aby nie zakrywac dyszy powietrznych i kratek wlotowych chu-
steczkami, papierem ani innymi przedmiotami.
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7.4 Przetaczanie klimatyzatora dachowego do trybu
czuwania

WSKAZOWKA

*  Gdy klimatyzator dachowy zostaje wtaczony, zaczyna on pracowac
zgodnie z wartosciami, ktore zostaty ostatnio ustawione.

* Klimatyzator dachowy mozna wytaczy¢ tylko przez wytaczenie
zasilania.

* Aby przetaczy¢ go do trybu oczekiwania, mozna uzy¢ pilota lub
panelu sterowania

» Nalezy nacisna¢ przycisk ().
v Klimatyzator dachowy jest wigczony.

» Nacisna¢ ponownie przycisk (), aby przejs¢ do trybu oczekiwania.

7.5 Wyboér trybu klimatyzacji

» Wybrac zadany tryb klimatyzacji, uzywajac przycisku MODE, patrz rozdz. , Tryb
klimatyzacyjny” na stronie 277.

Vv Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie warto$ci ustawienia wysokim
tonem.

v Klimatyzator przetgcza sie do wybranego trybu klimatyzacji.

7.6 Reczny wyboér ustawienia klimatyzatora
Dmuchawa steruje natezeniem doptywu powietrza.

We wszystkich trybach, oprécz trybu , Automatycznego” (A ), predko$é wentyla-
tora mozna regulowac recznie.
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Komunikat

wyswietlany Objasnienie

na wyswietlaczu

(23 123 Zostanie wyswietlona ikona wentylatora plus cyfra 1, 2 lub 3, wska-
>

zujaca na niskie, $rednie lub wysokie obroty. Po krotkim czasie
wyswietlacz wréci do ustawionej temperatury.

(32 AR Automatyczna praca wentylatora (zmienia predko$¢ wentylatora
o na podstawie ustawienia temperatury i rzeczywistej temperatury
pokojowej)

opcja dostepna tylko w trybie , Chiodzenia” (3),
,Ogrzewania” (£04) i ,Wentylacji” (§§ §).

Predko$¢ turbo wentylatora, jesli wcisnieto przycisk TURBO

N
g

opcja dostepna tylko w trybie ,Chtodzenia” (;>I¢)
i ,Ogrzewania” (—:C:):—).
» Uzy¢ przycisku (&), aby wybra¢ zadang predko$¢ wentylatora.

v Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie warto$ci ustawienia wysokim
tonem.

v Nowa predko$¢ wentylatora zostata ustawiona.

7.7 Ustawianie temperatury

Tryb chtodzenia

W trybie ,automatycznym” (A), ,Chtodzenia” (:{s’i) i ,Osuszania” (000) mozna
za pomoca pilota ustawi¢ temperature od 16°C do 30°C.

» Uzy¢ przycisku + lub =, aby wybraé Zagdana temperature.

v Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie warto$ci ustawienia wysokim
tonem.

v Temperatura zostata ustawiona w klimatyzatorze dachowym.

Tryb ogrzewania

W trybie ,automatycznym” (A ) i,Ogrzewania” (:07) za pomoca pilota mozna usta-
wi¢ temperature od 16°C do 30°C za posrednictwem pilota.

» Uzy¢ przycisku + lub =, aby wybraé Zagdana temperature.
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Vv Klimatyzator dachowy potwierdza odebranie warto$ci ustawienia wysokim
tonem.

v Temperatura zostata ustawiona w klimatyzatorze dachowym.

7.8 Ustawianie dyszy powietrznych
Doptyw powietrza w pojezdzie mozna regulowac, ustawiajac dysze powietrza.

» topatki (rys. [ 1, strona 4) w dyszach powietrza mozna obraca¢ niezaleznie
w wymaganym kierunku. Przeptyw powietrza mozna regulowac¢ wzdtuz sufitu
lub w kierunku podtogi.

7.9 Programowanie timera

Za pomoca funkcji timera mozna ustawi¢ wymagany czas dziatania klimatyzacji.
Mozna okresli¢ liczbe godzin, po ktérych uptywie klimatyzator zostanie wigczony

i liczbe godzin, po ktérych uptywie klimatyzator zostanie przetagczony do trybu goto-
wosci (do 24 godzin).

WSKAZOWKA

Jesli podczas programowania timera przez 15 sekund nie zostanie naci-
Sniety zaden przycisk na pilocie, wowczas pilot wraca do trybu wyjscio-
wego.

» Przed zaprogramowaniem regulatora czasowego nalezy wybra¢ tryb klimatyza-
¢ji i wszystkie wymagane wartosci (np. temperature).

Ustawianie godziny wiaczenia i wylaczenia

WSKAZOWKA
Parametr czasu WEACZENIA mozna ustawic tylko wtedy, gdy urzadze-
nie jest WYtACZONE.

» Nalezy nacisna¢ jednokrotnie @).

v Na wyswietlaczu pilota miga symbol ON.

» Nalezy uzy¢ przycisku + lub =, aby ustawic¢ liczbe godzin do WEACZENIA klima-
tyzatora.

» Ponownie nacisng¢ przycisk (&), aby potwierdzi¢ wartos¢.
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v Czas wigczenia klimatyzatora dachowego zostat ustawiony.
Klimatyzator dachowy wtaczy sie w wybranym trybie klimatyzacji o okre$lonej
porze.

v Na wyswietlaczu pilota miga symbol OFF.

Jezelinie jest wymagany czas WYLACZENIA, nacisnaé ponownie przycisk () bez
zmiany wartosci godziny.

» Nalezy uzy¢ przycisku + lub =, aby ustawi¢ liczbe godzin do przetaczenia klima-
tyzatora do stanu gotowosci.

» Ponownie nacisna¢ przycisk (), aby potwierdzi¢ wartos¢.
Vv Czas wytgczenia zostat ustawiony w klimatyzatorze dachowym.
Klimatyzator dachowy zostanie przetagczony do stanu gotowosci.
Anulowanie ustawien regulatora czasowego
Aby anulowac¢ ustawienia regulatora czasowego, nalezy wykonac nastepujace kroki:
» Nalezy nacisna¢ jednokrotnie @).
v Symbol regulatora czasowego zniknie.

Vv Ustawienie zostato anulowane.

7.10  Aktywacja funkcji Sen

WSKAZOWKA
Funkgcja Sen jest dostepna tylko w trybie ,Chtodzenie” (3%),, lub
O"grzewanie" (7).

Gdy aktywna jest funkcja snu, predko$¢ obrotowa kompresora i wentylatora jest
ograniczona, aby obnizy¢ poziom hatasu na czas snu.

» Nalezy ustawic¢ odpowiednig wartos$¢, zob. rozdz. ,Ustawianie temperatury” na
stronie 282.

» Nalezy nacisna¢ przycisk (L).

v Na wyswietlaczu pojawi sie symbol (g
Funkgcja snu jest aktywna.

» Aby wytgczy¢ funkcje snu, nalezy ponownie nacisna¢ przycisk ().
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WSKAZOWKA
Funkcja snu zostanie wytaczona po nacisnieciu przycisku MODE.

7.11 Obstuga oswietlenia

WSKAZOWKA
Przycisk (¢) na pilocie jest aktywny, nawet jesli pilot jest wytaczony.
Wiaczanie/wylaczanie $wiatta za pomoca pilota

» Abywiaczy¢ lub wylaczy¢ odwietlenie, nalezy nacisnaéi przytrzymac przycisk .

Wiaczanie/Wylaczanie $wiatta za pomoca pilota
» Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ $wiatta, nalezy nacisngé i przytrzymac przycisk .

v Symbol Q pojawia sie na wyswietlaczu, gdy o$wietlenie zostaje wigczone.

7.12  Wymiana baterii w pilocie

Schowek na baterie znajduje sie na spodzie pilota.

WSKAZOWKA
Wyswietlacz pilota bedzie nadal jasny, nawet jesli baterie sg wyczer-
pane.

» Nacisng¢ lekko pokrywe przegrody na baterie i przesunac jg zgodnie ze strzatka.

» Wiozyé nowe baterie (2x typ AAA) do pilota zgodnie z oznaczeniem w komorze
baterii.

» Nastepnie zamkng¢ pokrywe przegrody na baterie.
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8 Czyszczenie klimatyzatora dachowego

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Klimatyzatora dachowego nie nalezy czysci¢ za pomoca urzadzenia

wysokoci$nieniowego. Narazenie na dziatanie wody moze uszko-
dzi¢ klimatyzator.

* Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani twardych przedmio-
téw ani Srodkdw czyszczacych — moga one uszkodzi¢ klimatyzator
dachowy.

* Do czyszczenia klimatyzatora dachowego stosowac jedynie wode
z tagodnym Srodkiem czyszczacym. W zadnym wypadku nie nalezy
stosowac benzyny, oleju napedowego ani rozpuszczalnikow.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Ekran wyéwietlacza jednostki nawiewnej (rys. [ 1, strona 5) jest akry-

lowy i mozna go uszkodzi¢ typowymi chemikaliami uzywanymi

w gospodarstwie domowym.

Do jego czyszczenia nalezy uzywac wytacznie tagodnego roztworu cie-
ptej wody z mydtem.

Chemiczne $rodki czyszczace, $rodki do czyszczenia okien, alkohol,
niektore tenzydy, rozpuszczalniki organiczne, zmiekczacze i tym
podobne moga uszkodzi¢ wyswietlacz.

» Co jakis czas usuwac liscie i inne zabrudzenia z otwordw wentylacyjnych
(rys. 1, strona 5) klimatyzatora dachowego. Nalezy przy tym uwaza¢, aby nie
uszkodzi¢ kratek wentylacyjnych.

» Obudowe klimatyzatora i jednostke nawiewnga nalezy czysci¢ od czasu do czasu
wilgotng Sciereczka.

» Od czasu do czasu nalezy czysci¢ pilota lekko wilgotng $ciereczkg. Wyswietlacz
zaleca sie czysci¢ chusteczka do okularow.
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9 Konserwacja klimatyzatora dachowego

OSTRZEZENIE!
Prace konserwacyjne inne niz opisane w instrukcji moga wykonywac

tylko specjalisci, ktérzy zapoznali sie z zagrozeniami zwigzanymi
z czynnikami chtodniczymi oraz stosownymi przepisami.

Interwat Kontrola/Konserwacja

Regularnie Sprawdzi¢ odprowadzanie skroplin:
» Sprawdzi¢, czy kanaly odprowadzania skroplin (rys. E 1, strona 5)
a bokach klimatyzatora dachowego sa czyste i skroplona woda
moze odptywac.
Regularnie Oczyscic filtr jednostki wylotu powietrza:
» Wiozy¢ ptaski wkretak lub néz do uchwytu (rys. ﬂ 1, strona 6), aby
lekko wyciagna¢ filtry (rys. [ 2, strona 6).
» Wymontowac filtry recznie.
» Oczyscic filtry roztworem detergentu i pozostawi¢, aby wyschty.
» Wsungc z powrotem suche filtry.

Raz w roku Sprawdzi¢ uszczelki profilowe:

» Sprawdzi¢ uszczelnienie miedzy klimatyzatorem dachowym
a dachem pojazdu pod katem peknie¢ i innych uszkodzen.

Raz w roku Zleci¢ serwisowanie wymiennika ciepta:
» Konserwacje wymiennika ciepfa nalezy zleca¢ specjalistycznemu
warsztatowi.
Raz w roku Sprawdzi¢ prawidtowe dokrecenie Srub mocujgcych:

» Sprawdzi¢, czy sruby mocujgce s dokrecone do wiasciwego
momentu obrotowego i w razie potrzeby poprawic.

10 Usuwanie usterek

Problem Przyczyna Czynnos$¢ zaradcza
Klimatyzator Wiaczyt sie czujnik oblodzenia. Temperatura na zewnatrz jest
dachowy stale sie zbyt niska lub wszystkie dysze
wytacza. powietrza sg zamkniete.

287



Usuwanie usterek

Problem

Chtodzenie jest
niewystarczajace

Ogrzewanie nie
jest wystarczajgce

288

Przyczyna

Klimatyzator dachowy nie jest usta-
wiony na chtodzenie.

Temperatura otoczenia przekracza
52°C.

Ustawiona temperatura jest wyzsza
niz temperatura pomieszczenia.

Temperatura otoczenia przekracza
16 °C.

Jeden z czujnikéw temperatury jest
uszkodzony.

Dmuchawa parownika jest uszko-
dzona.

Dmuchawa kondensatora jest uszko-
dzona.

Klimatyzator dachowy nie jest usta-
wiony na ogrzewanie.

Temperatura otoczenia przekracza
-2°C.

Ustawiona temperatura jest nizsza
niz temperatura pomieszczenia.

Jeden z czujnikdéw temperatury jest
uszkodzony.

Dmuchawa parownika jest uszko-
dzona.

Dmuchawa kondensatora jest uszko-
dzona.

Fresh]et 3000

Czynnos¢ zaradcza

» Nalezy ustawi¢ klimatyzator
na chfodzenie.

Klimatyzator dachowy jest prze-
znaczony do pracy przy tempe-
raturze otoczenia
nieprzekraczajacej 52 °C.

» Nalezy wybrac¢ nizsza tempe-
rature.

Klimatyzator dachowy jest prze-
znaczony do chtodzenia tylko
przy temperaturach otoczenia
powyzej 16 °C.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.

» Nalezy ustawic¢ klimatyzator
na ogrzewanie.

Klimatyzator dachowy jest prze-

znaczony do pracy tylko przy

temperaturach otoczenia powy-

zej-2 °C.

» Nalezy wybra¢ wyzsza tem-
perature.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.
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Problem

Niska wydajnosc
powietrza

Pojawienie sie
wody
w pojezdzie.

Klimatyzator
dachowy nie wia-
czasie.

Klimatyzator
dachowy nie
wylacza sie.

Pilot nie taczy sie
z klimatyzatorem.

Przyczyna

Kratki wlotowe powietrza s3 zablo-
kowane lub zastoniete.

Dmuchawa jest uszkodzona.

Otwory odptywowe skondensowa-
nej wody s3 zatkane.

Uszczelki sg uszkodzone.

Brak podtaczonego napiecia zasila-
nia (240 V AC).

Napiecie jest zbyt niskie (ponizej
200V AQ).

Przetwornik napiecia jest uszko-
dzony.

Jeden z czujnikéw temperatury jest
uszkodzony.

Bezpiecznik zasilania ma zbyt niski
amperaz.

Jeden z czujnikéw temperatury jest
uszkodzony.

Bezpiecznik zasilania ma zbyt niski
amperaz.

Pilot nie jest skierowany w strone
wyswietlacza jednostki nawiewu
powietrza.

Baterie pilota sa wyczerpane.
Uwaga: Wyswietlacz pilota bedzie
nadal jasny, nawet jesli baterie s3
wyczerpane.

Usuwanie usterek

Czynnos¢ zaradcza

» Co jakis czas usuwac liscie
i inne zabrudzenia z kratek
wentylacyjnych klimatyza-
tora dachowego.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.

» Nalezy oczysci¢ otwory
odptywowe skondensowa-
nej wodly.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.

» Nalezy sprawdzi¢ doptyw
pradu.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.

» Sprawdzi¢ bezpiecznik zasi-
lania.

» Skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem
lub Dometic.

» Sprawdzi¢ bezpiecznik zasi-
lania.

» Skierowac pilot w strone
wyswietlacza jednostki
nawiewu powietrza.

» Wymieni¢ baterie w pilocie.
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11 Rekojmia

Obowigzuje ustawowy okres gwarangji. Je$li produkt jest wadliwy, prosimy
o kontakt z partnerem serwisowym w Panstwa kraju (adresy z tytu instrukcji obstugi).

Nasi specjalisci z przyjemnoscia udzielg Pafistwu pomocy i omdwia proces realizacji
gwarancji.

12  Utylizacja

Przepisy dotyczace bezpieczenstwa srodowiska i prawidlowego usuwa-
nia odpadoéw

Wszystkie organizacje musza stosowac szereg procedur majacych na celu identyfi-
kacje, ocene i ograniczanie wptywu, jaki ich dziatalno$¢ (produkcja, produkty, ustugi
itp.) wywiera na $rodowisko.

Procedury, ktore nalezy zastosowac w celu zidentyfikowania znacznego oddziaty-
wania na $rodowisko:

* wykorzystanie surowcédw i zasobdw naturalnych

* emisje atmosferyczne

* odprowadzanie odpaddw ciektych

* gospodarka odpadamiirecykling

* zanieczyszczenie gleby

Aby zminimalizowa¢ wptyw na $rodowisko naturalne, producent podaje ponizej
szereg wskazdwek, ktdre powinny by¢ wziete pod uwage przez wszystkie osoby,

ktére z jakiegokolwiek powodu wchodzg w interakcje z urzgdzeniem podczas jego
okresu uzytkowania.

*  Wszystkie elementy opakowania muszg zostaé zutylizowane (najlepiej poddane
recyklingowi) zgodnie z przepisami prawnymi kraju, w ktérym odbywa sie utyli-
zacja.

*  Wszystkie elementy produktu musza zostaé zutylizowane (najlepiej poddane
recyklingowi) zgodnie z przepisami prawnymi kraju, w ktérym odbywa sie utyli-
zacja.

* W celu prawidtowej utylizacji urzadzenie musi zostaé przekazane
do autoryzowanej firmy zajmujacej sie utylizacjg odpaddw, aby zapewni¢, ze
wszystkie komponenty nadajgce sie do recyklingu zostang ponownie wykorzy-
stane, a pozostate materiaty zostang odpowiednio przetworzone.
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* Podczas montazu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje pomieszczenia, aby
zapobiec gromadzeniu sie zuzytego powietrza, ktére mogtoby by¢ szkodliwe
dla zdrowia operatoréw.

* Podczas eksploatacji i konserwacji nalezy zwraca¢ uwage na prawidtowe usuwa-
nie wszelkich produktow zanieczyszczajgcych srodowisko (olej, smar itp.).

* Utrzymywac niski poziom hatasu w celu zmniejszenia zanieczyszczenia hatasem.

Wiecej informacji na temat prawidtowego demontazu naszych produktéw mozna
znalez¢& w podrecznikach recyklingu na stronie dometic.com.

» Opakowanie nalezy w miare mozliwoéci wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu.

» Podczas pracy lub napraw i prac konserwacyjnych nalezy upewnic sie, ze obieg
czynnika chtodniczego nie jest uszkodzony i czynnik nie moze sie wydostawac.
Jest to gaz cieplarniany, ktérego nie nalezy emitowac do Srodowiska.

Kazda osoba wykonujgca prace na urzadzeniach zawierajgcych czynnik chtodniczy
w Australii musi mie¢ odpowiednie zezwolenie na prace z czynnikiem chtodniczym.

Obejmuje to:

* dekantacje czynnika chtodniczego

* produkcje, montaz, rozruch, serwisowanie lub konserwacje urzadzen, niezalez-
nie od tego, czy jest napetnione czynnikiem chtodniczym, czy nie

* wycofywanie z eksploatacji lub utylizacje urzadzenia, w ktdrym wystepuje czyn-
nik chtodniczy

Uwalnianie czynnika chtodniczego do atmosfery jest sprzeczne z prawem. Grozg
za to surowe kary.

Recykling produktow zawierajacych baterie, akumulatory i Zrédta swiatta

» Przed poddaniem produktu recyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie
baterie, akumulatory i Zrédta Swiatta.
|

» Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu
sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbidrki.

» Baterii, akumulatoréw i zrodet $wiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikdw
na odpady komunalne.

» |esli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec¢ sie
w najblizszym zakfadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela
producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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13 Dane techniczne

Zawiera fluorowane gazy cieplarniane Urzadzenie zamkniete hermetycznie.

zISO 5151:

Fresh)et3000
Wydajnos¢ chtodzenia kompresora: 3600 W
Wydajnosé¢ chtodzenia zgodnie 2516 W
zISO 5151:
Wydajnosé¢ ogrzewania zgodnie 3107 W

Znamionowe napiecie wejsciowe:

220 do 240V~ /50-60 Hz

Prad znamionowy chtodzenia: 7,5A
Prad znamionowy ogrzewania 6,1A
Wymagany bezpiecznik: 10A

Zakres temperatury roboczej:

od-2°Cdo +52°C

Czynnik chtodniczy: R-410A
llo$¢ czynnika chtodniczego: 0,650 kg
Ekwiwalent CO: 1,357+t
Potencjat tworzenia efektu cieplarnia- 2088
nego (GWP):

Klasa ochrony (urzadzenie IPX4
zewnetrzne):

Sugerowana maks. dtugo$¢ pojazdu

(z izolowanymi $cianami): <6m
Wymiary dt. x szer. x wys.

(wysoko$¢ od dachu pojazdu): 997 x 665 x 240 mm
Masa: 37kg
Kontrola/certyfikat:

(e ®
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Pévodny navod na pouzitie

Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo,
Ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite
s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim

av stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto nadvode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moéze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie

o vyrobku ndjdete na adrese documents.dometic.com.

Tento navod na montaz je urceny pre odbornikov v dielfach, ktorf su
oboznameni' s platnymi smernicami a potrebnymi bezpecnostnymi

opatreniami.

Obsah

j—

O ©W 0O N O o M W N

Vysvetlenie symbolov . .. ... 294
Bezpecnostné pokyny . ... .. ... 294
Cielova skupinatohtondvodu . ........ ... 296
Pouzivanievsutladesuréenim ......... .o i 296
Technicky POPIS .« .o 297
Pred pryym pouzitim. . ..o 300
Obsluha stresnej klimatizacie . . ......... ... ... ... ... . 301
Cistenie stresnej Kmatizacie . .. ... ... ou e 307
Udrzba strednej Kimatizacie . . . .. ..o e 308
Odstranovanie porlch .. ... 309
ZATUKE © o 311
LIKVIdACIa . o oo 311
TechnickéUdaje ... ... 313

293


https://www.dometic.com

Vysvetlenie symbolov Fresh]et 3000
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Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej ndslednom méze byt poskodenie majetku, ak
sa jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujtce informéacie tykajuce sa obsluhy produktu.

Bezpecénostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA!

* Elektrické zariadenia nie su detské hracky.

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, pokial nie su pod primeranym dohladom alebo
neboli poucené.

* Dohliadnite nato, aby sa deti nehrali so zariadenim.

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su pod primeranym
dohladom alebo ked' boli poucené o bezpecnom pouzi-
vani zariadenia a chapu, ake rizika z toho vyplyvaju.

* Detisa nesmu hrat so zariadenim.
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Bezpecnostné pokyny

Cistenie a beznu udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Zariadenie pouzivajte len v stlade s jeho urcenym pouzi-
tim.

Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo pre-
stavby.

Montaz, udrzbu a opravy stresnej klimatizacie smu vykona-
vat len odbornici s prislusnou kvalifikaciou, ktori st oboz-
nameni s rizikami spojenymi s manipulaciou s chladiacimi
prostriedkami a klimatizaCnymi zariadeniami, a tiez

s prislusnymi predpismi. Neodborné opravy predstavuju
riziko vaznych nebezpecenstiev. V pripade potreby
opravy sa obratte na servisné stredisko vo vasej krajine
(adresy st uvedené na zadnej strane).

NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin
alebo v uzavretych priestoroch.

Dbajte na to, aby sa horlavé predmety neuskladrnovali
alebo nemontovali v oblasti vystupu vzduchu. DodrZia-
vajte minimalnu vzdialenost 50 cm.

Nesiahajte do vetracich otvorov a do stresnej klimatizacie
nevkladajte Ziadne cudzie premety.

V pripade poziaru neskladajte horny kryt stresnej klimati-
zacie. Namiesto toho pouzite povolené hasiace pro-
striedky. Na hasenie nepouzivajte vodu.

Ak je privodny napajaci kabel poskodeny, musi ho vyme-
nit vyrobca, alebo zakaznicky servis alebo in& kvalifikovana
osoba, aby sa predislo ohrozeniam.

POZOR!

S namontovanou klimatizdciou nesmiete vojst s obytnym automobi-
lom do automatickej automyvarne.

Informujte sa u vyrobcu vasho automobilu, ¢i je po montazi klimatiza-
cie potrebna technicka prehliadka a &i je potrebné zmenit vysku uve-
denu v dokumentoch k vaSmu vozidlu.
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Cielové skupina tohto ndvodu Freshjet 3000

* Aksa v chladiacom okruhu stre$nej klimatizacie vyskytnu poruchy,
dajte zariadenie preskuisat a riadne opravit v Specializovanom servise.
V Ziadnom pripade sa chladiaci prostriedok nesmie volne vypustat
do atmosféry.

2.2 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia
VYSTRAHA!

* Pripraci na zariadeni vzdy preruste privod elektrického pradu.

POZOR!
*  Stre$na klimatizécia nie je ur¢end na prevadzku

v polnohospodarskych a stavebnych strojoch.

e Zariadenie pouzivajte len vtedy, ked' kryt a vedenia nie su poskodené.

3 Ciel'ova skupina tohto navodu

Tento nadvod na obsluhu je uréeny pre pouzivatela streSnej klimatizacie.

4 Pouzivanie v sulade s uré¢enim

Stresné klimatizacie Freshjet 3000 su navrhnuté pre montaz na strechu karavanu
alebo rekreac¢ného vozidla na zabezpecenie vyhrievania a chladenia s reverznym
cyklom. Su uréené pre vozidla so strechami s hrdbkou 20 az 100 mm. Stres$na klima-
tizacia sa musi namontovat tak, aby bola v rozsahu +10° od horizontalnej roviny. Je
nevhodna pre domy a byty.

Stresna klimatizacia nie je vhodna pre montaz do stavebnych, polnohospodarskych
alebo podobnych pracovnych strojov. Ak je vystavena silnym vibracidm, nebude
spravne fungovat.

Funkcia stre$nej klimatizacie je zaruc¢ené pri teplotach v rozsahu -2 °C az 52 °C.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouZitie v sulade s tymto navo-
dom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/
alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.
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Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku
sposobené:
* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouZitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

5 Technicky popis

Stre$né klimatizacia privadza do interiéru studeny alebo teply vzduch, ktory neobsa-
huje prach a necistoty a mézu sa odvlhdit.

Stre$né klimatizacia sa ovldda s dialkovym ovlddanim alebo prostrednictvom ovladda-
cieho panela na klimatizacii.

POZNAMKA

Stresna klimatizacia dokaze znizit teplotu interiéru vozidla na urcity stu-
pen. Teplota, ktord mozno pri chladeni dosiahnut, zavisi od typu
vozidla, teploty okolia a chladiaceho vykonu stresnej klimatizacie.

Ak je vonkajsia teplota nizsia ako 16 °C, stresna klimatizacia uz viac
nechladi. V takom pripade pouZivajte len rezim klimatizacie , Ventilacia”

(§59-

5.1 Ovladaci panel

Ovlédaci panel (obr. [l 1, strane 3) je umiestneny na vystupnej jednotke vzduchu
streSnej klimatizacie.

Ovlédacie a indika¢né prvky (obr. A, strane 3):

Symbol  Vysvetlenie

@ Zapne stre$nu klimatizaciu alebo ju prepne do pohotovostného rezimu.

Tlacidlo +: Zvysi aktualne zobrazent hodnotu.
Tlacidlo =: ZniZi aktudlne zobrazenu hodnotu.

ZAPNE alebo VYPNE ambientné osvetlenie vo vystupnej jednotke vzduchu.
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Symbol  Vysvetlenie

Aktivuje funkciu spanku (Sleep) (kap. ,Pridavné funkcie” na strane 300).
Indikuje, Ze spinacie hodiny su nastavené.

Zobrazi nastavenu teplotu a indikuje stupen ventilatora, ked'je nastaveny
ventilator.

°
[}

Aktivuje/deaktivuje automaticky rezim (kap. ,Rezimy klimatizacie” na
strane 299).

Aktivuje/deaktivuje chladenie (kap. ,Rezimy klimatizacie” na strane 299).
Aktivuje/deaktivuje vyhrievanie (kap. ,Rezimy klimatizacie” na strane 299).

Nastavuje ota¢ky medzi Low, Med, High alebo Auto - pri zmene ich
na kratky ¢as zobraziako 1, 2, 3 alebo AA na vystupnej jednotke vzduchu.

Aktivuje/deaktivuje ventilaciu (kap. ,Rezimy klimatizacie” na strane 299).
Cirkuluje vzduch bez vyhrievania alebo chladenia.

Aktivuje/deaktivuje odvih¢ovanie (kap. ,Rezimy klimatizacie” na
strane 299).

olelclel Iol=EElG

5.2 Dial'kové ovladanie

Véetky nastavenia zariadenia (napr. nastavenia teploty, programovanie spinacich
hodin) st dialkovym ovladanim odoslané do stresnej klimatizacie.

Dialkové ovladanie disponuje nasledujucimi ovladacimi a indikacnymi prvkami
(obr. B, strane 4):

éCi.:It‘I)a- Vysvetlenie
1 Displej
Zobrazuje nasledujuce Udaje:
* Navolena teplota v miestnosti (cielova hodnota) v stuprioch °C alebo °F
* Rezim klimatizacie
* Stupen ventilatora
*  Symboly pre aktivne pridavné funkcie

Nastavuje otacky medzi Low, Med alebo High — pri zmene ich na kratky ¢as
@ zobraziako 1, 2, 3 alebo AA na vystupnej jednotke vzduchu.
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5.3

Vysvetlenie

ZAPNE alebo VYPNE ambientné osvetlenie vo vystupnej jednotke vzduchu.
Prepina medzi jednotkami teploty v stuprioch Celzia (°C) a Fahrenheita (°F)
Zapne stresnu klimatizaciu alebo ju prepne do pohotovostného rezimu.
Tlacidlo +: Zvysi aktuadlne zobrazenu hodnotu.

Tlacidlo =: Znizi aktualne zobrazenl hodnotu.

Zvoli rezim turbo.

Nastavi otacky ventilator na turbo otacky pre rychle schladenie alebo vyhriatie
interiéru vozidla. Po opatovnom stlaceni sa ventildtor prepne na predchadzajice
nastavenie.

Zvoli rezim klimatizacie (kap. ,Rezimy klimatizacie” na strane 299).

Aktivuje funkciu spanku (Sleep) (kap. , Pridavné funkcie” na strane 300).

Nastavi spinacie hodiny.

Rezimy klimatizacie

Stresnd klimatizacia disponuje nasledujucimi rezimami klimatizacie:

Rezim klimatiza- Hlasenie

. q o svetlenie
cie na displeji vy
Automaticky AUTO Nastavite teplotu a klimatizacia schladi alebo vyhreje
(na displeji) interiér na tuto teplotu a regulaciou potrebnych ota-
¢ok ventildtora.
A
(na dialkovo
m ovladani)
Chladenie Nastavite teplotu a nastavenia ventilatora,
a klimatizacia schladi interiér na tuto teplotu.
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Rezim klimatiza- Hlasenie .
. N .. Vysvetlenie
cie na displeji
Vyhrievanie L Nastavite teplotu a nastavenia ventilatora,
-,C?\- a klimatizacia vyhreje interiér na tito teplotu. Ventila-
tor sa spusti len po 2 min. (na nizkych otackach Low)
a potom, priblizne po 5 min. sa prepne na nastavené
otacky (potom ako vyparnik dosiahne teplotu).
Vetranie Ventilator pracuje, aby cirkuloval vzduch
bez vyhrievania alebo chladenia.
Odvlh¢ovanie 0 Odvlh¢ovanie odstranuje vihkost zo vzduchu
[0Y0) bez vyhrievania alebo chladenia interiéru. Otacky ven-

tildtora s nastavené na Low.

54 Pridavné funkcie
Stresna klimatizacia disponuje nasledujucimi pridavnymi funkciami:

Pridavna funk- Hlasenie

cia na displeji RIEXetiens
Spinacie hodiny ©N Klimatizacia sa zapne v stanovenych hodinach.
35, O
OFF Klimatizacia sa vypne v stanovenych hodinach.
B0, O
Sleep (Spanok) (g Funkcia spanku znizi otacky ventildtora a otacky kompre-

sora pre znizenie Urovne hluku kvoli nerusenému spanku.

6 Pred prvym pouzitim

Kontroly pred uvedenim zariadenia do prevadzky
Pred zapnutim streSnej klimatizacie dodrzte nasledovné:

» Skontrolujte, ¢i napajacie napatie a frekvencia sa zhoduju s hodnotami uvede-
nymi v technickych Gdajoch (pozri list).

» Uistite sa, ze nasavaci otvor vzduchu a vzduchové dyzy st volné. Vsetky vetracie
mriezky nesmu byt nikdy blokované alebo zakryte, aby stre$na klimatizacia doka-
zala pracovat na maximalny vykon.
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UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Do vzduchovych dyz alebo nasavacej mriezky nestrkajte prsty alebo
predmety.

Nastavenie dial'kového ovladania
» Vlozte batérie (pozri kap. , Vymena batérii dialkového ovlddania” na strane 307).
v Nadispleji sa na 5 sektind zobrazia véetky symboly.

v Dialkové ovladanie je pripravené na poufzitie.

7 Obsluha stresnej klimatizacie

7.1 Zakladné pokyny k obsluhe

Stresna klimatizacia ma tri prevadzkové rezimy:

Prevadzkovy q
:e.v adzkovy Funkcie
rezim
Vyp Stre$né klimatizacia je vypnuta.
Dialkové ovlddanie je neaktivne.
Pripravené Stre$na klimatizacia je pripravena na prevadzku a je mozné ju zapnut
na prevadzku dialkovym ovladanim. Ambientné osvetlenie je k dispozicii.
Zap Stresné klimatizacia klimatizuje vzduch v interiéri.

Ovladaci panel mézete pouzit na

e zapnutie streSnej klimatizacie alebo jej prepnutie do pohotovostného rezimu
* zapnutie alebo vypnutie ambientného osvetlenia

* vykonanie nastaveni

* zvolenie pridavnych funkcif

Dial'kové ovladanie mézete pouZit na

e zapnutie streSnej klimatizacie alebo jej prepnutie do pohotovostného rezimu.
* zapnutie alebo vypnutie ambientného osvetlenia

* vykonanie nastaveni

* zvolenie pridavnych funkcif
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7.2 Pouzivanie dial'’kového ovladania

Dialkové ovlddanie musi byt pocas prevadzky namierené na infracerveny prijimac
(obr. A 1, strane 4) na ovlddacom paneli.

» Stlacte tlacidlo.
v Hodnota je odoslana priamo do stres$nej klimatizacie.

Vv Stre$né klimatizécia vysokym ténom potvrdi prijatie Gdajov.

Prepnutie len dial'’kového ovladania do pohotovostného rezimu alebo
z pohotovostného rezimu

V pohotovostnom rezime je displej dialkového ovladdania neaktivny.

Ak dialkové ovladanie nie je namierené na infracerveny prijimac na ovlddacom
paneli, dialkové ovlddanie mdzete aktivovat alebo ho prepnut do pohotovostného
rezimu nezavisle zo stre$nej klimatizacie:

» Stlacte tlacidlo ().

7.3 Tipy pre lepsie pouzivanie

Nasledujuce tipy pomdzu optimalizovat vykon vasej stresnej klimatizacie:

* Zlepsite tepelnu izolaciu vozidla tak, ze utesnite medzeru a na okna date antire-
flexné rolety alebo zavesy.

* Akje vozidlo dlht dobu vystavené priamemu slne¢nému ziareniu: Stre$nd klima-
tizaciu prevadzkujte nejakt dobu v rezime , Vetranie” (§ ) s otvorenymi oknami,
skor nez ju zapnete rezim klimatizacie , Chladenie” (:>I<§).

¢ Vrezime ,Chladenie” (;K) sa podla moznosti vyhnite otvaraniu dveri a okien.
* Vzduchové dyzy Ucelne nastavte.

* Dbaijte nato, aby vzduchové dyzy a nasavacia mriezka neboli zakryté handrami,
papierom alebo inymi predmetmi.
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7.4 Zapnutie stres$nej klimatizacie a do pohotovostného
rezimu

POZNAMKA

* Ked'je stresna klimatizacia zapnuta, zacne klimatizovat vzduch
na najaktualnejsSie nastavené hodnoty.

* Stre$nu klimatizaciu je mozné vypnut len odpojenim hlavnej elektric-
kej siete.

* Najejzapnutie alebo prepnutie do pohotovostného rezimu mozete
pouzit dialkové ovlddanie alebo ovlddaci panel.

» Stlacte tlacidlo ().
Vv Stre$né klimatizécia je zapnuta.

» Znovu stlacte tlacidlo () na jej prepnutie do pohotovostného rezimu.

7.5 Vol'ba rezimu klimatizacie

» Zvolte zelany rezim klimatizacie s pomocou tlacidla MODE, pozri kap. ,Rezimy
klimatizacie” na strane 299.

Vv Stre$né klimatizacia vysokym ténom potvrdi prijatie hodné.

Vv Stre$na klimatizécia sa zapne do zvoleného rezimu klimatizacie.

7.6 Manualna vol’ba nastavenia ventilatora
Ventildtor reguluje intenzitu privodu vzduchu.

Otacky ventilatora je mozné ru¢ne navolit vo vsetkych rezimoch, okrem rezimu
,Automaticky” (A).

Hlasenie .
na displeji Vysvetlenie
( hed Ikona ventilatora sa zobrazi's ¢islom 1, 2 alebo 3 pre indikéaciu oté-

N,

¢ok Low (nizke), Med (stredné) alebo Hi (vysoké). Po kratkej dobe sa
displej prepne na nastavenu teplotu.

303



Obsluha stresnej klimatizacie Freshjet 3000

Hlasenie
3 - svetlenie
na displeji vy
(33 AR Automatické otacky ventilatora (zmeni otacky ventilatora na zaklade
7

nastavenia teploty a aktuélnej teploty v interiéri)
su dostupné len v rezimoch ,Chladenie” (:>I<§), . Vyhrievanie” (—jc:):—)
a,Vetranie” (§§).

Turbo otacky ventilatora, iba ked je stlacené tlacidlo TURBO,
su dostupné len v rezimoch , Chladenie” (:>I¢) a ,Vyhrievanie” (—j@:—).

Ny
<

» Pouzite tlacidlo () pre navolenie zelanych otadcok ventilatora.
Vv Stre$na klimatizacia vysokym ténom potvrdi prijatie hodnét.

v Nové otacky ventilatora st nastavené.

7.7 Nastavenie teploty

Chladenie

Vrezimoch , Automaticky” (A ), ,Chladenie” (3), a ,Odvih¢ovanie” (&) mozete
prostrednictvom dialkového ovladania nastavit teplotu v rozsahu 16 °C az 30 °C.

» Pouzite tlacidlo + alebo = pre volbu zelanej teploty.
Vv Stre$né klimatizacia vysokym ténom potvrdi prijatie hodné.

Vv Teplota na stre$nej klimatizacii je nastavena.

Vyhrievanie

Vrezimoch ,Automaticky” (A ) a ,Vyhrievanie” (:0:) mbzete prostrednictvom dial-
kového ovladania nastavit teplotu v rozsahu 16 °C az 30 °C.

» Pouzite tlacidlo + alebo = pre volbu zelanej teploty.
Vv Stre$né klimatizacia vysokym ténom potvrdi prijatie hodné.

Vv Teplota na stre$nej klimatizacii je nastavena.
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7.8 Nastavenie vzduchovych dyz
Privod vzduchu vo vozidle je mozné regulovat nastavenim vzduchovych dyz.

» Otocte lamely (obr. [ 1, strane 4) vo vzduchovych dyzach nezavisle
v pozadovanych smeroch. Prdd vzduchu je mozné nastavit pozdlz stropu alebo
smerom k podlahe.

7.9 Nastavenie spinacich hodin

Funkciou spinacich hodin mézete nastavit pozadovany ¢as ¢innosti klimatizacie.
Mébzete nastavit pocet hodin, po ktorych sa klimatizacia zapne a pocet hodin,
po ktorych sa klimatizécia prepne do pohotovostného rezimu (az do 24 hodin).

POZNAMKA

Ak sa pri programovani spinacich hodin 15 sekind nestlaci ziadne tla-
Cidlo na dialkovom ovladani, prejde dialkove ovladanie naspat

do vychodiskového rezimu.

» Pred programovanim spinacich hodin zvolte rezim klimatizacie a véetky pozado-
vané hodnoty (napr. teplota).

Nastavenie ¢asu zapnutia a ¢éasu vypnutia

POZNAMKA
Spinacie hodiny ZAPNUTIA je mozné nastavit len vtedy, ked'je jednotka
VYPNUTA.

» Jedenkrat stlacte tlacidlo ©).

v Symbol ON (ZAP) zabliké na displeji dialkového ovlddania.

» Pouzite tlacidlo + alebo = pre nastavenie poctu hodin, po ktorych sa ZAPNE kli-
matizacia.

» Znovu stlacte tlacidlo (@) na potvrdenie hodnoty.

v Cas zapnutia je nastaveny na stresnej klimatizacii. V nastavenom Case sa stre$né
klimatizacia zapne so zvolenym rezimom klimatizacie.

v Symbol OFF (ZAP) zabliké na displeji dialkového ovlddania.

Ak nie je potrebny ¢as VYPNUTIA, znovu stlacte tlacidlo (&) bez zmeny hodnoty
hodin.

» Pouzite tlacidlo + alebo = pre nastavenie poctu hodin, po ktorych sa klimatizacia
prepne do pohotovostného rezimu.
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» Znovu stlacte tlacidlo () na potvrdenie hodnoty.
v Casvypnutia je nastaveny na streSnej klimatizacii.
Prepnite stresnu klimatizaciu do pohotovostného rezimu.
Zru$enie nastaveni spinacich hodin
Ak ste nastavili spinacie hodiny, tieto nastavenia mdzete zrusit nasledovne:
» Jedenkrat stlacte tlacidlo (©).
v Symbol spinacich hodin sa strati.

v Nastavenie je zrusené.

7.10  Aktivacie funkcie spanku (Sleep)

POZNAMKA
Funkcia spanku (Sleep) je dostupna len v rezimoch ,Chladenie” (3K),,
alebo “Vyhrievanie" (-07).

Ak je funkcia spanku aktivovana, otdcky kompresora a otacky ventildtora sa obme-
dzia na nizsi stupen pre znizenie Urovne hluku kvoli nerusenému spanku.

» Nastavte pozadovanu teplotu (pozri kap. ,Nastavenie teploty” na strane 304).
» Stlacte tlacidlo ().

v Na displeji sa zobrazi symbol (g
Funkcia spanku je aktivovana.

» Pre deaktivovanie funkcie spanku znovu stlacte tlacidlo (©).

POZNAMKA
Funkcia spanku sa deaktivuje, ak sa stlaci tlacidlo MODE.

7.11 Ovladanie ambientného osvetlenia

POZNAMKA

Tlacidlo (¢) na dialkovom ovlddani je aktivne dokonca aj vtedy, ked' je
dialkové ovladanie vypnuté.

Zapnutie/vypnutie osvetlenia s ovladacim panelom

» Ak chcete osvetlenie zapnit alebo vypnut, kratko stlacte tlacidlo (9).
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Zapnutie/vypnutie osvetlenia dial'’kovym ovladanim
» Stlacte tlacidlo (¢) pre zapnutie alebo vypnutie osvetlenia.

v Symbol Q sa objavi na displeji, ked' je osvetlenie zapnuté.

7.12  Vymena batérii dial’'kového ovladania

Priecinok na batérie sa nachadza na zadnej strane dialkového ovladania.

POZNAMKA
Displej dialkového ovladania zostane jasny dokonca aj vtedy, ked'sa
batérie vybijaju.

» |emne zatlacte na kryt priecinka na batérie a otvorte ho posunutim v smere $ipky.

» Do priecinku na batérie vioZte nové batérie (2 batérie typu AAA), ako je vyzna-
¢ené na priecinku na batérie.

» Zatvorte kryt prieCinka na batérie.
8 Cistenie stresnej klimatizacie

* StreSnu klimatizaciu necistite vysokotlakovym cisticom. Voda, ktora
by vnikla do stresnej klimatizacie, ju mbéze poskodit.

* Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, pretoze by
mohli poskodit stre$nu klimatizaciu.

* Na cistenie streSnej klimatizacie pouzivajte len vodu so Setrnym Cis-
tiacim prostriedkom. V Ziadnom pripade nepouzivajte benzin, naftu
alebo rozpustadla.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Obrazovka displeja vystupnej jednotky vzduchu (obr. | 1, strane 5) je
akrylicka a niektoré bezné chemické pripravky do domacnosti ju mézu
poskodit.

Na jej Cistenie pouzivajte len jemny roztok teplej vody a mydla.
Chemické cistice, Cistice na okna, alkohol, urcité tenzidy, organické roz-
pustadla, zmakcovace a podobné pripravky mézu poskodit disple;.

® POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

» Pravidelne odstraruijte listie a iné necistoty z vetracich mriezok (obr. 1,
strane 5) stre$nej klimatizécie. Dbajte na to, aby ste pritom neposkodili mriezky.
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» Vycistite kryt streSnej klimatizacie a vystupnu jednotku vzduchu prilezitostne vih-
kou handrou.

» Dialkové ovladanie prilezitostne vycistite mierne navih¢enou handrickou. Na Cis-
tenie displeja sa odporuca handricka na Cistenie okuliarov.

9  Udrzba stresnej klimatizacie

VYSTRAHA!
Iné udrzbové Cinnosti, ako su tu opisané, smu uskutocnovat len odbor-

nici s prislusnou kvalifikaciou, ktori st obozndmeni s rizikami spojenymi
s manipulaciou s chladiacimi prostriedkami a klimatizacnymi zariade-
niami a s prislusnymi predpismi.

Interval Kontrola/udrzba

Pravidelne Kontrola odtoku kondenzovanej vody:

» Skontrolujte, ¢i odtokové kanaly kondenzovanej vody (obr. ﬂ 1,
strane 5) na bocnych stranéch stre$nej klimatizacie su ¢isté
a kondenzovana voda mozu odtekat.

Pravidelne Cistenie filtrov jednotky vypustania vzduchu:
» Zasunte plochy skrutkovac alebo néz do rukovéti (obr. E 1,
strane 6), aby ste jemne vytiahli filtre (obr. [} 2, strane 6).
» Filtre vytiahnite rukou.
» Vycistte filtre s Cistiacim roztokom a nechajte ich vyschnut.
» Suché filtre zasunte naspat.

Jedenkrdtro¢ne  Kontrola tesnenf profilu:
» Skontrolujte, ¢i tesnenie medzi streSnou klimatizaciou a strechou
vozidla nema trhliny alebo iné poskodenie.
Jedenkratro¢ne  Vykonanie udrzby vymennika tepla:
» Nechajte vykonat Uudrzbu/servis vymennika tepla stre$nej klimatiza-
cie v $pecializovanom servise.
Jedenkratrocne  Kontrola pevnosti utahovacej skrutky:

» Skontrolujte, ¢i upevnovacie skrutky s utiahnuté spravnym utahova-
cim momentom a v pripade potreby ich utiahnite.
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10

Problém

Stresna klimatiza-
cia sa neustale
samocinne
vypina.
Klimatizacia
slabo chladi

Klimatizacia
slabo vyhrieva

Odstranovanie poruch

Pri¢ina

Snimac ndmrazy sa zopol.

Stresnd klimatizacia nie je nastavena
na chladenie.

Teplota okolia je vy$sia ako 52 °C.

Nastavena teplota je vyssia ako vnu-
torna teplota.

Teplota okolia je nizsia ako 16 °C.

Jeden zo snimacov teploty je chybny.

Ventildtor odparovaca je poskodeny.

Ventilator kondenzatora je posko-
deny.

Stresnd klimatizacia nie je nastavena
na vyhrievanie.

Teplota okolia je nizsia ako -2 °C.

Nastavena teplota je nizsia ako vnu-
torna teplota.

Jeden zo snimacov teploty je chybny.

Ventildtor odparovaca je poskodeny.

Ventildtor kondenzatora je posko-
deny.

Odstrafiovanie portch

Naprava

Vonkajsia teplota je prili$ nizka
alebo vsetky vzduchové dyzy su
zatvorené.

» Nastavte stresnu klimatizaciu
na chladenie.

Stredné klimatizacia je uréend len
pre max. teplotu okolia 52 °C.

» Zvolte nizsiu teplotu.

Stre$na klimatizacia je navrhnuta
na chladenie iba pri teplote oko-
lianad 16 °C.

» Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

» Nastavte stresnu klimatizaciu
na vyhrievanie.

Stre$na klimatizacia je navrhnuta
na najlepsiu prevadzku
pri teplote okolia nad -2 °C.

» Zvolte vyssiu teplotu.

» Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.
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Odstranovanie poruch

Problém

Nizky vystup
vzduchu

Vnikanie vody
do vozidla.

Stresna klimatiza-
cia sa nezapne.

Stresna klimatiza-
cia sa nevypne.

Dialkové ovldda-
nie nereaguje.
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Pri¢ina

Nasavacie mriezky vzduchu su blo-
kované alebo zakryté.

Ventildtor je chybny.

Odtokové otvory pre kondenzovanu
vodu su upchatie.

Tesnenia su poskodené.

Nie je pripojené napajacie napatie
(240V AQC).

Napatie je prili§ nizke (nizie ako
200V AQ).

Meni¢ napatia je chybny.

Jeden zo snimacov teploty je chybny.

Elektricka poistka zdroja napdjania
ma prili$ nizku intenzitu.

Jeden zo snimacov teploty je chybny.

Elektrickd poistka zdroja napajania
ma prili$ nizku intenzitu.

Dialkové ovladanie nie je nasmero-
vané na displej vystupnej jednotky
vzduchu.

Batérie dialkového ovladania su
vybité.

Poznamka: Displej dialkového ovla-
dania zostane jasny dokonca aj
vtedy, ked'sa batérie vybijaju.

Freshjet 3000

Naprava

>

>

Odstrantelistie a iné necistoty
z vetracich mriezok stre$nej
klimatizacie.

Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

Vycistite odtokové otvory
pre kondenzovanu vodu.

Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

Skontrolujte zdroj napajania.

Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

Skontrolujte elektrickd
poistku zdroja napajania.

Kontaktujte autorizovaného
servisného technika alebo
spolo¢nost Dometic.

Skontrolujte elektrickd
poistku zdroja napajania.

Namierte dialkové ovladanie
na displej vystupnej jednotky
vzduchu.

Vymente batérie v dialkovom
ovladani.
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11 Zaruka

Plati zdkonom stanovené zaruc¢na lehota. Ak je vyrobok vadny, obratte sa
na servisného partnera vo vasej krajine (adresy najdete na zadnej strane navodu
na obsluhu).

Nasi odbornici vdm ochotne pomdzu a detailnejsie s vami preberd zaruény postup.

12 Likvidacia
Nariadenia pre environmentalnu bezpeénost a spravnu likvidaciu

Vsetky organizacie musia aplikovat sériu procesov pre identifikaciu, vyhodnotenie
a kontrolu vplyvu, ktord ich ¢innosti (vyroba, vyrobky, sluzby atd’.) majd na zivotné
prostredie.

Procesy, ktoré je potrebné dodrziavat pre identifikaciu délezitych environmental-
nych vplyvov, musia brat do Uvahy nasledujuce faktory:

e vyuzivanie surovin a prirodnych zdrojov

* emisie vypustané do atmosféry

* vypustanie kvapalin a tekutin

* odpadovy manazment a recyklacia

e kontaminacia pody

Za Uc¢elom minimalizovania environmentalneho dopadu vyrobca nizsie uvadza rad

indikacii, ktoré maju brat do Gvahy vsetky osoby, ktoré z akéhokolvek dévodu pridu
do kontaktu so zariadenim pocas jeho zivotnosti.

*  Vsetky obalové materialy sa musia zlikvidovat (prednostne recyklovat) v stlade so
zédkonnymi predpismi krajiny, v ktorej sa uskutocnuje likvidacia.

e Vetky sUcasti vyrobku sa musia zlikvidovat (prednostne recyklovat) v stlade so
zdkonnymi predpismi krajiny, v ktorej sa uskutoc¢nuje likvidacia.

*  Kvoli spravnej likvidacii sa zariadenie musi odovzdat autorizovanej spolo¢nosti
na likvidaciu odpadov, aby sa zarucilo, Ze vSetky recyklovatelné sucasti budu
opatovne pouzité a zvysné materialy sa riadne spracuju.

* Pocas montaze sa postarajte o adekvatne vetranie interiéru, aby sa zabranilo
tvorbe stojatého vzduchu, ktory méze byt Skodlivy pre zdravie obsluhy.

* Pocas prevadzky a udrzby zabezpecte, aby vietky odpadové znedistujlce pro-
dukty (olej, mazivo atd") boli sprévne zlikvidované.

e Udrzujte nizke hladiny hluku pre znizenie znecistenia hlukom.

311
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Viac informécii o spravnom rozmontovani nasich vyrobkov néjdete v priruckach
o recyklacii na stranke dometic.com.

» Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
odpadu.

» Pocas prevadzky alebo prebiehajlcich oprava Udrzbarskych prac sa ubezpecte,
Ze chladiaci okruh nie je poskodeny a chladivo neméze uniknut. Pésobi ako skle-
nikovy plyn a nesmie uniknut do Zivotného prostredia.

Kazdéa osoba, ktord manipuluje so zariadenim alebo pracuje na zariadeni obsahuju-
com chladivo v Australii musi viastnit prislusnu licenciu pre manipulaciu s chladivami.

Zahfha to:
* plnenie chladiva

* vyrobu, montadz, uvedenie do prevadzky, servis alebo Udrzbu zariadenia
bez ohladu na to, &i je naplnené chladivom alebo nie

* vyradenie z prevadzky alebo likvidacia zariadenia, ktoré obsahuje chladivo

Vypustenie chladiva do atmosféry je protizakonné. Dosledkom su vazne pravne
postihy.

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel'nymi batériami a svetelnymi
zdrojmi

» Pred recyklaciou vyrobku vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie
a svetelné zdroje.
—

» Vase poskodené akumulatory alebo prazdne batérie odovzdajte u predajcu
alebo v zbernom mieste.

» Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje nevyhadzujte do domového
odpadu.

» Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa
v najbliz8om recykla¢nom stredisku alebo u svojho $pecializovaného pre-
dajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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13  Technické udaje

Obsahuje fludrované sklenikové plyny. Hermeticky uzatvorené zariadenie.

Fresh)et3000
Chladiaci vykon kompresora: 3600 W
Chladiaci vykon v nadvaznosti 2516 W
nalSO 5151:
Vyhrievaci vykon v nadvaznosti 3107 W
na SO 5151:
Vstupné menovité napatie: 220az 240V~ / 50-60Hz
Menovity prud chladenia: 7,5A
Menovity prud vyhrievania: 6,1A
Potrebné poistka: 10A
Rozsah prevadzkovej teploty: -2°Caz+52°C
Chladiaci prostriedok: R-410A
MnoZstvo chladiaceho prostriedku: 0,650 kg
Ekvivalent CO,: 1,357+t
Potencial globalneho oteplovania 2088
(GWP):
Trieda ochrany (vonkaj$ia jednotka): IPX4
Odport¢ana max. dizka vozidla
(s izolovanymi stenami): <6m
Rozmery D x S x V
(vy3ka nad strechou vozidla): 997 X 665 x 240 mm
Hmotnost: 37 kg
Skuska/certifikat: C € @ @

313



Fresh]et 3000

Pavodni navod k pouzivani

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento névod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Podrobny nadvod k montazi najdete online na adrese:
https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Pokyny v navodu k montézi jsou uréeny pracovnikiim servisd, ktefi jsou
seznameni s pfislusnymi platnymi smernicemi a bezpecnostnimi pred-
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Freshjet 3000 Vysvétleni symbold

S 4

N

2.1

>

Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nésledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlze mit
za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpecénostni pokyny

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA!

* Elektrické pfistroje nejsou hracky pro déti.

Tento pfistroj neniurc¢en k pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkusenosti

a vedomosti, ledaze jsou pod dozorem nebo byly
pouceny.

* Déti by mély byt pod dohledem tak, aby si s pfistrojem
nehraly.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sni-
Zzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici
se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.
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Bezpecnostni pokyny Fresh]et 3000
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Deti si s pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s jeho uréenim.
Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pfistroje!
Montaz, udrzbu a opravy stresni klimatizace sméji prova-
dét pouze odbornici, kteff jsou sezndmeni s nebezpedimi
pfi manipulaci s chladivy a klimatizacnimi systemy

a s prislusnymi predpisy. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik. V pfipadé oprav kon-
taktujte servisni stredisko ve vasi zemi (adresy jsou uve-
deny na zadni strang).

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych kapalin nebo
v uzavienych prostorach.

Pamatujte, Ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulo-
Zeny ani namontovany zadné horlavé predmeéty. Je nutné
dodrzet vzdalenost minimalné 50 cm.

Nesahejte do otvord pro vystup vzduchu a nezavadéjte
do stfe$ni klimatizace cizi predmety.

V pfipadé pozaru neotevirejte horni kryt stresni klimati-
zace. Misto toho pouZijte schvalené hasici prostredky.
Ohen nehaste vodou.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobne kva-
lifikovanymi osobami, aby nedoslo k nebezpedi.

POZOR!

Pfi instalované sties$ni klimatizaci nesmite v zddném pfipadé myt vas
obytny viiz v mycce.

Informujte se u vyrobce vaseho automobilu, zda nenf nutné

po instalaci stfe$ni klimatizace provést technickou kontrolu vozidla
a zménu v dokumentaci vozidla.



Freshjet 3000 Cilova skupina tohoto nadvodu

* Pokud dojde k zavade v okruhu chladiciho média ve stfesni klimati-
zaci, musi stfe$niklimatizace zkontrolovat specializovanafirmaa radné
jiopravit. Chladici médium nesmi byt v zadném pfipadé vypusténo
do volné atmosféry.

2.2 Bezpecnost za provozu pfistroje
VYSTRAHA!

* P praci na pfistroji vzdy pferuste napajeni elektrickym proudem.

POZOR!
* Stfedni klimatizace nenf ur¢ena k provozu na zemédélskych

a stavebnich strojich.

* Pfistroj pouzivejte pouze za predpokladu, Ze jsou kryt pfistroje
a rozvody neposkozené.

3 Cilova skupina tohoto navodu

Tento navod k obsluze je uréen uzivateldm stfesni klimatizace.

4 Pouziti v souladu s u¢elem

. Stfesni klimatizace Freshjet 3000 jsou navrzeny pro montaz na stfechu karavanu
nebo rekreacniho vozidla a zajistuji topeni a chlazeni' v reverznim chodu. Je uréen
pro vozidla se strechami o tloustce 20 az 100 mm. Stfed$ni klimatizace musi byt
namontovana tak, aby byla v rozmezi £10° od vodorovné roviny. Neni vhodna
do dom a bytl.

Stfesni klimatizace neni uréena k montazi do stavebnich, zemédélskych nebo jinych
pracovnich strojd. V pfipade pfilis silnych vibraci nelze zarucit fadnou funkci.

Funkce stfe$ni klimatizace je zaruc¢ena pro teploty v rozmezi -2 °C az 52 °C.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s timto navo-
dem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo nespravny provoz ¢&i tdrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.
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Technicky popis Fresh]et 3000

Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost za jakékoli zranéni nebo poskozeni
vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dill nez plvodnich dilli doda-
nych vyrobcem

e 7Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Technicky popis

Stres$ni klimatizace dodava interiéru chladny nebo teply vzduch, ktery je bez prachu
a necistot a mlze byt odvihcovan.

Stresni klimatizace se ovlada pomoci délkového ovladace nebo ovlddaciho panelu
na klimatizaci.

POZNAMKA

Stres$ni klimatizace mdze snizit teplotu uvniti vozidla az na urcitou stano-
venou hodnotu. Teplota chlazeni, které Ize dosahnout, zavisi na typu
vozidla, na okolni teploté a na chladicim vykonu stfe$ni klimatizace.
Pod venkovni teplotou 16 °C se stfesni klimatizace jiz neochlazuje.

V takovém piipadé pouzivejte pouze rezim klimatizace , Vétrani” (§ ).

5.1 Ovladaci panel

Na jednotce k vystupu vzduchu na stfesni klimatizaci je umistén ovlddaci panel
(obr. [l 1, strana 3).

Ovlédaci a indika¢ni prvky (obr. B, strana 3):
Symbol  Vysvétleni

@ Zapnuti nebo prepnuti stfesni klimatizace do pohotovostniho rezimu.

Tlacitko +: Zvyseni aktudlné zobrazené hodnoty.
Tlacitko =: Snizeni aktualné zobrazené hodnoty.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel v jednotce k vystupu vzduchu.
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Symbol  Vysvétleni

Aktivace funkce spanku (kap. , Dopliikové funkce” na strani 321).

Signalizuje, Ze je nastaven ¢asovac.

Zobrazuje nastavenou teplotu a pfi nastavovani ventilatoru zobrazuje uro-
ven ventilatoru.

°
[}

Aktivace/deaktivace automatického rezimu (kap. ,Rezimy klimatizace” na
strani 321).

Aktivace/deaktivace rezimu chlazeni (kap. ,ReZimy klimatizace” na
strani 321).

Aktivace/deaktivace rezimu topeni (kap. ,Rezimy klimatizace” na
strani 321).

Upravuje otacky ventildtoru na nizké, stfedni, vysoké nebo automatické —
na displeji jednotky k vystupu vzduchu se po zméné kratce zobrazijako 1, 2,
3 nebo AA.

Aktivace/deaktivace rezimu vétrani (kap. ,Rezimy klimatizace” na
strani 321). Cirkuluje vzduch bez topeni nebo chlazeni.

Aktivace/deaktivace rezimu odvlhc¢ovani (kap. ,Rezimy klimatizace” na
strani 321).

®® @@®O® L o0

5.2 Dalkovy ovlada¢

Véechna nastaveni pfistroje (napf. nastaveni teploty, programovani ¢asovace) jsou
pfenasena do stfesni klimatizace dalkovym ovladacem.
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Na dalkovém ovladacijsou k dispozici nasledujici ovladaci a indikacni prvky
(obr. B, strana 4):

c./
Tlacitko

1

HO®® @

‘

c

x

g ) (
Q

©®®
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Vysvétleni

Displej

Zobrazuje nasledujic:

e Zvolena teplota v mistnosti (cilovd hodnota) ve °C nebo °F
* Rezim klimatizace

+  Uroven ventilatoru

*  Symboly pro aktivni doplikové funkce

Upravuje otacky ventilatoru na nizké, stfedni, vysoké nebo automatické —
na displeji jednotky k vystupu vzduchu se po zméné kratce zobrazi jako 1, 2, 3
nebo AA.

Zapnuti nebo vypnuti okolnich svétel v jednotce k vystupu vzduchu.
Prepinani mezi jednotkami teploty stupen Celsia (°C) a Fahrenheita (°F)
Zapnuti nebo prepnuti stresni klimatizace do pohotovostniho rezimu.
Tlacitko +: Zvyseni aktudlné zobrazené hodnoty.

Tlacitko =: Snizeni aktualné zobrazené hodnoty.

Vybér rezimu turbo.
Nastaveni otadcek ventilatoru na otacky Turbo pro rychlé chlazeni nebo topenti
uvniti vozidla. Po dalsim stisknuti se ventilator vrati k pfedchozimu nastaveni.

Vybér rezimu klimatizace (kap. ,Rezimy klimatizace” na strani 321).

Aktivace funkce spanku (kap. ,Doplnikové funkce” na strani 321).

Nastaveni casovace.



Freshjet 3000 Technicky popis

5.3 ReZimy klimatizace

Stfesni klimatizace ma nasledujici rezimy klimatizace:

Rezim Hlaseni Vysvétleni
klimatizace na displeji ¥
Automaticky AUTO Zadate teplotu a klimatizace uvede interiér na tuto tep-
(na displej) Iotluvtopemmlnebo chlazenim a regulaci potfebnych
otacek ventilatoru.
A
(na dalkovém
ovladadi)
Chlazeni Zadate nastaveni teploty a ventilatoru a klimatizace
zchladiinteriér na tuto teplotu.
Topeni A Zadate nastaveni teploty a ventilatoru a klimatizace
_,C.)\- vytopi interiér na tuto teplotu. Ventilator se spusti az
po 2 minutach (pfi nizkych otackach) a poté asi po 5
minutach prejde na nastavené otacky ventilatoru
(po dosazeni teploty vyparniku).
Veétrani Ventilator pracuje pro cirkulaci vzduchu bez topeni
nebo chlazeni.
Odvlh¢ovani 0 Odvlh¢ovanim se odstrani vihkost ze vzduchu bez
[4Y4) topeni nebo chlazeni vnitiku. Otacky ventilatoru jsou

nizké.

5.4 Doplinkové funkce

Stres$ni klimatizace ma nasledujici doplnkové funkce:

Dopliikova Hlaseni . .
funkce na displeji L]
Casovad ° Klimatizace se zapne za urc¢eny pocet hodin.

35. O

OFF Klimatizace se vypne za uréeny pocet hodin.
B0, O
0.k
Spanek (& Funkce spanku snizuje otacky ventilatoru a otacky kom-

presoru, aby se snizila hladina hluku pro snazsi spanek.

321



Pfed prvnim pouzitim Fresh]et 3000
6 Pied prvnim pouzitim

Kontroly pred uvedenim do provozu
Pfed zapnutim stifesni klimatizace dodrzujte nasledujici pokyny:

» Zkontrolujte, zda napéjeci napéti a frekvence odpovidaji hodnotdm uvedenym
v technickych Udajich (viz pfibalovéa informace).

» Zajistéte, aby zlstaly otvory k séni vzduchu i vydechy vzduchu vzdy volné.
VSechny ventilaéni mfizky musi byt vzdy volné pfistupné, aby bylo zajisténo, ze
stfedni klimatizace bude schopna pracovat na maximalni vykon.

UPOZORNENI! Nebezpeéi turazu!
Vydechy vzduchu a mfizku sani neblokujte prsty ani zadnymi pfedméty.

Nastavte dalkovy ovladac
» Vlozte baterie (viz kap. , Vyména baterii dalkového ovladace” na strani 327).
v Nadispleji se na 5 sekund zobrazi véechny symboly.

v Délkovy ovladac je pfipraven k provozu.

7 Obsluha stresni klimatizace

7.1 Dulezité pokyny k obsluze
Stfesni klimatizace pracuje ve tfech provoznich rezimech:
Provozni rezim Charakteristika

Vypnuto Stresni klimatizace je vypnuta.
Délkovy ovladac je neaktivni.

Pohotovost Stredni klimatizace je pfipravena k provozu a Ize ji zapnout pomocfi
dalkového ovladace. K dispozici jsou okolni svétla.

Zapnuto Stresni klimatizace upravuje vzduch v interiéru.

Ovladaci panel Ize pouZivat k:

* prepnuti stfesni klimatizace z/do pohotovostniho rezimu
* zapnutia vypnuti okolnich svétel

* provedeni nastaveni
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* vybéru doplnkovych funkci

Dalkovy ovladac Ize pouzit k

* prepnuti stfesni klimatizace z/do pohotovostniho rezimu.
* zapnutia vypnuti okolnich svétel

* provedeni nastaveni

* wybéru doplnkovych funkei

7.2 Pouzivani dalkového ovladace

Dalkovy ovlada¢ musi byt béhem provozu namiten na IR pfijimac (obr. Y 1,
strana 4) na ovlddacim panelu.

» Stisknéte tlacitko.
v Hodnota je pfendsena piimo do stiesni klimatizace.

Vv Stfes$ni klimatizace potvrdi pfijem dat vysokym ténem.

Piepnuti pouze dalkového ovladaée z/do pohotovostniho rezimu
V pohotovostnim rezimu je displej dalkového ovladace neaktivni.

Pokud délkovy ovlada¢ nemifi na IR pfijimac na ovladacim panelu, mdzete aktivovat
dalkovy ovlada¢ nebo jej prepnout do pohotovostniho rezimu nezavisle na stfesni
klimatizaci:

» Stisknéte tlacitko ().

7.3 Rady ke snadnéjsimu pouziti

S vyuzitim nasledujicich rad Ize optimalizovat vykon vasi stfe$ni klimatizace:

* Zlepsetetepelnouizolacivozidla utésnénim spara oken reflexnimiroletami nebo
Zaveésy.

* Pokud bylo vozidlo dlouhodobé vystaveno pfimému slunecnimu svétlu: Stiesni
klimatizaci provozuijte chvili v rezimu , Vétrani” (§§§) s otevienymi okny a poté
zapnéte rezim klimatizace ,Chlazeni” (:>I<:).

¢ Vrezimu ,Chlazeni” (:,>I<:) pokud mozno neotevirejte dvefe a okna.
* Rozumné vyrovnejte vydechy vzduchu.

* Pamatujte, ze vydechy vzduchu a mfizky sani nesmite zakryvat ru¢niky, papirem
ani jinymi pfedméty.
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Obsluha stiesni klimatizace Fresh]et 3000

7.4 Zapnuti a prepnuti stfesni klimatizace
do pohotovostniho rezimu

POZNAMKA
* Kdyz je stfesni klimatizace zapnuta, za¢ne vzduch upravovat
na hodnoty, které byly nastaveny naposledy.
» StresSni klimatizaci Ize vypnout pouze prerusenim napajeni ze sité.
* Kzapnuti nebo prepnuti do pohotovostniho rezimu Ize pouzit dal-
kovy ovladac nebo ovladaci panel

» Stisknéte tlacitko ().
Vv Stiesni klimatizace je zapnuta.

» Dalsim stisknutim tlacitka () pfepnete do pohotovostniho rezimu.

7.5 Vybér rezimu klimatizace

» Pomoci tlacitka MODE (Rezim) zvolte pozadovany rezim klimatizace, viz kap.
.Rezimy klimatizace” na strani 321.

Vv Stiesni klimatizace potvrdi pfijem hodnot vysokym ténem.

Vv Stfesni klimatizace se prepne do zvoleného rezimu klimatizace.

7.6 Ruéni vybér nastaveni ventilatoru
Ventildtor reguluje intenzitu pfivadéni vzduchu.
Ve véech rezimech, s vyjimkou rezimu ,Automaticky” (A ), Ize otacky ventildtoru zvo-
lit ruéné.
Hlasenina displeji Vysvétleni

23 Zobrazi se ikona ventilatoru plus &islo T, 2 nebo 3 oznacujici nizké,
stfedni nebo vysoké otacky. Po kratké dobé se displej vrati
na nastavenou teplotu.

(

N,

AR Automaticky ventilator (méni otacky ventilatoru na zékladé nastaveni
teploty a skute¢né teploty v mistnosti)

N

k dispozici pouze v rezimech , Chlazeni” (3K), , Topeni” (:07)

a ,Vetrani” (§§9).
Turbo otacky ventilatoru, pouze pokud je stisknuto tlacitko TURBO

N
£

k dispozici pouze v rezimech ,Chlazeni” (:>I¢) a ,Topeni” ({é}).
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» Pomoci tlacitka () vyberte pozadované otacky ventilatoru.
Vv Stiesni klimatizace potvrdi pfijem hodnot vysokym ténem.

v Nové otacky ventilatoru jsou nastaveny.

7.7 Nastaveni teploty

Rezim chlazeni

Vrezimech ,Automaticky” (A), ,Chlazeni” (3) a ,Odvih¢ovani” (&) mizete
pomoci délkového ovladace zadat teplotu mezi 16 °C a 30 °C.

» Pomoci tlacitek + nebo = vyberte pozadovanou teplotu.
Vv Stfesni klimatizace potvrdi pfijem hodnot vysokym ténem.

Vv Na stresni klimatizaci je nastavena teplota.

Rezim topeni

Vrezimech ,Automaticky” (A)a ,Topeni” (-j¢j—) muzete pomoci dalkového ovladace
zadat teplotu mezi 16 °Ca 30 °C.

» Pomoci tlacitek + nebo = vyberte pozadovanou teplotu.
Vv Stfes$ni klimatizace potvrdi pfijem hodnot vysokym tonem.

Vv Na stresni klimatizaci je nastavena teplota.

7.8 Nastaveni vydechi vzduchu
Privod vzduchu uvnitf vozidla maze byt regulovan nastavenim vydech( vzduchu.

» Otocte lamely (obr. E 1, strana 4) ve vydesich vzduchu nezévisle
v pozadovanych smérech. Priitok vzduchu Ize nastavit podél stropu nebo smé-
rem k podlaze.

7.9 Nastaveni ¢asovace

Pomoci funkce ¢asovace muzete nastavit urcity ¢asovy ramec funkce klimatizace.
Muzete urcit pocet hodin do zapnuti klimatizace a pocet hodin do prepnuti klimati-
zace do pohotovostniho rezimu (az 24 hodin).
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POZNAMKA

Pokud pfi programovani casovace nestisknete po dobu 15 sekund
zadné tlacitko na dalkovém ovladaci, prepne dalkovy ovladac zpét
do vychoziho rezimu.

» Pred programovanim Casovace vyberte rezim klimatizace a zadejte vSechny
pozadované hodnoty (napf. teplotu).

Nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti

POZNAMKA
Casovac zapnuti Ize nastavit, pouze pokud je jednotka vypnuta.

Stisknéte jednou tlacitko @).
Na displeji délkového ovladace blikad symbol ON (Zapnuto).
Pomoci tlacitka + nebo = nastavte pocet hodin, nez se klimatizace zapne.

Stisknéte znovu tlacitko (O) pro potvrzeni hodnoty.

S YV SYy

Na stfesni klimatizaci je nastaven Cas zapnuti.
Stresni klimatizace se zapne se zvolenym rezimem klimatizace v zadany cas.

v Na displeji dalkového ovladace blika symbol OFF (Vypnuto).

Pokud neni potieba zadny ¢as vypnuti, stisknéte znovu tlacitko , aniz byste zménili
hodnotu hodin.

» Pomocitlacitka + nebo = nastavte pocet hodin, nez se klimatizace prepne
do pohotovostniho rezimu.

» Stisknéte znovu tlacitko (@) pro potvrzeni hodnoty.
v Na stfesni klimatizaci je nastaven ¢as vypnuti.
Prepnéte stfeSni klimatizaci do pohotovostniho rezimu.
Zruseni nastaveni ¢asovace
Pokud jste nastavili Casovac¢, mizete tato nastaveni zrusit nasledovné:
» Stisknéte jednou tlacitko @).
v Symbol ¢asovace zmizi.

Vv Nastaveni bylo zruseno.
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7.10  Aktivace funkce spanku

POZNAMKA
Funkce spanku je k dispozici pouze v rezimech ,Chlazeni” (:{4:),, nebo
T"openi" (£03).

Kdyz je aktivovana funkce spanku, jsou otacky kompresoru a ventildtoru omezeny

» Nastavte pozadovanou teplotu (viz kap. ,Nastaven/ teploty” na strani 325).
» Stisknéte tlacitko ().

v Na displeji se zobrazi symbol (g
Funkce spanku je aktivovana.

» Funkci spanku deaktivujete opétovnym stisknutim tlacitka (©).

POZNAMKA
Funkce spanku je deaktivovana stisknutim tlacitka MODE (Rezim).

7.11 Ovladani okolnich svétel

POZNAMKA
Tlacitko (¢?) na dalkovém ovladaci je aktivni, i kdyz je dalkovy ovladac
vypnuty.

Zapinani a vypinani osvétleni pomoci ovladaciho panelu

» Stisknéte kratce tlacitko , tim rozsvitite nebo zhasnete osvétleni.

Rozsviceni a zhasnuti osvétleni na dalkovém ovladadéi
» Stisknéte tlacitko , tim rozsvitite nebo zhasnete osvétleni.

v Symbol Q se na displeji zobrazi po zapnuti osvétlen.

7.12  Vyména baterii dalkového ovlada¢e

Prihradka na baterie se nachazi na spodni strané dalkového ovladace.

POZNAMKA
Displej dalkového ovladace bude stéle jasny, i kdyz jsou baterie témér
vybité.
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» Opatrné zatlacte na vicko prihradky na baterie a posunutim ve sméru Sipky jej
otevrete.

» Do délkového ovladace vlozte nové baterie (2x typ AAA), jak je uvedeno
v pfihradce na baterie.

» Zaviete vicko prihradky na baterie.
8 Cisténi stresni klimatizace

* Nikdy necistéte stfesni klimatizaci vysokotlakym Cisticem. Vniknutim
vody mize dojit k poskozeni klimatizace.

* KZcisténinepouzivejte Zzadné tvrdé nebo ostré predméty nebo Cistici
prostredky, mize dojit k poskozeni stresni klimatizace.

* KZcisténistresniklimatizace pouzivejte pouze vodu s Setrnym Cisticim
prostredkem. V zadném pripadné nepouzivejte benzin, naftu nebo
rozpoustedla.

® POZOR! Pozor, aby nedoslo k poskozeni.

Obrazovka jednotky k vystupu vzduchu (obr. [ 1, strana 5) je akrylova
a miZze se poskodit nékterymi béznymi chemikaliemi pro doméacnost.
K isténi pouzivejte pouze mirny roztok teplé mydlové vody.

Displej mohou poskodit chemické Cistice, Cistice oken, alkohol, urcité
tenzidy, organicka rozpoustédla, zmékcovadla apod.

® POZOR! Pozor, aby nedoslo k poskozeni.

» Zventila¢nich miizek (obr. 1, strana 5) na stfe$ni klimatizaci pravidelné
odstranujte listi a jiné necistoty. Davejte pozor, abyste pfitom neposkodili mfizky.

» Ocistéte prilezitostné kryt stfesni klimatizace a jednotku k vystupu vzduchu vih-
kou utérkou.

» Prilezitostné vycistete dalkovy ovladac mirne zvlhcenou utérkou. K Cisteni dis-
pleje doporucujeme pouziti ubrousku k Cisténi bryli.
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9 Udrzba stieéni klimatizace

VYSTRAHA!
Jiné kroky Udrzby stfesni klimatizace, nez ty, které jsou zde popsany,

sméji provadét pouze odbornici, ktefi jsou seznameni's nebezpecimi pfi
manipulaci s chladivy a klimatizacnimi zafizenimi a s pfislusnymi pred-
pisy.

Interval Kontrola/udrzba

Pravidelné Kontrolujte odtok kondenzované vody:
» Zkontrolujte, zda jsou odtokové kanalky kondenzované vody
(obr. E 1, strana 5) po stranéch stfe$ni klimatizace Cisté
a kondenzovana voda mlze odtékat.
Pravidelné Vycistéte filtr jednotky vyfukovani vzduchu:
» Vlozte plochy $roubovak nebo ndz do rukojeti (obr. ﬂ 1, strana 6),
abyste filtry (obr. Y 2, strana 6) povytahli.
» Filtry vyjméte ru¢né.
» Vycistéte filtry Cisticim roztokem a nechte je vyschnout.
» Zasunte zpét suché filtry.

Jednou ro¢né Zkontrolujte tésnéni profil:

» Zkontrolujte tésnéni mezi stfedni klimatizaci a stfechou vozidla, zda
neobsahuje praskliny a jind poskozent.

Jednou ro¢né Nechejte provést udrzbu vymeéniku tepla:
» Nechejte provést udrzbu vyméniku stiesni klimatizace v odborném
servisu.
Jednou ro¢né Zkontrolujte tésnost upevnovacich sroub:

» Zkontrolujte, zda jsou upevnovaci Srouby utazeny na spravny utaho-
vaci moment, a v pfipadé potfeby je sefidte.
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Odstranovani poruch a zavad

10

Problém
Stresni klimati-
zace se neustale
vypina.

Nedostatecné
chlazeni

Nedostatecné
topenf

330

Pri¢ina

Sepnul snimac¢ zamrznuti.

Stresni klimatizace neni nastavena
na chlazeni.

Okolni teplota je vys$sinez 52 °C.

Nastavena teplota je vy$si nez tep-
lota v prostoru.

Okolniteplota je nizsinez 16 °C.

Jedno z teplotnich cidel je vadné.
Ventilator vyparniku je poskozeny.

Ventilator kondenzatoru je posko-
zeny.

Stresni klimatizace neni nastavena
na topeni.

Okolni teplota je nizéi nez -2 °C.

Nastavena teplotaje nizsinez teplota

v mistnosti.
Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.
Ventilator vyparniku je poskozeny.

Ventildtor kondenzatoru je posko-
zeny.

Fresh]et 3000

Odstranovani poruch a zavad

Naprava

Vnéjsi teplota je pfilis nizka nebo
jsou véechny vydechy vzduchu
zaviené.

» Nastavte stresni klimatizaci
na chlazeni.

Stredni klimatizace je konstruo-
vana pouze na okolni teplotu
do 52°C.

» Nastavte nizsi teplotu.

Stred$ni klimatizace je konstruo-
vana pro chlazeni pouze pfi
okolni teploté nad 16 °C.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.

» Nastavte stresni klimatizaci
na topeni.

Stres$ni klimatizace je konstruo-
vana pro nejlepsi provoz pfi
okolni teploté nad -2 °C.

» Zvolte vyssi teplotu.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.
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Problém

Maly vystup
vzduchu

Do vozidla tece
voda.

Stresni klimati-
zaci nelze
zapnout.

Stresni klimati-
zaci nelze
vypnout.

Dalkovy ovladac
neregistruje.

PFi¢ina

Mrizky sani vzduchu jsou blokovany
nebo ucpany.

Vadny ventilator.

Otvory pro odtok kondenzatu jsou
ucpané.

Poskozené tésnéni.

Nepfipojeno zadné napajeci napéti
(240 V sti).

Napétije piilis nizké (nizsi nez
200V stf).

Vadny ménic¢ napéti.

Jedno z teplotnich cidel je vadné.
Elektrickd pojistka napdjenti je prilis
nizka.

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

Elektrickd pojistka napdjenti je prilis
nizka.

Délkovy ovladac nesméfuje k displeji
jednotky k vystupu vzduchu.

Baterie dalkového ovladace jsou
vybité.

Poznédmka: Displej dalkového ovla-
dace bude stéle jasny, i kdyz jsou
baterie témér vybité.

Odstranovani poruch a zavad

Naprava

» Zventilacnich mrizek
na stresni klimatizaci
odstrante pfipadné listi a jiné
nedistoty.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.

» Vycistéte otvory pro odtok
kondenzatu.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.

» Zkontrolujte pfivod proudu.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.

» Zkontrolujte elektrickou pojis-
tku napajeciho zdroje.

» Kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce nebo
firmu Dometic.

» Zkontrolujte elektrickou pojis-
tku napajeciho zdroje.

» Nasmérujte dalkovy ovladac
na displej jednotky k vystupu
vzduchu.

» Vyménte baterie dalkového
ovladace.
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11 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na servisniho partnera ve vasi zemi (adresy na zadnf strané navodu
k pouziti).

Nasi odbornici vdm s radosti pomohou a podrobnéji s vami prodiskutuji zaruéni
postup.

12 Likvidace

Predpisy pro ekologicky bezpeénou a spravnou likvidaci

Vs$echny organizace musi uplatnovat fadu postupt k identifikaci, hodnoceni
a kontrole vlivu svych &innosti (vyroba, vyrobky, sluzby atd.) na Zivotni prostfed.

Postupy, které je tieba dodrzovat pfi urCovani vyznamného dopadu na Zivotni pro-
stfedi, musi zohlednovat nésledujici faktory:

* pouzivani surovin a pfirodnich zdrojd

* atmosférické emise

e vypousténi kapalin

* nakladani's odpady a recyklace odpad

* kontaminace pudy

Aby se minimalizoval dopad na zivotni prostredi, vyrobce zde uvadi fadu pokynd,

které by méli zohlednit vsichni, ktefi z jakéhokoli ddvodu interaguji se spotrebicem
béhem jeho Zivotnosti.

*  Vsechny soucasti baleni musi byt zlikvidovany (pokud mozno recyklovany)
v souladu s pravnimi pfedpisy platnymi v zemi, kde se provadi likvidace.

e Vdechny soucasti vyrobku musi byt zlikvidovany (pokud mozno recyklovany)
v souladu s pravnimi predpisy platnymi v zemi, kde se provadi likvidace.

* Pro spravnou likvidaci musi byt spotfebic zaslan autorizované spole¢nosti zaby-
vajici se likvidaci odpadu, aby bylo zajisténo, ze vSechny recyklovatelné soucasti
budou znovu pouzity a zbyvajici materidly spravné zpracovany.

* Béhem instalace zajistéte dostatecné vétrani mistnosti, aby se zabranilo hroma-
déni zatuchlého vzduchu, ktery by mohl byt skodlivy pro zdravi pracovnikd
obsluhy.

* Béhem provozu a Udrzby zajistéte spravnou likvidaci vSech znecistujicich latek
(olej, mazacituk atd.).

e Udrzujte nizkou hladinu hluku, aby se snizilo zatizeni hlukem.
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Dalsi informace o spravné demontazi nasich vyrobkd naleznete v recyklacnich pri-
ru¢kach na adrese dometic.com.

» Obalovy materidl pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recykla¢nich odpad-
nich naddob.

» Pfiprovozu nebo opravach a udrzbeé se ujistéte, ze neni poskozen chladici okruh
a chladivo nemize uniknout. Plsobf jako sklenikovy plyn a nemélo by byt uvol-
néno do zivotniho prostiedi.

Kazd& osoba, kterd manipuluje se zafizenim obsahujicim chladivo nebo na ném pra-
cuje v Australii, musi mit pfislusnou licenci k manipulaci s chladivem.

To zahrnuje nasledujict:
* odkalovani chladiva

* vyroba, instalace, uvedeni do provozu, servis nebo udrzba zafizeni bez ohledu
na to, zda obsahuje naplh chladiva ¢i nikoliv

* vyfazeniz provozu nebo likvidace zafizeni, v némz je pfitomno chladivo

Vypousténi chladiva do atmosféry je v rozporu se zadkonem. Uplathuji se pfisné
sankce.

Recyklace vyrobkii s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji

» Pred recyklaci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobijeci baterie a svételné
zdroje.
—

» Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve
sbérném dvore.

» Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svetelné zdroje do bézného domov-
niho odpadu.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném
postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyk-
lacni stfedisko nebo specializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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13  Technické udaje

Fresh]et 3000

Obsahuje fluorované sklenikové plyny. Hermeticky utésnéné zafizen.

Freshjet 3000
Chladici vykon kompresoru: 3600 W
Chladici vykon v souladu s ISO 5157: 2516 W
Topny vykon v souladu s ISO 5151: 3107 W
Jmenovité vstupni napéti: 220az 240V~ / 50-60Hz
Jmenovity proud chlazent: 7,5A
Jmenovity proud topent: 6,TA
Pozadovana pojistka: 10A
Rozsah provoznich teplot: -2°Caz+52°C
Chladici médium: R-410A
Mnozstvi chladiciho média: 0,650 kg
Ekvivalent CO»: 1,357t
Potencidl sklenikovych plynd (GWP): 2088
Druh ochrany (venkovni jednotka): IPX4
Navrzend max. délka vozidla
(s izolovanymi sténami): <6m
Rozméry Dx SxV
(vyska nad stfechou vozidla): 997 x 665 x 240 mm
Hmotnost: 37 kg
Zkouska/ certifikat:

(e ®
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Eredeti hasznalati utasitas

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyv-
ben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a termék kozelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben
leirt utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhato utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolodé dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson
el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

Az online felszerelési Gtmutatét a kdvetkezd cimen talalhatja meg:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327.

Ajelen felszerelési Utmutatdban szerepld utasitasok mihelyek azon
szakembereinek szdlnak, akik ismerik az alkalmazandé iranyelveket és
biztonsagi évintézkedéseket.

Tartalomjegyzék

1 Szimbdlumokmagyardzata .......... ... ... 336
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3 AzUtmutatdcélcsoportja . ... 338
4 Rendeltetésszerihaszndlat. . . ... i i 338
5 MUOszakilelrds ... 339
6  Azelsdhaszndlateldtt. .. ... 342
7 Atetoklima-berendezéskezelése ........ ... ...l 343
8  Atetdklima-berendezés tisztitdsa. . ......... 349
9  Atetéklima-berendezés karbantartdsa ........ ... ... oL 350
10 Hibaelhdritds . ... 351
TT 0 GaranCia ..ot 353
12 Artalmatlanftds. . .. ... 353
13 Miszakiadatok .. ... 355

335


https://www.dometic.com

Szimbdlumok magyarazata Fresh]et 3000

S 44

N

2.1

<

336

Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sérilést
vagy halalt okozhat, ha nem kertilik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny vagy
meérsékelt sérllést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

Biztonsagi tudnivalok

Alapvet6 biztonsag

FIGYELMEZTETES!

* Az elektromos berendezések nem jatékszerek.
A késziléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzéke-
|ési és mentdlis képesség, illetve megfeleld tapasztalattal
és tudéassal nem rendelkezd személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), hacsak nem &llnak feltigyelet alatt vagy nem
kaptak megfeleld utasitasokat.

* A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési és mentalis képesség, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak
felligyelet mellett, illetve a készUlék biztonsdgos hasznala-
tat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

* Akészuléekkel gyermekek nem jatszhatnak.
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Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik.

A késziléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

Ne végezzen mddositdsokat vagy atépitéseket a készilé-
ken!

A tetéklima-berendezés szerelését, karbantartasat és javi-
tasait csak olyan képzett személyzet végezheti, akik isme-
rik a hitékozegek és klimaberendezések kezelése soran
fellépd kockazatokat, valamint a vonatkozé eléirasokat. A
szakszer(tlen javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak.
Javitas esetén forduljon az adott orszagban illetékes szer-
vizkbzponthoz (a cimek a hatoldalon talalhatok).

Ne hasznalja gyulékony folyadékok kdzelében vagy zart
térben a készuléket.

Ugyeljen arra, hogy a levegd tavozasanak Utjaba ne
helyezzenek el vagy szereljenek fel éghetd targyakat. A
tavolsag legalabb 50 cm legyen.

Ne nyuljon alevegé kivezetd nyilasaiba, és ne vezessen be
idegen targyakat a tetéklima-berendezésbe.

Tlz esetén ne vegye le a tetdklima-berendezés felsé fede-
lét. Helyette hasznaljon engedélyezett olddszereket. Az
oltashoz ne hasznaljon vizet.

Ha a tapkabel megseérul, akkor azt a veszélyeztetések elke-

rilése érdekében a gyartoval, annak szervizszolgalataval
vagy egy hasonloan képzett személlyel cseréltesse ki.

FIGYELEM!

Felszerelt tetéklima-berendezés esetén tilos a lakdautdval mosdbe-
rendezésbe hajtani.

Erdeklédje meg jarmive gyartdjatol, hogy klimaberendezés felszere-
|ését kdvetden szikség van-e miszaki felllvizsgalatra, és hogy modo-
sitani kell-e a jarm dokumentumaiban szereplé magassagot.

Atetbklima-berendezés hiitékdzegkorében eldforduld hibadk esetén a
tetéklima-berendezést szakcéggel kell ellendriztetni és megfeleléen
meg kell javitani. Tilos a hlitékdzeget a légkdrbe engedni.
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Az Utmutatd célcsoportja Fresh]et 3000

2.2 Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES!
¢ Akészlléken végzendd munkak elétt mindig szakitsa meg az aramel-

latast.

FIGYELEM!
* Atet6klima-berendezés nem hasznalhaté mezdgazdasagi vagy épi-

t&ipari jarmlvekben.

* Akészlléket csak akkor izemeltesse, ha a haz és a vezetékek sérllés-
mentesek.

3 Az utmutato célcsoportja

Jelen kezelési Utmutatd a tetdklima-berendezés felhasznaldjanak szol.

4 Rendeltetésszerii hasznalat

A Freshjet 3000 tetbklima-berendezéseket lakdautd vagy szabadidds jarmU tetejére
torténd felszerelésre tervezték, hogy forditott ciklusu ftést és hitést biztositsanak.
20 és 100 mm kozotti tetbvastagsaggal rendelkezd jarmivekhez tervezték. A tetdk-
lima-berendezést Ugy kell felszerelni, hogy a vizszintes sikkal £10°-0s szbget zarjon
be. Hazakhoz vagy lakdsokhoz nem alkalmas.

A tetbklima-berendezés nem alkalmas épitéipari jarmivekbe, mezdgazdasagi
gépekbe vagy hasonld berendezésekbe torténd beszerelésre. Tul erds rezgések
esetén a megfelelé mikddés nem biztositott.

Atetbklima-berendezés mikddése -2 °C és 52 °C kozotti hdmérsékleten garantélt.
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem véllal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérllésekeért,
amelyek a kdvetkezbdkre vezethetdk vissza:
* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfeszultséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl
eltérd cserealkatrészek hasznalata
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Freshjet 3000 MUszaki leiras
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak mddositasara
vonatkozd jogat.

5 Miszaki leiras

A tetbklima-berendezés olyan hlvos vagy meleg levegével latja el a belsé teret,
amely por- és szennyezddésmentes, valamint paramentesithetd.

A tetbklima-berendezés kezelése taviranyitéval vagy a klimaberendezésen talalhatd

kezel6panelen torténik.

MEGJEGYZES

A tetdklima-berendezés képes a vezetdfilke levegdjének hdmérsékle-
tét egy meghatarozott szintre csokkenteni. Az elérheté hémérséklet a
jarmUtipustdl, a kornyezeti hémérséklettdl és a tetdklima-berendezés
hitési teljesitményétdl fligg.

Ha a kultéri hémérséklet 16 °C alatt van, a tetéklima-berendezés nem
hit tovabb. Ebben az esetben hasznaljaa ,Légcsere” Iégkondicionalasi

maodot ().

5.1 Kezel6panel

A kezelépanel (Fl. dbra 1, 3. oldal) a tetéklima-berendezés légkifivo egységénél
talalhato.

Kezeld- és kijelzéelemek (Y. dbra, 3. oldal):
Szimbdélum Magyarazat

@ Bekapcsolja vagy készenléti mddba kapcsolja a tetdklima-berendezést.
+ gomb: ndveli a pillanatnyilag kijelzett értéket.
—gomb: csdkkenti a pillanatnyilag kijelzett értéket.
Be- és kikapcsolja a légkifuvé egységen talalhatd térvildgitasokat.
@ Aktivélja az alvas funkciét (, Kiegészité funkcidk” fej., 342. oldal).

Jelzi, hogy be van allitva az id6zitd.
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Mdszaki lefras

Fresh]et 3000

Szimbdélum Magyarazat

24,

5.2

& ®® @0

Kijelzi a beallitott hdmérsékletet, és a ventilator allitdsa esetén mutatja a ven-
tilator fokozatat.

Engedélyezi/letiltja az automatikus Gzemmaodot (A légkondicionalas méd-
jai” fej., 341. oldal).

Engedélyezi/letiltja a hités Gzemmaodot (,A légkondicionalas modjai” fej.,
341. oldal).

Engedélyezi/letiltja a flités Gzemmaddot (,A légkondicionélas modjai” fej.,
341. oldal).

Alacsony, kbzepes, magas és automatikus kdzott allitja a ventilator sebessé-
gét —mddositaskor révid ideig 1, 2, 3 vagy AA jelzi a légkifuvd egység kijel-
zéjén.

Engedélyezi/letiltja a Iégcsere izemmadot (, A légkondicionalas modjai”
fej., 341. oldal). Fiités vagy hiités nélkil keringteti a levegét.

Engedélyezi/letiltja a paramentesités izemmaddot (, A légkondicionalas
maédjai” fej., 341. oldal).

Taviranyito

A készlilék dsszes beadllitasa (pl. a hdmérséklet beallitasai, az idézitd programozasa)
taviranyitéval adhato &t a tetdklima-berendezésnek.

A taviranyiton a kovetkezd kezeld- és kijelz6elemek alinak rendelkezésre (Y. abra,

4. oldal):

Sz./
gomb

3

N

1

0

Magyarazat

Kijelzé

A kdvetkezdket jelzi ki:

Kivalasztott beltéri hdmérséklet (célérték) °C vagy °F egységben
Légkondicionalas modja

Ventildtorfokozat

Aktiv kiegészitd funkcidk szimbolumai

Alacsony, kdzepes és magas kdzott allitja a ventilator sebességét — modositaskor
rovid ideig 1, 2, 3 vagy AA jelzi a Iégkifuvd egység kijelzéjén.

Be- és kikapcsolja a légkifuvo egységen talalhatd térvilagitasokat.

Celsius-fok (°C) és Fahrenheit (°F) kdzott kapcsolja a hémérséklet mértékegységét
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5.3

Magyarazat

Bekapcsolja vagy készenléti mddba kapcsolja a tetdklima-berendezést.

+ gomb: ndveli a pillanatnyilag kijelzett értéket.
—gomb: csdkkenti a pillanatnyilag kijelzett értéket.

Kivalasztja a turbdé mddot.

Turbd sebességre kapcsolja a ventildtor sebességét, hogy gyorsan leh(tse vagy
beflitse a jarmu belsé terét. Ismételt megnyomast kdvetden a ventilator visszatér
az el6zé bedllitashoz.

Kivalasztja a légkondicionalas médjat (, A légkondicionélas médjai” fej.,
341. oldal).

Aktivalja az alvas funkciét (, Kiegészitd funkcidk” fej., 342. oldal).

Bedllitja az id6zitot.

A légkondicionalas médjai

A tetbklima-berendezés a kdvetkezé légkondicionalasi médokkal rendelkezik:

Légkondiciona-  Kijelz6uze-

las médja net Miagyarazat
Automatikus AUTO On meghatarozza a hémérsékletet, és a klimaberen-

(a kijelz6n) dezés fltés vagy hiités altal és a szlikséges ventilator-

sebesség szabalyozasaval eléri ezt a beltéri
A hémeérsékletet.
(a taviranyi-
tén)

Htés

On meghatarozza a hdmérsékletet és a ventilator beal-
litdsait, a klimaberendezés pedig erre a hdmérsékletre
hitile a belsé teret.
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Az elsé haszndlat eldtt
Légkondiciona-  Kijelz6uze-
las médja net

Fités

N
0N

Légcsere 3 3 z

Paramentesités 6

00

Fresh]et 3000

Magyarazat

On meghatarozza a hémérsékletet és a ventilator bedl-
litdsait, a klimaberendezés pedig erre a hémérsékletre
melegiti fel a belsé teret. A ventildtor csak 2 perc eltel-
tével indul el (alacsony sebességen), majd kordlbelll
5 percelteltével dll be a bedllitott ventildtorsebességre
(miutan az elparologtaté elérte a megfelelé hémérsék-
letet).

A ventilator flités vagy hités nélkil tzemel, hogy
keringtesse a levegét.

A paramentesités f(tés vagy htés nélkil tavolitja el a
levegbben lévd nedvességet. A ventilator alacsony
sebességgel tzemel.

54 Kiegészito funkciok

A tetbklima-berendezés a kdvetkezd kiegészitd funkcidkkal rendelkezik:

Kiegészité Kijelzéiize-
funkcio net
|dézitd o

35.O

B3, O

Magyarazat

Aklimaberendezés a meghatérozott szamu érara kapcsol
be.

A klimaberendezés a meghatarozott szamu érara kapcsol

Alvas (g Az alvas funkcié csdkkenti a kompresszor és a ventilator
sebességét, hogy a jobb alvas elésegitése érdekében
csOkkentség a zajszintet.

6 Az elso hasznalat elott

Az izembe helyezés elé6tti ellenérzések

A tetbklima-berendezés bekapcsoldsa elétt vegye figyelembe a kdvetkezdket:

» Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség és a frekvencia megfelel-e a mszaki adatoknal
meghatarozott értékeknek (lasd a téjékoztatot).
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Freshjet 3000 A tetbklima-berendezés kezelése

» Biztositsa, hogy a légszivé nyilds és a légbefluvék is szabadok legyenek. Mindig
tartsa szabadon az &sszes szell6zéracsot, ezaltal biztositva, hogy a tetéklima-
berendezés maximalis teljesitménnyel Gzemelhessen.

VIGYAZAT! Sériilésveszély
Ne nyuljon ujjaval vagy targyakkal a Iégbefivokba vagy a szivoracsba.

A taviranyito beallitasa
» Helyezze be az elemeket (lasd: , A tavirdnyité elemcseréje” fej., 349. oldal).
v Akijelzén 5 mésodpercig lathatd az 6sszes szimbolum.

Vv Atévirdnyitd Gzemkész.

7 A tetoklima-berendezés kezelése

7.1 A kezelésre vonatkozé alapveté megjegyzések
A tetéklima-berendezés harom lizemmaoddal rendelkezik:
Uzemméd Jellemzék

Ki A tet6klima-berendezés ki van kapcsolva.
Inaktiv a taviranyito.

Készenlét A tetéklima-berendezés lizemkész és a taviranyitoval bekapcsolhatd.
Rendelkezésre allnak a térvilagitasok.

Be A tetbklima-berendezés a belsé tér légkondicionalasat végzi.

A kezelépanelen

* készenléti Gzemmddba vagy onnan el kapcsolhatja a tetéklima-berendezést
* Dbe-éskikapcsolhatja a térvildgitasokat

* elvégezheti a bedllitdsokat

*  kiegészitd funkcidkat valaszthat ki

A taviranyitéval

e készenléti Gzemmaddba vagy onnan el kapcsolhatja a tetéklima-berendezést
* Dbe-éskikapcsolhatja a térvilagitasokat

* elvégezheti a bedllitdsokat

*  kiegészitd funkcidkat valaszthat ki
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A tetbklima-berendezés kezelése Freshjet 3000

7.2 A taviranyité hasznalata

A tavirdnyitot haszndlat kdzben a vezérlbpanel infravords vevdegységére
(. dbra 1, 4. oldal) kell iranyitani.

» Nyomjon meg egy gombot.
v Az érték kdzvetlenUll a tetdklima-berendezéshez keril dtadéasra.

Vv Atetéklima-berendezés egy magas hanggal nyugtdzza az adatok fogadéasat.

Csak a taviranyitoé készenléti modjanak be- vagy kikapcsolasa
Készenléti médban inaktiv a tvirdnyito kijelzdje.
Ha a tavirdnyitd nem a kezel6panel infravdrods vevdegységére mutat, akkor a tetdk-

lima-berendezéstél fliggetlentl bekapcsolhatja vagy készenléti mddba kapcsol-
hatja:

» Nyomja meg a () gombot.

7.3 A hatékonyabb hasznalatot el6segité javaslatok

Az aldbbi javaslatok optimalizaljak a tetéklima-berendezés teljesitményét:

* Ajarm0 hbészigetelésén a hézagok szigetelésével, illetve az ablakok hévisszaverd
arnyékoldkkal vagy figgdnyokkel vald eltakardséaval javithat.

* Haajarm( hosszabb ideig kdzvetlen napsugarzasnak van kitéve: Egy ideig nyi-
tott ablakoknal, ,Légcsere” (§ ) médban lizemeltesse a tetklima-berendezést,
mielétt bekapcesolja a , Hités” (:>f[<2) légkondicionalasi médot.

* Amennyire lehet, ,H(tés” (:,>I<:) mod kdzben melldzze az ajtdk és ablakok nyitasat.
+ Atgondoltan igazitsa be a légbefivokat.

» Ugyeljen arra, hogy a légbefivokat és a beszivoracsokat ne takarjak el kenddk,
papirok vagy mas targyak.
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7.4 A tetoklima-berendezés bekapcsolasa vagy
készenléti modba kapcsolasa

MEGJEGYZES
*  Amikor bekapcsoljak, a tetéklima-berendezés megkezdi a levegd
legutébb beallitott ertekekre tortend kondicionalasat.
* Atetéklima-berendezés csak a haldzati dramellatas levalasztasaval
kapcsolhato ki.
* Atavirdnyitd vagy a kezelépanel bekapcsolédsra vagy készenléti
modba kapcsolasra hasznalhato.
» Nyomja meg a () gombot.
Vv Atetéklima-berendezés be van kapcsolva.

» A készenléti izemmoddba kapcsolasahoz nyomja meg ismét a () gombot.

7.5 A légkondicionalasi méd kivalasztasa

» AMODE gomb hasznalataval valassza ki a kivant légkondicionalasi modot, lasd:
LA légkondicionalas médjai” fej., 341. oldal.

Vv Atetéklima-berendezés egy magas hanggal nyugtazza az értékek fogadasat.

Vv Atet6klima-berendezés a kivalasztott légkondicionalasi médba kapcsol.

7.6 A ventilator beallitasanak kézi kivalasztasa
A ventildtor a légbevezetés erdsségét szabalyozza.

A ventilator sebessége az ,Automatikus” ( A ) méd kivételével minden modban kéz-
zel valaszthato ki.

Kijelzéiizenet Magyarazat

1,23 Aventildtor ikonjaaz 1, 2 vagy 3 szdmmal kiegészllve mutatja az ala-
csony, kdzepes vagy nagy sebességet. Rovid idé elteltével a kijelzd
visszatér a bedllitott hémérsékletre.

(

N,

AR Automatikus ventilator (@ hémérséklet-bedllitds a pillanatnyi beltéri
hémérséklet alapjan médositja a ventilator sebességét)
Csak ,Hatés" (3K), , Fateés” (—jc:J:—) és ,Légesere” (§ ) modokban
hasznalhaté.

N
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A tetbklima-berendezés kezelése Freshjet 3000

Kijelzéiizenet Magyarazat
(23 Y Ventilator turbd sebessége; csak a TURBO gomb megnyomasa
- esetéen

Csak ,Hités” (3k) és ,Flités” (20~ médokban hasznalhato.

» A(®) gombbal vélassza ki a ventildtor kivant sebességét.
Vv Atetéklima-berendezés egy magas hanggal nyugtazza az értékek fogadasat.

Vv Bedllitdsra kerll a ventilator Uj sebessége.

7.7 A homérséklet beallitasa

Hiités mod

~Automatikus” (A), ,Hiités” (3K), és ,Paramentesités” (&) mddokban 16 °C és
30 °C kozotti hdmérsékletet hatarozhat meg a taviranyitoval.

» A+ vagy a=gombbal valassza ki a kivant hdmérsékletet.

Vv Atetéklima-berendezés egy magas hanggal nyugtazza az értékek fogadasat.
Vv Atet6éklima-berendezésen bedllitasra keriil a hémérséklet.

Fiités méd

~Automatikus” (A) és ,Fités” (:0:) moddokban 16 °C és 30 °C kozotti hémérsékletet
hatarozhat meg a taviranyitéval.

» A+ vagy a—=gombbal vélassza ki a kivant hdmérsékletet.

Vv Atetéklima-berendezés egy magas hanggal nyugtazza az értékek fogadasat.

Vv Atetdklima-berendezésen bedllitasra kerll a hdmérséklet.

7.8 A légbefuvok beallitasa
A jarmivén bellli légellatas a légbefuvok llitadsaval szabalyozhato.

» A légbefuvékban taldlhatd lemezek (E. dbra 1, 4. oldal) kiilon fordithatdk a
szlkséges irdnyokba. A légaram a mennyezettel parhuzamosra vagy a padlo felé
iranyithato.
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7.9 Az id6zitd beallitasa

Az idézitdvel tetszdleges idbszakot allithat be a légkondiciondldshoz. Meghatéroz-
hatja, hogy hany éran keresztil legyen bekapcsolva a klimaberendezés és hany éra
mulva kapcsoljon készenléti mddba a klimaberendezés (legfeljebb 24 dra).

MEGJEGYZES
Ha az id&zité programozasa soran a taviranyitén 15 masodpercig nem
mUkodteti a gombokat, akkor a taviranyitd kiindulasi médba valt vissza.

» Aziddzitd programozasa elbtt valassza ki a légkondicionaldsi médot és az dsszes
kivant értéket (példaul hémérsékletet).

A be- és kikapcsolasi idépontok beallitasa

MEGJEGYZES
A BE id&zités csak akkor allithaté be, ha Kl van kapcsolva az egység.

\/

Nyomja meg egyszer a ((5) gombot.

N

A taviranyité kijelzéjén villog az ON szimbolum.

» A+ vagy a=gomb hasznalataval allitsa, hogy hany oran keresztil legyen bekap-
csolva a klimaberendezés.

» Az érték nyugtdzasdhoz nyomja meg Ujra a () gombot.

Vv Beidllitotta a tetéklima-berendezés bekapcsolva toltott idejét.
A tetbklima-berendezés a kivalasztott légkondicionaldsi mdéddal, a meghataro-
zott idépontban kapcsol be.

Vv Atavirdnyité kijelzéjén villog az OFF szimbolum.

Ha nincs szlksége kikapcsolasi idére, az éra értékének modositédsa nélkil nyomja
meg Ujra a () gombot.

» A+ vagya=-gomb hasznalataval allitsa, hogy hany oran keresztll legyen készen-
léti médba kapcsolva a klimaberendezés.

» Az érték nyugtdzdsdhoz nyomja meg Ujra a () gombot.

Vv Beidllitotta a tetéklima-berendezés kikapcsolva toltott idejét.
Kapcsolja készenléti médba a tetdklima-berendezést.
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Az id6zit6 beallitasainak torlése

Ha bedllitotta az id6zitdt, a kdvetkezd mddon térolheti ezeket a beéllitdsokat:
» Nyomja meg egyszer a () gombot.

v Eltlinik az id6zitd szimbdluma.

v Torolte a bedllitast.

7.10 Azalvas funkcio aktivalasa

MEGJEGYZES
Az alvas funkcio csak ,H(tés” (:>I<:),, és F"(ités" (-jc:)j-) modokban hasznél-
hato.

Ha aktivalva van a funkcid, akkor a kompresszor és a ventilator sebessége alacso-
nyabb szintre van korlatozva, hogy a jobb alvas eldsegitése erdekében csdkkentség
a zajszintet.

» Allitsa be a kivant hémérsékletet (lasd: , A hémérséklet beallitasa” fej.,
346. oldal).

» Nyomja meg a (&) gombot.

v A @ szimbolum jelenik meg a kijelzdén.
Aktivalta az alvas funkciot.

» Az alvés funkcio kikapcsolasadhoz nyomja meg Ujra a (&) gombot.

MEGJEGYZES
A MODE gomb megnyomasa kikapcsolja az alvas funkcidt.

7.11 A térvilagitasok kezelése

MEGJEGYZES
A tavirdnyitd (¢) gombja akkor is aktiv, amikor a taviranyité ki van kap-
csolva.

A lampak be-/kikapcsolasa a kezelépanelen

» Aldmpak be- vagy kikapcsolasdhoz réviden nyomja meg a () gombot.

A lampak be-/kikapcsolasa a taviranyitén

» Aldmpak be- vagy kikapcsolasdhoz nyomja meg a (¢) gombot.
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v A szimbolum jelenik meg a kijelzén, ha be vannak kapcsolva a lampak.

7.12  Ataviranyité elemcseréje

Az elemtartd a tavirdnyitd hatoldalan taldlhato.

MEGJEGYZES
Ataviranyité kijelzdje még akkor is fényes, ha mar kezdenek lemerlini az
elemek.

» Ovatosan nyomja le az elemtarté fedelét, és a nyil irdnyaba tolva nyissa fel.

» Azelemtartoban jeldlt médon helyezzen be két Uj elemet (2 db AAA tipusy) a tav-
iranyitoba.

» Zarja le az elemtarto fedelét.

8 A tetoklima-berendezés tisztitasa

FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye

* Ne tisztitsa a tetéklima-berendezést nagynyomasu tisztitéval. A
behatold viz a klimaberendezés meghibasodasat okozhatja.

* Ne haszndljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitdeszkdzdket a
tisztitdshoz, mivel azok a tetdklima-berendezés sériilését okozhat-
jak.

* Atetéklima-berendezés tisztitdsahoz csak kiméletes tisztitdszert tar-
talmazd vizet hasznaljon. Semmilyen esetben ne hasznaljon benzint,
gazolajat vagy olddszert.

A légkifuvé egység kijelzéje (B dbra 1, 5. oldal) plexi tivegbdl készlt,
és a haztartasi tisztitdszerek kart tehetnek benne.

Tisztitdsahoz kizarélag meleg, szappanos vizes, gyenge oldatot hasznal-
jon.

A vegyszerek, ablaktisztitok, alkohol, bizonyos tenzidek, szerves olda-
tok, vizlagyitdk és hasonld anyagok kart tehetnek a kijelzében.

@ FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye

» Rendszeresen tavolitsa el a leveleket és egyéb szennyez&ddéseket a tetdklima-
berendezés szell6zéracsaird! (. dbra 1, 5. oldal). Ugyeljen arra, hogy ennek
soran ne karositsa a racsokat.
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» Alkalmanként tisztitsa meg a tetéklima-berendezés burkolatat és légkifuvé egy-
ségét nedves ruhaval.

» Alkalmanként tisztitsa meg a taviranyitdt enyhén nedves ruhaval. A kijelzé tisztita-
sahoz szemUvegtorld kendbt célszerl hasznalni.

9 A tetoklima-berendezés karbantartasa

FIGYELMEZTETES!
Az itt leirtaktdl eltérd karbantartasi munkakat csak a hlitékdzegek és kli-

maberendezések kezelését és a vonatkozo eldirasokat ismerd szakem-
berek végezhetik.

Id6koz Ellendrzés / karbantartas
Rendszeresen Ellendrizze a kondenzviz elvezetését:

» Ellendrizze, hogy a tetdklima-berendezés oldalain taldlhatd konden-
zviz-elvezetd csatorndk (ﬂ. dbral, 5. oldal) tiszték-e, és hogy a kon-
denzviz el tud-e folyni.

Rendszeresen Tisztitsa meg a levegbkivezetd egység szUrdjét:

» lllesszen egy lapos csavarhlzot vagy kést a fogantytba (ﬂ. abraT,
6. oldal), hogy kissé ki tudja huzni a sztiréket (Y. abra 2, 6. oldal).

» Kézzeltavolitsa el a szlrdket.

» Tisztitdszeres oldattal tisztitsa meg a sz(irOket, és hagyja megsza-
radni &ket.

» CsUsztassa vissza a szaraz sz(rdket.

Evente egyszer Ellendrizze a profiltdmitéseket:

» Ellendrizze a tetéklima-berendezés és a jarm( teteje kozotti tomi-
tést, hogy nem repedt-e és nem sérilt-e mas modon.

Evente egyszer Végeztesse el a hdcseréld szervizelését:

» Szakszervizzel végeztesse el a tetéklima-berendezés hdcseréléjé-
nek karbantartasat.

Evente egyszer Ellenérizze, hogy szorosak-e a régzitdéesavarok:

» Ellendrizze, hogy a régzitbesavarok a megfelelé nyomatékkal van-
nak-e meghuzva, és szUkség esetén allitsa be dket.
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10  Hibaelharitas

Probléma Kivalté ok

A tetdklima- Ajegesedésérzékeld bekapcsolt.
berendezés

folyamatosan

kikapcsol.

Nem j6 a hiités

Nem jo a fltés

Atetbklima-berendezés nem hiitésre

van allitva.

Akornyezeti hémérséklet 52 °C
felett van.

A bedllitott hdmérséklet magasabb,
mint a beltéri hémérséklet.

Akornyezeti hémérséklet 16 °C alatt

van.

A hémérséklet-érzékelbk egyike
meghibasodott.

A pérologtatoventilator megsérdilt.

A kondenzatorventildtor megsérult.

A tetbklima-berendezés nem flitésre

van allitva.

Akornyezeti hémeérséklet -2 °C alatt

van.

A beédllitott hémérséklet alacso-
nyabb, mint a beltéri hdmérséklet.

A hémérséklet-érzékelbk egyike
meghibasodott.

A pérologtatoventilator megsérdlt.

A kondenzatorventildtor megsérlt.

Hibaelharitas

Megoldas

Tdlalacsonyakdltérihnémérséklet,
vagy az 6sszes légbeflivé zarva
van.

» Allitsa &t h(itésre a tetéklima-
berendezést.

A tetéklima-berendezést csak
52 °C alatti kornyezeti hémérsék-
letekhez tervezték.

» Valasszon alacsonyabb
hémérsékletet.

A tetéklima-berendezést kizard-
lag 16 °C feletti kornyezeti hémér-
sékleteken torténd hitésre
tervezték.

» Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevészolgalattal vagy a
Dometic vallalattal.

» Allitsa &t ftésre a tetklima-
berendezést.

Atetdklima-berendezést -2 °C
feletti kornyezeti hémérséklete-
ken Uzemel a legtokéletesebben.

» Vélasszon magasabb hémér-
sékletet.

» Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevdszolgalattal vagy a
Dometic vallalattal.
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Hibaelharitas

Probléma

Alacsony légtel-
jesitmény

Viz jut be a jar-
mUbe.

A tetéklima-
berendezésnem
kapcsol be.

A tetéklima-
berendezés nem
kapcsol ki.

Atavirdnyitd nem
mukodik.

352

Kivalto ok

Blokkolva vagy akadalyozva vannak a
légbeszivd racsok.

A ventildtor meghibasodott.

A kondenzviz leeresztényilasai eldu-
gultak.

A tomitések megsériltek.

Nincs tapfesziltség (240 V AC) csat-
lakoztatva.

Tul alacsony a fesztiltség (200 V AC
alatt).

A feszlltségatalakitd meghibaso-
dott.

A hémérséklet-érzékelbk egyike
meghibasodott.

Tl kicsi az d&ramellatas elektromos
biztositéka.

A hémérséklet-érzékeldk egyike
meghibasodott.

Tul kicsi az aramellatas elektromos
biztositéka.

Atavirdnyitd nem a légkifivo egység
kijelzbje felé néz.

A taviranyitd elemei lemertltek.
Megjegyzés: A taviranyito kijelzéje
még akkor is fényes, ha mar kezde-
nek lemertini az elemek.

Fresh]et 3000

Megoldas

» Tavolitsa el a tetdklima-beren-

dezés szellézdnyilasainal
esetlegesen eléforduld leve-
leket és mas szennyezbdése-
ket.

Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevdszolgalattal vagy a
Dometic vallalattal.

Tisztitsa meg a kondenzviz
leeresztényilasait.

Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevdszolgalattal vagy a
Dometic vallalattal.

Ellenérizze az dramellatast.

Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevészolgalattal vagy a
Dometic véllalattal.

Ellenérizze az aramellatas
elektromos biztositékat.

Lépjen kapcsolatba az illeté-
kes vevészolgalattal vagy a
Dometic vallalattal.

Ellenérizze az dramellatas
elektromos biztositékat.
Irdnyitsa a taviranyitét a légki-
fuvé egység kijelzdje felé.
Cserélje ki az elemeket a tav-
iranyitéban.



Freshjet 3000 Garancia

11 Garancia

A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Ha hibas a termék, 1ép-
jen kapcsolatba az On orszadganak szervizpartnerével (a cimek a hatlapon talalhaték).

Szakértdink szivesen allnak rendelkezésére, és részletesebben elmagyardzzék a
garancialis eljarast.

12 Artalmatlanitas

A kornyezetvédelemmel és helyes artalmatlanitassal kapcsolatos szaba-
lyozasok

Minden vallalat kdteles egy olyan eljarassorozatot alkalmazni, amellyel azonosithat-
jak, értékelhetik és szabalyozhatjak a tevékenységeik (gyartas, termékek, szolgaltaté-
sok stb.) kérnyezetre gyakorolt hatéséat.

A kdérnyezetre gyakorolt jelentds hatds azonositasat célzé eljarasoknak a kdvetkezd
tényezoket kell figyelembe vennitk:

* nyersanyagok és természeti eré6forrasok hasznalata

* |égkorbe jutd kibocsatasok

e KkilUritett folyadékok

* hulladékkezelés és Ujrahasznositas

* talajszennyezés

A kérnyezetre gyakorolt hatds minimalizaldsa érdekében aldbb a gyartd altal mega-

dott javaslatokat talal, amelyeket minden olyan személynek figyelembe kell vennie,
aki a készilék élettartama alatt barmilyen médon kapcsolatba kerl a készilékkel.

* Acsomagolas 6sszes alkotdelemét az adott orszagban érvényes torvényi elbira-
sokat betartva artalmatlanitsa (vagy lehet6leg hasznositsa Gjra).

* Atermék dsszes alkotdelemét az adott orszagban érvényes torvényi eldirdsokat
betartva artalmatlanitsa (vagy lehetdleg hasznositsa Ujra).

* Ahelyes artalmatlanitas érdekében adja at a készlléket egy hivatalos hulladékke-
zelé vallalatnak, ezéltal biztositva, hogy az &sszes Ujrahasznosithatd alkotdelemet
Ujrahasznositsék, a maradék anyagokat pedig megfeleléen kezeljék.

* Aszerelés soran ligyeljen arra, hogy a helyiség megfelelé szell6zéssel rendelkez-
zen, és igy megakadalyozhatd legyen az allott levegd képzddése, amely karos
lehet a kezelbk egészségére.

* Akezelés éskarbantartas soran ligyeljen arra, hogy minden kérnyezetszennyezd
hulladékanyagot (olaj, zsir stb.) megfeleléen artalmatlanitsanak.
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* Azajszennyezés csokkentése érdekében Uigyeljen arra, hogy a zajszint alacsony
legyen.

Termékeink szétszerelésével kapcsolatosan tovabbi informacidkat talal a
dometic.com oldalon elérhetd Ujrahasznositasi kézikdnyvekben.

» A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgydjté tar-
talyokba kell helyezni.

» Az lzemeltetés vagy javitdsok és karbantartas soran Ggyeljen arra, hogy a hlit6ko-
zegkdr ne legyen sérllt, és a hitdkdzeg ne jusson a levegbbe. Uveghazhatasu
gazként viselkedik, ezért nem szabad a kdrnyezetbe jutnia.

Ausztralidban a htékdzeg-tartalmu berendezéseket kezeld vagy velik dolgozd
osszes személynek rendelkeznie kell megfeleld hiitékdzeg-kezelési engedéllyel.

Az érintett munkak kdzé tartoznak az aldbbiak:

* hitékdzeg lefejtése

* berendezések gyartasa, telepitése, lzembe helyezése, szervizelése vagy kar-
bantartasa, figgetlendl attdl, hogy fel vannak-e toltve hiitékdzeggel

* h(tékdzeget tartalmazéd berendezés lizemen kivil helyezése vagy hulladékként
kezelése

A hiitékozeg légkdrbe juttatasat torvény tiltja. Komoly blintetésekre szamithat.

Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazé termékek
ujrahasznositasa

»  Atermék Ujrahasznositasa el6tt tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és
a fényforrasokat.

» Adja le a meghibdsodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a keres-
— keddnél vagy egy gyljtdhelyen.
» Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altaldnos haztar-
tasi hulladékba.
» Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdze-
lebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artal-
matlanitasi el6irasokrol.

» Atermékingyenesen artalmatlanithato.
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13  Miiszaki adatok

Fluorozott Uveghazhatasu gazokat tartalmaz. Hermetikusan zart berendezés.

Fresh)et3000
Kompresszor hiitési teljesitménye: 3600 W
Htési teljesitmény az ISO 5151 szab- 2516 W
vany alapjan:
Fltési teljesitmény az ISO 5151 szab- 3107 W
vany alapjan:
Névleges bemeneti fesziltség: 220-240V~ / 50-60 Hz
H(tés névleges dramerdssége: 7,5A
Fltés névleges dramerdssége: 6,1A
SzUkséges biztositék: 10A
Uzemelési hémérséklet-tartomany: -2 °Cés +52 °C kozott
Htékozeg: R-410A
Htokdzeg mennyisége: 0,650 kg
CO, egyenérték: 1,357+t
Globdlis felmelegedési potencial 2088
(GWP):
Védelmi osztaly (kiltéri egység): IPX4
Jarm{ javasolt max. hossza
(szigetelt falakkal): <6m
Méretek (H x Sz x Ma)
(jarm(tetd feletti magassag): 997 x 665 x 240 mm
Suly: 37 kg
Vizsgalat/tanusitvany: C € @ @
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Objasnje simbola Fresh)et 3000

Izvorna uputa zarad

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Upute za montazu mozete pronadi na Internetu na:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Upute navedene u ovim uputama za montazu namijenjene su kvalificira-
nom osoblju u radionicama koje dobro poznaje smjernice i mjere sigur-
nosti koje se trebaju primijeniti.

Sadrzaj

1 Objasnjesimbola . ... ... 356
2 SIQUIOSNE UPULE . . oottt e e e 357
3  Ciljnaskupinazaove upute . ...t 359
4 Namjenskauporaba . ... 359
5 Tehnickiopis. ... 360
6  Prijeprveuporabe. .. ... 363
7 Rukovanje krovnim klima-uredajem ... ......... ... . 364
8  Ciscenje krovnog Klima-uredaja. . ... ...ovoee e 370
9  Odrzavanje krovnogklima-uredaja ........... ... ... ... ... ... 370
10 Uklanjanjesmetnji. ... 371
1T Jamstvo oo 373
12 Odlaganjeuotpad . ... 373
13 TehniCkipodaci. .. ... ... 375

1 Objasnje simbola
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Freshjet 3000 Sigurnosne upute

SH 4l <

2

2.1

A

UPOZORENJE!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijal-
nom Stetom.

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

Sigurnosne upute

Opc¢ca sigurnost

UPOZOREN]JE!

* Elektri¢ni uredaji nisu igracke.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem osim
kad su pod nadzorom ili su dobili upute.

* Djeca bitrebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se nece igrati s uredajem.

e Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome jav-
ljaju.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
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Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora.

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom.
Nemojte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

Montazu, odrzavanje i popravke na krovnom klima-ure-
daju smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje
poznaje rizike povezane s rukovanjem rashladnim sred-
stvom i klimatizacijskim sustavima kao i sve relevantne pro-
pise. Neadekvatni popravci mogu prouzrociti ozbiljne
opasnosti. Za uslugu popravka molimo kontaktirajte servi-
sni centar u Vas$oj drzavi (adrese na straznjoj stranici).

Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih tekucina ili u zatvo-
renim prostorima.

Pobrinite se da u bliziniizlaza zraka ne budu uskladisteni ili
montirani zapaljivi predmeti. Potrebno je odrzavati razmak
od minimalno 50 cm.

Nemojte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela
u krovni klima-uredaj.

Nemojte otvarati gornji poklopac krovnog klima-uredaja
u slucaju pozara. Umjesto toga, koristite odobrena sred-
stva za gasenje pozara. Nemoijte koristiti vodu za gasenje
pozara.

Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, ovlasteni servisiliosobe sli¢nih kvalifikacija kako bi
se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

POZOR!

Nikada nemojte koristiti automatsku autopraonicu dok je krovni klima-
uredaj montiran.

Molimo raspitajte se kod svog proizvodaca vozila je li nakon montaze
klima-uredaja potrebno provesti tehnicki pregled i treba li promijeniti
visinu unesenu u dokumentima vozila.

Ako se u krugu rashladnog sredstva krovnog klima-uredaja jave
greske, krovni klima-uredaj mora pregledati specijalizirana tvrtka i
mora ga propisno popraviti. Rashladno sredstvo se nikada ne smije
ispustati u zrak.
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2.2 Sigurnost pri rukovanju uredajem

UPOZORENJE!
* Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad radite na njemu.

POZOR!
* Krovni klima-uredaj nije prikladan za uporabu u poljoprivrednim ili gra-

devinskim vozilima.

» Koristite uredaj samo ako ste sigurni da su kuciste i kabeli neosteceni.

3 Ciljna skupina za ove upute

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisniku krovnog klima-uredaja.

4 Namjenska uporaba

Krovni klima-uredaji Fresh]et 3000 dizajnirani su za montazu na krov kamp-kucice ili
rekreacijskog vozila kako bi se osiguralo grijanje i hladenje s prekretanjem procesa.
Namijenjen je za vozila s krovovima debljine od 20 do 100 mm. Krovni klima-uredaj
mora se montirati tako da bude unutar £10° horizontalne ravnine. Nije prikladan za
kuce i stanove.

Krovni klima-uredaj nije prikladan za montazu u gradevinskim i poljoprivrednim stro-
jevima ili sli¢noj opremi. Nece ispravno raditi ako bude izlozen jakim vibracijama.

Funkcija krovnog klima-uredaja zajamcena je za raspon temperature izmedu -2 °C i
52°C.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim
uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda.
Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om
uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja pro-
izvoda koje nastanu kao rezultat:
* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izriCitog dopustenja proizvodaca
e uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
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Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Tehnicki opis
Krovni klima-uredaj u unutarnji prostor dovodi hladni ili topli zrak u kojem nema pra-
Sine i prljavstine te koji se moze odvlaziti.

Krovnim klima-uredajem upravlja se pomocu daljinskog upravljaca ili upravljacke
ploce na klima-uredaju.

UPUTA

Krovni klima-uredaj moze sniziti temperaturu u vozilu do odredene
razine. Temperatura ovisi o tipu vozila, okolnoj temperaturi i u¢inku hla-
denja Vaseg krovnog klima-uredaja.

Ako je vanjska temperatura niza od 16 °C, krovni klima-uredaj vise ne
hladi. U tom slucaju koristite samo nacin rada , Ventilacija” (§§).

5.1 Upravljacka ploca

Upravijacka ploca (sl. [l 1, stranica 3) nalazi se na jedinici za izlaz zraka krovnog
klima-uredaja.

Upravljacke komande i prikazni elementi (sl. B, stranica 3):
Simbol Objasnjenje

Ukljucuje krovni klima-uredaj ili ga prebacuje u stanje pripravnosti.

Tipka +: Povecava aktualno prikazanu vrijednost.
Tipka =: Smanjuje aktualno prikazanu vrijednost.

Ukljucuije iliiskljucuje rasvjetu okoline u jedinici za izlaz zraka.

Aktivira funkciju ,Sleep” (pogl. ,Dodatne funkcije” na stranici 363).

Sl

Pokazuje da je tajmer namjesten.

Prikazuje namjestenu temperaturu i pokazuje stupanj ventilatora kad je ven-
¢ tilator podesen.

Aktivira/deaktivira automatski nacin rada (pogl. ,Nacini rada klima-uredaja”
na stranici 362).

ol
Q)| _C
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Simbol Objasnjenje

& ®

5.2

Aktivira/deaktivira nacin rada Hladenje (pogl. ,Nacini rada klima-uredaja”
na stranici 362).

Aktivira/deaktivira nacin rada Grijanje (pogl. ,Nacini rada klima-uredaja” na
stranici 362).

Podesava brzinu ventilatora izmedu Niska, Srednja, Visoka ili Automatska —
$to se kratko prikazuje kao 1, 2, 3 ili A na zaslonu jedinice za izlaz zraka kad
se postavka promijeni.

Aktivira/deaktivira nacin rada Ventilacija (pogl. ,Nacini rada klima-uredaja”
na stranici 362). Kruzi zrak bez grijanja ili hladenja.

Aktivira/deaktivira nacin rada Odvlazivanje (pogl. ,Nacini rada klima-ure-
daja” na stranici 362).

Daljinski upravljac

Sve postavke uredaja (npr. postavke temperature, programiranje tajmera) $alju se
krovnom klima-uredaju putem daljinskog upravljaca.

Sljedete upravljacke komande i prikazni elementi dostupni su na daljinskom uprav-
liacu (sl. B stranica 4):

Br./
tipka

1

©®|@

Objasnjenje

Zaslon

Prikazuje sljedece:

*  Odabrana sobna temperatura (ciljna vrijednost) u °C ili °F
* Nacin rada klima-uredaja

e Stupanj ventilatora

* Simboli za aktivne dodatne funkcije

Podesava brzinu ventilatora izmedu Niska, Srednja, Visoka ili Automatska — $to se
kratko prikazuje kao 1, 2, 3ili A na zaslonu jedinice za izlaz zraka kad se postavka
promijeni.

Ukljucuje ili iskljucuje rasvjetu okoline u jedinici za izlaz zraka.

Mijenja jedinice temperature izmedu °Celzija (°C) i Fahrenheita (°F)

Uklju¢uje krovni klima-uredaj ili ga prebacuje u stanje pripravnosti.
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Br./
tipka

5
g )|+
Fe)

o

Q-

Objasnjenje

Odabire nacin rada Turbo.
Namjesta brzinu ventilatora na Turbo za brzo hladenje ili grijanje unutarnjeg pro-

Fresh]et 3000

Tipka +: Povecava aktualno prikazanu vrijednost.
Tipka =: Smanjuje aktualno prikazanu vrijednost.

stora vozila. Nakon ponovnog pritiska ventilator se vraca na prethodnu postavku.

©®®

Namjesta tajmer.

Odabire nacin klimatizacije zraka (pogl. ,Nacini rada klima-uredaja” na
stranici 362).

Aktivira funkciju , Sleep” (pogl. ,Dodatne funkcije” na stranici 363).

5.3 Nacini rada klima-uredaja

Krovni klima-uredaj ima sljedece nacine klimatizacije zraka:

Nacin rada
klima-uredaja

Automatski

Hladenje

Zagrijavanje

362

Poruka na
zaslonu

AUTO

(na zaslonu)

A
(na daljin-
skom uprav-
ljlacu)

Objasnjenje

Vi definirate temperaturu i klima-uredaj postize ovu
temperaturu unutarnjeg prostora grijanjem ili hlade-
njem i regulacijom potrebne brzine ventilatora.

Vi definirate postavke temperature i ventilatora i klima-
uredaj hladi unutarnji prostor do ove temperature.

Vi definirate postavke temperature i ventilatora i klima-
uredaj grije unutarnji prostor do ove temperature. Ven-
tilator se pokrece tek nakon 2 min (na niskoj brzini) i
zatim nakon 5 min ide na namjestenu brzinu (nakon
$to isparivac¢ dosegne temperaturu).
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Nacin rada Poruka na Obiagnienie
klima-uredaja zaslonu Jasnjen)
Ventilacija Ventilator radi tako da kruzi zrak bez grijanja ili hlade-
nja.
Odvlazivanje 6 Odvlazivanje uklanja vlagu iz zraka bez grijanjaili hla-
0 0 denja unutarnjeg prostora. Brzina ventilatora je niska.

5.4 Dodatne funkcije
Krovni klima-uredaj ima sljedece dodatne funkcije:

Dodatna funk- Porukana

o Objasnjenje
cija zaslonu
Tajmer ON Klima-uredaj je ukljucen tijekom definiranog broja sati.
15, O
OFF Klima-uredaj je iskljucen tijekom definiranog broja sati.
B0, O
Sleep @ Funkcija ,Sleep” smanjuje brzinu ventilatora i brzinu kom-
presora kako bi se smanjila buka radi lakseg spavanja.
6 Prije prve uporabe

Pregled prije pustanja u rad
Prije ukljucivanja klima-uredaja obratite pozornost na sljedece:

» Provjerite podudaraju li se napon napajanja i frekvencija s vrijednostima navede-
nim u tehni¢kim podacima (pogledajte letak).

» Pobrinite se daiotvor za usisavanje zraka i mlaznice za ispuhivanje zraka budu slo-
bodni. Sve ventilacijske resetke uvijek moraju biti slobodne kako bi se osiguralo
da krovni klima-uredaj moze raditi s maksimalnim ucinkom.

OPREZ! Oprez, opasnost od ozljeda
Nemoijte umetati prste ili druge predmete u mlaznice za ispuhivanje
zraka ili u usisnu resetku.

Namjestanje daljinskog upravljaca

» Umetnite baterije (pogledajte pogl. ,Zamjena baterija daljinskog upravlja¢a” na
stranici 369).
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v Na zaslonu se u trajanju od 5 sekundi prikazuju svi simboli.

v Daljinski upravlja¢ je spreman za rad.

7 Rukovanje krovnim klima-uredajem

7.1 Osnovne napomene uz rukovanje
Krovni klima-uredaj ima tri nacina rada:
Nacin rada Karakteristike

Isklj. Krovni klima-uredaj je iskljucen.
Daljinski upravljac je neaktivan.

Stanje pripravnosti  Krovni klima-uredaj je spreman za rad i moze se ukljuciti daljinskim
upravljacem. Rasvjeta okoline raspoloziva je za koristenje.

UKlj. Krovni klima-uredaj klimatizira zrak u unutarnjem prostoru.

Mozete koristiti upravljacku plo¢u za

* prebacivanje krovnog klima-uredaj u stanje pripravnosti i vracanje iz stanja pri-
pravnosti

* ukljucivanje ili iskljucivanje rasvjete okoline

* namjestanje postavki

* odabir dodatnih funkcija

Mozete koristiti daljinski upravljac za

* prebacivanje krovnog klima-uredaj u stanje pripravnosti i vracanje iz stanja pri-
pravnosti.

* ukljucivanje ili iskljucivanje rasvjete okoline

* namjestanje postavki

* odabir dodatnih funkcija

7.2 Uporaba daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢ mora biti usmjeren prema IR prijemniku (sl. [E§ 1, stranica 4) na
upravljackoj plo¢i tijekom rada.

» Pritisnite neku tipku.
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Vv Vrijednost se izravno $alje krovnom klima-uredaju.

v Krovni klima-uredaj potvrduje prijem podataka visokim zvu¢nim signalom.

Prebacivanje samo daljinskog upravljaca u stanje pripravnostii vracanje iz
stanja pripravnosti

U stanju pripravnosti zaslon daljinskog upravljaca nije aktivan.

Ako daljinski upravljac nije usmjeren prema IR prijemniku na upravljackoj plodi,
daljinski upravlja¢ mozete aktivirati ili ga prebaciti u stanje pripravnosti neovisno o
krovnom klima-uredaju:

» Pritisnite tipku ().

7.3 Savjeti za pobolj$anu uporabu

Sljededi savjeti optimizirat ¢e ucinak Vaseg krovnog klima-uredaja:
* Poboljsajte toplinsku izolaciju Vaseg vozila brtvljenjem otvora i vieSanjem reflek-
tirajucih roleta ili zavjesa na prozore.

* Akojevozilo dulje vrijeme izloZzeno izravnom sunc¢evom svjetlu: Pustite da krovni
klima-uredaj neko vrijeme radi u nacinu rada ,Ventilacija” (iﬁ) s otvorenim prozo-
rima pa ga tek onda prebacite u nacin klimatizacije ,Hladenje” (;{4;).

* Unacinurada ,Hladenje” (:>f[<§) izbjegavajte otvaranje vrata i prozora u najvecoj
mogucoj mjeri.
e Usmijerite mlaznice za ispuhivanje zraka tako da to ima smisla.

* Uvjerite se da mlaznice za ispuhivanje zraka i usisna reSetka nisu prekrivene tkani-
nama, papirom ili drugim predmetima.

7.4 Uklju¢ivanje krovnog klima-uredaja i prebacivanje u
stanje pripravnosti

UPUTA

e Kad je ukljucen, krovni klima-uredaj pocinje klimatizirati zrak do
zadnje namjestenih vrijednosti.

* Krovni klima-uredaj moze se iskljuciti samo prekidanjem mreznog
napajanja.

* Zaukljucivanje ili prebacivanje u stanje pripravnosti mozete koristiti
daljinski upravljac ili upravljacku ploc¢u

» Pritisnite tipku ().

v Krovni klima-uredaj je ukljucen.
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» Ponovno pritisnite tipku () za prebacivanje u stanje pripravnosti.

7.5 Odabir nac¢ina klimatizacije zraka

» Odaberite Zeljeni nacin klimatizacije zraka tipkom MODE, pogledajte pogl.
.Nacini rada klima-uredaja” na stranici 362.

Vv Krovni klima-uredaj potvrduje prijem vrijednosti visokim zvu¢nim signalom.

Vv Krovni klima-uredaj se prebacuje u zeljeni nacin klimatizacije zraka.

7.6 Ru¢ni odabir postavki ventilatora
Ventilator regulira jacinu dovoda zraka.

U svim nacinima rada osim u nac¢inu rada ,Automatski” ( A ), brzina ventilatora moze
se odabrati ru¢no.

Poruka na zaslonu Objasnjenje

(23 12,3 Prikazuje se ikona ventilatora te broj 1, 2 ili 3 kako bi se naznadila
o niska, srednja ili visoka brzina. Nakon kratkog vremena, zaslon se
vraca na namjestenu temperaturu.

AR Automatski ventilator (mijenja brzinu ventilatora na temelju postavke
temperature i aktualne sobne temperature)

N,

dostupno samo u nacinima rada ,Hladenje” (:>I<’;), ,Grijanje” ({(:)}) i
JVentilacija” (§§).

Turbo brzina ventilatora, samo kad je pritisnuta tipka TURBO

N
<

dostupno samo u nacinima rada ,Hladenje” (;>I<§) i ,Grijanje” (-:é}).

» Tipkom (&) odaberite Zeljenu brzinu ventilatora.
Vv Krovni klima-uredaj potvrduje prijem vrijednosti visokim zvu¢nim signalom.

v Nova brzina ventilatora je namjestena.

7.7 Namjestanje temperature

Nacdin rada Hladenje

U nacinima rada , Automatski” (A ), ,Hladenje” (3%), i ,OdvlaZivanje” (&), daljin-
skim upravljatem mozete definirati temperaturu izmedu 16 °Ci 30 °C.

» Tipkom + ili = odaberite Zeljenu temperaturu.
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v Krovni klima-uredaj potvrduje prijem vrijednosti visokim zvuénim signalom.

v Temperatura je namje$tena na krovnom klima-uredaju.

Nacin rada Grijanje

U nacinima rada ,Automatski” (A) i ,Grijanje” (-:C:i-), daljinskim upravljacem mozete
definirati temperaturu izmedu 16 °Ci 30 °C.

» Tipkom + ili = odaberite Zeljenu temperaturu.
v Krovni klima-uredaj potvrduje prijem vrijednosti visokim zvu¢nim signalom.

v Temperatura je namjestena na krovnom klima-uredaju.

7.8 Podesavanje mlaznica za ispuhivanje zraka

Dovod zraka u vozilu moze se regulirati podesavanjem mlaznica za ispuhivanje
zraka.

» Okrenite lamele (sl. [A 1, stranica 4) u mlaznicama za ispuhivanje zraka neovisno
jednu od druge u Zeljene smjerove. Protok zraka se moze podesiti tako da puse
duz stropa ili prema podu.

7.9 Namjestanje tajmera

Funkcija tajmera omoguc¢ava Vam podesavanje definiranog vremenskog razdoblja
klimatizacije zraka. Mozete definirati broj sati do ukljucivanja klima-uredaja i broj sati
do prebacivanja klima-uredaja u stanje pripravnosti (do 24 sata).

UPUTA
Daljinski upravljac vraca se u inicijalni nacin rada ako tijekom programira-
nja tajmera 15 sekundi ne pritisnete nijednu tipku.

» Prije programiranja tajmera odaberite nacin klimatizacije zraka i sve potrebne vri-
jednosti (npr. temperaturu).

Namjestanje vremena uklju¢enja i vremena iskljuéenja

UPUTA
Tajmer ukljucenja moze se namjestiti samo kad je uredaj iskljucen.

» Jednom pritisnite tipku @).

v Simbol ON trepce na zaslonu daljinskog upravljaca.

367



Rukovanje krovnim klima-uredajem Fresh]et 3000
» Koristite tipku + ili = za namjestanje broja sati do ukljuCivanja klima-uredaja.
» Ponovno pritisnite tipku () za potvrdu vrijednosti.

v Vrijeme uklju¢enja namjesteno je na krovnom klima-uredaju.
Krovni klima-uredaj ukljucuje se u namjesteno vrijeme s odabranim nacinom Kkli-
matizacije zraka.

Vv Simbol OFF trepce na zaslonu daljinskog upravljaca.

Ako vrijeme iskljuenja nije potrebno, ponovno pritisnite tipku () bez promjene vri-
jednosti broja sati.

» Koristite tipku + ili=za namjestanje broja sati do prebacivanja klima-uredaja u sta-
nje pripravnosti.

» Ponovno pritisnite tipku () za potvrdu vrijednosti.

Vv Vrijeme isklju¢enja namjesteno je na krovnom klima-uredaju.
Prebacite krovni klima-uredaj u stanje pripravnosti.

Ponistavanje postavki tajmera

Ako ste namjestili tajmer, te postavke mozete ponistiti na sljededi nacin:

» Jednom pritisnite tipku ).

Vv Simbol tajmera se vise ne prikazuje.

Vv Postavka je ponistena.

7.10  Aktiviranje funkcije ,, Sleep”

UPUTA
Funkcija ,Sleep” dostupna je samo u nacinima rada ,Hladenje” (:>1¢) ili
,Grijanje” (:07).
Kad je funkcija ,Sleep” aktivirana, brzina kompresora i brzina ventilatora se ogranica-
vaju na nisku razinu kako bi se smanjila buka radi lak$eg spavanja.

» Namjestite Zeljenu temperaturu (pogledajte pogl. ,Namjestanje temperature”
na stranici 366).

» Pritisnite tipku (©).

v Simbol (g se pojavljuje na zaslonu.
Funkcija ,Sleep” je aktivirana.

» Zadeaktiviranje funkcije ,Sleep” ponovno pritisnite tipku (©).
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UPUTA
Funkcija ,Sleep” se deaktivira ako pritisnete tipku MODE.

7.11 Koristenje rasvjete okoline

UPUTA
Tipka (¢) na daljinskom upravljacu je aktivna ¢ak i ako je daljinski uprav-
ljac iskljucen.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje svjetala na upravlja¢koj plo&i

» Kratko pritisnite tipku () za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetala.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje svjetala daljinskim upraviljac¢em
» Pritisnite tipku (%) za ukljucivanje ili iskljucivanje svjetala.

v Simbol (- se pojavljuje na zaslonu kad su svjetla ukljuéena.

7.12  Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Pretinac za baterije nalazi se na straznjoj strani daljinskog upravljaca.

UPUTA
Zaslon daljinskog upravljaca svijetli cak i ako je napunjenost baterija
slaba.

» Lagano pritisnite poklopac pretinca za baterije i otvorite ga guranjem u smjeru
strelice.

» Umetnite nove baterije (2x tip AAA) u daljinski upravlja¢ kako je prikazano u pre-
tincu za baterije.

» Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
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8 Ciscenje krovnog klima-uredaja

POZOR! Oprez, opasnost od ostec¢enja
*  Nemojte cistiti krovni klima-uredaj visokotlacnim peracem. Izlaganje

vodi moze ostetiti klima-uredaj.

* Nemojte koristiti ostre ili tvrde predmete ili agresivna sredstva za
Cis¢enje jer oni mogu ostetiti krovni klima-ureda;.

* Zacisc¢enje krovnog klima-uredaja koristite vodu s blagim
deterdzentom. Nikada nemoijte koristiti benzin, dizel ili otapala.

POZOR! Oprez, opasnost od ostecenja

Ekran zaslona jedinice za izlaz zraka (sl. [ 1, stranica 5) je akrilni te ga
neka uobicajena ku¢anska kemijska sredstva mogu ostetiti.

Za CiS¢enje koristite otopinu tople vode i blagog deterdzenta.

Kemijska sredstva za CiS¢enje, sredstva za pranje prozora, alkohol, neki
tenzidi, organska otapala, omeksivaci i slicno mogu ostetiti zaslon.

» Redovito uklanjajte lis¢e i drugu necistocu s ventilacijskih resetki (s!. 1,
stranica 5) krovnog klima-uredaja. Pazite da tijekom toga ne ostetite reSetke.

» Povremeno ocistite kuciste krovnog klima-uredaja i jedinicu za izlaz zraka vlaz-
nom krpom.

» Svremena na vrijeme ocistite daljinski upravlja¢ lagano navlazenom krpom. Za
Cis¢enje zaslona preporucujemo koristenje krpe za Cis¢enje stakla.

9 Odrzavanje krovnog klima-uredaja

UPOZORENJE!
Sve radove odrzavanja, osim onih opisanih u ovim uputama, smije pro-

voditi samo kvalificirano osoblje koje poznaje rizike povezane
s rukovanjem rashladnim sredstvom i klimatizacijskim sustavima kao i sve
relevantne propise.
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Interval

Redovito

Redovito

Jednom godisnje

Jednom godisnje

Jednom godisnje

Uklanjanje smetnji

Pregled/odrzavanje

Provjera odvoda kondenzata:

» Provjerite da kanali za odvod kondenzata (sl. E 1, stranica 5) na
bocnim stranama krovnog klima-uredaja nisu zacepljeni i da konden-
zat moze iscuriti.

Ciéc’enje filtra jedinice za izlaz zraka:

» Umetnite plosnati odvija¢ ili noz u dréku (sl. E 1, stranica 6) kako
biste malo izvukli filtre (sl. [§J 2, stranica 6).

» Rukom uklonite filtre.

» Ocistite filtre otopinom deterdzenta i vode i pustite ih da se osuse.

» Ponovno uvedite suhe filtre.

Provjera profilnih brtvi:

» Provjerite ima li na brtvi izmedu krovnog klima-uredaja i krova vozila
pukotina ili drugih ostecenja.

Servis izmjenjivaca topline:

» Obavite servis izmjenjivaca topline krovnog klima-uredaja u specija-
liziranom servisu.

Provjera zategnutosti pri¢vrsnih vijaka:

» Provjerite da su pri¢vrsni vijci zategnuti odgovaraju¢im momentom
pritezanja te po potrebi podesite.

10  Uklanjanje smetnji

Smetnja

Krovni klima-ure-
daj se stalno
iskljucuje.

Uzrok Rjesenje

Proradio je senzor zaledivanja. Vanjska temperatura je preniskaili

su sve mlaznice za ispuhivanje
zraka zatvorene.
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Uklanjanje smetnji

Smetnja

Ne hladi dobro

Ne grije dobro

Los u¢inak izlaza
zraka

Voda ulaziu
vozilo.
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Uzrok

Krovni klima-uredaj nije namjesten na
hladenje.

Okolna temperatura je visa od
52°C.

Namjestena temperatura visa je od
sobne temperature.

Okolna temperatura je nizaod 16 °C.

Neki od senzora temperature je nei-
spravan.

Ventilator isparivaca je ostecen.
Ventilator kondenzatora je ostecen.

Krovni klima-uredaj nije namjesten na
grijanje.

Okolna temperatura je niza od -2 °C.

Namjestena temperatura niza je od
sobne temperature.

Neki od senzora temperature je nei-
spravan.

Ventilator isparivaca je ostecen.
Ventilator kondenzatora je ostecen.

Resetke usisa zraka su blokirane ili
zacepljene.

Ventilator je neispravan.
Otvori za odvod kondenzata su

zacepljeni.

Brtve su ostecene.

Fresh]et 3000

Rjesenje

» Namjestite krovni klima-ure-
daj na hladenje.

Krovni klima-uredaj dimenzioni-
ran je samo za okolne tempera-
ture do 52 °C.

» Odaberite nizu temperaturu.

Krovni klima-uredaj dimenzioni-
ran je za hladenje samo pri okol-
nim temperaturama iznad 16 °C.

» QObratite se ovlastenom ser-
visu ili poduze¢u Dometic.

» Namjestite krovni klima-ure-
daj na grijanje.

Krovni klima-uredaj dimenzioni-
ran je tako da najbolje radi pri
okolnim temperaturama iznad
-2°C.

» Odaberite visu temperaturu.

» QObratite se ovlastenom ser-
visu ili poduze¢u Dometic.

» Uklonite sve lis¢e i drugu neci-
stocu s ventilacijskih reSetki
krovnog klima-uredaja.

» Obratite se ovlastenom ser-
visu ili poduze¢u Dometic.

» Ocistite otvore za odvod kon-
denzata.

» Obratite se ovlastenom ser-
visu ili poduze¢u Dometic.



Freshjet 3000 Jamstvo

Smetnja Uzrok Rjesenje

Krovni klima-ure-  Nije priklju¢en napon napajanja » Provjerite napajanje.
dajseneuklju-  (240V~).

Cuje.

Napon je prenizak (ispod 200 V~-).  » Obiratite se ovlastenom ser-

. . . visu ili poduzecu Dometic.
Pretvarac napona je neispravan.

Neki od senzora temperature je nei-
spravan.

Elektri¢ni osigurac napajanja je preni- » Provjerite elektri¢ni osigurac
zak. napajanja.

Krovni klima-ure- Neki od senzora temperature je nei- » Obratite se ovlastenom ser-

daj se neisklju-  spravan. visu ili poduzecu Dometic.
Cuje.
) Elektri¢ni osigurac¢ napajanja je preni- » Provjerite elektri¢ni osigurac
zak. napajanja.
Daljinski uprav-  Daljinski upravljac nije usmjeren » Usmjerite daljinski upravljac
lja¢ nije prepo-  prema zaslonu jedinice za izlaz zraka. prema zaslonu jedinice za
znat. izlaz zraka.

Baterije u daljinskom upravljacu su » Zamijenite baterije u daljin-
prazne. skom upravljacu.

Napomena: Zaslon daljinskog uprav-
ljaca svijetli ¢ak i ako su baterije
slabe.

11 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispra-
van, molimo obratite se servisnom partneru u Vasoj drzavi (adrese na straznjoj stranici
uputa za rukovanje).

Nasi ¢e Vam stru¢njaci rado pomodi i detaljnije Vam objasniti postupak vezan uz jam-
stvo.

12 Odlaganje u otpad
Propisi za zastitu okolisa i pravilno odlaganje u otpad

Sve organizacije moraju primijeniti niz postupaka za identifikaciju, evaluaciju i kon-
trolu utjecaja svojih aktivnosti (proizvodnja, proizvodi, usluge itd.) na okolis.
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Odlaganje u otpad Fresh]et 3000

Postupci za identifikaciju znac¢ajnog utjecaja na okoli§ moraju uzeti u obzir sljedece
faktore:

e koristenje sirovina i prirodnih resursa

* emisije uatmosferu

* ispustanje tekucina

* upravljanje otpadom i recikliranje

* zagadenjetla

Kako bi se minimalizirao utjecaj na okolis, proizvodac u daljnjem tekstu navodi o

¢emu bi trebali voditi racuna oni, koji ¢e zbog bilo kojeg razloga dodi u doticaj
s uredajem tijekom njegovog radnog vijeka.

* Svidijelovi ambalaze moraju se odloZiti u otpad (po moguénosti reciklirati) u
skladu sa zakonskim propisima drzave u kojoj se ambalaza odlaze u otpad.

* Svidijelovi proizvoda moraju se odloziti u otpad (po moguénosti reciklirati) u
skladu sa zakonskim propisima drzave u kojoj se proizvod odlaze u otpad.

* Zapravilno odlaganje u otpad, uredaj se mora predati ovlastenoj tvrtki za zbrinja-
vanje otpada kako bi se osiguralo da ¢e sve komponente, koje se mogu recikli-
rati, biti ponovno upotrijebljene i da ¢e preostali materijali biti pravilno
procesirani.

* Tijekom montaze pobrinite se da prostorija ima adekvatnu ventilaciju kako bi se
sprijecilo nakupljanje ustajalog zraka koji bi mogao biti stetan za zdravlje rukova-
telja.

* Tijekom rada i odrzavanja pobrinite se da ¢e svi otpadni proizvodi zagadivaca
(ulje, mast itd.) biti pravilno odlozeni u otpad.

* Odrzavajte buku na niskoj razini kako biste sprijecili zagadenje bukom.

Za vise informacija o pravilnom rastavljanju nasih proizvoda molimo pogledajte pri-
ruc¢nike za recikliranje na dometic.com.

» Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

» Tijekom rada ili provodenja popravaka i radova odrzavanja, uvjerite se da krug
rashladnog sredstva nije oste¢en i da rashladno sredstvo ne moze iscuriti. Ono
djeluje kao staklenicki plin i ne smije dospjeti u okolis.

Svaka osoba, koja rukuje opremom ili radi na opremi s rashladnim sredstvom u
Australiji, mora imati odgovarajué¢u dozvolu za rukovanje rashladnim sredstvima.

To ukljucuje sliedece:

* pretakanje rashladnog sredstva
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Freshjet 3000

Tehnicki podaci

* proizvodnja, montaza, pustanje u rad, servis ili odrzavanje opreme bez obzira je

li napunjena rashladnim sredstvom ili nije

* stavljanje izvan pogona opreme koja sadrzi rashladno sredstvo ili odlaganje u

otpad te opreme

Ispustanje rashladnog sredstva u atmosferu je protuzakonito. Primjenjuju se stroge

kazne.

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla

» Vratite neispravne ili potro$ene baterije trgovcu na malo od kojeg ste kupili

E » Uklonite baterije, punjive baterije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda.
—

proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje.

» Nemoijte bacati baterije, punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani ku¢ni

otpad.

» Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uci-
niti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad.

» Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

13  Tehnicki podaci

Sadrzi fluorirane staklenicke plinove. Hermeticki zatvorena oprema.

Fresh)et3000
Ucinak hladenja kompresora: 3600 W
Ucinak hladenja na temelju ISO 5151: 2516 W
Ucinak grijanja na temelju ISO 5151: 3107 W
Nazivni ulazni napon: 220do 240V~ / 50-60 Hz
Nazivna struja hladenja: 7,5A
Nazivna struja grijanja 6,1A
Potreban osigurac: 10A
Raspon radne temperature: -2°Cdo+52°C
Rashladno sredstvo: RAT0A
Koli¢ina rashladnog sredstva: 0,650 kg
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Tehnicki podaci Freshjet 3000
Fresh)et3000
Ekvivalent CO5: 1,357t
Potencijal globalnog zagrijavanja 2088
(GWP):
Tip zastite (vanjska jedinica): IPX4
Preporuc¢ena maks. duljina vozila
(s izoliranim stjenkama): <6m
Dimenzije DxSxV
(visina iznad krova vozila): 997 x 665 x 240 mm
Tezina: 37kg
Pregled/certifikacija:

(e ®
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Freshjet 3000 Sembollerin agiklanmasi

Orijinal isletme kilavuzu

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, litfen tim talimatlari ve bu Grin kilavu-
zunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trinde KALMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hiikiimlere ve kosullara bu s6zles-
mede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Uriinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara
uygun bu triin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada
verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grliniiniiz veya yakininda bulunan
diger esyalar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincel-
lemeler yapilabilir. Guncel Grin bilgileri icin, Iitfen bakiniz documents.dometic.com.

Montaj kilavuzunu gevrimigi olarak su adreste bulabilirsiniz:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Bu montaj kilavuzundaki talimatlar, uygulanacak yonergeleri ve glvenlik
onlemlerini bilen kalifiye atolye personeline yoneliktir.

icindekiler

1 Sembollerinaciklanmasi. .. ... 377
2 Glvenlikuyarllar . . ... 378
3  Bukilavuziginhedefgrup........ ... 380
4 Amacinauygunkullanim. ... 380
5 Teknikaciklama . . ... o 381
6 dlkkullanimdan dnce . ... ... o 384
7 Tavanklimasiincalistirilmast . ... ..o 385
8  Tavanklimasinintemizlenmesi . ......... .. ... . .. .. 390
9  Tavanklimasminbakimi. ... 391
10 AnzaGiderme. . ... 392
1T Garanti. . 394
120 AUKIMRaS . .o 394
13 TeknikBilgiler .. ... o 396

1 Sembollerin aciklanmasi
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Guvenlik uyarilari Fresh]et 3000
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UYARI! )
Givenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralan-
maya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT! )
Givenlik uyarisi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yara-
lanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

IKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT
Urtinain kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI!

* Elektronik cihazlar cocuk oyuncagi degildir!
Cihaz, gdzetim altinda olmadikga veya talimat verilme-
dikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri duslk veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tara-
findan kullanilmamalidir.

¢ Aletile oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar gdze-
tim altinda tutulmahdir.

* Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir
sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

e (Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

e Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

* Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.



Freshjet 3000

Ok

Guvenlik uyarilari

Cihazda herhangi bir degisiklik veya dénlstirme yapma-
yin.

Tavan klimasinin montaj, bakim ve onarim ¢alismalari
sadece sogutucu akiskan ve iklimlendirme sistemleri Uize-
rinde galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri ve ilgili ydnet-
melikleri bilen kalifiye personel tarafindan
gergeklestirilmelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere
neden olabilir. Bir servis durumunda ilgili servis destek
noktasina basvurun (adresler arka sayfadadir).

Cihaziyanici sivilarin yakininda veya kapali odalarda kullan-
mayin.

Hava cikisinin yakinina hicbir yanici maddenin konmadi-
gindan veya depolanmadigindan emin olun. En az
50 cm’lik bir mesafe birakilmalidir.

Hava cikislarina elinizi veya tavan klimasina herhangi bir
yabanci cisim sokmayin.

Yangin durumunda tavan klimasinin Ust kapagini agma-
yin. Bunun yerine onayli yangin sondurdculer kullanin.
Séndirmek igin su kullanmayin.

Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek
icin Uretici, servis calisani veya benzer sekilde kalifiye bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

iKAZ!

Tavan klimasi takiliyken asla otomatik arag¢ yikama sistemlerini kullan-
mayin.

Klima montajindan sonra teknik bir inceleme gerekip gerekmedigini
ve ara¢ belgelerinizde yazili arag yUksekliginin degistirilmesinin gere-
kip gerekmedigini lGtfen arag Ureticinize sorun.

Tavan klimasinin sogutma devresinde ariza meydana gelirse, tavan kli-
masl uzman bir firma tarafindan kontrol edilmeli ve uygun sekilde ona-
rilmalidir. Sogutucu akiskan asla havaya salinmamalidir.
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Bu kilavuz icin hedef grup Freshjet 3000

2.2 Cihazi galistinirken giivenlik

UYARI!
* Cihaz Gzerinde ¢alisirken daima gl¢ kaynaginin baglantisini kesin.

IKAZ!
* Tavanklimasi tarim ve insaat araglarinda kullanmak icin uygun degildir.

e Cihazi sadece muhafazanin ve kablolarin hasar gérmediginden emin-
seniz calistirin.

3 Bu kilavuz icin hedef grup

Bu kullanma kilavuzu tavan klimasi kullanicisi icindir.

4 Amacina uygun kullanim

Fresh)et3000 tavan klimalari, ters gevrimli isitma ve sogutma saglamak i¢in bir kara-
vanin veya eglence ve dinlenme aracinin tavanina monte edilmek Uzere tasarlanmis-
tir. 20 ila TOO mm arasinda tavan kalinligina sahip araglar igin tasarlanmistir. Tavan
klimasi yatay dizlemde £10° tolerans dahilinde monte edilmelidir. Evler ve apart-
manlar icin uygun degildir.

Tavan klimasi insaat ve tarim makineleri veya benzeri ekipmanlara monte edilmeye
uygun degildir. GUcl titresimlere maruz kaldiginda dizgiin ¢alismaz.

Tavan klimasinin fonksiyonlarini yerine getirmesi -2 °C ila 52 °C arasindaki sicaklik-
larda garanti edilir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz
olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan
sorumlu degildir:
* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

e Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska
yedek pargalar kullaniimasi

o Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda
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Freshjet 3000 Teknik agiklama

Dometic Grindn gérinimdnde ve Urln &zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli
tutar.

5 Teknik aciklama

Tavan klimasi, i¢ mekana toz ve kir icermeyen, nemi alinabilen soguk veya sicak hava
saglar.

Tavan klimasi uzaktan kumanda ile veya klima Uzerinde bulunan kontrol paneli ile
calistirilir.

NOT

Tavan klimasi, arag igerisindeki sicakligi belirli bir seviyeye kadar distre-
bilir. Sogutma esnasinda erisilebilecek olan sicaklik aracin tipine, ortam
sicakligina ve klimanizin sogutma kapasitesine baglidir.

16 °C altindaki dis ortam sicakliklarinda tavan klimasi sogutma islemi
yapamaz. Bu durumda klimanin sadece «Havalandirma» (§§§) modunu
kullanin.

5.1 Kontrol paneli
Kontrol paneli (sekil n 1, sayfa 3) tavan klimasinin hava cikis Unitesindedir.
Kontrol ve gosterge dgeleri (sekil [, sayfa 3):

Sembol Aciklama

Tavan klimasini agar veya bekleme moduna alir.

+ tusu: Gorlntllenen mevcut degeri artirir,
= tusu: Goruntllenen mevcut degeri azaltir.

Hava ¢ikis Unitesindeki ortam isiklarini ACIK veya KAPALI duruma getirir.

Uyku islevini etkinlestirir (oolim «Ek fonksiyonlar» sayfa 384).

SISl

Zamanlayicinin ayarlandigini belirtir.

Avyarlanan sicakligi gdsterir ve fan ayarlandiginda fan seviyesini gosterir.

Otomatik modu etkinlestirir/devre disi birakir (b&1im «Klima modlari»
sayfa 383).

2l
Ol =
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Teknik agiklama Fresh)et 3000

Sembol Aciklama

& ®

5.2

Cihazin tim ayarlar (6rn.sicaklik ayarlari, zamanlayici programlama) uzaktan
kumanda ile tavan klimasina génderilir.

Sogutma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (bélim «Klima modlari»
sayfa 383).

Isitma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (bélim «Klima modlari»
sayfa 383).

Fan hizini Dusuk, Orta, Yuksek veya Otomatik arasinda ayarlar, fan hizi degis-
tirildiginde kisa sdreligine hava cikis Gnitesi ekraninda 1, 2, 3 veya A olarak
gosterilir.

Havalandirma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (bdlim «Klima mod-
lari» sayfa 383). Havayi isitmadan veya sogutmadan sirkiile eder.

Nem alma modunu etkinlestirir/devre disi birakir (bd1im «Klima modlari»
sayfa 383).

Uzaktan kumanda

Uzaktan kumandada asagidaki kontrol ve gésterge dgeleri meveuttur (sekil [,

sayfa 4):

No./
Ti

3

C©|®®®

oo

$

1

2

Aciklama

Ekran

Asagidakiler gérintulenir:

* °Cveya °F cinsinden secilen oda sicakligi (hedef deger)
e Klima modu

* Fan seviyesi

* Aktif ek fonksiyonlar igin semboller

Fan hizini Dusuk, Orta, Yiksek veya Otomatik arasinda ayarlar, fan hizi degistirildi-
ginde kisa sureligine hava ¢ikis Unitesi ekraninda 1, 2, 3 veya A olarak gosterilir.
Hava ¢ikis Gnitesindeki ortam isiklarini ACIK veya KAPALI duruma getirir.

Santigrat (°C) ve Fahrenhayt (°F) sicaklik birimleri arasinda gegis yapar

Tavan klimasini agar veya bekleme moduna alir.



Freshjet 3000 Teknik agiklama

No./

Tus Aciklama

+ tusu: Gorlntllenen mevcut degeri artirir.
= tusu: Goruntllenen mevcut degeri azaltir.

Turbo modu secer.
Aracin igini hizla sogutmak veya isitmak icin fan hizini Turbo hizina ayarlar. Tekrar
basildiktan sonra fan énceki hiz seviyesine doner.

5
g )|+
Fe)

o

Q-

Klima modunu secer (bdlim «Klima modlari» sayfa 383).

Uyku islevini etkinlestirir (bolim «Ek fonksiyonlar» sayfa 384).

Zamanlayiciyi ayarlar.

©®|®

5.3 Klima modlari

Tavan klimasi asagidaki klima modlarina sahiptir:

Klima modu Ekranda'\kl Aciklama
mesaj
Otomatik AUTO Klima, 1sitma veya sogutma yaparak ve fan hizini kont-
(ekranda) rol ederek aracin igini belirlediginiz sicaklik degerine
getirir.
A
(uzaktan
kumandada)
Sogutma Sicakhidive fan ayarlarini belirlersiniz ve klima, arag i¢ini
belirlediginiz sicakliga sogutur.
Isitma Nt Sicakhigive fan ayarlarini belirlersiniz ve klima, arag igini
-,C?\- belirlediginiz sicakliga isitir. Fan 2 dakika sonra ¢alisir
(DUsuk hizda) ve yaklasik 5 dakika sonra ayarlanan faz
hizina geger (evaporatér sicakliga ulastiktan sonra).
Havalandirma Fan, 1sitma veya sogutma yapmadan havayi sirkile
eder.
Nem alma 0 Nem alma, igeriyi Isitmadan veya sogutmadan hava-

[0Y0) daki nemi alir. Fan hizi Distik.
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ilk kullanimdan énce Freshjet 3000

5.4 Ek fonksiyonlar

Tavan klimasi asagidaki ek fonksiyonlara sahiptir:

Ek fonksiyon-  Ekrandaki

. Aciklama
lar mesaj
Zamanlayici ON Klima saat olarak belirlenen streye ulasildiginda agilir.
35, O
OFF Klima saat olarak belirlenen streye ulasildiginda kapatilir.
B30, O
Uyku @ Uyku islevi, daha konforlu bir uyku saglamak amaciyla
guraltt dizeylerini azaltmak Gzere fan hizini ve kompresér
hizini azaltrr.
6 lik kullanimdan énce

Calistirma 6ncesi yapilacak kontroller
Tavan klimasini calistirmadan énce asadidakilere dikkat edin:

» Besleme geriliminin ve frekansinin teknik verilerde belirtilen degerlere uygun
olup olmadigini kontrol edin (brostire bakin).

» Hem hava emme agikliginin hem de hava ¢ikis menfezlerinin engellenmemis
oldugundan emin olun. Tavan klimasinin maksimum kapasitede calismasini sagla-
mak i¢in tim havalandirma izgaralari her zaman agik tutulmalidir.

DIiKKAT! Yaralanmalara karsi dikkatli olun
Hava menfezlerine veya emme izgarasina parmaklarinizi veya nesneleri
sokmayin.

Uzaktan kumandanin ayarlanmasi
» Pilleri takin (bkz. bolim «Uzaktan kumanda pillerinin degistirilmesi» sayfa 390).
Vv 5saniye boyunca tiim semboller ekranda goérintilenir.

Vv Uzaktan kumanda ¢alismaya hazirdir.
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7 Tavan klimasinin ¢alistiriimasi

7.1 Kullanimla ilgili temel notlar
Tavan klimasinin Uc¢ calisma modu vardir:

Calisma modu Ozellikler

Kapali Tavan klimasi kapall.
Uzaktan kumanda etkin degildir.

bekleme Tavan klimasi ¢alismaya hazirdir ve uzaktan kumanda ile agilabilir.
Ortam isiklari kullanilabilir.

Acik Tavan klimasl, i¢ mekandaki havayi istenen sartlara getiriyor.

Kontrol panelini kullanarak

e tavan klimasini bekleme moduna alabilir veya bekleme modundan ¢ikarabilirsiniz
e ortam isiklarini acabilir ve kapatabilirsiniz

e ayarlar yapabilirsiniz

* ek fonksiyonlari segebilirsiniz

Uzaktan kumandayi kullanarak

* tavan klimasini bekleme moduna alabilir veya bekleme modundan ¢ikarabilirsi-
niz.

e ortam isiklarini acabilir ve kapatabilirsiniz
e ayarlar yapabilirsiniz

* ek fonksiyonlari segebilirsiniz

7.2 Uzaktan kumandanin kullanimi

Uzaktan kumanda calistirilirken kontrol paneli Gizerindeki IR alicisina (sekil ﬂ 1,
sayfa 4) dogru tutulmalidir.

» Bir tusa basin.
v Deger dogrudan tavan klimasina iletilir.

Vv Tavan klimasi verilerin alindigini yiksek bir sesle onaylar.
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Yalnizca uzaktan kumandanin bekleme moduna alinmasi veya bekleme
modundan ¢ikariimasi

Bekleme modunda, uzaktan kumanda ekrani devre disidir.

Uzaktan kumanda, kontrol panelindeki IR alicisina dogru tutulmadiginda uzaktan
kumandayi tavan klimasindan bagimsiz olarak etkinlestirebilir ya da bekleme moduna
alabilirsiniz:

» () tusuna basin.

7.3 Daha iyi bir kullanim icin ipuglari

Asagidaki ipuglari, tavan klimanizin performansini optimize edecektir:

* Bosluklari kapatarak ve pencerelerinize yansitici glineslikler veya perdeler asarak
aracinizin isi yalitimini iyilestirin.

* Araguzun sire dogrudan gines isigina maruz kalmissa: «Sogutma» (;}:) modunu
kullanmadan 6nce camlar acikken tavan klimasini «Havalandirma» Qﬁ) modunda
calistirin.

* Tavan klimasini «Sogutmas» (;‘>I<:) modunda kullanirken kapi ve pencereleri mim-
kin oldugunca agmaktan kaginin.

* Hava menfezlerini makul bir sekilde ayarlayin.

* Hava menfezlerinin ve emme izgarasinin bez, kagit veya diger nesnelerle kapan-
madigindan emin olun.

7.4 Tavan klimasinin agilmasi ve beklemeye alinmasi

NOT

* Tavan klimasi agildiginda, havayi en son ayarlanan degerlere getir-
meye baslar.

* Tavan klimasi sadece sebeke elektrigi kesilerek kapatilabilir.

* Agmak veya beklemeye almak icin uzaktan kumandayi veya kontrol
panelini kullanabilirsiniz

» () tusuna basin.
v Tavan klimasi acik.
» Bekleme moduna gegmekicgin @tusuna tekrar basin.
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7.5 Klima modu se¢imi

» MODE tusunu kullanarak istediginiz klima modunu segin, bkz. bolim «Klima
modlari» sayfa 383.

Vv Tavan klimasi degerlerin alindigini yliksek bir ses ile onaylar.

Vv Tavan klimasi secilen klima moduna geger.

7.6 Fan ayarinin manuel olarak secilmesi
Fan, hava kaynaginin glcin kontrol eder.

«Otomatik» ( A) mod disindaki tim calisma modlarinda fan hizi manuel olarak secile-
bilir.

Ekrandaki mesaj Aciklama

(23 12,3 Fan simgesi, DUsUk, Orta veya YUksek hizlar belirtmekicin 1, 2 veya
o 3 sayisini gosterir. Kisa bir stire sonra ekran ayarlanan sicakliga
doner.

AR Otomatik fan (sicaklik ayarina ve gergek oda sicakligina bagli olarak
fan hizini degistirir)
yalnizca «Sogutma» (;‘>1<§), «lsitma» (-:c:)}) ve «Havalandirma» (333)
modlarinda kullanilabilir.

N,

Turbo fan hizi, sadece TURBO tusuna basildiginda
yalnizca «Sogutma» (§>I<‘,§) ve «lsitma» (—:c:J}) modlarinda kullanilabilir.

Ny
<

> istediginiz fan hizini secmek icin tus,unu kullanin.
Vv Tavan klimasi degerlerin alindigini yiksek bir ses ile onaylar.

Vv Yenifan hizi ayarlanir.

7.7 Sicakligin Ayarlanmasi

Sogutma modu

«Otomatik» (A ), «<Sogutma» (;‘{4) ve «Nem alma» (000) modlarinda, uzaktan kuman-
dayr kullanarak 16 °C ila 30 °C arasinda bir sicaklik belirleyebilirsiniz.

» istediginiz sicakligi secmek icin + veya = tusunu kullanin.
v Tavan klimasi de@erlerin alindigini yiksek bir ses ile onaylar.

v Sicaklik tavan klimasinda ayarlanir.
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Isitma Modu

«Otomatik» (A ) ve «Isitma» (:07) modlarinda, uzaktan kumanday: kullanarak 16 °Cila
30 °C arasinda bir sicaklik belirleyebilirsiniz.

» istediginiz sicakligi secmek icin + veya = tusunu kullanin.
Vv Tavan klimasi degerlerin alindigini yiksek bir ses ile onaylar.

Vv Sicaklik tavan klimasinda ayarlanir.

7.8 Hava menfezlerinin ayarlanmasi
Arag icindeki hava beslemesi, hava menfezleri ayarlanarak diizenlenebilir.

» Hava menfezlerindeki kanatciklari (sekil [ 1, sayfa 4) gerekli yonlere cevirin.
Hava akisi tavan boyunca veya zemine dogru ayarlanabilir.

7.9 Zamanlayicinin ayarlanmasi

Zamanlayici fonksiyonu, klima i¢in belirli bir zaman araligr ayarlamaniza olanak tanir.
Klimanin kag saat sonra calistirilacagini ve kag saat sonra bekleme moduna alinaca-
gini belirleyebilirsiniz (24 saate kadar).

NOT
Zamanlayici programlanirken 15 saniye boyunca uzaktan kumandada
higbir tusa basilmazsa uzaktan kumanda baslangic moduna déner.

» Zamanlayiclyl programlamadan énce klima modunu ve gerekli tim degerleri
(orn. sicaklik) secin.

Acilma ve kapanma zamaninin ayarlanmasi

NOT
ACMA zamanlayicisi yalnizca Gnite KAPALI konuma getirildiginde ayarla-
nabilir.

» (©) tusuna bir kez basin.

Vv Uzaktan kumanda ekraninda ON (Acik) semboli yanip sénmeye baslar.

» Klimanin agilacagi zamani saat olarak ayarlamak icin + veya = tusunu kullanin.
» Degeri onaylamak i¢in (@) tusuna tekrar basin.

v Acilma zamani tavan klimasinda ayarlanir.
Tavan klimasi belirlenen saatte secilen klima modu ile acilacaktir.
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Vv Uzaktan kumanda ekraninda OFF (Kapali) sembolli yanip sénmeye baslar.
KAPANMA zamani istenmiyorsa saat degerini degistirmeden (@) tusuna tekrar basin.

» Klimanin bekleme moduna gegecedi zamani saat olarak ayarlamak i¢in + veya =
tusunu kullanin.

» Degeri onaylamak igin ((®) tusuna tekrar basin.
v Kapanma zamani tavan klimasinda ayarlanir.
Tavan klimasi bekleme moduna alinir.
Zamanlayici ayarlarinin iptal edilmesi
Eger zamanlayiciyi ayarladiysaniz, bu ayarlari asagidaki sekilde iptal edebilirsiniz:
» (©)tusuna bir kez basin.
v Zamanlayici sembolu kaybolur.

Vv Artik zamanlayici iptal edilmistir.

7.10 Uyku fonksiyonunun etkinlestirilmesi

NOT
Uyku islevi sadece «Sogutma» (3k)« veya »lsitma" (:0-) modunda kullani-
labilir.

Uyku islevi etkin oldugunda, daha konforlu bir uyku saglamak amaciyla guralta
dizeylerini azaltmak Gzere fan hizi ve kompresér hizi daha dasik bir seviye ile sinir-
landirilir.

» Gerekli sicakligi ayarlayin (bkz. bolim «Sicakhigin Ayarlanmasi» sayfa 387).
» (©)tusuna basin.

v ( semboli ekranda géruntulenir.
Uyku fonksiyonu artik etkindir.

» Uyku fonksiyonunu devre disi birakmak icin @tusuna tekrar basin.

NOT
Eger MODE (Mod) tusuna basilirsa uyku fonksiyonu devre disi birakilir.
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7.11 Ortam isiklarinin galistirilmasi

NOT

Uzaktan kumanda kapali olsa bile, uzaktan kumanda tzerindeki tusu
etkindir.

Isiklarin kontrol panelinden agilmasi/kapatilmasi

» Isiklari agmak veya kapatmak icin (¢ tusuna bir sireligine basin.

Isiklarin uzaktan kumanda ile acilmasi/kapatilmasi
» Isiklari agmak veya kapatmakigin tusuna basin.

Vv Isiklar agildiginda ekranda Q semboll géruntdlenir.

7.12  Uzaktan kumanda pillerinin degistirilmesi

Pil bolmesi uzaktan kumandanin arkasindadir.

NOT

Piller azalsa bile uzaktan kumandanin ekrani parlak kalir.
» Pil bélmesinin kapadini hafifce asadi bastirin ve ok ydniinde kaydirarak agin.
» Yenipilleri (2x tip AAA) pil bélmesinde gosterildigi gibi uzaktan kumandaya takin.
» Pil bolmesinin kapagini kapatin.

8 Tavan klimasinin temizlenmesi

IKAZ! Hasar tehlikesi!
e Tavan klimasini ytksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin. Suya

maruz kalmasi tavan klimasina zarar verebilir.

e Temizlik igin keskin, sert nesneler veya temizlik maddeleri kullanma-
yin, bunlar tavan klimasina zarar verebilir.

e Tavan klimasini temizlemek icin yumusak temizlik maddesi ve su kul-
lanin. Asla benzin, mazot veya solvent kullanmayin.
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IKAZ! Hasar tehlikesi!
Hava cikis Unitesi ekrani (sekil ﬂ 1, sayfa 5) akriliktir ve bazi genel ev

temizlik kimyasallarindan zarar gérebilir.

Temizlemek icin sadece hafif ilik sabunlu su karisimi kullanin.

Kimyasal temizleyiciler, cam temizleyiciler, alkol, bazi ylzey aktif madde-
ler, organik ¢dzUculer, yumusaticilar ve benzerleri ekrana zarar verebilir.

» Tavan klimasinin havalandirma izgaralarindaki (sekil 1, sayfa 5) yapraklari ve
diger pislikleri diizenli olarak temizleyin. Temizlerken izgaralara zarar vermemeye
dikkat edin.

» Tavan klimasinin muhafazasini ve hava cikis Unitesini ara sira nemli bir bezle temiz-
leyin.

» Uzaktan kumandayi ara sira hafif nemli bir bezle temizleyin. Ekrani temizlemekigin
g6zlik temizleme bezi kullanmanizi éneririz.

9 Tavan klimasinin bakimi

UYARI!
Burada agiklanan diger bakim ¢alismalari sadece sogutucu akiskan ve

iklimlendirme sistemleri Uzerinde ¢alisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri
ve ilgili yonetmelikleri bilen kalifiye personel tarafindan gergeklestiriime-

lidir.
Sikhik inceleme/bakim
Duzenli olarak Yogusma suyu tahliyesini kontrol edin:
» Tavan klimasinin yan taraflarindaki yogusma suyu tahliye kanallarinin
(sekil Y 1, sayfa 5) temiz olup olmadigini ve yogusma suyunun
disari tahliye edilip edilmedigini kontrol edin.
Duzenli olarak Hava tahliye Unitesinin filtresini temizleyin:

» Filtreleri (sekil E 2, sayfa 6) bir miktar disari cekmek icin tutma
cikintisina (sekil ﬂ 1, sayfa 6) diiz agizli bir tornavida veya bicak
sokun.

Filtreleri elle cikarin.
Filtreleri deterjanli su ile temizleyin ve kurumalarini bekleyin.

yvyy

Kuruyan filtreleri tekrar kaydirarak takin.
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Ariza Giderme

Sikhk
Yilda bir kez

Yilda bir kez

Yilda bir kez

inceleme/bakim

Profil contalarini kontrol edin:

Fresh]et 3000

» Tavan klimasi ile aracin tavani arasindaki contada catlak ve baska bir
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Ist esanjoriniin bakimini yaptirin:

» Tavan klimasinin isi esanjérinin bakimini uzman bir servise yaptirin.

Sabitleme civatasinin sikiligini kontrol edin:

» Sabitleme civatalarinin dogru torkta sikildigini kontrol edin ve gere-

kirse ayarlayin.

10 Arniza Giderme

Sorun

Tavan klimasi
surekli olarak
kendini kapati-
yor.

lyi sogutmuyor

392

Neden

Buzlanma sensorl tetiklenmis.

Tavan klimasi sogutmaya ayarli degil.

Ortam sicakhigi 52 °C'nin (izerinde.

Ayarlanan sicaklik, arag ici sicakhigin-
dan daha yUksek.

Ortam sicakligi 16 °C'nin altinda.

Sicaklik sensoérlerinden biri arizali.
Evaporator fani hasarli.

Kondenser fani hasarli.

Giderilmesi

Dis sicaklik ¢ok dustk veya tim
hava menfezleri kapali.

» Tavan klimasini sogutmaya
ayarlayin.

Tavan klimasi yalnizca 52 °C'ye
kadar olan ortam sicakliklari icin
tasarlanmistir.

» Daha dustk bir sicaklik secin.

Tavan klimasi yalnizca 16 °C'nin
Gzerindeki ortam sicakliklarinda
sogutma yapmak icin tasarlanmis-
tir.

» Yetkili servis personeli veya
Dometicile iletisime gegin.



Freshjet 3000

Sorun

yi isitmiyor

Dusik hava cikisi

Araca su giriyor.

Tavan klimasi
aciimiyor.

Tavan klimasi
kapanmiyor.

Neden

Tavan klimasi isitmaya ayarli degil.

Ortam sicakligi =2 °C'nin altinda.

Ayarlanan sicaklik, oda sicakligindan

daha dusuk.

Sicaklik sensérlerinden biri arizali.

Evaporator fani hasarli.

Kondenser fani hasarli.

Hava emme i1zgaralari kapali veya

tikalr.

Fan arizal.

Yogusma suyu tahliye agikliklari tikali.

Contalar hasarl.

Besleme gerilimi (240 V~-) bagli

degil.
Gerilim ¢cok dustik (200 V~ "in
altinda).

Voltaj donustlrtcl arizali.

Sicaklik sensorlerinden biri arizali.

GuUg kaynaginin elektrik sigortasi cok

dusuk.

Sicaklik sensoérlerinden biri arizali.

Ariza Giderme

Giderilmesi

» Tavan klimasini isitmaya ayar-
layin.

Tavan klimasi, =2 °C'nin Gzerin-
deki ortam sicakliklarinda en iyi
performansla ¢alisacak sekilde

tasarlanmistir.

» Daha ylksek bir sicaklik secin.

» Yetkili servis personeli veya
Dometicile iletisime gegin.

» Tavan klimasinin havalan-
dirma 1zgaralarindaki yaprak-
larrve diger pislikleri
temizleyin.

» Yetkili servis personeli veya
Dometicile iletisime gegin.

» Yogusma suyu tahliye aciklik-
larini temizleyin.

» Yetkili servis personeli veya
Dometicile iletisime gegin.

» Gug kaynagini kontrol edin.

» Yetkili servis personeli veya
Dometic ile iletisime gegin.

» Glg kaynaginin elektrik sigor-
tasini kontrol edin.

» Yetkili servis personeli veya
Dometic ile iletisime gegin.

GuUg kaynaginin elektrik sigortasi cok  »  Gug kaynaginin elektrik sigor-

dusuk.

tasini kontrol edin.
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Sorun Neden Giderilmesi

Uzaktan Uzaktan kumanda, hava ¢ikis Gnitesi  » Uzaktan kumandayi hava cikis

kumanda algilan- ekranina dogru tutulmuyor. Unitesi ekranina dogru tutun.

miyor. Uzaktan kumandadaki piller bos. » Uzaktan kumandanin pillerini
Not: Piller azalsa bile uzaktan kuman- degistirin.

danin ekrani parlak kalir.

11 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin zarar gérmiisse, liitfen iilkenizdeki servis is ortad
ile iletisime gecin (adresler kullanim kilavuzunun arkasindadir).

Uzmanlarimiz memnuniyetle size yardimci olacak ve garanti islemlerini sizinle daha
ayrintili bicimde konusacaklardir.

12 Atikimhasi

Cevre givenligi ve dogru atik imhasi icin diizenlemeler

Tum kuruluslar, faaliyetlerinin (Gretim, Griinler, hizmetler vb.) cevre Gizerindeki etkisini
belirlemek, degerlendirmek ve kontrol etmek icin bir dizi prosedir uygulamalidir.

Onemli cevresel etkileri belirlemek icin izlenecek prosedurler asagidaki faktorleri dik-
kate almalidir:

* Ham madde ve dogal kaynaklarin kullanimi

e Atmosferik emisyonlar

¢ Swilarin bosaltiimasi

e Atk yénetimi ve geri dontsiim

*  Topragin kirlenmesi

Uretici asagida, cevresel etkiyi en aza indirmek i¢in herhangi bir nedenle ¢alisma

omri boyunca cihazla etkilesimde bulunan herkes tarafindan dikkate alinmasi gere-
ken bir dizi talimat vermistir.

e TUum ambalaj bilesenleri, imhanin yapildigi Glkedeki yasal mevzuata uygun olarak
imha edilmelidir (tercihen geri dénUstiriimelidir).

Urlinin tim bilesenleri, imhanin yapildig tilkedeki yasal mevzuata uygun olarak
imha edilmelidir (tercihen geri dénUstardlmelidir).
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* Dogruimhaigin, tim geri donUstarulebilir bilesenlerin yeniden kullaniimasini ve
geri kalan malzemelerin uygun sekilde islenmesini saglamak icin cihaz yetkili bir
atik imha sirketine génderilmelidir.

* Montaj sirasinda, operatorlerin sagligina zarar verebilecek kirli havanin birikme-
sini dnlemek i¢in ara¢ icinin yeterli diizeyde havalandirldigindan emin olun.

* Isletme ve bakim sirasinda her tirlii kirletici atik Griintin (yad, gres vb.) dogru
sekilde bertaraf edilmesini saglayin.

e GUrultd kirliligini azaltmak icin gurdltl seviyelerini distk tutun.

Uriinlerimizin dogru sekilde sokilmesi hakkinda daha fazla bilgiicin litfen dome-
tic.com adresindeki geri donisim kilavuzlarina bakin.

» Ambalaj malzemesini mimkuinse ilgili geri donlsim atik sistemine kazandirin.

» Calisirken, onarim ve bakim calismalari yapilirken, sogutucu akiskan devresinin
hasar gérmediginden ve sogutucu akiskanin sistemden kagamayacagindan emin
olun. Sera gazi gibidir ve havaya salinmasina izin verilmemelidir.

Avustralya'da sogutucu akiskaniceren ekipman kullanan veya Gzerinde ¢alisan herke-
sin uygun bir sogutucu akiskan kullanma lisansina sahip olmasi gerekir.

Sunlarticerir:

* sogutucu akiskanin bosaltiimasi

* sogutucu akiskan dolu olan ya da olmayan ekipman imalati, montaji, devreye alin-
masil, servisi veya bakimi

* sogutucu akiskanin mevcut oldugu yerlerde ekipmani devre disi birakma veya
imha etme

Sogutucu akiskanin atmosfere salinmasi yasalara aykiridir. Agir cezalar uygulanir.

Piller, bataryalar ve isik kaynaklari ile iiriin geri déniisiimii

cikarin.

» Bozukakuleriniziveya bitmis pilleri satin aldiginiz yere veya bir toplama yerine

K » Urtinii geri doniisiime vermeden énce pilleri, bataryalari ve 1sik kaynaklarini
_— veriniz.

Pilleri, bataryalar ve isik kaynaklarini genel evsel ¢cépe atmayin.

vy

Bu GrGinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonet-
meliklerine gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri dénu-
siim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

» Urlin Gcretsiz olarak imha edilebilir.
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Teknik Bilgiler

13  Teknik Bilgiler

Fresh]et 3000

Florlu sera gazlari icerir. Hermetik sizdirmaz ekipman.

Fresh)et3000
Kompresér sogutma kapasitesi: 3600 W
ISO 5151"e gore sogutma kapasitesi: 2516 W
ISO 5151'e gére isitma kapasitesi: 3107 W
Nominal giris voltaji: 220ila 240V~ / 50-60 Hz
Sogutma anma akimi: 7,5A
Isitma anma akimi 6,1A
Gerekli sigorta: 10A
isletme sicakligi araligi: -2°Cile +52°Carasinda
Sogutucu madde: R410A
Sogutucu miktari: 0,650 kg
CO; karsiligr: 1,357t
Sera potansiyeli (GWP): 2088
Koruma sinifi (dis inite): IPX4
Onerilen maks. arac uzunlugu
(yalitiml duvarlarla): <6m
Boyutlar Ux G xY
(ara¢ tavanindan ylkseklik): 997 x 665 x 240 mm
Agirhik: 37 kg
Muayene/sertifika:

(e ®
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Freshjet 3000 Razlaga simbolov

Izvirna navodila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
vtem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Navodilo za montazo so na voljo na:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Napotki v teh navodilih za montazo so namenjeni usposobljenemu ose-
bju v delavnicah, ki poznajo veljavne smernice in varnostne ukrepe.

Kazalo
1 Razlagasimbolov ... ... . 397
2 Varnostninapotki .......... ... 398
3  Ciljnaskupinatehnavodil. ........ ... ... ... . 400
4 UporabavskladuzdoloCili......... .. ... .. ... 400
5 TehniCniopis. ... 401
6 Predprvouporabo .......... .. 404
7 Delovanje stresne klimatskenaprave . .. ......... ... o 405
8  Ciscenje stredne klimatske naprave . . ..........oouueionen ... 411
9  Vzdrzevanje stredne klimatske naprave . ........ ... .. 411
10 Odpravljanjetezav . ... 412
1T GaranCija . . oo 414
12 Odstranievanie .. ... 415
13 TehniCnipodatki....... ... 416
1 Razlaga simbolov
OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, kilahko povzroci smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.
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Varnostni napotki Fresh]et 3000

A
@

2.1

398

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje
ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni
preprecena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO!

* Elektricne naprave niso otroske igrace!
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so
pod nadzorom in so prejeli navodila.

* Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne bodo
igrali.

* Tonapravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let,
in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
Ce so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

* QOtroci se z napravo ne smejo igrati.

vev v

* Otrocine smejo brez nadzora izvajati ¢i¢enja in vzdrzeval-
nih del.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen upo-
rabe.

* Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.



Freshjet 3000 Varnostni napotki

e Stresno klimatsko napravo sme montirati, vzdrzevatiin
popravljati samo strokovno osebje, ki pozna tveganja pri
delu s hladilnim sredstvom in klimatskimi napravami ter
veljavne predpise. Neustrezna popravila lahko povzrocijo
resne nevarnosti. Ceje potrebno popravilo, kontaktirajte
servisni center v vasi drzavi (naslovi so navedeni na hrbtni
strani).

* Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali
v zaprtih prostorih.

* Preverite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali monti-
ranih vnetljivih predmetov. Razmik mora biti vsaj 50 cm.

* Ne segajte vizpuste zraka in v stresno klimatsko napravo
ne vstavljajte tujih predmetov.

* V primeru pozara ne odpirajte zgornjega pokrova stresne
klimatske naprave. Uporabite odobrena gasiva. Za gase-
nje ne uporabite vode.

* Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pro-
izvajalec, njegov serviser oziroma ustrezno usposobljena
oseba, sicer obstaja nevarnost za uporabnika.

OBVESTILO!
* Ko je namescena stresna klimatska naprava, se ne smete peljati skozi

avtomatske avtopralnice.

* Pozanimajte se pri proizvajalcu vozila, ali je po namestitvi stredne kli-
matske naprave potreben tehnicni pregled in ali je treba v dokumentih
vozila spremeniti visino vozila.

+ Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva streéne klimat-
ske naprave, mora stresno klimatsko napravo preveriti specializirano
podjetje in jo ustrezno popraviti. Hladilnega sredstva ni dovoljeno
izpustiti v zrak.

2.2 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO!
* Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.
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Ciljna skupina teh navodil Fresh)et 3000

OBVESTILO!
* Stredna klimatska naprava ni primerna za delovanje v kmetijskih in

gradbenih strojih.

* Napravo uporabljajte samo, Ce ste prepricani, da ohisje in kabli niso
poskodovani.

3 Ciljna skupina teh navodil

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku stresne klimatske naprave.

4 Uporaba v skladu z dolocili

Stresne klimatske naprave serije Freshjet 3000 so zasnovane za montazo na streho
pocitniske prikolice ali rekreacijskega vozila za ogrevanje in hlajenje v obratnem
ciklu. Predvidena je za vozila z debelino strehe 20 do T00 mm. Stresna klimatska
naprava mora biti montirana tako, da je znotraj £10° od vodoravne ravnine. Ni pri-
merna za uporabo v hisah in stanovanjih.

Stresna klimatska naprava ni primerna za montazo v gradbene stroje, kmetijske
stroje ali podobno opremo. Pri premocnih vibracijah ni zagotovljeno pravilno delo-
vanje.

Delovanje stresne klimatske naprave je zagotovljeno pri temperaturi med -2 °Cin
52°C.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjoin/alidelovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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Freshjet 3000 Tehni¢ni opis
5 Tehnicni opis
Stre$na klimatska naprava v prostor dovaja hladen ali topel zrak brez prahu in umaza-
nij, ki ga je mogoce tudi razvlaziti.
Za upravljanje stresne klimatske naprave se uporablja daljinski upravljalnik ali kontro-

Ina plosc¢a na klimatski napravi.

NASVET

Stresna klimatska naprava lahko zniza temperaturo v vozilu do dolocene
stopnje. Temperatura, ki jo je mogoce doseci pri hlajenju, je odvisna od
tipavozila, temperature okolice in zmogljivosti hlajenja stresne klimatske
naprave.

Ko zunanja temperatura pade pod 16 °C, stresna klimatska naprava ve¢
ne hladi. V tem primeru je treba uporabiti nacin delovanja klimatiza-

cije,Prezracevanje”({§).

5.1 Kontrolna ploséa

Kontrolna plosca (sl. [l 1, stran 3) se nahaja pri enoti za izpust zraka na stre$ni klimat-
ski napravi.

Upravljalni in prikazni elementi (sl. A, stran 3):
Simbol Razlaga

Uporablja se za vklop stresne klimatske naprave ter preklop v stanje priprav-
lienosti.

Gumb +: poveca trenutno prikazano vrednost.
Gumb =: zmanjsa trenutno prikazano vrednost.

VKLOP in IZKLOP ambientalne svetlobe na enoti za izpust zraka.
Vklopi funkcijo spanja (pogl. ,Dodatne funkcije” na strani 404).

Oznacuje, da je nastavljen casovnik.

o[ele)|| ]l

Prikazuje nastavljeno temperaturo in oznacuje stopnjo ventilatorja, ko je
¢ ventilator nastavljen.

Vklopi/izklopi samodejni nacin (pogl. ,Nacini delovanja klimatizacije” na
strani 403).

u
Ol
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Tehni¢ni opis Fresh]et 3000

Simbol Razlaga

& ®

5.2

Vse nastavitve naprave (npr. nastavitve temperature, programiranje ¢asovnika)
stredni klimatski napravi posilja daljinski upravljalnik.

Vklopi/izklopi nacin hlajenja (pogl. ,Nacini delovanja klimatizacije” na
strani 403).

Vklopi/izklopi na¢in ogrevanja (pogl. ,Nacini delovanja klimatizacije” na
strani 403).

Nastavi hitrost ventilatorja na nizko, srednjo, visoko ali samodejno vrednost
- ob spremembi se za kratek ¢as prikaze 1, 2, 3 ali A na prikazovalniku enote
za izpust zraka.

Omogodi/onemogodi nacin prezracevanja (pogl. ,Nacini delovanja klimati-
zacije” na strani 403). Zrak kroZi brez ogrevanja ali hlajenja.

Omogodi/onemogodi nacin razvlazevanja (pogl. ,Nacini delovanja klimati-
zacije” na strani 403).

Daljinski upravljalnik

Na daljinskem upravljalniku so na voljo naslednji upravljalni in prikazni elementi

(sl. B stran 4):
St./

gumb

4

@]

1

©®|@

2

Razlaga

Prikazovalnik

Prikazuje naslednje:

* Izbrana sobna temperatura (ciljna vrednost) v °C ali °F
* Nacin delovanja klimatizacije

* Ventilator

* Simboli za aktivne dodatne funkcije

Nastavi hitrost ventilatorja na nizko, srednjo, visoko ali samodejno vrednost — ob
spremembi se za kratek ¢as prikaze 1, 2, 3 ali A na prikazovalniku enote za izpust
zraka.

VKLOP in IZKLOP ambientalne svetlobe na enoti za izpust zraka.

Uporablja se za preklop med stopinjami Celzija (°C) in stopinjami Fahrenheita (°F)

Uporablja se za vklop stresne klimatske naprave ter preklop v stanje pripravlje-
nosti.



Freshjet 3000
St./
il Razlaga

5
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Tehni¢ni opis

Gumb +: poveca trenutno prikazano vrednost.
Gumb =: zmanijsa trenutno prikazano vrednost.

Uporablja se za izbiro nacina turbo.
Nastavi turbo hitrost ventilatorja za hitro hlajenje ali segrevanje notranjosti vozila.

Po ponovnem pritisku se ventilator znova nastavi na prejsnjo nastavitev.

©®®

Uporablja se za izbiro na¢ina delovanja klimatizacije (pogl. ,Nacini delovanja kli-
matizacije” na strani 403).

Vklopi funkcijo spanja (pogl. ,Dodatne funkcije” na strani 404).

Uporablja se za nastavljanje ¢asovnika.

5.3 Nacini delovanja klimatizacije

Stre$na klimatska naprava ima naslednje nacine delovanja klimatizacije:

Nacin delovanja  Sporocilo
klimatizacije na zaslonu

Samodejno AUTO
(na prikazo-
valniku)

A
(na daljin-
skem uprav-
ljalniku)

Hlajenje ;%i

Ogrevanje .

Razlaga

Dolocite notranjo temperaturo, ki jo klimatska naprava
doseze, tako da ogreva ali hladi prostor in
z uravnavanjem hitrosti ventilatorja.

Dolocite temperaturo in nastavitve ventilatorja, klimat-
ska naprava pa ohladi notranjost do te temperature.

Dolocite temperaturo in nastavitve ventilatorja, klimat-
ska naprava pa ogreje notranjost do te temperature.
Ventilator se vklopi $ele po 2 minutah (pri nizki hitrosti)
in po priblizno 5 minutah preklopi na nastavljeno hit-
rost ventilatorja (ko uparjalnik doseZe temperaturo).
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Pred prvo uporabo Freshjet 3000

Nacin delovanja  Sporocilo

§ o Razlaga
klimatizacije na zaslonu 9
Prezracevanje Ventilator se uporablja za krozenje zraka brez ogreva-
nja ali hlajenja.
Razvlazevanje 6 RazvlaZzevanje odstranivlago iz zraka brez ogrevanja ali
00 hlajenja notranjosti. Hitrost ventilatorja je nizka.

5.4 Dodatne funkcije
Stresna klimatska naprava ima naslednje dodatne funkcije:

Dodatna funk-  Sporocilo

. Razlaga
cija na zaslonu
Casovnik ON Klimatska naprava se vklopi po dolo¢enem casu.
15, O
OFF Klimatska naprava se izklopi po dolo¢enem casu.
B0, O
.Uhn
Spanje @ Funkcija spanja za lazje spanje zmanjsa hitrost ventilatorja
in hitrost kompresorja.
6 Pred prvo uporabo

Pregled pred zagonom
Pred vklopom klimatske naprave je treba opraviti naslednje:

» Preverite, ali napajalna napetost in frekvenca ustrezata vrednostim, ki so nave-
dene v tehni¢nih podatkih (glejte navodila).

» Poskrbite, da bodo odprtina za vstop zraka in zracne Sobe proste. Prezracevalne
reSetke morajo biti proste, da lahko stresna klimatska naprava deluje s svojo naj-
vecjo zmogljivostjo.

POZOR! Nevarnost poskodb
V zra¢ne Sobe ali sesalno reSetko ne vstavljajte prstov ali predmetov.

Nastavitev daljinskega upravljalnika

» Vstavite baterije (glejte pogl. ,Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku” na
strani 410).

Vv Na zaslonu se za 5 sekund prikazejo vsi simboli.
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Freshjet 3000 Delovanje stre$ne klimatske naprave

v Daljinski upravljalnik je pripravljen za uporabo.

7 Delovanje streSne klimatske naprave

7.1 Splo$ne opombe o obratovanju
Stresna klimatska naprava ima tri nacine delovanja:
Nacin delovanja  Funkcije

Izklop Stre$na klimatska naprava je izklopljena.
Daljinski upravljalnik ni aktiven.

Pripravljenost Stredna klimatska naprava je pripravljena na delovanje in jo je mogoce
vklopiti z daljinskim upravljalnikom. Ambientalna osvetlitev je na
voljo.

Vklop Stresna klimatska naprava klimatizira zrak v notranjosti.

S kontrolno plosco lahko:

* preklopite stresno klimatsko napravo v in iz stanja pripravljenosti;
* vklopite in izklopite ambientalno osvetlitev;

* izvajate nastavitve;

* izberete dodatne funkcije.

Z daljinskim upravljalnikom lahko:

* preklopite stresno klimatsko napravo v in iz stanja pripravljenosti;
* vklopite in izklopite ambientalno osvetlitev;

* izvajate nastavitve;

* izberete dodatne funkcije.

7.2 Uporaba daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik je treba med delovanjem naprave usmeriti v IR-sprejemnik
(sl. [} 1, stran 4) na kontrolni plosci.

» Pritisnite katerega od gumbov.
Vv Vrednost je poslana neposredno v stre$no klimatsko napravo.

Vv Stresna klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela podatke.
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Delovanje stresne klimatske naprave Fresh]et 3000

Preklop samo daljinskega upravljalnika v ali iz stanja pripravljenosti
V stanju pripravljenosti prikazovalnik daljinskega upravljalnika ni aktiven.

Ce daljinski upravljalnik ni usmerjen v IR-sprejemnik na kontrolni plosci, lahko daljin-
ski upravljalnik aktivirate ali ga preklopite v stanje pripravljenosti neodvisno od
stresne klimatske naprave:

» Pritisnite gumb ().

7.3 Nasveti za boljSo uporabo

Nasveti v nadaljevanju bodo v pomoc¢ pri optimiziranju delovanja stredne klimatske
naprave:

* |zboljsajte toplotno izolacijo vozila, tako da zatesnite odprtine ter reze in na okna
namestite odsevna sencila ali zavese.

+ Ceje bilo vozilo dlje ¢asa izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi: Stredna kli-
matska naprava naj deluje v nacinu, Prezracevanje”( ), okna pa naj bodo nekaj
¢asa odprta, preden preklopite v nacin klimatizacije,,H|ajenje”(:>1<:)‘

*  Vnacinu,Hlajenje”(3k) ne odpirajte vrat in oken, kolikor je to mogoce.
e Zracne Sobe ustrezno poravnajte.

* Bodite pozorni, da zracne Sobe in sesalne reSetke ne bodo zakrivale krpe, papir
alidrugi predmeti.

7.4 Vklop stresne klimatske naprave in preklop v stanje
pripravljenosti

NASVET

* Ko je stresna klimatska naprava vklopljena, klimatizira zrak, dokler
niso dosezene nastavljene vrednosti.

» Stre$no klimatsko napravo je mogoce izklopiti samo s prekinitvijo
omreznega napajanja.

* Zavklop ali preklop v nacin pripravljenosti lahko uporabite daljinski
upravljalnik ali kontrolno plosco.

» Pritisnite gumb ().
Vv Stred$na klimatska naprava je vklopljena.

» Znova pritisnite gumb (), da preklopite v nacin pripravljenosti.
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Freshjet 3000 Delovanje stre$ne klimatske naprave

7.5 Izbira nacina delovanja klimatizacije

» Zeleni nacin delovanja klimatizacije izberite z gumbom MODE, glejte pogl.
.Nacini delovanja klimatizacije” na strani 403.

Vv Stredna klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela vrednosti.

Vv Stredna klimatska naprava preklopi v izbrani nacin klimatizacije.

7.6 Roéna izbira nastavitve ventilatorja
Z ventilatorjem nadziramo hitrost izpihovanja zraka.

Vvseh nacinih, razenv nacinu,Samodejno”( A ), je mogoce ro¢no izbrati hitrost ven-
tilatorja.

Sporocilo na

Razlaga
zaslonu

@3 12,3 Prikaze se ikona ventilatorja in stevilke 1, 2 ali 3, ki oznacujejo nizko,
o srednjo ali visoko hitrost. Cez kratek ¢as se na prikazovalniku znova
prikaze nastavljena temperatura.

AR Samodejni ventilator (spremeni hitrost ventilatorja glede na nastavi-
tev temperature in dejansko sobno temperaturo)

N

na voljo samo v na(:inih,,Hlajenje“(;>1<:),,,Ogrevanje”({é}) in,Prezra-
cevanje”({5).
Turbo hitrost ventilatorja, samo ob pritisku gumba TURBO

N
g

navoljo samov naéinih,,HIajenje“(}K) in,,Ogrevanje“({c:)}).

» 7 gumbom (&) izberite Zeleno hitrost ventilatorja.
Vv Stres$na klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela vrednosti.

v Nova hitrost ventilatorja je nastavljena.

7.7 Nastavljanje temperature

Hlajenje

V nacinih,Samodejno”( A ), ,Hlajenje” () in,Razvlazevanje”( &) lahko z daljinskim
upravljalnikom dolocite temperaturo med 16 °C in 30 °C.

» 7 gumbom + ali = izberite Zeleno temperaturo.

Vv Stredna klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela vrednosti.
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Delovanje stresne klimatske naprave Fresh]et 3000

v Temperatura v stre$ni klimatski napravi je nastavljena.

Ogrevanje

V nacinih,Samodejno”( A ) in,Ogrevanje”(:07) lahko z daljinskim upravljalnikom
dolo¢ite temperaturo med 16 °Cin 30 °C.

» Z gumbom + ali = izberite Zeleno temperaturo.
Vv Stres$na klimatska naprava z visokim piskom potrdi, da je sprejela vrednosti.

Vv Temperatura v stresni klimatski napravi je nastavljena.

7.8 Prilagajanje zracnih Sob
|zpihovanje zraka v vozilu je mogoce uravnavati z nastavljanjem zracnih Sob.

» Letvice (sl. [ 1, stran 4) v zra¢nih $obah vsako posebej premaknite v zeleno
smer. Zracni tok lahko usmerite proti stropu ali proti tlom.

7.9 Nastavljanje ¢asovnika

S ¢asovnikom lahko nastavite zeleni ¢as delovanja klimatizacije. Nastavite lahko Ste-
vilo ur do vklopa klimatske naprave in do preklopa klimatske naprave v nacin priprav-
ljenosti (do 24 ur).

NASVET
Daljinski upravljalnik se vrne v prvotni nacin, e med programiranjem
Casovnika 15 sekund ne pritisnete nobenega gumba na njem.

» Pred programiranjem ¢asovnika izberite nacin delovanja klimatizacije in vse zah-
tevane vrednosti (npr. za temperaturo).

Nastavljanje ¢asa vklopa in izklopa

NASVET
Casovnik za VKLOP lahko nastavite samo, ko je naprava IZKLOPLJENA.

» Enkrat pritisnite gumb @).
v Na prikazovalniku daljinskega upravljalnika za¢ne utripati simbol ON.
» Z gumbom + ali = nastavite Stevilo ur do VKLOPA klimatske naprave.

» Znova pritisnite gumb (), da potrdite vrednost.
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Freshjet 3000 Delovanje stre$ne klimatske naprave

Vv Cas vklopa v stresni klimatski napravi je nastavljen.
Stresna klimatska naprava se vklopi ob navedenem c¢asu in v izbranem nacinu
delovanja klimatizacije.

v Na prikazovalniku daljinskega upravljalnika za¢ne utripati simbol OFF.

Ce &as za IZKLOP ni potreben, znova pritisnite gumb , ne da bi spreminjali vred-
nost ur.

» Zgumbom + ali=nastavite Stevilo ur do preklopa klimatske naprave v stanje prip-
ravljenosti.

» Znova pritisnite gumb , da potrdite vrednost.
v Casizklopa v streéni klimatski napravi je nastavljen.

Stresno klimatsko napravo preklopite v stanje pripravljenosti.
Preklic nastavitev ¢asovnika

Ce ste nastavili Casovnik, lahko preklicete te nastavitve, kot je opisano
v nadaljevanju:

» Enkrat pritisnite gumb @).
Vv Simbol ¢asovnika izgine.

v Nastavitve so bile preklicane.

7.10  Aktiviranje funkcije spanja

NASVET
Funkcija spanja je na voljo samo v nacinih, Hlajenje”(3%) ali, Ogreva-
nje (69,
Ko je aktivirana funkcija spanja, sta hitrost kompresorja in ventilatorja omejeni na nizjo
stopnjo za zmanj$anje hrupa in bolj$e spanje.

» Nastavite zeleno temperaturo (glejte pogl. ,Nastavljanje temperature” na
strani 407).

» Pritisnite gumb ©).

v Na zaslonu se prikaze simbol (g
Funkcija spanja je aktivirana.

» Znova pritisnite gumb (), da deaktivirate funkcijo spanja.
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Delovanje stresne klimatske naprave Fresh]et 3000

NASVET
Funkcija spanja se deaktivira, ko pritisnete gumb MODE.

7.1 Upravljanje ambientalne osvetlitve

NASVET
Gumb (¢) na daljinskem upravljalniku je aktiven, tudi ce je daljinski

upravljalnik izklopljen.
Vklop/izklop osvetlitve na kontrolni ploséi

» /a kratek Cas pritisnite gumb , da vklopite ali izklopite osvetlitev.

Vklop/izklop osvetlitve z daljinskim upravljalnikom
» Pritisnite gumb , da vklopite oz. izklopite osvetlitev.

v Na prikazovalniku se prikaze simbol Q ko je osvetlitev vklopljena.

7.12  Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku

Predelek za baterije je na hrbtni strani daljinskega upravljalnika.

NASVET
Prikazovalnik daljinskega upravljalnika Se vedno sveti, Ceprav so baterije
skoraj izpraznjene.

» Pokroveek predelka za baterije nezno potisnite navzdol v smeri, kot kaze pus-
Cica.

» Novi bateriji (2 bateriji tipa AAA) vstavite v daljinski upravljalnik, kot kazejo sim-
boliv predelku za baterije.

» Zaprite pokrovcek predelka za baterije.
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Freshjet 3000 Cis¢enje streéne klimatske naprave
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D

D

Cis¢enje stresne klimatske naprave

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

e Stresne klimatske naprave ne Cistite z visokotlac¢nim cistilnikom.
Voda lahko prodre v klimatsko napravo in jo poskoduije.

* ZacisCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj
lahko poskodujejo stresno klimatsko napravo.

* Stresno klimatsko napravo Cistite z vodo in blagim detergentom. Ne
uporabljajte bencina, dizelskega goriva ali topil.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Prikazovalnik enote za izpust zraka (sl. E 1, stran 5) je iz akrilnega stekla
in ga lahko obicajne gospodinjske kemikalije poskodujejo.

Za CiS¢enje uporabljajte samo blago mla¢no milnico.

Kemicna Cistila, sredstva za CisCenje stekla, alkohol, doloc¢eni tenzidi,

organska topila, mehcalci in podobna sredstva poskodujejo prikazoval-
nik.

» Listje in drugo umazanijo redno odstranjujte s prezracevalnih resetk (sl 1,
stran 5) stre$ne klimatske naprave. Pazite, da pri tem ne poskodujete resetk.

» Ohisje stresne klimatske naprave in enoto za izpust zraka obc¢asno ocistite
z vlazno krpo.

» Daljinski upravljalnik obcasno ocistite z rahlo navlazeno krpo. Za ¢isCenje zaslona
priporoCamo uporabo krpice za CiS¢enje ocal.

9

A

Vzdrzevanje streSne klimatske naprave

OPOZORILO!

Vsa druga vzdrzevalna dela, ki niso opisana tukaj, sme izvajati samo stro-
kovno osebje, ki pozna tveganja pri delu s hladilnim sredstvom in klimat-
skimi napravami ter veljavne predpise.
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Odpravljanje tezav Fresh]et 3000

Interval Pregled/vzdrzevanje

Redno Preverite izpust kondenzata:

» Preverite, dav kanalih za izpust kondenzata (sl. ﬂ 1, stran 5) ob stra-
neh stresne klimatske naprave ni nicesar, da lahko kondenzat
odteka.

Redno Ocistite filter v enoti za izpust zraka:

» Vstavite ravni izvijac ali noz v rocaj (sl. E 1, stran 6), da rahlo izvle-
eetefiltra (sl. Y 2, stran 6).

» Filtra vzemite ven z roko.
» Filtra ocistite z raztopino detergenta in pustite, da se posusita.
» Suha filtra vstavite nazaj.
Enkrat letno Preverite tesnila profila:
» Preverite tesnilo med stresno klimatsko napravo in streho vozila, ¢e
so kje razpoke ali drugi znaki poskodb.
Enkrat letno Poskrbite za servisiranje izmenjevalnika toplote:
» |zmenjevalnik toplote stre$ne klimatske naprave naj servisira stro-
kovna delavnica.
Enkrat letno Preverite privitost pritrdilnih vijakov:

» Preverite, ali so pritrdilni vijaki priviti z ustreznim navorom in ga po
potrebi prilagodite.

10 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Odpravljanje

Stre$na klimat-  Sprozil se je senzor za preprecevanje  Zunanja temperatura je prenizka
ska naprava se zmrzovanja. ali pa so zra¢ne Sobe zamasene.
neprestanosama

izklaplja.
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Freshjet 3000

Tezava

Slabo hladi

Slabo ogreva

Slabo izpihova-
nje zraka

Vzrok

Stre$na klimatska naprava ni nastav-
liena na hlajenje.

Temperatura okolice presega 52 °C.

Nastavljena temperatura je visja od
temperature okolice.

Temperatura okolice je pod 16 °C.

Eden od senzorjev za temperaturo je
pokvarjen.

Ventilator uparjalnika je poskodovan.

Ventilator kondenzatorja je posko-
dovan.

Stresna klimatska naprava ni nastav-
liena na ogrevanje.

Temperatura okolice je pod -2 °C.

Nastavljena temperatura je nizja od
temperature okolice.

Eden od senzorjev za temperaturo je
pokvarjen.

Ventilator uparjalnika je poskodovan.

Ventilator kondenzatorja je posko-
dovan.

Sesalne resetke so blokirane ali ovi-
rane.

Ventilator je pokvarjen.

Odpravljanje tezav

Odpravljanje

» Stresno klimatsko napravo
nastavite na hlajenje.

Stre$na klimatska naprava je
zasnovana samo za delovanje pri
temperaturi okolice do 52 °C.

» Izberite nizjo temperaturo.

Stre$na klimatska naprava je
zasnovana samo za hlajenje pri
temperaturi okolice nad 16 °C.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjem
Dometic.

» Stresno klimatsko napravo
nastavite na ogrevanje.

Stre$na klimatska naprava je
zasnovana za najboljse delovanje
pri temperaturi okolice nad
-2°C.

» |zberite vi§jo temperaturo.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjem
Dometic.

» Odstranite listje in drugo
umazanijo iz prezracevalnih
reSetk stresne klimatske
naprave.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjiem
Dometic.
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Garancija

Tezava

Vvozilo je
prodrla voda.

Stresna klimat-
ska naprava se
ne vklopi.

Stres$na klimat-
ska naprava se
ne izklopi.

Daljinski uprav-
lialnik ne zaz-
nava.

11

Vzrok

Odprtine za izpust kondenzata so
zamasene.

Tesnila so poskodovana.

Napajalna napetost (240 V~) ni pri-
kljucena.

Napetost je prenizka (pod 200 V~).
Napetostni pretvornik je pokvarjen.

Eden od senzorjev za temperaturo je
pokvarjen.

Napetost elektricne varovalke napa-
jalnika je prenizka.

Eden od senzorjev za temperaturo je
pokvarjen.

Napetost elektricne varovalke napa-
jalnika je prenizka.

Daljinski upravljalnik ni usmerjen
proti prikazovalniku enote za izpust
zraka.

Baterije v daljinskem upravljalniku so
prazne.

Opomba: Prikazovalnik daljinskega
upravljalnika $e vedno sveti, Ceprav
so baterije skoraj izpraznjene.

Garancija

Fresh]et 3000

Odpravljanje

» Ocistite odprtine za izpust
kondenzata.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjem
Dometic.

» Preverite napajanje.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjem
Dometic.

» Preverite elektricno varovalko
napajanja.

» Stopite v stik s pooblas¢enim
serviserjem ali podjetjem
Dometic.

» Preverite elektri¢no varovalko
napajanja.

» Usmerite daljinski upravljalnik
proti prikazovalniku enote za
izpust zraka.

» Zamenjajte baterije
v daljinskem upravljalniku.

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce opazite, da je izdelek pokvarjen, se obr-
nite na servisnega partnerja v vasi drzavi (naslovi so navedeni na hrbtni strani navo-

dil).

Nasi strokovnjaki vam bodo z veseljem pomagali in se bodo z vami pogovorili o
podrobnostih garancijskega postopka.
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Freshjet 3000 Odstranjevanje

12  Odstranjevanje

Predpisi za okoljsko varnost in pravilno odstranjevanje

Vse organizacije morajo imeti nabor postopkov, ki omogocajo prepoznavanje, oce-
njevanje in nadzor vpliva njihovih dejavnosti (proizvodnje, izdelkov, storitev idr.) na
okolje.

Postopki, ki jih je treba upostevati za prepoznavanje znatnega vpliva na okolje,
morajo upostevati naslednje dejavnike:

* uporaba surovin in naravnih virov,

* izpustiv ozragje,

* iztekanje tekocin,

* ravnanje z odpadkiin recikliranje,

* onesnazevanje tal.

Da bo vpliv na okolje ¢im manjsi, proizvajalec v nadaljevanju navaja vec¢ kazalnikov,

ki jih morajo upostevati osebe, ki imajo iz kakrénega koli razloga opravka z napravo
v njeni zivljenjski dobi.
* Vsedele embalaze je treba odstraniti (¢e je mogoce, tudi reciklirati) v skladu

z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavi, kjer bodo odstranjeni.

* Vse dele izdelka je treba odstraniti (¢e je mogoce, tudi reciklirati) v skladu
z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavi, kjer bodo odstranjeni.

* Napravo je treba predati pooblas¢enemu podjetju za odstranjevanje odpadkov,
ki bo napravo pravilno odstranilo in poskrbelo, da bodo deli, ki jih je mogoce
reciklirati, znova uporabljeni, preostali materiali pa ustrezno predelani.

* Med montazojetreba poskrbeti, dabo prezracevanjev prostoru zadostno, dase
ne bo kopicil slab zrak, ki lahko skodi zdravju uporabnikov.

*  Meddelovanjem invzdrzevanjem je treba poskrbeti, da bodo odpadniizdelki, ki
vsebujejo onesnazevala (olje, mastiidr.), pravilno odstranjeni.

* Raven hrupa ohranjajte nizko, da bo obremenitev s hrupom ¢im manjsa.

Za vec informacij o pravilnem razstavljanju nasih izdelkov glejte priro¢nike za recikli-
ranje na dometic.com.

» Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e
je to mogoce.

» Med delovanjem ali popravilom in vzdrzevalnimi deli je treba preveriti, da krogo-
tok hladilnega sredstva ni poSkodovan in da hladilno sredstvo ne more uhajati.
Hladilno sredstvo je toplogredni plin in ga ni dovoljeno izpuscati v ozradje.
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Tehni¢ni podatki Fresh]et 3000

Vsaka oseba, ki v Avstraliji rokuje ali dela z opremo, ki vsebuje hladilno sredstvo,
mora imeti ustrezno licenco za ravnanje s hladilnim sredstvom.

To vkljucuje:

e dekantiranje hladilnega sredstva

* proizvodnjo, namestitev, zagon, servisiranje ali vzdrzevanje opreme ne glede na
to, alije napolnjena s hladilnim sredstvom ali ne

* razgradnjo ali odlaganje opreme s hladilnim sredstvom
Izpuscanje hladilnega sredstva v ozradje ni zakonito. Izre¢ene bodo hude kazni.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in sve-
tlobnimi viri

» Predrecikliranjem izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno
polnjenje in svetlobne vire.

» Poskodovane ali rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni

— center.

» Baterij, baterij za ponovno polnjenje in svetlobnih virov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.

» Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte prilokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu.

» |zdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

13  Tehnicni podatki

Vsebuje fluorirane toplogredne pline. Hermeti¢no zaprta oprema.

Fresh)et3000

Hladilna zmogljivost kompresorja: 3600 W

Hladilna zmogljivost po ISO 515T: 2516 W
Ogrevalna zmogljivost po ISO 5151: 3107 W

Nazivna vhodna napetost: 220do 240V~ / 50-60 Hz
Nazivni tok hlajenja: 7,5A

Nazivni tok ogrevanja: 6,1A

Potrebna varovalka: 10A
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Freshjet 3000

Tehni¢ni podatki

Fresh)et3000
Obmocje delovne temperature: -2°Cdo+52°C
Hladilno sredstvo: R4AT0A
Koli¢ina hladilnega sredstva: 0,650 kg
Ekvivalent CO,: 1,357+t
Potencial globalnega segrevanja 2088
(GWP):
Zascitni razred (zunanja enota): IPX4
Priporo¢ena maks. dolzina vozila
(z izoliranimi stenami): <6m
Mere Dx S xV
(visina nad streho vozila): 997 x 665 x 240 mm
Teza: 37 kg
Pregled/certifikat:

(e E
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Explicatia simbolurilor FreshJet 3000

Instructiuni originale

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al produsului pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu pro-
dusul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord sé respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in
conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Instructiunile din acest manual de instalare sunt destinate perso-
nalului calificat care este familiarizat cu normele si cu masurile de
siguranta care trebuie sa fie aplicate.

Cuprins
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2 nstructiunide siguranta. . .......... ... ... . . .. 419
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7 Operarea aparatului de aer conditionat pentru acoperis . . ... ... 427
8 Curatarea aparatului de aer conditionat pentru acoperis. . ... ... 433
9 Intretinerea aparatului de aer conditionat de pe acoperis . . .. ... 434
10 Remediereaproblemelor. .. ............ ... ... .. ... ... ... 435
11 Garanfia. ... e 438
12 Eliminarea . ...... ... . .. . . 439
13 Datetehnice. ... ... ... ... . . 441

1 Explicatia simbolurilor
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FreshJet 3000 Instructiuni de siguranta
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AVERTIZARE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube
materiale.

INDICATIE
Informatji complementare privind operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE!

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii!
Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea sunt sub suprave-
ghere sau au primit instruire.

* Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitaii fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunostinte daca aces-
tea au fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

* Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Instructiuni de siguranta FreshJet 3000

420

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

Folositi aparatul numai conform destinatjei.

Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatu-
lui.

Instalarea, intretinerea si reparatiile aparatului de aer
conditionat de pe acoperis pot fi efectuate numai de
personal calificat, familiarizat cu riscurile implicate de
manipularea agentului frigorific si a sistemelor de aer
conditionat, precum si cu reglementarile relevante.
Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole
grave. Pentru cazuri de reparatii adresati-va centrului
de service din fara dumneavoastra (adresele sunt pe
Verso).

Nu utilizati aparatul langa fluide inflamabile sau in
incaperi inchise.

Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate ele-
mente combustibile langa orificiul de evacuare a
aerului. Distanta trebuie sa fie mentinuta la cel putin
50 cm.

Nu introduceti mana in orificiile de aer si nu introdu-
celi obiecte straine in aparatul de aer conditionat
pentru acoperis.

Nu desfaceti capacul superior al aparatului de aer
conditionat de pe acoperis in caz de incendiu. Utili-
zati in schimb agenti de stingere aprobati. Nu utilizatj
apa pentru stingere.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie sa fie inlocuit de producator, agentul sau de
service sau persoane cu o calificare similara, pentru
evitarea unui pericol.

ATENTIE!

Nu folositi niciodata spalatoriile automate cand aparatul de aer
conditionat pentru acoperis este montat.



FreshJet 3000 Grupul tinta al acestui manual

* Varugam sa intrebati producatorul vehiculului daca este nece-
sara o inspectie tehnica dupa montarea unui aparat de aer con-

ditionat si daca Tnaltimea introdusa in documentele vehiculului
trebuie sa fie modificata.

» Daca apar defectiuni in circuitul frigorific al aparatului de aer
conditionat de pe acoperis, aparatul de aer conditionat pentru
acoperis trebuie verificat de o firma specializata si reparat
corespunzator. Agentul frigorific nu trebuie eliberat niciodata in
aer.

2.2 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE!
» Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la

aparat.

ATENTIE!

» Aparatul de aer conditionat de pe acoperis nu este potrivit pen-
tru utilizarea in vehicule agricole sau de constructii.

+ Utilizati aparatul numai daca sunteti sigur ca carcasa si cablurile
nu sunt deteriorate.

3 Grupul tinta al acestui manual

Aceste instructiuni de operare sunt destinate utilizatorului aparatului de aer
conditionat pentru acoperis.

4 Destinatia de utilizare

Aparatele de aer conditionat pentru acoperis FreshJet3000 sunt proiectate
pentru a fi instalate pe acoperisul unei rulote sau al unui vehicul de agrement
pentru a oferi incalzire si racire cu ciclu invers. Este destinat vehiculelor cu
acoperisuri cu grosimea de la 20 la 100 mm. Aparatul de aer conditionat pen-
tru acoperis trebuie sa fie instalat astfel incat sa se afle la £10° fata de planul
orizontal. Nu este adecvat pentru case si apartamente.

Aerul conditionat pentru acoperis este nu potrivit pentru instalare in masini
de constructii, masini agricole sau echipamente similare. Nu va functiona
corect daca este expus la vibratii puternice.
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Functionarea aparatului de aer conditionat de acoperis este garantata pentru
temperaturi cuprinse intre -2 °C si 52 °C.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in con-
formitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatji necesare pentru instalarea si/sau utilizarea
corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intrefine-
rea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si
o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau dete-
riorare a produsului rezultate din:
* Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect& a pieselor de schimb, altele decat pie-
sele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea produca-
torului

» Utilizarea in alte scopuri decéat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

5 Descriere tehnica

Aparatul de aer conditionat de pe acoperis furnizeaza interiorului aer rece
sau cald, care este fara praf si murdarie si poate fi dezumidificat.

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis este actionat cu telecomanda
sau prin intermediul panoului de comanda de pe aparatul de aer conditionat.

INDICATIE

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis poate reduce tempe-
ratura din interiorul vehiculului la un anumit nivel. Temperatura
depinde de tipul de vehicul, de temperatura ambianta si de capa-
citatea de racire a aparatului de aer conditionat pentru acoperis.
Sub o temperatura exterioara de 16 °C, aparatul de aer conditio-
nat pentru acoperis nu mai réceste. In acest caz, utilizati numai

modul de aer conditionat ,Ventilatie” ({}).

5.1 Panou de comanda

Panoul de comanda (fig. |l 1, pagina 3) se afl4 la unitatea de evacuare a
aerului a aparatului de aer conditionat pentru acoperis.
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Elemente de comand4 si afisare (fig. [, pagina 3):

Simbol

®® ®@ @0 L

5.2

o|ele|| ]l

°
e}

Explicare

Porneste, opreste sau comuta aparatul de aer conditionat pentru
acoperis Tn modul de asteptare.

Butonul +: Maregte valoarea afigata in prezent.
Tasta —: Reduce valoarea afigata in prezent.

Porneste sau stinge luminile ambientale din unitatea de evacuare a
aerului.

Activeaza functia de somn (capitolul ,Funcitii suplimentare” la
pagina 426).

Indica faptul ca temporizatorul este setat.

Afiseaza temperatura setata si indica nivelul ventilatorului cand ven-
tilatorul este reglat.

Activeaza/dezactiveaza modul automat (capitolul ,Moduri aer condi-
tionat” la pagina 425).
Activeaza/dezactiveaza modul de racire (capitolul ,Moduri aer condi-
tionat” la pagina 425).

Activeaza/dezactiveaza modul de incalzire (capitolul ,Moduri aer
conditionat” la pagina 425).

Regleaza viteza ventilatorului intre Scazut, Mediu, Ridicat sau Auto
— care se afiseaza ca 1, 2, 3 sau A pe afisajul unitatii de evacuare a
aerului pentru o perioada scurta de timp cand este schimbat.

Activeaza/dezactiveaza modul de ventilatie (capitolul ,Moduri aer
conditionat” la pagina 425). Circula aerul fara incalzire sau racire.

Activeaza/dezactiveaza modul de dezumidificare (capitolul ,Moduri
aer conditionat” la pagina 425).

Telecomanda

Toate setarile dispozitivului (de exemplu, setarile de temperatura, programa-
rea temporizatorului) sunt transmise aparatului de aer conditionat pentru
acoperis prin telecomanda.
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Pe telecomanda sunt disponibile urmatoarele elemente de comanda si afi-
sare (fig. [El, pagina 4):

Buton

1

@)

HO®@

=
g ) |(|
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@

Q

© @ ®
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Explicare

Display

Afiseaza urmatoarele:

» Temperatura in incapere selectata (valoarea {inta), in °C sau °F
* Mod aer conditionat

* Nivelul ventilatorului

« Simboluri pentru functii suplimentare active

Regleaza viteza ventilatorului intre Scazut, Mediu, Ridicat sau Auto — care
se afiseaza ca 1, 2, 3 sau A pe afisajul unitatii de evacuare a aerului pen-
tru o perioada scurta de timp cand este schimbat.

Porneste sau stinge luminile ambientale din unitatea de evacuare a aeru-
lui.

Comuta intre unitatile de temperatura Celsius (°C) si Fahrenheit (°F)

Porneste, opreste sau comuta aparatul de aer conditionat pentru acoperis
in modul de asteptare.

Butonul +: Mareste valoarea afigata in prezent.
Tasta —: Reduce valoarea afisata in prezent.

Selectarea modului de turbo.

Seteaza viteza ventilatorului la viteza Turbo pentru a raci sau incalzi rapid
interiorul vehiculului. Dupa ce este apasat din nou, ventilatorul va reveni la
setarea anterioara.

Selecteaza modul de aer conditionat (capitolul ,Moduri aer conditionat” la
pagina 425).

Activeaza functia de somn (capitolul ,Functii suplimentare” la pagina 426).

Setarea temporizatorului.



FreshJet 3000

Descriere tehnica

5.3 Moduri aer conditionat

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis are urmatoarele moduri de aer

conditionat:

Mod aer conditi-
onat

Regim automat

Racire

Incélzire

Ventilatie

Dezumidificare

Mesaj pe
display

AUTO
(pe afisaj)
A

(pe teleco-
manda)

Explicare

Specificati temperatura, iar aparatul de aer condi-
tionat aduce interiorul la aceasta temperatura
prin incalzire sau racire si prin controlul turatiei
necesare ventilatorului.

Specificati setarile de temperatura si ventilator,
iar aparatul de aer conditionat raceste interiorul
pana la aceasta temperatura.

Specificati setarile de temperatura si ventilator,
iar aparatul de aer conditionat incalzeste interio-
rul pana la aceasta temperatura. Ventilatorul va
porni numai dupa 2 minute (la viteza mica) si
apoi dupa aproximativ 5 minute va ajunge la
viteza setata a ventilatorului (dupa ce evaporato-
rul atinge temperatura).

Ventilatorul functioneaza pentru a circula aerul
fara incalzire sau racire.

Dezumidificarea elimina umezeala din aer fara a
incalzi sau raci interiorul. Viteza ventilatorului
este Redusa.
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5.4 Functii suplimentare

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis are urmatoarele funcitii suplimen-
tare:

Functie supli- Mesaj pe

mentara display Explicare

Temporizator ~ ©N Aparatul de aer conditionat este pornit in numarul
35, O specificat de ore.

OFF Aparatul de aer conditionat este oprit in numarul
T=Yg] o
IB.0n O  specificat de ore.

Somn (g Functia de somn reduce viteza ventilatorului si
viteza compresorului pentru a reduce nivelul de zgo-
mot pentru un somn mai usor.

6 Inainte de prima utilizare

Inspectie inainte de pornire

Tnainte de a porni aparatul de aer conditionat pentru acoperis, respectati
urmatoarele:

» Verificati daca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor
specificate in datele tehnice (vezi brosura).

» Asigurati-va ca admisia de aer si duzele de aer nu sunt obstructionate.
Toate grilele de ventilaie trebuie sa fie ntotdeauna libere pentru a se asi-
gura ca aparatul de aer conditionat pentru acoperis poate functiona la
capacitate maxima.

g PRECAUTIE! Atentie la vatamari corporale

Nu introduceti degetele sau obiecte in duzele de aer sau in grila
admisiei.
Setati telecomanda

» Introduceti bateriile (consultati capitolul ,inlocuirea bateriilor telecomenzii”
la pagina 432).

v Afisajul indica toate simbolurile timp de 5 secunde.

v Telecomanda este pregatita de utilizare.
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7 Operarea aparatului de aer conditionat
pentru acoperis

71 Note de baza privind functionarea
Aparatul de aer conditionat de pe acoperis are trei moduri de functionare:

Modul de funciti-

Funcitii

onare

Oprit Aerul conditionat pentru acoperis este oprit.
Telecomanda este inactiva.

asteptare Aerul conditionat pentru acoperis este gata de functionare si
poate fi pornit cu telecomanda. Luminile ambientale sunt dis-
ponibile.

Pornit Aparatul de aer conditionat pentru acoperis conditioneaza

aerul din interior.

Puteti folosi panoul de comanda pentru a

» comuta aparatul de aer conditionat pentru acoperis in si din modul astep-
tare

* porni si opri lumina ambianta
» face setarile
+ selectati functiile suplimentare

Puteti folosi telecomanda sa:

» comuta aparatul de aer conditionat pentru acoperis in si din modul astep-
tare.

» porni si opri lumina ambianta
» face setarile
+ selectati functiile suplimentare

7.2 Utilizarea telecomenzii

Telecomanda trebuie sa sa fie indreptata catre receptorul IR (fig. [ 1,
pagina 4) pe panoul de comanda in timpul functionarii.

» Apasati un buton.
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Operarea aparatului de aer conditionat pentru acoperis FreshJet 3000

v Valoarea este transmisa direct aparatului de aer conditionat pentru aco-
peris.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea datelor cu
un sunet.

Trecerea numai a telecomenzii in sau din asteptare
Tn modul de asteptare, afisajul telecomenzii este inactiv.

Daca telecomanda nu indreapta catre receptorul IR de pe panoul de control,
puteti activa telecomanda sau o comutati in stand-by independent de apara-
tul de aer conditionat pentru acoperis:

» Apasati butonul ().

7.3 Sfaturi pentru o utilizare imbunatatita

Urmatoarele indicatii vor optimiza performanta aparatului dvs. de aer condi-
tionat pentru acoperis:

« Imbunatatiti izolarea termica a vehiculului dvs. prin etansarea golurilor si
prin montarea de jaluzelelor reflectorizante sau draperii la geamuri.

» Daca vehiculul a stat mult timp Tn lumina directa a soarelui: Operati apa-
ratul de aer conditionat pentru acoperis in ,Ventilatie” () cu ferestrele
deschise inainte de a porni modul de climatizare ,Racire” (3).

» Evita{i deschiderea usilor si ferestrelor pe cat posibil in modul ,Racire”

(%)-

+ Aliniati ansamblul duzelor de aer.

» Asigurati-va ca duzele de aer si grila admisiei nu sunt acoperite cu carpe,
hartie sau alte obiecte.

7.4 Pornirea aparatului de aer condifionat de pe acope-
rig si comutarea in modul de asteptare

INDICATIE

» Cand aparatul de aer conditionat pentru acoperis este pornit,
acesta incepe sa conditioneze aerul la valorile care au fost
setate cel mai recent.

» Aparatul de aer conditionat pentru acoperis poate fi oprit
numai prin intreruperea retelei de alimentare.

» Puteti utiliza telecomanda sau panoul de comanda pentru a-|
porni sau in modul de asteptare
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» Apasati butonul ().
v Aerul conditionat pentru acoperig este pornit.

» Apasati din nou butonul () pentru modul de asteptare.

7.5 Selectarea modului de aer conditionat

» Selectati modul de aer conditionat dorit folosind butonul MOD, consultati
capitolul ,Moduri aer conditionat” la pagina 425.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea valorilor cu
un semnal sonor.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis este comutat in modul de aer
conditionat selectat.

7.6 Selectarea manuala a setarii ventilatorului
Ventilatorul controleaza puterea alimentarii cu aer.

In toate modurile, cu exceptia modului ,Automat” (A ), viteza ventilatorului
poate fi selectatda manual.

Mesaj pe display Explicare

(23 1,2,3 Pictograma ventilatorului va afisa plus numarul 1, 2 sau 3
o pentru a indica viteze scazute, medii sau ridicate. Dupa un
timp scurt, afigajul va reveni la temperatura setata.

AR Ventilator automat (modifica viteza ventilatorului in functie de
setarea temperaturii si temperatura reala a camerei)

disponibil numai in modurile ,Racire” (:>1<§), Jncalzire” (-j(:)j-) Si

.Ventilatie” (§ ).

Viteza ventilatorului turbo, numai cand butonul TURBO este
apasat
disponibil numai ih modurile ,Racire” (;I{) si ,Incélzire” (-jc:aj-).

N,

N
<

» Folositi butonul (&) pentru a selecta nivelul dorit al ventilatorului.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea valorilor cu
un semnal sonor.

v Noua viteza a ventilatorului este setata.
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7.7 Setarea temperaturii

Modul de racire

Tn modurile ,Automat” (A ), ,R&cire” (3%), si .Dezumidificare” (&), puteti spe-
cifica o temperatura intre 16 °C si 30 °C prin intermediul telecomenzii.

» Folositi butonul + sau - pentru a selecta temperatura dorita.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea valorilor cu
un semnal sonor.

v Temperatura este setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

Modul de incalzire

In modurile ,Automat” (A ) si ,incalzire” (:0-), puteti specifica o temperatura
intre 16 °C si 30 °C prin intermediul telecomenzii.

» Folositi butonul + sau - pentru a selecta temperatura dorita.

v Aparatul de aer conditionat pentru acoperis confirma primirea valorilor cu
un semnal sonor.

v Temperatura este setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

7.8 Reglarea duzelor de aer

Alimentarea cu aer in interiorul vehiculului poate fi reglata prin reglarea duze-
lor de aer.

» intoarceti lamele (fig. B 1, pagina 4) in duzele de aer independent in
directiile cerute. Debitul de aer poate fi reglat de-a lungul tavanului sau
spre podea.

7.9 Setarea temporizatorului

Functia de temporizator va permite sa setati o anumita perioada de timp pen-
tru aer conditionat. Puteti specifica numarul de ore pana cand aparatul de aer
conditionat va fi pornit si numarul de ore pana cand aparatul de aer conditio-
nat va fi trecut in standby (pana la 24 de ore).

INDICATIE

Telecomanda revine la modul sau initial daca nu este apasat
niciun buton de pe telecomanda timp de 15 secunde in cursul pro-
gramarii temporizatorului.
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» Inainte de a programa temporizatorul, selectati modul de aer conditionat
si toate valorile necesare (de ex., temperatura).

Setarea orelor de pornire si oprire

INDICATIE
Temporizatorul de pornire poate fi setat numai cand unitatea este
OPRITA.

» Apasati odata butonul ©).

v Simbolul PORNIT apare intermitent pe afisajul telecomenzii.

» Folositi butonul + sau — pentru a seta numarul de ore pana cand aparatul
de aer conditionat va fi pornit.

» Pentru confirmarea valorii, apasati din nou butonul @).

v Orade pornire este setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.
Aparatul de aer conditionat pentru acoperis este pornit cu modul de aer
conditionat selectat la ora specificata.

v Simbolul OPRIT apare intermitent pe afisajul telecomenzii.

Daca nu este nevoie de timp de OPRIRE, apasati din nou butonul (©) fara a
modifica valoarea orei.

» Folositi butonul + sau — pentru a seta numarul de ore pana cand aparatul
de aer conditionat va fi comutat la asteptare.

» Pentru confirmarea valorii, apasati din nou butonul @).

v Ora de oprire este setata pe aparatul de aer conditionat pentru acoperis.
Pornirea aparatului de aer conditionat de pe acoperis $i comutarea in
modul de asteptare.

Anularea setarilor temporizatorului

Daca ati setat temporizatorul, puteti anula aceste setari dupa cum urmeaza:

» Apasati odata butonul @)

v Simbolul temporizatorului dispare.

Vv Setarea a fost anulata.
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7.10 Activarea functiei de somn

INDICATIE
Functia de somn este disponibild numai in modurile ,Racire” (3%),
sau "Incalzire" (:57).

Cand functia de somn este activata, viteza compresorului si viteza ventilato-
rului sunt limitate la un nivel mai scazut pentru a reduce nivelurile de zgomot
pentru un somn mai usor.

» Setaii temperatura dorita (consultati capitolul ,Setarea temperaturii” la
pagina 430).

» Apasati butonul (©.

v Simbolul ({, apare pe afigaj.
Functia de somn este activata.

» Pentru a dezactiva functia de somn, apasati butonul (©) din nou.

INDICATIE
Functia de somn este dezactivata daca este apasat butonul
MODE (Mod).

7.11  Functionarea luminilor ambientale

INDICATIE

Butonul () de pe telecomanda este activat chiar daca teleco-
manda este oprita.

Aprindereal/stingerea luminilor cu panoul de comanda

» Apasati scurt pe butonul (¢) pentru a aprinde sau stinge luminile.

Aprinderea/stingerea luminilor cu telecomanda
» Apasati butonul (%) pentru a aprinde sau stinge luminile.

v Simbolul -¢- apare pe afigaj cand luminile sunt aprinse.

7.12 inlocuirea bateriilor telecomenzii

Compartimentul bateriile se afla pe spatele telecomenzii.
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INDICATIE
Afisajul telecomenzii va fi in continuare luminos chiar daca bate-
riile sunt descarcate.

» Apasati usor pe capacul compartimentului bateriilor si glisati pentru a des-
chide, in directia sagetii.

» Introduceti bateriile noi (2 de tip AAA) in telecomanda, dupa cum este
indicat in compartimentul bateriilor.

» Inchideti capacul compartimentului bateriilor.

8 Curatarea aparatului de aer conditio-
nat pentru acoperis

ATENTIE! Atentie la deteriorare

* Nu curatati aparatul de aer conditionat pentru acoperis cu un
aparat de curatat cu inalta presiune. Expunerea la apa poate
deteriora aparatul de aer conditionat.

* Nu folositi obiecte ascutite sau dure sau agenti de curatare
pentru curatare, deoarece acestea pot deteriora aparatul de
aer conditionat pentru acoperis.

* Pentru a curata aparatul de aer conditionat pentru acoperis,
utilizati apa cu un agent de curatare bland. Nu folositi niciodata
benzina, motorina sau solventi.

ATENTIE! Atentie la deteriorare

Ecranul de afisare al unitatii de evacuare a aerului (fig. | 1,
pagina 5) este acrilic si poate fi deteriorat de unele substante chi-
mice uzuale de uz casnic.

Utilizati doar o solutie blanda de apa calda si sapun pentru a
curata.

Produsele de curatare chimice, detergentii pentru geamuri, alco-
olul, anumite substante tensioase, solventii organici, balsamurile
si similare pot deteriora afisajul.

» Indepértati in mod regulat frunzele si alte murdérie de pe grilajele de ven-

tilatie (fig. 1, pagina 5) al aparatului de aer conditionat pentru acope-
ris. Aveti grija sa nu deteriorati grilele in cursul acestei operatiuni.
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» Curatati ocazional carcasa aparatului de aer conditionat de pe acoperis si
unitatea de evacuare a aerului cu o carpa umeda.

» Curatati din cand in cand telecomanda cu o carpa putin umeda. Reco-
mandam folosirea unei carpe de curatat ochelari pentru curatarea afisa-
jului.

9 intretinerea aparatului de aer conditio-
nat de pe acoperis

AVERTIZARE!
Orice alte lucrari de intretinere cu exceptia celor descrise aici tre-

buie efectuate numai de personal calificat care este familiarizat cu
riscurile implicate de manipularea agentilor frigorifici si a sisteme-
lor de aer conditionat, precum si cu reglementarile relevante.

Interval Inspectie/intretinere

Regulat Verificati scurgerea condensului:
» Verificati daca canalele de scurgere a apei de condens
(fig. B 1, pagina 5) pe lateralele aparatului de aer conditionat
de pe acoperis sunt limpezi si apa de condens poate scapa.
Regulat Curatati filtrul unitatii de evacuare a aerului:

» Introduceti o surubelnit3 plata sau un cutit in maner (fig. B 1,
pagind 6) pentru a trage filtrele (fig. B 2, pagina 6) usor in
afara.

» Scoateti filtrele cu mana.

» Curatati filtrele cu o solutie de detergent si lasati-le sa se
usuce.

» Glisati filtrele uscate Thapoi.
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Interval Inspectie/intretinere

O data pe an Verificati garniturile profilului:
» Verificati etansarea dintre aparatul de aer conditionat pentru
acoperis si plafonul vehiculului pentru fisuri si alte daune.
O data pe an Dispuneti efectuarea unei revizii asupra schimbatorului de cal-
dura:
» Solicitati repararea schimbatorului de caldura al aparatului de
aer conditionat de pe acoperis la un atelier specializat.
O data pe an Verificati strAngerea suruburilor de fixare:

» Verificati ca suruburile de fixare sunt stranse la cuplul corect
si reglati daca este necesar.

10 Remedierea problemelor

Problema Cauza inlaturare

Aparatul de aer Senzorul de inghetfare s-a Temperatura exterioara este
conditionat declangat. prea scazuta sau toate duzele
pentru acoperis de aer sunt inchise.

se opregte con-

stant.
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Problema

Nu raceste
bine

436

Cauza

Aparatul de aer conditionat pen-
tru acoperis nu este setat la
racire.

Temperatura ambianta este
peste 52 °C.

Temperatura setata este mai

mare decat temperatura din inca-

pere.

Temperatura ambianta este sub
16 °C.

Unul dintre senzorii de tempera-
tura este defect.

Ventilatorul evaporatorului este
deteriorat.

Ventilatorul condensatorului este
deteriorat.

FreshJet 3000

inlaturare

» Setati aparatul de aer con-
ditionat pentru acoperis la
racire.

Aparatul de aer conditionat de
pe acoperis este proiectat
numai pentru temperaturi
ambientale de pana la 52 °C.

» Selectati o temperatura
mai scazuta.

Aparatul de aer conditionat
pentru acoperis este proiectat
pentru racire numai la tempe-
raturi ambientale mai mari de
16 °C.

» Contactati un agent de ser-
vice autorizat sau Dometic.



FreshJet 3000

Problema

Nu incalzeste
bine

Debit scazutde
aer

Patrunde apa
n vehicul.

Cauza

Aparatul de aer conditionat de pe
acoperis nu este setat pe incal-
zire.

Temperatura ambianta este sub
-2 °C.

Temperatura setata este mai
mica decat temperatura din inca-
pere.

Unul dintre senzorii de tempera-
tura este defect.

Ventilatorul evaporatorului este
deteriorat.

Ventilatorul condensatorului este
deteriorat.

Grilele de admisie a aerului sunt
blocate sau obturate.

Ventilatorul este defect.

Orificiile de scurgere a condensu-
lui sunt infundate.

Garniturile sunt deteriorate.

Remedierea problemelor

inlaturare

» Setati aparatul de aer con-
ditionat de pe acoperis pe
incalzire.

Aparatul de aer conditionat de
pe acoperis este proiectat
pentru o functionare optima la
temperaturi ambientale de
peste -2 °C.

» Selectati o temperatura
mai ridicata.

Contactati un agent de ser-
vice autorizat sau Dometic.

Indepartati orice frunze si
alte murdarie de pe grila-
jele de ventilatie ale apara-
tului de aer conditionat de
pe acoperis.

Contactati un agent de ser-
vice autorizat sau Dometic.

» Curatati orificiile de scur-

gere pentru condens.

» Contactati un agent de ser-

vice autorizat sau Dometic.
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Garantja

Problema

Aerul conditio-
nat de pe aco-
peris nu
porneste.

Aerul conditio-
nat de pe aco-
peris nu se
opreste.

Telecomanda
nu functio-
neaza.

11

Cauza

FreshJet 3000

inlaturare

Fara alimentare (240 V~) conec- » Verificafi sursa de alimen-

tata.

Tensiunea este prea scazuta
(sub 200 V~).

Transformatorul de tensiune este
defect.

Unul dintre senzorii de tempera-
tura este defect.

Siguranta electrica a sursei de
alimentare are un amperaj prea
mic.

Unul dintre senzorii de tempera-
tura este defect.

Siguranta electrica a sursei de
alimentare are un amperaj prea
mic.

Telecomanda nu este indreptata
catre afisajul unitatii de evacuare
a aerului.

Bateriile telecomenzii sunt epui-
zate.

Observatie: Afisajul telecomenzii
va fi in continuare luminos chiar
daca bateriile sunt descarcate.

Garantia

>

>

>

tare.

Contactati un agent de ser-
vice autorizat sau Dometic.

Verificati siguranta elec-
trica a sursei de alimen-
tare.

Contactati un agent de ser-
vice autorizat sau Dometic.

Verificati siguranta elec-
trica a sursei de alimen-
tare.

Indreptati telecomanda
spre afisajul unitatji de eva-
cuare a aerului.

Tnlocuiti bateriile din teleco-
manda.

Se aplica termenul de garantie legal. Daca produsul este defect, contactati
partenerul de service din tara dvs. (adresele sunt pe spatele manualului de

instructiuni).

Expertii nostri va vor ajuta cu placere si vor discuta cu dvs. mai detaliat pro-
cesul de garantie.
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FreshJet 3000 Eliminarea

12 Eliminarea

Reglementari privind siguranta mediului si eliminarea corecta

Toate organizatiile trebuie sa aplice un set de proceduri pentru identificarea,
evaluarea si controlarea influentei activitatilor lor (productie, produse, servicii
etc.) asupra mediului.

Procedurile care trebuie urmate pentru identificarea impactului semnificativ
asupra mediului trebuie sa {ina cont de urmatorii factori:

» utilizarea materiilor prime si a resurselor naturale

» emisiile atmosferice

» deversarea de lichide

» gestionarea deseurilor si reciclarea

» contaminarea solului

Pentru a minimiza impactul asupra mediului, producatorul ofera mai jos o

serie de indicatii care ar trebui luate Tn considerare de tofi cei care, indiferent
de motiv, interactioneaza cu aparatul pe durata de exploatate a acestuia.

» Toate componentele ambalajului trebuie eliminate (de preferinta reci-
clate) in conformitate cu obligatiile legale din tara in care are loc elimina-
rea.

* Toate componentele produsului trebuie eliminate (de preferinta reciclate)
in conformitate cu obligatiile legale din tara in care are loc eliminarea.

» Pentru eliminarea corecta, aparatul trebuie predat unei companii de elimi-
nare a deseurilor autorizate, pentru a asigura reutilizarea tuturor compo-
nentelor reciclabile si prelucrarea corespunzatoare a materialelor
ramase.

+ In timpul instalarii, asigurati-va c& incaperea dispune de aerisire adec-
vata, pentru a preveni acumularea de aer statut care ar putea fi ddunator
sanatatii operatorilor.

« Intimpul utilizarii si intretinerii, asigurati-va ca orice deseuri poluante (ulei,
unsoare etc.) sunt eliminate corect.

* Mentineti nivelurile de zgomot la un nivel scazut pentru a reduce poluarea
fonica.

Pentru mai multe informatii despre demontarea corecta a produselor noas-
tre, consultati manualele de reciclare pe dometic.com.

» Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespun-
zatoare de reciclare.
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Eliminarea FreshJet 3000

» Cand este in functiune sau in curs de reparatji si lucrari de intretinere, asi-
gurati-va ca circuitul de agent frigorific nu este deteriorat si ca agentul fri-
gorific nu poate scapa. Actioneaza ca un gaz cu efect de sera si nu ar
trebui sa fie lasat in mediu.

Orice persoana care manipuleaza sau lucreaza la echipamente care contin
agent frigorific Tn Australia trebuie sa aiba o licenta corespunzatoare de
manipulare a agentului frigorific.

Aceasta include:
» decantarea agentului frigorific

» fabricarea, instalarea, punerea in functiune, intretinerea sau intrefinerea
echipamentului, indiferent daca este incarcat sau nu cu agent frigorific

» scoaterea din functiune sau eliminarea echipamentelor in care este pre-
zent agent frigorific

Evacuarea agentului frigorific in atmosfera este impotriva legii. Se aplica
sanctiuni severe.

Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina

recicla produsul.

» Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile consumate la
reprezentantul comercial sau la un centru de colectare.

» Nu aruncati bateriile, acumulatorii si sursele de lumina la un loc cu
gunoiul menajer.

» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de
reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest
lucru n conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.

E » Scoateti toate bateriile, acumulatorii si sursele de lumina inainte de a
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FreshJet 3000

13 Date tehnice

Date tehnice

Contine gaze cu efect de sera fluorurate. Echipament etansate ermetic.

FreshJet3000
Capacitatea de racire a compre- 3600 W
sorului:
Capacitatea de racire bazata pe 2516 W
ISO 5151:
Capacitatea de incalzire bazata 3107 W

pe ISO 5151:

Tensiunea de intrare nominala:

220 péna la 240 V~/ 50 — 60 Hz

Curent nominal de racire: 75A
Curent nominal de incalzire 6,1A
Siguranta necesara: 10A
Domeniul temperaturii de lucru: -2 °C panala +52 °C
Agent frigorigen: R410A
Cantitatea de agent frigorigen: 0,650 kg
Echivalent CO,: 1,357 t
Potential de efect de sera (GWP): 2088
Clasa de protectie (unitate exteri- IPX4
oara):

Lungimea vehiculului max. suge-

rata <6m

(cu pereti izolati)

Dimensiuni lungime x latime x
fnaltime

(inaltimea deasupra plafonului
vehiculului):

997 x 665 x 240 mm

Greutate:

37 kg

Verificare/certificare:

e E©
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ObsicHeHMe Ha cMMBONUTE Fresh]et 3000

Opurm-lam-la MHCTPYKUMUA

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TEe3W UHCTPYKLIMM 1 CNa3BaitTe BCUUKM YKa3aHWS, HAaMbTCTBUS U NPEAyNPEXAEHNS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKO-
BOACTBO, 33 Aa CTe CUTYPHM Ye MHCTanMpare, M3nonseare U noadbpxare NPasMnHO To3u NpoaykT. MHcTpykumnmnte TPABBA BuHaru aa cbnposox-
nat NpoaykTa.

Kato nsnonssare npoaykra, noTebpxaagate, Ye CTe MPOYENit BHYMATEIHO BCUUKY Yka3aHWs, HanbTCTBUS 1 NpeaynpexaeHis, u ve pasbupare
1 Npu1emarte 4a cnassate NpasunaTta 1 ycnosuaTa, Cbabpxaluy ce e Tax. Cbrnacssare ce 4a M3nonssare TO3v NPOAYKT CaMO NO NpeaHasHaueHne
1 B CbOTBETCTBME C yKasaHWiATa, HaNbTCTBMATa U NpeaynpexXaeHMsTa, JaaeHn B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM
NPUMOXUMM 3aKOHWM 1 pasnopeabu. AKo He NpoYeTeTe 1 He CrnassaTe MHCTPYKUMUTE U NpedynpexaeHuvaTa, ToBa MOXe Aa Aosese

10 HapaHsBaHWA 3a Bac nnu 3a Apyrv xopa, LWeTV No NPOoayKTa UM LETVI MO APy NPeAMETH B 6riM30CT 40 Hero. Tosa pbkOBOACTBO 3a NPOLYKTa,
BKITIOYNTENHO YKa3aHWsTa, HanbTCTBUSTA 1 NPEAYNPEXAEHMATA W ApyraTa JOKyMEHTaLWS, NOANEXW Ha MPOMsHa U 06HOBSsBaHe. 3a akTyanHa
MHpopMaLWA 3a NPoAyKTa, Mons, noceTete documents.dometic.com.

Moxerte na HaMepuTe PbKOBOACTBOTO 3a MHCTarnnpaHe OHIMamH Ha:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

|/|HCprKLII/II/ITe B TOBa PbKOBOACTBO 3a NMHCTanMpaHe Ca npeaHa3HaveHn
3a KBaJ'IVICbVlLlVIpaH nepcoHan s pa6OTVII'IHVILla, 3aNO3HaT C yKa3aHuATa A
MepKuTEe 3a 6e30ﬂaCHOCT, KONTO Tpﬂ6Ba fa 6bpar NPUNOXEeHN.

CobabpXxaHue

1T OBACHEHNE HA CUMBOIMTE . . .o\ e et e e e e e e e e e 442
2 YKa3aHWs 32 6E30MACHOCT. « . .ottt e e e e e 443
3 LleneBa rpyna Ha TOBa PBKOBOACTBO . ..o v v vt e eeeee e e e ee 445
4 13n0on3BaHe NO MPEAHAZHAYEHNE . .o\ v ittt e 445
5 TEeXHNUECKO OMUCAHUE . o ottt e e e et e e e e et 446
6 [peam MbpBataynoTeeba . . . ...t 450
7 Ekcnnoataums Ha MOKpPMBHATA KNUMaTUYHA MHCTANaUMS. . .. oo oo v e s 450
8  TllounctaHe Ha NOKPUBHATA KIMMATUYHA MHCTAMaUMS . . oo e 457
9  Tlonapbxka Ha NOKPWBHATA KIMMATUYHA MHCTAMAUMS . .. oo oo e .. 458
10 OrtcTpaHaBaHe Ha MPOBMEMM . ..ottt e et 459
1T TaPAHUMS ettt e e e e 461
12 VIBXBBPIIAHE . o . oot et e e e 461
13 TeXHUYECKM AHHM ..ottt e et e e e e e e e e e 463

1 O6sicHeHMe Ha CUMBONUTE
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Freshjet 3000 YkasaHua 3a besonacHocT

SH 4l <

2

2.1

A

NMPEAYNPEXAEHWUE!
MHcTpyKuma 3a 6e3onacHOCT: [1oka3sa onacHa CUTyaLmst KoSITo, ako
He Gbae n3berHata, Moxe da AoBede A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
MHcTpyKuma 3a 6e3onacHOCT: [1oka3sa onacHa CUTyaLmst KoITo, ako
He Gbae n3berHata, Moxe Ja aoBede A0 NEKO UKW CPEeAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHUE!
Mokassa cuTyaLms KOSTO, ako He bbae n3berHara, e oBese A0 LUETU Mo
NMYLLIECTBOTO.

YKA3AHUE
[onbnHuTenHa nHdopmMaums 3a 6opaseHeTO C NPOAYKTa.

YKa3zaHua 3a 6e3onacHoOCT

O6ua 6e3onacHocCT

NPEAYNPEXAEHNE!

* [Enektpuyeckute ypean He ca aetcka urpaykal
YpeabT He TpsbBa aa ce M3non3ea ot nuua (BknoYmMTenHo
fela) ¢ HaManeHn dom3nyeckn, CEH30PHM UMY YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM MMM MPW NUMCA Ha NMO3HaHMS 1 OMUT, aKo
TE3M NLA He Ca Noa HabnoaeHWe UNu afeKkBaTHO MHCTPYK-
TMPAHW.

* [leuata TpsibBa fa ce HabnOAABAT Aa HE CK UTPasT C ypesa.

* To3nypen MOXe aa ce M3Mnomn3ea OT Aela Haa 8 roAnHN K
nMLa C HamaneHu pm3nYeckn, CEH30PHM UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM MMM NPW NMMCa Ha MNO3HAHMS U OMUT, ako Te
ca noa HabmoaeHne UNm ca UHCTPYKTMPaHK 3a besonac-
HOTO M3MOomM3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupat eBeHTyanHuTe
OMacHOCTU.

* He ce no3BongBa Ha Aela 4a Cv UrpasT C ypeaa.
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YkasaHua 3a 6esonacHocT Fresh)et 3000

* [louncteaHe 1 noaapbxka Ma ypeaa He Tpsbsa aa ce
M3BbPLUBA OT Aelia be3 Haa3op.

* |/3nonseanTte ypena camo no npeaHasHadyeHve.

* He npaBeTe H1KaKBM M3MEHEHWS UMW NMPEYCTPONCTRA Ha
ypesa.

* HcTanunpaxe, noaapbxka 1 NOMpasky Ha MOKPWBHATA K-
MaTWYHa MHCTarNaums MOXe [a Ce M3BbPLLBAT CaMO OT KBarnm-
domuMpaH NepcoHarn, 3ano3Hat CbC CbLIECTBYBALLMTE
PWCKOBE W BanuaHWTe Npeanucanms npu 6opaseHe C xna-
AVIMHW @reHTU U KITUMATUYHK MHCTanaumn. HenpasunHum
PEMOHTM MoraT Aa AoBeaT A0 CePUO3HM ONaCHOCTU. 3a
PEMOHT, MOMst OOPbLLANTE Ce KbM CEPBM3HMS LIEHTBP BbB
Bawarta cTpaHa (agpecute ca Ha obpaTHaTa CTpaHa Ha
nucra).

* He n3nonsgamnte ypeda B OnM30CT 10 3amnanmm Te4YHOCTU
NI B 3aTBOPEHN NMOMELLEHNA.

* YBepeTe ce, Ye B ONM3OCT 10 OTBOPUTE 3a Bb3AyX HE Ca pas-
nonoxeHu roprmm obekTn. TpsbBea aa ce ocurypm pascros-
Hue oT noHe 50 cm.

* He ObpkaliTe B OTBOPUTE 33 BEHTUNALMS U HE MbXanTe
YyXau Tena B MOKPMBHaTa KNMMaTUYHA MHCTanauws.

* B cnyyar Ha 3ananBaHe He OTBAPSMTE rOPHMS Kamnak Ha
NOKPWBHATA KNMMaTUYHa MHCTanaums. 113nonseamTe noaxo-
ALV CpeACTBa 3a raceHe. He n3nonaeanTe Bojda 3a raceHe.

* AKO 3axpaHBalLmIT kaben e yBpeaeH, To Tpabsa aa ce
CMEHM OT MPOM3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH LIEHTBPD MMM
nuue c nogobHa keanudukauus, 3a aa ce n3berHar onacHo-
ctute.

BHUMAHME!
* Hwukora He MMHaBalTe Npe3 aBTOMaTUYHa aBTOMMBKA C MOHTMPaHa

NMOKPWBHa KNMNMaTUYHa MHCTanaumsa.

444



Freshjet 3000 Llenesa rpyna Ha TOBa PbKOBOACTBO

® MOJ'IFI, pa36epeTe OT NPOM3BOANTENNA Ha asTOMObWMNa ganu cnea nHCTa-
NMNPaHETO Ha KNMnMaT4YHaTa NHCTarnauus e HeobxoaMma TexHMYecKa
MHCIeKuma 1 aanm Tp9I6Ba Aa Ce NMPOMEHN BMCOYMHATa Ha aBTOMO6VIJ'Ia,
3annCaHa B JOKYMEHTUTE.

* AkO B OXfaxjallata cMCTeMa Ha NOKPMBHATA KNMMATUYHA MHCTanaums
Bb3HWKHE HEM3NPABHOCT, T4 TPbBa fa Obae NpoBepeHa OT cneuvanuau-
paHa hrpmMa U HaaNEXHO PEMOHTMPAHA. XNaaWIHUST areHT HUKOra He
TpsibBa fa ce n3nycka B aTMocdpeparta.

2.2 be3onacHa pa6oTa c ycTaHOBKaTa
NPEAYNPEXAEHUE!

*  BuHaru oTka4anTe enekTposaxpaHBaHETO KOraTo PaboTUTe BbpXyY
ypena.
BHVUMAHME!

° HOKpMBHaTa KNMNMaTU4YHa NHCTanauna He e NoAXoddlla 3a N3MNOoM3BaHe B
CEeNICKOCTOMNAaHCKN 1N CTPOUTENHU MalUMHN.

e PaboreTe cypena camo ako CTe CUTYPHM, Ye KOPIYCbT 1 KaberuTte He ca
yBpEeIeH!.

3 LleneBa rpyna Ha ToBa pbKOBOACTBO

ToBa pbkoBOACTBO 32 paboTa e NpeaHazHaveHo 3a NoTPebuTens Ha NOKPMBHaTA KIK-
MaTMyHa MHCTanaums.

4 N3non3BaHe no npeAHa3HaYeHue

Knumatnunute nHctanaumm Freshjet 3000 ca npeaHasHauyeHU 3a MOHTUPAHE Ha
NOKPMBa Ha KapaBaHa My Kemnep, 3a OCUIypsiBaHE Ha OXMNaxaaHe Uiu Harpssaxe. Ta
e npeaHasHadeHa 3a asTomMobunu ¢ aebenuHa Ha nokpwuea ot 20 4o 100 mm. Mokpus-
HaTa KTMMaTUYHa MHCTanaums TosbBa Aa ce MHCTanMpa C HakNoH He nosede ot £10°,
To He e NnoaxoasLL 3a KbLLUM 1 anapTaMeHTH.

MokpWBHaTa KMMMaTUYHa MHCTaNaLMs He € NOAXOAALLA 38 UHCTanMpaHe B CTOOUTENHM
1 CENCKOCTOMNAHCKM MaLLMHK Ui nogobHo obopyasaHe. Ts Hima na paboTn npa-
BMMHO, ako € NOoAnoXeHa Ha CUMHM BUOpaUnu.

DOYHKUMOHMPAHETO Ha MOKPUBHATA KITMMaTUYHa MHCTaNaumus € rapaHTMpaHo 3a Temne-
patypa mexay —2 °Cn 52 °C.
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TexHuyecko onncaHune Fresh]et 3000

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLl CaMO 3a npeasBhaeHata Uuen n npunoxeHme CbifMaCHO HaCTo-
ALLUNTE MHCTPYKUKMN.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHAPOPMaLMS, HeOHXOoaAMMa 3a NpaBuHaTa MHCTana-
uMs 1/ vnu ekcnnoataums Ha NpoaykTa. I 1oWwo MHCTanMpaHe 1/ vnmn HenpasunHa yno-
Tpeba 1 noaapbxka e aAoBeaT A0 HE3aA0BONMTENHA PaboTa 1 eBeHTYanHoO

[O noBpeau.

|_|pOl/13BOﬂl/ITeJ'IFIT HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWA 1 MOBpeAN MO NPOAYKTa,
NPUYNHEHM OT:

* HenpasuneH MOHTaX U CBbP3BaHe, BKIIOUUTENHO NPEKaneHo BUCOKO Hamnpexe-
HYe

* HenpasunHa noaapbxka 1nm U3Non3BaHe Ha PE3EPBHU YacTW, Pa3NNYHN
OT OPUIMHANHUTE, NPEaOCTaBsHM OT NPOW3BOANTENS
*  I3ameHeHus Ha NpoaykTa 6e3 3PUYHO paspeLleHue OT NPOM3BOAUTENS

*  3non3eaHe 3a uenu, Pa3nn4HM OT ONMCaHNTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA W Crieumdonkaummte
Ha npoaykTa.

5 TexHunyecko onucaHue

HOKpVIBHaTa KIMMaTUYHa MHCTanaums cHabassa BbTPELIHOCTTa CbC CTyAEH UMK TOTbI
Bb3AyX bes Npax n 3aMbpCaBaHMA, KOMTO MOXe na bbae noacylleH.

HOKDVIBHaTa KNMMaTn4Ha MHCTanaumsa pa6om C ANCTaHUMOHHO ynpasneHne nnm C
KOHTPOMHMA NaHen Ha NHCTanaunara.

YKA3AHUE

[TokpMBHaTa KNMMMaTHUYHa MHCTaNauUWs MOXe Aa MOHWXM TeMnepaTtypaTa B
asToMOOMNa 10 onpeaeneHo HMBO. TemnepaTtypara 3aBucK OT B1aa Ha
aBToMOOMNa, OKOMHaTa Temnepartypa 1 KanauureTa Ha oxrnaxaaHe Ha
MOKPMBHaTa KMMMaTUYHa MHCTanaums.

[TokpMBHaTa KMMMaTUYHA MHCTaNaUMs He OXnaxaa NoBeYe Npu BbHLLHA
Temnepartypa noa 16 °C. B Takbs cryyan n3nonssamnte camo pexmma Ha
KnmaTusaums ,BeHTnauvs” (§55).

5.1 KoHTponeH naHen

Kontponnuat nanen (dowr. [l 1, ctp. 3) ce Hamupa Bbpxy Moayna 3a n3sexaaHe Ha
Bb3/yXa Ha MOKPWBHATA KNMMATMYHa MHCTanaums.
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Freshjet 3000

TexHn4ecko onmcaHme

EnemeHTM 3a KOHTPOM 1 nHAMKauWa (cour. ﬂ ctp. 3):

Cumeon

®e @m0 E o0 o

O6sacHeHune

Bkntousa nnu nocrass 8 PEXMM Ha TOTOBHOCT MOKPKMBHATa KNMMaTU4Ha MHCTa-
nauua.

byToH +: YBennuasa nokaszaHata CTOMHOCT.
byToH = Hamansea nokasaHata CTOMHOCT.

BknioyBa v n3knioyBa BbTPELLHOTO OCBETIEHNE B MOAYTa 33 U3BEXJaHe Ha
Bb3AyXa.

AkTrBMpa doyHKUMsTa 3a 3acnmBaHe (m. , JonbnHuTenHn doyHKuMK” Ha
cTp. 449).

Moka3sea, Ye TalMepbT & HAaCTPOEH.

Moka3ea HacTpoeHaTa TeMnepaTypa.u HUBOTO Ha BEHTUNATOPA, KOraTo BEH-
TWUNATOPbT Ce Perynupa.

Bkniousa/M3KniouBa aBTOMaTUYHMA pexim (M., Pexvmm Ha knmatmsaums”
Ha cTp. 449).

Bkniousa/m3kniousa pexmma Ha oxnaxaane (. ,Pexumn Ha knumaTmnsaums”
Ha cTp. 449).

Bkniousa/mn3kniousa pexmma Ha HarpssaHe (. ,Pexumm Ha knmaTusaums”
Ha cTp. 449).

Perynupa ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa Ha HUCKa, CpeaHa, BUCOKa U aBToma-
TWYHa, koeTo ce nokasea c 1, 2, 3 unn A Ha Moayna 3a M3BEXAaHe Ha Bb3ayxa
3a KPaTKO BPEME KOTaTo Ce NPOMEHs.

Bkniousa/m3kniousa pexmma Ha seHTvmaums (m. , Pexmmm Ha knumaTusaums”
Ha cTp. 449). Linpkynaumsa Ha Bb3ayxa 6e3 oxnaxgaHe unm HarpssaHe.

Bkniousa/mM3knioUBa pexmnma Ha nacylwasaHe (m. ,Pexmmm Ha knvmatiaa-
uma” Ha cTp. 449).

5.2 AunctaHuMoHHO ynpaBneHue

Bcmukn HacTpoiiku Ha ypena (Temnepatypa, Tanmep, NporpammpaHe) ce npeaasar Ha
NOKPMBHATA KMMMATUYHA MHCTaNaums Ypes AMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue.
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TexHuyecko onncaHune Fresh]et 3000

Ha amcraHuMoHHOTO ynpasneHve ca HannyHu ClieaHuTe enemMeHTH 3a ynpasneHume u
nramkaums (cpur. [BY, cTp. 4):

Home
p/ O6sicHeHHne
6yTOH

1 Oucnnen

MokasBa cneaHoTo:

*  136paHa Temnepatypa B nomelleHueto (uenesa croinHoct) 8 °C mnn °F
*  Pexum Ha kMmaTmsaums

*  HuBo Ha BeHTMNaTOpa

*  CWMBOMM 33 aKTUBHWUTE AOMbAHUTENHM CPYHKLUMM

Peryﬂmpa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa Ha HMUCKa, CpeliHa, BUCOKa 1IN aBTOMaTU4Ha,
KOeTo ce nokasga c 1 , 2, 3unn AHa MOAyna 3a M3BeXAaHe Ha Bb3AyXa 3a KpaTkO
BpEMe KOrato Cce npomeHs.

BkrtouBa MM M3KMOYBa BTRELWHOTO OCBETIIEHME B MOAYTA 3a U3BEXAaHE Ha Bb3-
nyxa.
Mpesknioysa mexay eamHuumTe 3a Temnepatypa Llensun (°C) n Gaperxaint (°F)

Bkntoysa nnu nocTaes B PEXMM Ha TOTOBHOCT NMOKpPWMBHATa KNMMaTtn4Ha MHCTanauums.

ByToH +: YBenumuyasa nokasaHata CTOMHOCT.

DO ®©

ByToH =: Hamansiga nokasaHaTta CTOMHOCT.

N36umpa Typbo pexmm.

Hacrtpoiisa ckopocTTa Ha BeHTVnaTopa Ha Typbo pexmm, 3a 4a OXnaam unm 3arpee
6bP30 BLTPELLHOCTTa Ha aBTOMOBMNa. [TpK NOBTOPHO HAaTUCKAHE BEHTWMNATOPbT Ce
BPbLLA KbM NPEAMLLIHATA HACTPOWKA.

5
g ) (|
)
-}

Q

N36vpa pexmma Ha knnmatnsaums (. ,Pexmnmm Ha kKnumatnsaums” Ha cTp. 449).

AKTUBMPa doyHKLMATE 3a 3acnneaHe (M. , JonbnHuTenHM coyHKUMM” Ha cTp. 449).

Hactpowsa Tanmepa.

©®®

4

~
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Freshjet 3000

TexHn4ecko onmcaHme

5.3 Pexumu Ha knuMmaTU3auusa

HOKpMBHaTa KNMMMaTU4YHa MHCTanaunsa MMa cneaHnTe pexmmMm Ha Knmmatmnsauns:

Pexum Ha knuma- ChobuieHue
TM3aumsa Ha aucnnes

ABTOMaTMKA AUTO

(Ha ancnnes)

A

(Ha avcTan-
LMOHHOTO
ynpagneHue)

OxnaxpnaHe ;%:

Harpssare Y

M3cylwasaHe

BeHTnnaums 332
0

00

O6sacHeHue

Bue nsbupare temnepatypata 1 KIMMaTMyHaTa UHCTa-
naums yCTaHOBSIBa Ta3M TEMINepPaTypa BbB BbTPELLHOCTTA
Ypes HarpssaHe 1N oXnaxaaHe 1 Ypes KOHTPONMPaHe
HeobxoaMmaTa CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA.

Buvie nsbupare Temnepatypara v HACTPOMKUTE Ha BEM-
TMNaTopa M KNMMaTMYHaTa MHCTanaums oxnaxaa
BLTPELUHOCTTA A0 Ta3u Temnepatypa.

Bue nsbupare temnepatyparta 1 HaCTPOMKUTE Ha Har-
HeTaTens 1 KMMMaTUYHaTa MHCTarnauus Harpsea
BLTPELUHOCTTA A0 Tasu Temnepatypa. BeHTunatopst ce
BKMIOYBA €/18a Criea 2 MMHYTV (Ha HCKa CKOPOCT) 1
cresToBa 5 MUHYTU NO-KbCHO MPEMMHABA KbM HAaCTpoe-
HaTa CKOPOCT (Crea Kato U3napwTens J0CTUTHE 3aade-
HaTa Temnepartypa).

BeHTtnnatopst paboTu 3a uMpkynaumvs Ha Bb3ayxa 6es
oxnaxfaHe unu HarpsasaHe.

OrtcTpaHsBa Bnarata OT Bb3ayxa H6e3 3arpssaHe 1nu
oxnaxgaHe. BeHTrnatopsT paboTh Ha HUCKa CKOPOCT.

5.4 OonbnHutenHm oyHKUMM

HOKpVIBHaTa KNMMaTU4Ha MHCTanauma MMa cneagHnte AOnbuiHUTENHN dDyHKLlVII/II

[AonbnHu-
CbobuieHue
TenHa cpyHK- Ob6sacHeHue
Ha gucnnes
uuns
Tanmep ON KnumatnyHaTa MHCTanaums ce BKIOYBa cnea onpegenex
35, O Opoit yacose.
OFF KnumaTtnynaTta MHCTanaunsa ce N3Krnto4Ba crnea onpeaeneH
Tuly .
B0, O Bpoi vacose.
3acnueaHe @ (DyHKLlMﬂTa 3a 3acnmBaHe HaMarngaBa CKOPOCTTa Ha BEHTUNa-

TOPa 1 KOMMNpeCopa, 3a Aa HaMaln HMBOTO Ha LyMa.
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Mpean nbpearta ynotpebda Fresh]et 3000
6 MNpeau nbpBaTta ynotpeba

MHcnekuus npeam nyckaHe
Mpean aa BKMNOYMTE NOKPMBHATA KNMMaTUYHA MHCTaNaums, cnassamnte CnegHoTo:

> I_IposepeTe Aann HanpexeHneTto M 4eCtoTaTa Ha 3aXpPaHBaHETO OTITOBapPAT Ha
CTOMHOCTUTE, 3anMCaHn B TEXHUYECKMTE AaHHN (BM)K J'IVICTOBKaTa).

> YBepeTe Ce, 4e OTBOPDLT 3a 3aCMyKBaHE Ha Bb34yX M AIO3UTE Ca csoboaHn. Benykm
BEHTUMATOPHU PELLETKN Tpﬂ6Ba fa Ca CBO60£IHI/1, 3a Aa Ce OCUTYypPU MakKCMarneH
KanaunTeT Ha pa6OTa Ha NOKpPWBHAaTa KNMMaTtn4Ha NHCTanauna.

BHUMAHME! lNa3eTe ce oT HapaHaBaHe
He nbxalTe npbcTuTe C UNK ApYrv NPEaMETH B AK03M1TE UMK BbB BXOAHATA
peLleTka.

Hacrtpo#ka Ha AMCTAaHLIMOHHOTO ynpaBneHue

» [locrasete Harepunte (Bux m. ,CmaHa Ha baTepunTe Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
BreHmne” Ha cTp. 456).

v [vcnnest nokas3ga BCUYKM CMMBOMM 3a 5 CeKyHan.

Vv [IMCTaHUMOHHOTO yrpasneHue e roToso 3a pabora.

7 Excnnoaraums Ha NMOKPUBHaTa K/liMMa-
TUYHa UHCTalalua

71 OcHOBHM 6enexku 3a ekcnnoartaumsaTa
|_|OKpl/lBHaTa KnMaTn4Ha MHCTanauna MMa Ton pexmnMma Ha pa60Ta:
Pexum Ha pabota Cso#icTBa

N3kn HOKpI/IBHaTa KNMMMaTn4Ha MHCTanauna € U3Knito4YeHa.
[InctaHUMoHHOTO ynpasneHne e HeakTnBHO.

[oToBHOCT HOKpMBHaTa KNMMMaTUYHa MHCTanauna e rotosa 3a pa60Ta N MOXe fa
Ob/e BKIOYEHa C AMCTAaHUMOHHOTO ynpasneHune. BpreLLlHOTO ocseT-
neHne e Halnn4yHo.

Bkn ﬂOKpVIBHaTa KMMMaTn4Ha MHCTanauna KOHAMUMOHMPa Bb34yXa BbB
BbTPELWHOCTTA.
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Freshjet 3000 Excnnoataums Ha NoKpMBHaTa KNMMaTUYHa MHCTanaums

MoxeTe pa nsnonsgarte KOHTPOJIHUA NaHen 3a [a

® BKOYBATE UMK N3KMKOYBaTE PEXKMMa Ha FTOTOBHOCT Ha NMOKPUBHATa KNMMMaTU4YHa
MHCTanaums

*  BKMIOYBATE UMW U3KITKOYBATE BBTPELLHOTO OCBETNEHNE
*  M3BbPLUBATE HACTPOMKM

*  n3bumpaTte AOMbIHUTENHM CDYHKLIMM

MoxeTe ga M3non3saTe ANCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHue 3a fa

¢ BKKOYBATE UMK N3KMKOYBATE PEXMMA Ha FTOTOBHOCT Ha NOKPUBHATA KNMMaTU4Ha
MHCTanaums.

*  BKMIOYBATE UMW U3KITKOYBATE BbTPELLHOTO OCBETNEHNE
*  M3BbPLUBATE HACTPOMKM

*  n3bumpaTte AOMbIHUTENHM CDYHKLIMM

7.2 N3non3BaHe Ha ANCTAaHLUMOHHOTO yNpaBNeHue

[ncTaHuMoHHOTO ynpaeneHmne TPAGBa aa Obae HACOUYEHO KbM MHDPaYepPBEHWS MPK-
emHuk (covr. B 1, ctp. 4) Ha koHTponHWs naren.

» HatucHere Hakon 6yTOH.

Vv CroMHOoCTTa ce Npedasa AMPEKTHO Ha NOKPUBHATA KNMMATUYHA MHCTaNaums.

V' TlokpuBHaTa KNMMaTUYHa MHCTanaums NoTBbPXAaBa Mofy4YaBaHeTo Ha aHHWUTE C
M34aBaHe Ha BUCOK TOH.

MpeBKnio4YBaHe OT U KbM PEXUM HAa FOTOBHOCT CaMO Ha AMCTAaHLMOHHOTO

ynpasneHue

B peXxunm Ha roToBHOCT AMCnnesT Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHne He e akTMBEH.

AKO ANCTaHUMOHHOTO ynpaerneHne He € HaCo4YeHO KbM l/lHdea‘vlepBeHl/]ﬂ NPNEeMHNK
Ha KOHTPOMHMA NaHeN, MOXeETE Aa akKTBMNpaTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasrieHne 1nm aa
BKIMIOYNTE PEXMM Ha TOTOBHOCT HE3aBMCKMMO OT NOKPKBHATa KNMMMatn4YHa MHCTanaums:

» Hartucrerte 6ytoHa ().
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Ekcnnoataums Ha NoKpuBHaTa KNMMaTWUYHa MHCTanaums Freshjet 3000

7.3 CbBeTH 3a N0-406pO U3non3BaHe
CJ'Ie[IBaLLll/lTe CbBETU LLIE BM MOMOTHAT a ONTMMn3nparte beHKLll/IOHl/lpaHeTO Ha BalLlaTa
NOKPWBHa KNNMaTn4YHa NHCTanauna:

® I_Iouo6|oeTe TePMMNYHaTa N305auna Ha Ballg aBTOMODUN KaTO YMNIbTHANTE OTBO-
puTe N OKa4vnTe OTPA3UTENHN LLIOPKW 1IN 3aBECKM Ha NMpo3opunTe.

*  AKO aBTOMOBUILT € U3NOXEH NPOABIXUTENHO Ha cribHLe: OcTaBeTe knmaTyHaTa
MHCTanaums na paboTu M3BECTHO BpEMe B pexum , BeHtunauma” (}ﬁ) C OTBOPEHM
npo3opum, Npean aa npeskntoumte B pexmnm ,OxnaxaaHe” (;>I<:).

* Korato cTe B pexum ,OxnaxaaHe” (;‘%ﬁ), N30sTBaNTE KOMKOTO € Bb3MOXHO OTBaps-
HETO Ha BpaTh M NPO30pLN.

* HacoueTe Bb3ayLLHWUTE AIO3W PA3YMHO.

* YBepeTe Ce, Y€ Bb3AyLUHUTE AIO3N U peLlleTKaTa Ha 3aCMYKBaHETO Ha Bb3AyX HE Ca
MNOKPUTU C ApeEXU, XapThna Unn apyrn npeametn.

7.4 BkniouBaHe ¥ peXuM Ha rOTOBHOCT Ha NOKPUBHAaTa
KNUMMaTU4YHaA UHCTaNnaumsa

YKA3AHME

* [lpu BKTlOYBaHE MOKPMBHATA KMMMATUYHA MHCTanaUWs 3anoYsa aa
KOHAMUMOHMPA Bb3AyXa C NOCNEeAHO HACTPOEHUTE AaHHM.

* [lokpuBHaTa KTMMaTMYHa MHCTAMNALMS MOXE Aa Ce M3KIIoYM CaMo
ypes oTkavaHe Ha 3axpaHBalLms kaben.

*  /INCTAHUMOHHOTO YMNpPaBReHne 1nm KOHTPOMHWAT MaHEeN MOraT Aa ce
M3MOM3BAT 3a BKMOYBAHE UMW MOCTABIHE B PEXMUM Ha FOTOBHOCT

» Hartucrerte 6yToHa ().

v HOKpVIBHaTa KnMMaTn4Ha MHCTanauna e Bkrno4eHa.

» HartucHete oTHOBO ByToHa () 33 A3 MPEBKITIOUNTE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

7.5 N360p Ha peXxuma Ha KNnMMaTM3auus

» XKenaHusat pexum Ha krvmatisaums ce nsbupa c oytora PEXKXUM, suix m.
.Pexurmm Ha knmatmnsauma” Ha cTp. 449.

v HOKpVIBHaTa KMMaTU4Ha MHCTarnauma NOTBbPXAaBa NOJly4YaBaHETO Ha AaHHUTE C
M30aBaHe Ha BUCOK TOH.

v HOKpl/IBHaTa KMMMaTU4YHa NHCTanauna € BKrno4eHa B I/I36paHI/I9I PEXMM Ha KnMnMaTu-
3aunma.

452
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7.6 PbyHO M36MpaHe Ha HaCTPOMKMUTE HA BEHTUNATopa
BeHTl/lJ'IaTOpr KOHTPONMPa NHTEH3MBHOCTTA Ha UMPKYNMaunaTa Ha Bb3ayXa.

Bbe BCHuKM pexumm, ocseH , AsTomatnyHo”( A), CKOpPOCTTa Ha BEHTUNATOpa MOXe Ja
ce nsbepe pPbyHo.

Chobuienue Ha
avcnnes

O6sacHeHune

12,3 KbM MKOHaTa Ha BeHTUnaTtopa ce nobaes undpparta 1, 2 unu 3, koeto
nokasBsa H1CKa, cpeaHa Unu Bucoka ckopoct. Crea Manko aMcnnest
ce BpbLLa KbM NOKa3BaHe Ha HacTpoeHaTa Temneparypa.

N,

(93 AR ABTOMaTVYeH BEHTVNATOP (CKOPOCTTa Ce MPOMEHS B 3aBMCMMOCT OT
o HacTpoeHaTa TemnepaTypa 1 AencTBuTenHaTa Temneparypa s nome-
LLIEHMETO)

HamnyeH camo npu pexmnmmte , OxnaxaaHe” (§>I<§), ,Harpasare” (—:c:)})
n ,Bentmnaums” (ﬁﬁ).

Y Typ6o CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA, CaMO KOrato € HaTnCHat 6yTOHa

TYPBO

HanuyeH camo npu pexmnmmte, OxnaxanaHe” (:>I<§) "

N,

,Harpsgane” (£0%).

» 3nonssante bytoHa (&), 3a na n3bepeTe xenaHata CKOPOCT Ha BEHTMNaTOPA.

v HOKDMBHaTa KnMMaTn4Ha MHCTanauna NOTBboXAaBa NOMy4YaBaHETO Ha AaHHUTE C
M30aBaHe Ha BUCOK TOH.

v Hosara CKOPOCT Ha BEHTUMATOPa € HaCTpOeHa.

7.7 Hacrponka Ha Temnepartypara

Pexum Ha oxnaxaaHe

B pexvmnte , Astomatiier” (A), ,OxnaxaaHe” (3), v, Vscywasane” (&), moxete
na nsbeperte temnepatypa mexay 16 °C v 30 °C ¢ ancTaHUMOHHOTO ynpasneHue.

» V3nonssaite 6ytoHuTe + unu — 3a na n3beperte xenaHara rTemneparypa.

v HOKpVIBHaTa KNMMMaTU4YHa MHCTanaung NoTBbpX4aBa Nony4aBaHeTo Ha AaHHUTE C
M3laBaHE Ha BUCOK TOH.

v TeMHepaTypaTa € HaCTpOeEeHa 3a NOKPKBHaTa KnMMaTn4Ha MHCTanaumsa.
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Pexum Ha oTtonneHue

B pexumuTe ,Astomatnyer” (A ), n ,HarpssaHe” (£0-) , MoxeTe na n3bepete Temne-

patypa mexay 16 °C n 30 °C ¢ aMCTaHUMOHHOTO yrpasneHue.
» |3nonsgaitte OyToHUTE + Unu — 3a ga n3bepeTe xenaHaTta Temneparypa.

v HOKDMBHaTa KnMMaTn4Ha MHCTanauna NOTBbPXAaBa NOMy4YaBaHETO Ha AaHHUTE C
M30aBaHe Ha BUCOK TOH.

v TeMrlepaTypaTa € HaCTpOeHa 3a NOoKpKMBHaTa KMMMaTn4yHa MHCTanauna.

7.8 PerynupaHe Ha alo3uTe 3a Bb3ayX

[MonaBaHeTO Ha Bb34YyX KbM BbTPELLIHOCTTa Ha asToMObMNa MOXe fa ce perynmnpa 4pes
AO31TE 3a Bb3AyX.

» MoxeTe ga sbptite nnactunmte (cour. [l 1, ctp. 4) B nio3nTe 3a Bb3ayx BbB BCAka
XenaHa nocoka. Bb3ayLLIHWAT NOTOK MOXe Aa Ce HacouM NO TaBaHa WK KbM NoJa.

7.9 Hacrpomka Ha Tamepa

QyHKUMATa Ha Tamepa BK NO3BOMABA 4a HACTPOMTE OnpeaeneH Neprnoa oT Bpeme 3a
KnumMaTnanpaHe. MoxeTe 1a HaCTpoOMTE Criea KOMKO Yaca Aa Ce BKIoUM KMMaT1YHaTa
MHCTanaums 1 Criea KOMKO Yaca 4a Ce M3KMIOYM UMK A3 TPEMMHE B PEXMM Ha TOTOBHOCT
(z0 24 yaca).

YKA3AHUE

[NCTaHUMOHHOTO YNpaBneHMe Ce BPbLLA KbM MbPBOHAYANHMA PEXMM, aKO
3a 15 cekyHam He ce HaTUCHE HMKOM BYTOH 3a NporpaMmpaHe Ha Tai-
mepa.

» [lpeav na nporpammpare Tanmepa, n3bepete pexmma Ha KIMMaT3aLvs 1 BCUYKK
M3UCKBAHM CTOMHOCTM (HanpuMep Temneparypara).

Hacrpoﬁxa Ha BpeMmeHaTa Ha BKJIlOYBaHe U U3KJioyBaHe

YKA3AHUE
TamepbT 3a BKTIOYBaHE MOXE Aa Ce HaCTPOW CaMO ako MHCTanaumdTa e
N3KNIYeHa.

» HatucHere byTtoHa () BeaHbX.

Vv Ha avcnnes Ha iMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve 3anoysa aa mura cumeonst BKIT.
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» 3nonseante GyToHnTe + MK —, 3a Aa HACTPOUTE Cref KOMKO Yaca Aa Ce BKIoYM
KNMMaTMyYHaTa MHCTanaums.

» HatucHerte otHoBO 6yTOHa (D) , 3a 1a NOTBLPAMTE BbBEXAAHETO.

v BpeMeTo 3a BKJTtOYBaHEe Ha NOKPWBHATa KIMMMMaTtn4Ha NHCTanaunga € HaCTpoOeHO.
HOKDMBHaTa KnMMaTn4Ha NHCTanauma ce BKItoYBa B l/l36paHl/1ﬂ PEXMM Ha KInMaTn-
3auUmMga B oOnpeseneHoTo BpemMe.

v Ha avcnnes Ha aMcTaHuMOHHOTO yrnpasneHue 3ano4ysa aa mura cimeonst U3KIT .

Ako He Tpﬂ6Ba fa Ce HaCTpou BpeMe 3a M3KMNoYBaHe, HaTUMCHeTe OTHOBO 6yTOHa ,
6es na NMOOMEHATE BbBEXAAHETO 3a YaCoBeTe.

» [13nonsganTte 6yTOHVlTe + 1N =, 3a ga HacTpouTe cnej Konko Yaca Aa ce U3Koym
KnMMaTn4HaTa MHCTanauna nnm fa npemmHe B pexXmm Ha rotoBHOCT.

» HatucHete otHOBO 6yTOHa () , 3a 4a NOTBLPAMTE BbBEXAAHETO.

Vv BpemeTo 3a nskioysaHe Ha NOKpMBHaTa KNMMaTMyHa MHCTanaums e HaCTPOEHO.
[MpeBknioyBaHe Ha NOKPMBHATA KNMMATMYHa MHCTaNaums B PEXMM Ha TOTOBHOCT.

OTMsiHA Ha HACTPOWKMUTE Ha TakMmepa

AKO CTe HaCTpOUNM TamMepa, MOXETe a OTMEHWUTE HACTPOMKaTa MO CREAHMU HAUMH:

» HatucHete byToHa (D) BeaHbX.

v CvMBOMbT Ha TaMepa M3Yessa.

Vv Hacrporikata e otmeHeHa.

7.10 AxTMBMpPaHe Ha chyHKUMATA 3a 3aCNUBaHEe

YKA3AHUE
DyHKUWSTa 3a 3aCNMBaHE e Hann4Ha caMo B pexmummnte ,OxnaxaaHe”

(3K),, n “Harpsiane” (£07).
KoraTo ce akTviBmpa chyHKLMATa 3@ 3aCrMBaHe, CKOPOCTTa Ha BEHTWNATOPa U KOMMpe-
Copa Ce OrpaHm1YaBarT 40 H1CKa CTOMHOCT, 3a a Haman HUBOTO Ha LyMa.

» Hactpoiika Ha xenaHata Temnepatypa (sux m. ,Hactpoiika Ha Temnepatypata”
Ha cTp. 453).

» Hartucrerte 6yToHa (L).

v Cumeomst ( ce nosessa Ha ancnnes.
DyHKUMSTa 33 3aCMMBaHe e akTUBMPaHa.
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» 3a na neakTviBMpaTe coyHKUMATA 33 3aCMMBAHE, HATVICHETe OTHOBO GyToHa (L) .

YKA3AHUE
DyHKUMATa 33 3aCnMBaHe Ce AeakTVBMPA, ako Obae HaTUCHaT OyToHa
PEXUM.

7.11 YnpasneHue Ha BbTPELUHOTO OCBET/IEHUe

YKA3AHUE

ByToHbT () Ha AMCTaHLMOHHOTO YNPaBMeHe e akTVBEH, JOPH KOraTo To €
N3KMIOYEHO.

BkniousaHe/M3KNI0O4YBaHe Ha OCBETIEHNMETO OT KOHTPONHUA NaHen

» HatucHete kpatko 6yToHa (¢) , 3a Aa BKIMIOYNTE UM N3KITIOUYUTE OCBETIIEHNETO.
BkniousaHe/M3KNI0O4YBaHe Ha OCBETIEHNETO OT ANCTAHLUMOHHOTO ynpasne-
HUe

» HatncHete 6yToHa (%) , 3@ £a BKITIOYMTE UMM U3KMIOYMTE OCBETIIEHMETO.

Vv Korato ocsetnenneto e BKMKOYEHO, Ha Ancrines ce noasiaBa CUMBOIbT -\Q/- .

7.12  CmsHa Ha 6aTepumnTe Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHue

OrtneneHneTo 3a 6aTepl/Il/lTe € Ha rbp6a Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpasneHne.

YKA3AHUE
[Avcnnest Ha AMCTaHUMOHHOTO YrpaBneHme OCTass APbK A0PU KOraTo
batepumTe ca otcnabHanm.

» HaTtncHeTe neko kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6aTep1/w1 M TO OTBOPETE C Nib3raHe no
NMOCOKa Ha CTperkKarta.

» [MocraseTte HosuTe HBatepum (2x TN AAA) , KakTO € NoKa3aHO B OTAENEHNETO 33
Batepum.

> 3aTBopeTe KarakKa Ha oTaeneHneTo 3a 6aTepl/1Vl.
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8 NMouncreaHe Ha NMOKPUBHaTa KJIMMaTU4YHa
MHCTaNalua

BHUMAHME! BuumaBaiTe 3a nospeam

* He nouncreanTe Nokpm1BHaTa KIMMaTU4Ha MHCTamauUus C XMapoc-
TPYWMKa U MapoCcTpyMka. HaMokpsiHETO MOXe Aa MoBpeau KnmaTy-
HaTa MHCTanaums.

* He n3nonseanTe 3a NOYNCTBAHE OCTPU MMM TBbPAM NMPEAMETM U
abpa3mBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA, 3aLLOTO Te MOTaT Aa NoBPeadT
MOKPMBHATa KMMMaTUYHa MHCTanaums.

* l3nonsanTe BoAa M MEKO MOYMCTBALLO CPEACTBO 3a NMOYMCTBAHE Ha
NOKPMBHATA KNMMATMYHa MHCTanaums. Hukora He nsnonseanre 6eH-
3WH, AM3ENOBO FTOPUBO UMW PA3TBOPUTENN.

BHUMAHME! BuumaBaiTe 3a nospeam

[vicnnesT Ha Moayna 3a u3BexaaHe Ha Bbaayxa (dour. ﬂ 1, ctp. 5)eor
aKpwun 1 Moxe na bbje yBpeaeH OT HAKOM OOMKHOBEHM AOMALLIHMA XMMM-
Kanm.

lI3anonsBanTte camo Tonma Bo4a M MEK CanyH 3a NMoYMCTBaHE.
XUMUYECKM AETEPTrEHTM, NPEenapaTh 3a NPO30PLM, CIUPT, HAKOM TeH-
CUAW, OPraHNYHW Pa3TBOPUTENM, OMEKOTUTENN 1 MOAODHM BELLIECTBA
MorarT fa yBpeasT aucnnes.

» PenoBHO OTCTpaHsiBanTe NNCTa U APYTM 3aMbPCABAHMS OT BEHTUNATOPHNUTE
peLeTku (dour. 1, ctp. 5). MNpw ToBa BHMMaBaMTE na He yBpeauTe cammte
peLeTku.

» PegoBHO NOYMCTBaMTE KOPMyCa Ha KNMaTUYHaTa MHCTanaums M Moayrna 3a n3Bex-
JaHe Ha Bb3Jyxa C BNaxHa Kbpna.

» OT1 Bpeme Ha Bpeme NoYMUCTBaNTE AMCTaHLUMOHHOTO YMNPaBsrieHne C Neko BraxHa
kbpna. [penopbyBame M3MOMN3BaHETO Ha KbpMa 3a OYMa 3a NOYMCTBAHETO Ha ANC-
nnes.
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[Moaapbxka Ha NOKPUBHATA KNMMATMYHa MHCTanaums Fresh)et 3000
9 I'Ionnpb)KKa Ha NOKPUBHATa K/IIMMaTU4YHa
MHCTaNnauumn
NMPEAYNPEXAEHWUE!

Bcsikakea apyra pa6OTa MO NMNOAAPbXKa, OCBEH OMNMCaHaTta TYK MOXe Aa ce
M3BbPLUBa CaMO OT KBaﬂVIle/lLll/lpaH NnepcoHar, 3ano3HaT CbC CblLLUECTBYBa-
LLnTe PUCKOBE N BannaHnTe npeanmcaHng npu 6opaBeHe C XraannHm
areHTn N KNMMaTnyHn MHCTanauun.

WntepBan

PeposHo

PenosHo

BeaHbx roamiiHo

BeaHbx roamiiHo

BenHbx roamiiHo
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UHcnekums/noaapbxka

MposepeTe apeHaxa 3a KOHAEH3Mpana Boja:

» [NposepeTe fanu kaHanuTe Ha JpeHaxa 3a KoHAEH3Wpana Boja
(cour. A 1, cTp. 5) oTCTpaHM Ha NoKpHBHaTa KNMMATUYHA MHCTaMNa-
UMsi Ca YMCTU W KOHAEH3MPanaTa BOJa MOXe Aa U3ThYa.

Mouncrete dounTbpa Ha MOAyrna 3a M3BEXAaHE Ha Bb3yXa:

» [locrasete NNocka OTBEPTKA UMK HOX B APbXKaTa (chur. ﬂ 1, c1p. 6)
3a na usternute dountbpa (cpur. [ 2, crp. 6) neko HagbH.

» 3ageTe dounTbpa C pbKa.
» [louncrete chmnTbpa C NOYMCTBALL PA3TBOP M O OCTABETE Aa M3CbXHE.

» [locraseTe 06paTHO Cyxus QUNTbLP.

[TposepeTe ynnbTHEHWUATa Ha Npodomna:

» [lpoBepeTe ynnbTHEHWMETO MEXAY KNMMaTWUYHATa MHCTanaums u
NoKpuBa Ha aBToMobuna 3a HamyKeaHe v ApYr NoBpean.

MpoBepka B CepBM3 Ha TONNOOOMEHHMKA:

» 3aHeceTe TONNOOOMEHHMKa Ha NOKPWBHATa KNMatniHa NHCTanauna
3a CepBK3 B CrieumanmsnpaHa pa6OTlAJ’IHl/1Lla.

I_IpOBepeTe 3aTdaraHeTo Ha 3aKpensallunte oonTose:

> I_IpOBepeTe Nann 3aKpensawinte 6onToBe ca 3aterHatm c npasnnNHUA
BbPTALL MOMEHT U KOpl/ll'l/lpal;lTe, aKko e HeobxXoaMMO.



Freshjet 3000

10

Mpo6nem

[MokpwBHaTa Kknu-
MaTUYHa UHCTa-
naums NOCTOAHHO
ce M3KMoYBa.

He oxnaxna
fobpe

Mpuumna

3apencTean ce e CEeH30bT 3a 3aM-
b3BaHe.

HOKpVIBHaTa KnMaTn4Ha MHCTana-
Una He € HaCTpOeHa Ha OXIaxaaHe.

BbHLuHaTa Temnepatypa e Haa 52 °C.

Hactpoetata Temneparypa e no-

BMCOKa OT Temneparypara B nomeLle-

HNEeTOo.

BbHLuHaTa Temnepatypa e noa 16 °C.

EavH ot ceHsopuTe 3a Temnepatypa
e nedbekTeH.

BeHTnnaTtopsT Ha n3napwutens e
noBpeseH.

BeHTnaTopbT Ha koHAEH3aTOpa e
noBpesaeH.

OrcrpaHssaHe Ha npobnemm

OtcTpaHsBaHe Ha npob6nemu

OtcTpaHaBaHe

BbHLUHaTa TeMnepaTypa e TBbpae
HMCKa MMM BCUYKM IO3M 33 Bb3AYX
Ca 3aTBOPEHMW.

» [lpesknioyeTe NokpreHaTa
KNMMaTUYHa MHCTanaums B
PEXMM Ha OXMaxaaHe.

MoKpuBHaTa KIMMaTUYHa UHCTa-
nlaums e KOHCTpyMpaHa 3a OKoMHa
Temnepatypa 4o 52 °C.

» 3bepete no-HuUcka Temnepa-
Typa.

MokpwuBHaTa KNMMAaTUYHA UHCTa-
naums e KOHCTPyMpaHa 3a OxXnax-
[aHe Nnpw OKOMHa Temneparypa
Haa 16 °C.

» OObpHeTe ce KbM OTOPU3N-
paH cepeus unu ke Dometic.
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OrcTpaHssaHe Ha npobnemm

Mpo6nem

He Harpssa
aobpe

Hucbk 1ebut Ha
Bb3AyXa

B asTomobuna
BMM3a BOAA.

MokpwveHaTa K-
MaTUYHa MHCTa-
naums He ce
BKMIOYBA.
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MpuumHa

ﬂOKpMBHaTa KnMatnvHa MHCTana-
Una He € HaCTpOeHa 3a HarpsaBaHe.

BbHLuHaTa Temnepatypa e noa -2 °C.

3aganeHara Temnepatypa e no-H1cka

OT CTaiHaTa Temneparypa.

EavH ot ceHsopuTe 3a Temnepatypa
e nedbekTeH.

BeHTnnatopsT Ha n3napwutens e
NoBpeeH.

BeHTnaTopbT Ha koHAEH3aTOpa e
noBpesdeH.

PeleTknTe 3a 3acMykBaHe Ha Bb3ayx
ca briokmpaHu.

BeHTnnatopsT e nospeseH.

[lpeHaxHnTE OTBOPU 33 KOHAEH3M-
pana Boja ca 3anyLeHu.

YnnbTHEHUATa ca nospeaeHn.

He e cebp3aHO 3axpaHBaLLo Hanpe-
xeHne (240 V~) .

Hanpexerueto e Tebpae HUcko (noa
200 V~).

MpeobpazosatensT Ha HanpexeHue
e nedpekTeH.

EavH o1 ceHsopuTe 3a Temnepatypa
e nedbekTeH.

Mpeanasutenar Ha enexkTpo3axpaH-
BaHETO e 13ropsn.

Freshjet 3000

OrcTpaHaBaHe

» [lpesknioyeTe NokprBHaTa
KIMMaTWUYHa MHCTanaums B
PEXMM Ha HarpsiBaHe.

MokpwuBHaTa KNMMATUYHA MHCTa-
naums e KOHCTpymnpaHa 3a pabota
NpW OKOMHa Temnepatypa Haa -
2°C.

» V3beperte no-Bncoka temne-
patypa.

» ObbpHeTe ce KbM OTOPU3N-
paH cepeus unr ke Dometic.

» OrcTpaHeTe n1cTa n apyrm
3aMbpCABAHMS OT BEHTUMATOP-
HWUTE PeLLeTkU Ha NOKPUBHaTA
KNMMaTUYHa MHCTanaums.

» O6bbpHeTe ce KbM OTOPU3N-
paH cepsus unm ke Dometic.

» [loumncrete gpeHaxHUTE
OTBOPM 32 KOHAEH3Mpana
BOJA.

» O6bpHeTe ce KbM OTOPU3U-
paH cepsu3 unu ke Dometic.

» [lpoBepeTe enekTposaxpaH-
BaHeTO.

» ObbpHeTe ce KbM OTOPU3N-
paH cepsn3 unm kbM Dometic.

» [lpoBepete npeanasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.



Freshjet 3000 lapaHums

Mpo6nem MpuumHa OtcTpaHaBaHe

MokpueHaTta kMu-  EanH OT ceHsopuTe 3a Temnepatypa » ObbpHeTe ce KbM OTOPU3U-

MaTM4Ha MHCTa- e AedpekTeH. paH cepsu3 nnu ke Dometic.
nauvs He ce
AKIOUBA. [Npeanasutenar Ha enekTpo3axpaH-  » [lposepeTe npeanasutens Ha
BAHETO € M3ropsr. eneKkTpO3axpaHBaHeTo.
[IncraHumoH- [lnctaHumMoHHOTO ynpasneHne Hee  » HacoueTte AMCTaHUMOHHOTO
HOTO ynpasne- HacOYeHO KbM AMCNNEes Ha MOAyna 3a yrnpaeneHue kbM aucnnes Ha
HUe He pPaboT.  M3BEXAAHE Ha Bb3ayxa. MOZayna 3a M3BEXAAHE Ha Bb3-
ayxa.
[Nokassa ce korato batepumte Ha » CwmeHete batepunte Ha anc-
[IVNCTAaHUMOHHOTO yrpaBsneHue ce TAHLUMOHHOTO yrNpasfeHme.
N3TOLLIST.

3abenexka: ucnnest Ha ancTaH-
UMOHHOTO YNpagneHune OCTass SpbK
fopwu korato batepuwnTe ca otcnab-
Hanw.

11 FapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, ONpeaeneH OT 3akoHa. AKO NPOAYKTbT & AedpekTeH, MO
CBbpXETE Ce C NapTHLOPCKMS CEPBM3 BbB BaLllaTa CTpaHa (aapecute ca Ha 3aaHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBOTO).

HalumTe cneumanncTu e ce paaear Aa B1M NOMOTHAT M Lie 0DChAAT C BaC NpoLleca Ha
3apencTBaHe Ha rapaHumsTa no-noapobHo.

12 WUN3xBbpnsHe

NMpeanucaHus 3a 3awWMTa Ha OKOJIHaTaA CpeAa U NPAaBUTHO U3XBbPJIHE

Bcuykv opraHmsaummn pabea aa npunarat Habop oT npoueaypm 3a naeHTMdonumpaHe,
OUeHKa 1 KOHTPOM Ha BIUSHUETO, KOETO TEXHUTE AEMHOCTM (MPOM3BOACTBO, MPOAYKTH,
YCNYIM 1 T.H.) UIMaT BbPXY OKOMHaTa cpesa.

Mpouenypwte, kKoMTO TPAGBa fa Ce CNesar, 3a 4a Ce NAEHTUAUUMPAT 3HAYUTENHM Bb3-
NEVCTBMA BbDOXY OKONHATa cpeda, TpsOBa Aa B3emaT Npeasna cneaHnte doaktopu:

*  M3MON3BaHe Ha CyPOBMHM 1 MaTepPUantm pecypcn

*  emucum B aTMOCdepaTa

¢ oTaengHe Ha Te4HOCTM
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N3xebpnisHe Fresh]et 3000

*  yNpaBneHne 1 peumrknmpaHe Ha oTnaabLm

® 3aMbpcCidBaHe Ha no4sata

3a fa ce cefe A0 MUHVMYM Bb3EMCTBUETO BbPXY OKOMHaTa cpeaa, NpOoU3BOANTENST
NpeaoCTass cepws OT yKasaHwus No-4ony, KOUTo Tpabea aa ObaaT B3eTW Npeasuns ot
BCMYKM OHE3M, KOWTO MO HsKaKBa NpUYMHa B3aMMOAEMCTBAT C ypesa Mo Bpeme Ha
PabOTHMS My XMBOT.

*  BCKYKM KOMMOHEHTM Ha OMakoBKaTa Tpﬂ6Ba Na Ce N3XBbPIAT (3a npeanovntaHe
peun KJ'Il/IpaT) CbO6pa3HO C NeNCTBALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTpaHarta, B KOATO
CTaBa M3XBbPITAHETO.

*  BcuMYKM KOMMOHEHTU Ha NpoayKTa TpsOBa fa Ce M3XBbPIAT (3a NpeanoyuntaHe peum-
Knu1paT) CbobPasHO C AeMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTpaHarta, B KOSTO CTasa
M3XBbPMSHETO.

*  3a NpaBMnHO M3XBbPMSHE ypeabT TPsOBa Aa Hbae M3npaTeH Ha OTOPU3NPaHa KOM-
naHuna 3a obesBpexaaHe Ha OTnaabUy, 3a Aa Ce rapaHTMPa, Ye BCUYKU peumnknmpy-
MW KOMMOHEHTM Ce M3MOMN3BaT NOBTOPHO M OCTaHanmMTe Matepuani ce
0bpaboTeaT NPaBMIHo.

* [lo Bpeme Ha MHCTanNMpPaHeTO OCUrypeTe A0CTaTbYHO NPOBETPSBAHE Ha NoMelle-
HWeTO, 3a fa He ce 0bpa3syBa CnapeH Bb3ayX, KOWTO Aa YBPEAW 34PAaBETO Ha MOH-
TaXHUUUTE.

* [lpn paboTaTa 1 Noaapbxkata OCUrypeTe NpasMnHOTO M3XBbPIISHE Ha BCUYKM
3aMbpCsBaLLIM OTNab4HM MPOAYKTM (Macna, rpec v ap.).

* [lpbXTe HMBaTa Ha LUyMa HUCKM, 3a a Ce Hamarnu LLYMOBOTO 3aMbPCABAHE.

3a noBeye MHOPMaLMs 3a MPABUIHOTO pa3mobasaHe Ha HallWTe NPOAYKTM, MONS
BMXTE PbKOBOACTBOTO 3a peumknmnpaHe Ha dometic.com.

» [lo Bb3MOXHOCT NpeaanTe OnakoBkaTa 3a peLmnknmpaHe.

» [lo Bpeme Ha paboTa UK Npu PEMOHT M NOAIPbXKA Ce yBepeTe, Ye Bepurata Ha
XNAAWTTHWS areHT He e YBpeaeHa 1 He Ce NOoryYaBa yTeuka Ha XaauneH areHT. Tol
[eMCTBa KaTo NapHUKOB a3 1 He TpsibBa fa ce M3Mycka B OKOMNHaTa cpesa.

Bcako nuue, koeto 6opasn nnm paboTu ¢ 0bopyaBaHe, CbAbPXALLO XMAAWUNEH areHT B
ABcTpanus TpabBa aa NpUTEXaBa CbOTBETEH NULIEHS.

Tosga BknoYBa:

* MpenvBaHe Ha XMaaunHWs areHT

¢ MNPOWM3BOACTBO, MHCTaNMpaHe, NyCkaHe B eKCnnoartauus, CepBm3 Unm NOAAPLBXKa
Ha O60py£|BaHeTO, HE3aBMCMMO OT TOBa Aann € 3apeleHO C XnaanneH areHT

®  M3BEXAAHE OT eKcnnoataums Unm n3xXebprgaHe Korato € HanmyeH xXnaannex areHt
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TexHun4yecku aaHHM

3nyckaHeTo Ha xnaauneH areHT B aTMocdpepaTa e NPOTMBO3aKOHHO. TO Noanexm Ha

CEPUNO3HN CaHKUMN.

MpoaykTH 3a peuuxknupaHe c 6atepun, npeszapexaaemm 6atepmm u sTou-

HULM Ha CBETJIMHa

» OrctpaHete Bcuykm batepuu, npesapexiaemm batepmm 1 U3TOYHULM Ha
CBETNMHA, Npeau 4a peunknmnpare npoaykTa.

» [lpenasaite nedpekTHN UNK M3xabeHn GaTepum B TbProBckaTta cUCTema MUnm B

cOOpEH MyHKT.

» He unsxsbpnante batepum, npesapexaaemm 6atepum U M3TOYHUUM Ha CBET-

nnHa B 0OLLMS OTNaabkK.

» AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa M3XBbPINWUTE NPOAYKTa, NOMUTANTE MECTHWS LIEH-
ThD 32 PeUMKIMPaHe UNK Cneumanm3npaH annbp 3a NoapobHOCTY Kak ToBa Aa
Ce N3BbPLLIK B CbOTBETCTBME C BaNVAHUTE NPEANUCaHMS.

» [lponyKTbT MOXe Aa Bbae 13xBbpreH 6e3nnatHo.

13 TexHuyecku gaHHMU

Chabpxa dornyopmrpaHm NapHMKOBM ra3oBe. XePMETUYECKM 3aTBOPEHO CbOPbXEHME.

ISO 5151:

Fresh)et3000
KanauuteT Ha oxnaxaaHe Ha komnpe- 3600 W
copa:
KanauuteT Ha oxnaxaaHe cnopen 2516 W
ISO 5151:
KanauwuteT Ha HarpssaHe cnopes 3107 W

HomK1HanHo BxoaHO HanpexeHne:

220 10 240V~ / 50-60 Hz

HomMHaneH Tok npu oxnaxaaHe: 7,5A
HomuHaneH Tok npu HarpseaHe 6,TA
3nckeaH npeanasuten: 10A
[lnanasoH Ha paboTHa Temneparypa: -2°Cpo+52°C
XnaguneH areHT: R410A
KonnyectBo Ha XnaaunHms areHT: 0,650 kg
CO, eksuBaneHT: 1,357t
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TexHu4yeckn gaHHM

Fresh]et 3000

Fresh)et3000
NoTeHuwan 3a 3aTonnaHe 2088
Ha aTMocdpeparta (GWP):
Knac Ha 3awmTa (BbHLIEH MOAYN): IPX4
MpenopbysaHa MakCUManHa AbmXmnHa
Ha aBTomobuna <6m
(c M3onupaHn cTeHn):
Pasmepu [xLLIXB
(BMCOUMHa Hal NOKPUBA Ha aBTOMO- 997 x 665 x 240 mm
6vna):
Terno: 37 kg

WHcnekums/ ceptndonumpane:

(e ®
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Algupdrane kasutusjuhend

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara.
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Varskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Paigaldusjuhendi leiate veebist:
https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Paigaldusjuhendis kirjeldatud juhised on méeldud tédkodade kvalifit-
seeritud too6tajatele, kes tunnevad kohaldatavaid juhiseid ja ettevaatu-

sabindusid.
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Siimbolite selgitus

HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kah-

juga.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS!

* Elektriseadmed ei ole manguasjad.
Seade ei sobi jarelevalveta ja juhendamiseta kasutamiseks
inimestele (sh lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja teadmised.

* lapsituleks valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei
mangi.

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flUsiliste, sen-
soorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmistetaisikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve
all voi parast seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasne-
vaid ohte.

* lapsed ei tohi seadmega mangida.



Freshjet 3000 Ohutusjuhised

* lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

* Kasutage seadet ainult sihiparaselt.
 Arge muutke ega teisendage seadet.

* Katusekliimaseadme paigaldamise, hoolduse ja paranda-
misega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud isikud, kes
tunnevad voimalikke ohte kilmaaine ja kliimaststeemide
kasitsemisel ning asjakohaseid eeskirju. Valed remondi-
t6dd voivad tekitada suurt kahju. Parandamiseks votke
Uhendust teie asukohariigi hoolduskeskusega (aadressid
on tagakaljel).

e Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike Iahedal ega
suletud ruumides.

* Veenduge, et 6hu valjalaskeavade laheduses ei hoiusta-
taks ega nende lahedusse poleks paigaldatud suttivaid
esemeid. Hoida tuleb vahemalt 50 cm vahemaad.

 Arge pange katt dhu valjalaskeavadesse ega pistke vodT-
kehi katusekliimaseadmesse.

* Arge votke tulekahju korral katusekliimaseadme Gilemist
katet lahti. Selle asemel kasutage sobivaid tulekustutusva-
hendeid. Arge kasutage tulekahju kustutamiseks vett.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta
see valja vahetada tootjal, tema hooldustehnikul voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul.

TAHELEPANU!
* Kunagi arge soitke labi automaatsete autopesulate, kui katusekliima-

seade on paigaldatud.

* KuUsige soiduki tootjalt, kas parast katusekliimaseadme paigaldamist
on vajalik tehniline Ulevaatus ja kas sdiduki dokumentidesse kantud
korgust tuleb muuta.

* Katusekliimaseadme kilmaainekontuuri rikete tekkimisel tuleb eriette-
vottel lasta katusekliimaseadet kontrollida ja nduetekohaselt paran-
dada. Kulmaaine ei tohi kunagi 6hku sattuda.
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Selle juhendi sihtrihm Fresh]et 3000

2.2 Seadme ohutu kaitamine

HOIATUS!
¢ Alati lahutage toide seadmel t&é6de tegemise ajaks.

TAHELEPANU!
* Katuseklimaseade ei sobi kasutamiseks pollumajandus- ega ehitussoi-

dukites.

* Kasutage seadet ainult siis, kui olete veendunud, et korpus ja kaablid
on kahjustamata.

3 Selle juhendi sihtrithm

See kasutusjuhend on moeldud katusekliimaseadme kasutajale.

4 Kasutusotstarve

Katusekliimaseadmed Fresh]et 3000 on loodud haagissuvilate voi vabaajasoidukite
katusele paigaldamiseks, et voimaldada tagastustsiikliga soojendamist ja jahutamist.
See sobib séidukitele, mille katuse paksus on 20 — T00 mm. Katusekliimaseade tuleb
paigaldada nii, et see oleks horisontaaljoonest +10° asendis. See ei sobi kasutami-

seks majades ja korterites.

Katusekliimaseade ei sobi paigaldamiseks ehitusmasinatesse, péllumajandusmasi-
natesse ja muudesse sarnastesse kohtadesse. See ei tddta korralikult, kui sellele aval-
dub tugev vibratsioon.

Katusekliimaseadme talitlus on tagatud temperatuurivahemikus -2 °C kuni 52 °C.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/
voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/vai valesti kasutamise vdi hooldamise korral
halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek vdi Uhendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
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Freshjet 3000 Tehniline kirjeldus

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Tehniline kirjeldus

Katusekliimaseade varustab siseruumi jaheda voi sooja dhuga, milles puudub tolm ja
mustus ning mida saab kuivatada.

Katusekliimaseadet saab kasutada kaugjuhtimispuldiga voi klimaseadmel oleva juht-
paneeli kaudu.

MARKUS

Katusekliimaseade suudab soiduki sisetemperatuuri teatud tasemele
langetada. Temperatuur séltub sdiduki tltbist, Gmbritsevast tempera-
tuurist ja katusekliimaseadme jahutusvoimsusest.

Kuivalistemperatuur onalla 16 °C, siis katuseklimaseade enam ei jahuta.
Sellisel juhul kasutage ainult klimaseadme ventilatsioonireziimi ({ §).

5.1 Juhtpaneel
Juhtpaneel (joonis [l 1, lehekiilg 3) on katusekliimaseadme &hu valjalaskemoodulil.
Juht- ja naiduelemendid (joonis A, lehekiilg 3):

Simbol  Selgitus

Lilitab katuseklimaseadme sisse voi ooteseisundisse.

Nupp + Suurendab hetkel kuvatavat vaartust.
Nupp = Vahendab hetkel kuvatavat vaartust.

Lulitab 6hu valjalaskemoodulis olevad timbrustuled SISSE véi VALJA.
Aktiveerib unefunktsiooni (peatlkk , Lisafunktsioonid” lehekiljel 472).

Naitab, et taimer on seatud.

SISl

Kuvab seatud temperatuuri ja naitab ventilaatori reguleerimisel selle astet.

Aktiveerib/inaktiveerib automaatse reziimi (peatiikk , Kliimaseadme rezii-
mid” lehekljel 471).

2l
Ol =
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Siimbol  Selgitus

D Aktiveerib/inaktiveerib jahutusreziimi (peatiikk ,Klimaseadme reziimid”

lehekdljel 471).

Aktiveerib/inaktiveerib soojendusreziimi (peatiikk , Klimaseadme reziimid”

lehekuljel 477).

Reguleerib ventilaatori kiirust astmetel madal, keskmine, korge ja auto-

maatne — kuvatakse muutmise ajal lihidalt tdhistega 1, 2, 3 ja A dhu valjalas-
kemooduli ekraanil.

@ Aktiveerib/inaktiveerib ventilatsioonireziimi (peatiikk ,Klimaseadme rezii-

mid" lehekiljel 471). Ohuringlus ilma soojenduse véi jahutuseta.

Aktiveerib/inaktiveerib kuivatusreZiimi (peattikk ,Kliimaseadme reziimid”

5.2

K&ik seadme seaded (nt temperatuuriseaded, taimeri programmeerimine) edasta-
takse katusekliimaseadmele kaugjuhtimispuldi abil.

lehekuljel 477).

Kaugjuhtimispult

Alljargnevad juht- ja naiduelemendid on olemas kaugjuhtimispuldil (joonis [,

lehekdilg 4).
Nr/ Selgitus
nupp
1 Ekraan

4

CO®@ @

~

0

Kuvab jargmisi andmeid.

e Valitud ruumitemperatuur (sihtvaartus) Ghikuga °C voi °F
* Kliimaseadme reziim

* Ventilaatori aste

* Aktiivsete lisafunktsioonide siimbolid

Reguleerib ventilaatori kiirust astmetel madal, keskmine, korge ja automaatne -
kuvatakse muutmise ajal Itihidalt tahistega 1, 2, 3 ja A 6hu valjalaskemooduli ekraa-
nil.

Lulitab &hu valjalaskemoodulis olevad timbrustuled SISSE va&i VALJA.

Lulitab temperatuuritihikute Celsius (°C) ja Fahrenheit (°F) vahel

Lulitab katusekliimaseadme sisse voi ooteseisundisse.
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Nr/

e Selgitus

Nupp + Suurendab hetkel kuvatavat vaartust.
Nupp = Vahendab hetkel kuvatavat vaartust.

Valib turboreziimi.

Seab ventilaatori kiiruse turbokiirusele, et sdiduki siseruumi kiiresti jahutada voi
soojendada. Kui seda veel kord vajutatakse, naaseb ventilaator eelnevale seadistu-
sele.

5
g )|+
Fe)

o

Q-

Valib kliimaseadme reZiimi (peattkk ,Kliimaseadme reziimid” lehekuljel 471).

Aktiveerib unefunktsiooni (peattikk , Lisafunktsioonid” lehekdljel 472).

Seab taimeri.

©®|®

5.3 Kliimaseadme reziimid

Katusekliimaseadmel on jargmised reziimid.

Kliimaseadme Ekraani- .
- Selgitus
reziim teade
Automaatne Teie maarate temperatuuri ja kliimaseade tekitab soo-
AUTO | arate : , : i
(ekraanil) jendamise voi jahutamisega ning ventilaatori kiiruse
A reguleerimisega siseruumis selle temperatuuri.
(kaugjuhtimis-
puldil)
Jahutamine Teie maarate temperatuuri ja ventilaatori seaded ning
kliimaseade jahutab siseruumi sellele temperatuurile.
Soojendamine . Teie maarate temperatuuri ja ventilaatori seaded ning
-,(?\- kliimaseade soojendab siseruumi sellele temperatuu-

rile. Ventilaator kaivitub alles 2 min parast (aeglasel kii-
rusel) ja seejarel umbes 5 min pérast aktiveerib seatud
ventilaatori kiiruse (kui aurusti saavutab temperatuuri).
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Kliimaseadme Ekraani- .
- Selgitus
reziim teade
Ventilatsioon Ventilaator tootab, et luua dhuringlus ilma soojenduse
vOi jahutuseta.
Kuivatamine 6 Kuivatamine eemaldab &hust niiskuse, ilma siseruumi
00 soojendamata voi jahutamata. Ventilaator tddtab aeg-

lase kiirusega.

5.4 Lisafunktsioonid
Katusekliimaseadmel on jargmised lisafunktsioonid.

Ekraani-

Lisaf i Igi
isafunktsioon teade Selgitus
Kaivituskell ON Kliimaseade llilitub maaratud tundide parast sisse.
35. O
OFF Kliimaseade Illitub maaratud tundide parast valja.
B0, O
Uni @ Unefunktsioon vahendab ventilaatori ja kompressori kii-

rust, et vdhendada und hairida voivat mara.

6 Enne esmakordset kasutamist

Kaivitamiseelne llevaatus
Kontrollige enne katusekliimaseadme sisselllitamist jargmist.

» Kontrollige, kas toitepinge ja -sagedus vastavad tehnilistes andmetes margitud
vaartustele (vt brosuuri).

» Veenduge, et nii 6hu sissevotuava kui ka 6hudiisid oleksid vabad. Kbik ventilat-
sioonivored tuleb alati vabad hoida, et tagada katusekliimaseadme t&dtamine
maksimaalsel voimsusel.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Arge pange sormi ega esemeid chuduisidesse ega ohu sissevotuvo-
resse.
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Kaugjuhtimispuldi seadmine

» Sisestage patareid (vt peattkk ,Kaugjuhtimispuldi patareide vahetamine”
lehekuljel 478).

Vv Ekraan naitab 5 sekundi valtel kdiki simboleid.

Vv Kaugjuhtimispult on tdévalmis.

7 Katusekliimaseadme kasutamine

7.1 Pohiteave kasutamise kohta
Katusekliimaseadmel on kolm t&6reziimi.
Tooreziim Omadused

Viljas Katusekliimaseade on valja lulitatud.
Kaugjuhtimispult on inaktiivne.

ooteseisund Katusekliimaseade on kasutamiseks valmis ja selle saab kaugjuhtimis-
puldiga sisse lUlitada. Umbrustulesid saab kasutada.
Sees Katusekliimaseade reguleerib siseruumi dhutemperatuuri.
Juhtpaneeliga saate

* katusekliimaseadme ooteseisundi sisse voi valja lulitada;
* Umbrustuled sisse voi valja lUlitada;
* seadeid valida;

¢ lisafunktsioone valida.

Kaugjuhtimispuldiga saate

* katusekliimaseadme ooteseisundi sisse voi valja lulitada;
* Umbrustuled sisse voi valja lUlitada;

* seadeid valida;

¢ lisafunktsioone valida.
7.2 Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispult tuleb seadme t6 ajal juhtpaneelil olevale infrapunavastuvétjale
(joonis ﬂ 1, lehekilg 4) suunata.
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» Vajutage nuppu.
Vv Vaartus edastatakse otse katusekliimaseadmele.

v Katuseklimaseade kinnitab andmete vastuvotmise piiksuga.

Ainult kaugjuhtimispuldi ooteseisundi sisse- voi valjaliilitamine
Ooteseisundis on kaugjuhtimispuldi ekraan inaktiivne.

Kui kaugjuhtimispult ei ole juhtpaneelil olevale infrapunavastuvotjale suunatud, saate
kaugjuhtimispuldi katusekliimaseadmelt aktiveerida voi ooteseisundisse lllitada.

» Vajutage nuppu ).

7.3 Nouanded tohusamaks kasutamiseks

Alljargnevad nduanded aitavad katusekliimaseadme t66d optimeerida.

* Parandage oma sdiduki isolatsiooni, tihendades praod ja riputades akende ette
peegeldavad katted voi kardinad.

e Kuisdiduk on kaua paikese kaes olnud, tehke jargmist. Lilitage katusekliima-
seade ventilatsioonireziimile (§ { §) ja hoidke aknad ménda aega lahti, enne kui lili-
tate sisse kliimaseadme jahutusreziimi (;>I<:).

* Véimaluse korral valtige jahutusreziimi (3k) kasutamise ajal uste ja akende ava-
mist.

* Seadke dllse otstarbekalt.

* Veenduge, et 6huduUsid ja dhu sissevotuvore ei oleks rdivaste, paberi ega
muude esemetega kaetud.

7.4 Katusekliimaseadme sisse- ja ooteseisundisse liilita-
mine

MARKUS

* Kui katusekliimaseade on sisse lulitatud, hakkab see 6hutempera-
tuuri viimati seatud vaartusele reguleerima.

* Katusekliimaseadme saab valja lulitada ainult elektrivorgust lahutami-
sega.

* Seadme saate sisse voi ooteseisundisse lllitada kaugjuhtimispuldi
vOi juhtpaneeli abil.

» Vajutage nuppu ).

Vv katusekliimaseade on sisse lUlitatud.
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» Ooteseisundisse liilitamiseks vajutage uuesti nuppu ().

7.5 Kliimaseadme reziimi valimine

» Valige soovitud kliimaseadme reziim nupu MODE abil, vt peattkk , Kliima-
seadme reziimid” lehekuljel 471.

Vv Katusekliimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga.

Vv Katusekliimaseade on valitud reziimile lUlitatud.

7.6 Ventilaatori kasitsi reguleerimine
Ventilaator juhib 6hu juurdevoolu tugevust.

Koigis reziimides peale automaatse ( A ) reziimi saab ventilaatori kiirust kasitsi valida.

Ekraaniteade Selgitus

(23 12,3 Ventilaatori ikooni juures kuvatakse lisaks number 1, 2 voi 3, viidates
o madalale, keskmisele voi korgele astmele. Lihikese aja parast naa-
seb ekraan seatud temperatuurile.

AR Automaatne ventilatsioon (muudab ventilaatori kiirust temperatuuri-
seade ja tegeliku ruumitemperatuuri alusel)
saadaval ainult jahutuse (;‘>I<§), soojenduse ({(:)})ja ventilatsiooni (§ { §)
reziimil.

N,

Ventilaatori turbokiirus, ainult nupu TURBO vajutamisel

Ny
<

saadaval ainult jahutuse (§>I<‘,§) ja soojenduse (-:(:):—) reziimil.

» Soovitud ventilaatori kiiruse valimiseks kasutage nuppu (&).
v Katuseklimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga.

Vv Seatakse uus ventilaatori kiirus.

7.7 Temperatuuri seadmine

Jahutusreziim

Automaatses (A ), jahutus- (3%) ja kuivatusreziimis (&) saate kaugjuhtimispuldiga
maarata temperatuuri vahemikus 16 °C kuni 30 °C.

» Kasutage soovitud temperatuuri valimiseks nuppu + voi =.

v Katuseklimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga.
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Vv Temperatuur seatakse katusekliimaseadmel.

Soojendusreziim

Automaatses (A ) ja soojendusreziimis (:07) saate kaugjuhtimispuldiga méarata tem-
peratuuri vahemikus 16 °C kuni 30 °C.

» Kasutage soovitud temperatuuri valimiseks nuppu + voi =.
v Katusekliimaseade kinnitab vaartuste vastuvotmise piiksuga.

Vv Temperatuur seatakse katuseklimaseadmel.

7.8 Ohudiiiiside reguleerimine
Soiduki 6hu juurdevoolu saab reguleerida 6hudiiside abil.

» Poorab dhudiiisides olevad ribid (joonis [l 1, lehekilg 4) séltumatult vajalikus
suunas. Ohuvoolu saab reguleerida lae voi pdranda suunas.

7.9 Taimeri seadmine

Taimerifunktsiooniga saate kliimaseadme kindlaks perioodiks t&dle seada. Saate
maarata kliimaseadme sisselUlitamiseni jadva tundide arvu ja kliimaseadme ootesei-
sundisse lUlitamiseni jaava tundide arvu (kuni 24 tundi).

MARKUS
Kaugjuhtimispult lUlitub algsele reziimile, kui taimeri programmeerimise
ajal 15 sekundi valtel Uhtki kaugjuhtimispuldi nuppu ei vajutata.

» Valige enne taimeri programmeerimist kliimaseadme reziim ja kdik vajalikud vaar-
tused (nt temperatuur).

Sisse- ja valjaliilitusaja seadmine

MARKUS
Sisselllitamise taimeri saab seada ainult siis, kui seade on valja lUlitatud.

» Vajutage Uks kord nuppu @).
v Kaugjuhtimispuldi ekraanil vilgub siimbol ON.
» Seadke nupu + voi = abil kliimaseadme sisselllitamiseni jadvate tundide arv.

» Vaartuse kinnitamiseks vajutage uuesti nuppu ©).
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v Sisselllitusaeg seatakse katusekliimaseadmel.
Katusekliimaseade lUlitub maaratud ajal ja valitud kliimaseadme reziimil sisse.

v Kaugjuhtimispuldi ekraanil vilgub stiimbol OFF.

Kui valjalllitusaega pole vaja, vajutage nuppu () uuesti, ilma et tundide arvu muu-
daksite.

» Seadke nupu + voi - abil klimaseadme ooteseisundisse lUlitamiseni jdavate tun-
dide arv.

» Vaartuse kinnitamiseks vajutage uuesti nuppu @).
Vv ViljalUlitusaeg seatakse katuseklimaseadmel.
Lilitage katusekliimaseade ooteseisundisse.
Taimeri seadete tiihistamine
Kui olete taimeri seadnud, saate selle seade jargmiselt tihistada.
» Vajutage Uks kord nuppu @).
v Taimeri simbol kustub.

Vv Seade on tihistatud.

7.10 Unefunktsiooni aktiveerimine

MARKUS
Unefunktsioon on saadaval ainult jahutuse (3k) ja soojenduse (:07) rezii-
mil.

Kui unefunktsioon on aktiveeritud, piiratakse kompressori ja ventilaatori kiirust, et
vahendada und hairida voivat mura.

» Seadke vajalik temperatuur (vt peattkk , Temperatuuri seadmine”
lehekuljel 475).

» Vajutage nuppu (©).

v Ekraanil kuvatakse simbol ({.
Unefunktsioon on aktiveeritud.

» Unefunktsiooni inaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu (©).

MARKUS
Nupu MODE vajutamisel inaktiveeritakse unefunktsioon.
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7.11 Umbrustulede kasutamine

MARKUS

Kaugjuhtimispuldil olev nupp (¢?) on aktiivne ka siis, kui kaugjuhtimispult
on valja lUlitatud.

Tulede sisse-/viljalulitamine juhtpaneeliga

» Vajutage lihidalt nuppu (%), et tuled sisse voi valja lilitada.

Tulede sisse-/viljalulitamine kaugjuhtimispuldiga
» Vajutage nuppu (), et tuled sisse voi valja lilitada.

V' Ekraanil kuvatakse simbol Q kui tuled on sisse lUlitatud.

7.12  Kaugjuhtimispuldi patareide vahetamine
Patareipesa asub kaugjuhtimispuldi tagakdiljel.

MARKUS

Kaugjuhtimispuldi ekraan on endiselt aktiivne, isegi kui patareid hakka-
vad tlhjaks saama.

» Vajutage kergelt patareipesa kaanele ja likake see noole suunas lahti.

» Pange uued patareid (2 AAA-tUUpi patareid) kaugjuhtimispulti, nagu patareipe-
sas naidatud.

» Sulgege patareipesa kaas.

8 Katusekliimaseadme puhastamine

TAHELEPANU! Ettevaatust, oht
» Arge puhastage katusekliimaseadet survepesuriga. Veega kokku-

puutumine voib kliimaseadet kahjustada.

» Arge kasutage puhastamiseks kdvasid objekte ja puhastusvahen-
deid, kuna need voivad katusekliimaseadet kahjustada.

* Kasutage katusekliimaseadme puhastamiseks vett ja drnatoimelist
puhastusvahendit. Kunagi arge kasutage bensiini, diislit ega lahus-
teid.
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TAHELEPANU! Ettevaatust, oht
Ohu véljalaskemooduli ekraani pind (joonis Y 1, lehekilg 5) on akrti-

list ning moned tavalised majapidamiskemikaalid voivad seda kahjus-
tada.

Kasutage selle puhastamiseks Uksnes drnatoimelist sooja seebivett.
Keemilised puhastusvahendid, aknapuhastusvahendid, alkohol, teatud
tensiidid, orgaanilised lahustid, pehmendid ja muud sarnased ained voi-
vad ekraani kahjustada.

» Eemaldage katusekliimaseadme ventilatsioonivéredelt (joonis 1, lehekdlg 5)
regulaarselt lehed ja muu mustus. Veenduge, et te t&6 kaigus voresid ei kahjus-
taks.

» Aeg-gjalt puhastage katusekliimaseadme korpust ja ohu valjalaskemoodulit
niiske lapiga.

» Aeg-ajalt puhastage kaugjuhtimispulti veidi niiske lapiga. Ekraani puhastamiseks
soovitame kasutada prillidele mdeldud puhastuslappi.

9 Katusekliimaseadme hooldus

HOIATUS!
Mis tahes muid hooldustdid, mida siin kirjeldatakse, tohivad teha ainult

kvalifitseeritud isikud, kes tunnevad voimalikke ohte kilmaaine ja kliima-
ststeemide kasitsemisel ning asjakohaseid eeskirju.

Intervall Ulevaatus/hooldus

Regulaarselt Kontrollige kondensaadi dravoolu.

» Kontrollige, kas katuseklimaseadme kilgedel olevad kondensaadi
aravoolukanalid (joonis [f] 1, lehekilg 5) on puhtad ja kondensaat
saab ara voolata.

Regulaarselt Puhastage valjuva 6hu mooduli filter:
» Pange lapik kruvikeeraja voi nuga kaepidemesse (joonis ﬂ 1,
lehekiilg 6), etfiltrid (joonis [BY 2, lehekilg 6) veidi valja tdmmata.
» Eemaldage filtrid kasitsi.
» Puhastage filtrid puhastusvahendi lahusega ja laske neil kuivada.
» Pange kuivad filtrid tagasi sisse.
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Torkeotsing

Intervall

Kord aastas

Kord aastas

Kord aastas

10

Probleem

Katusekliima-
seade |Ulitub

pidevalt valja.

Eijahuta hasti

480

Ulevaatus/hooldus

Kontrollige profiiltihendeid.

Fresh]et 3000

» Kontrollige katusekliimaseadme ja sdiduki katuse vahel olevat tihen-
dit pragude ja muude kahjustuste tuvastamiseks.

Laske soojusvahetit hooldada:

» Laske katusekliimaseadme soojusvahetit erialatddkojas hooldada.

Kontrollige kinnituspoltide istu.

» Kontrollige, kas kinnituspoldid on 6ige pingutusmomendiga kinni ja

vajaduse korral pingutage.

Torkeotsing

Pohjus

Jaadtumisandur on aktiveerunud.

Katusekliimaseade ei ole jahutusrezii-
mil.

Umbritsev temperatuur on kérgem
kui 52 °C.

Seatud temperatuur on ruumi tem-
peratuurist kdrgem.

Umbritsev temperatuur on madalam
kui16 °C.

Moni temperatuuriandur on
defektne.

Aurusti ventilaator on kahjustatud.

Kondensaatori ventilaator on kahjus-
tatud.

Korvaldamine

Valistemperatuur on liiga madal
vOi koik 6hudidsid on suletud.

» Seadke katusekliimaseade
jahutusreziimile.

Katusekliimaseade on loodud
kasutamiseks Umbritseval tempe-
ratuuril, mis ei Gleta 52 °C.

» Valige madalam temperatuur.

Katusekliimaseade jahutab opti-
maalselt temperatuuril, mis on
kdrgem kui 16 °C.

» Votke Ghendust volitatud
hooldustehniku voi ettevot-
tega Dometic.
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Probleem

Ei soojenda hasti

Seadmest tuleb
vahe ohku

Vesi tungib soi-
dukisse.

Katusekliima-
seade ei lUlitu
sisse.

P6hjus
Katusekliimaseade ei ole soojendus-
reziimil.

Umbritsev temperatuur on madalam
kui-2 °C.

Seatud temperatuur on ruumi tem-
peratuurist madalam.

M®oni temperatuuriandur on
defektne.

Aurusti ventilaator on kahjustatud.

Kondensaatori ventilaator on kahjus-
tatud.

Ventilatsioonivored on blokeeritud
vOi ummistunud.

Ventilaator on rikkis.

Kondensaadi daravooluavad on
ummistunud.

Tihendid on kahjustatud.

Toitepinge (240 V~) pole ihenda-
tud.

Pinge on liiga madal (alla 200 V~).
Pingemuundur on defektne.

Moni temperatuuriandur on
defektne.

Toiteploki elektrikaitse on liiga nork.

Torkeotsing

Korvaldamine

» Seadke katusekliimaseade
soojendusreziimile.

Katusekliimaseade té6tab opti-
maalselt temperatuuril, mis on
korgem kui-2 °C.

» Valige kdrgem temperatuur.

» Votke Ghendust volitatud
hooldustehniku voi ettevot-
tega Dometic.

» Eemaldage katusekliima-
seadme ventilatsioonivore-
delt lehed ja muu mustus.

» Votke Ghendust volitatud
hooldustehniku voi ettevot-
tega Dometic.

» Puhastage kondensaadi ara-
vooluavad.

» Votke Ghendust volitatud
hooldustehniku voi ettevot-
tega Dometic.

» Kontrollige toidet.

» Votke Ghendust volitatud
hooldustehniku voi ettevot-
tega Dometic.

» Kontrollige toiteploki elektri-
kaitset.
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Probleem P6hjus Korvaldamine

Katusekliima- M®oni temperatuuriandur on » Votke Ghendust volitatud
seade ei lUlitu defektne. hooldustehniku voi ettevot-
valja. tega Dometic.

Toiteploki elektrikaitse on liiga nork.  »  Kontrollige toiteploki elektri-

kaitset.
Kaugjuhtimis- Kaugjuhtimispult ei ole suunatud » Suunake kaugjuhtimispult
pult ei saa Uhen-  ohu valjalaskemooduli ekraani ohu valjalaskemooduli
dust. poole. ekraani poole.

Kaugjuhtimispuldi patareid ontiih- ~ » Vahetage kaugjuhtimispuldi
jad. patareid valja.

Maérkus. Kaugjuhtimispuldiekraan on
endiselt aktiivne, isegi kui patareid
on peaaegu tihjad.

11 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke thendust oma
riigi hoolduspartneriga (aadressid leiate kasutusjuhendi tagakdljelt).

Meie eksperdid aitavad teid hea meelega ja selgitavad teile garantiiprotsessi Uksikas-
jalikumalt.

12 Kasutuselt korvaldamine

Keskkonnakaitse ja 6ige jadtmekaitluse reeglid

Kaik organisatsioonid peavad koostama protseduuride kogu oma tegevuse (toot-
mine, tooted, teenused jne) keskkonnamaju tuvastamiseks, hindamiseks ja juhtimi-
seks.

Olulise keskkonnamoju tuvastamise protseduuride puhul tuleb arvesse votta jargmisi
tegureid:

* toorainete ja loodusvarade kasutamine;

* paisangud atmosfaari;

* vedelike eraldumine;

e jaatmehaldus ja ringlussevott;

* pinnase saastamine.
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Freshjet 3000 Kasutuselt korvaldamine

Keskkonnamaju minimeerimiseks esitab tootja alloleva meetmete loendi, mida pea-
vad arvesse votma koik, kes seadme kasutusea valtel sellega mis tahes pohjusel
kokku puutuvad.

* Koik pakkematerjalid tuleb anda jaatmekaitlusse (eelistatavalt ringlusse) kooskd-
las jadtmete kaitlemise riigis kehtivate seadustega.

* Kdiktootematerjalid tuleb anda jaatmekaitlusse (eelistatavalt ringlusse) kooskdlas
jaatmete kaitlemise riigis kehtivate seadustega.

* Nouetekohaseks jadtmekaitluseks tuleb seade volitatud jaadtmekaitlusettevottele
anda, et tagada koigi ringlussevoetavate komponentide taaskasutamine ja tle-
jaanud materjalide nduetekohane to6tlemine.

* Tagage paigaldamise ajal ruumis piisav ventilatsioon, et valtida seisva 6hu kogu-
nemist, mis voib olla kasutajate tervisele kahjulik.

* Tagage kasutamise ja hooldamise ajal, et kdik saastavad jaatmed (dlid, maarded
jne) utiliseeritaks nduetekohaselt.

* Murasaaste valtimiseks hoidke mUratase madalal.

Meie toodete demonteerimise kohta vaadake lisateavet veebisaidil dometic.com
leiduvatest ringlussevotu juhenditest.

» Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

» Veenduge seadmetdd, parandamise voi hooldamise ajal, et kilmaainekontuur ei
oleks kahjustatud ja kilmaaine ei saaks lekkida. See toimib kasvuhoonegaasina,
mis ei tohi keskkonda sattuda.

Austraalias peab koigil inimestel, kes kaitlevad kilmaainet sisaldavaid seadmeid voi
tddtavad nende kallal, olema vastav klilmaaine kaitlemise litsents.

Need tegevused hélmavad jargmist:

e kllmaaine valjavalamine;

* seadmete tootmine, paigaldamine, kasutuselevott, hooldamine voi korrashoid
olenemata sellest, kas seadmes on kilmaaine voi mitte;

* kilmaainet sisaldavate seadmete kasutuselt kdrvaldamine voi utiliseerimine.

Kilmaaine lekitamine keskkonda on seadusevastane. See on rangelt karistatav.
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Tehnilised andmed

Fresh]et 3000

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott

» Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimuijale tagasi voi viige need

kogumispunkti.

E » Ennetoote ringlusse andmist eemaldage koik patareid, akud ja valgusallikad.
—

» Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka.

» Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest
vOi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade

jargi teha.

» Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

13 Tehnilised andmed

Sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase. Hermeetiliselt tihendatud seade.

dusvoimsus:

Fresh)et3000
Kompressori jahutusvdimsus: 3600 W
Standardil ISO 5151 pohinev jahutus- 2516 W
voimsus:
Standardil ISO 5151 pdhinev soojen- 3107 W

Hinnanguline sisendpinge

220-240V~/ 50-60Hz

Jahutamise nimivool: 7,5A
Soojendamise nimivool: 6,1A
Vajalik kaitse 10A
Tootemperatuuride ulatus: -2 °Ckuni +52°C
Kasutatav kiilmaaine: RAT0A
Kilmaaine kogus: 0,650 kg
CO; ekvivalent: 1,357t
Globaalse soojenemise potentsiaal 2088
(GSP):

Kaitseklass (valismoodul): IPX4
Soovitatav sdiduki max pikkus

(isoleeritud seintega): <6m
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Freshjet 3000

Tehnilised andmed

Fresh)et3000
Modtmed P x Lx K
(sdiduki katusest korgemal): 997 x 665 x 240 mm
Kaal: 37kg

Ulevaatus/sertifikaat

(e ®
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FreshJet 3000

MpwTéTUTTO 0ONYIWYV XPONG

MapakaAoUpe va dIaBACETE TIPOTEKTIKG TO TTAPOV £YYPAPO KAl VO OKOAOUBHGETE OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavoviIopoUg Kal TIG TTPOo-
€100TTOINCEIG TTOU TTEPIAAPBAVOVTAI OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE VA SIGCPAAIETAl TITAVTOTE N CWOTH EYKATE-
aTaaon, Xpnon Kal guvTripnan Tou TpoidvTog. Autég ol odnyieg MPENMEI évtoTe va ouvodeUouv To TTPOiGV.

Me T XpAon Tou TTPoiI6VTOg ETIRERAIWVETE BIO TOU TTAPOVTOG OTI EXETE BIABAOEI TTPOCGEKTIKG OAEG TIG OBNYIES, TOUG KAVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIDOTTOINCEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONOEI KOl ATTOSEXETTE VA TNPHOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTIPOUTTOBECEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUUPWVEITE VO XPNOIPOTIOIEITE QUTO TO TTPOIOV POVO YIO TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAE-
TIOHEVN XPNOT, TTAVTOTE GUPPWVA WE TIG 0DNYIEG, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOINTEIG TTOU OPIJovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO
TIPOIOVTOG KABWG Kal CUNPWVA pE GAOUG TOUG I0XUOVTEG VOUOUG KOl KAVOVIOHOUG. Z€ TEPITITWON PN avayvwaong Kal TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TWV TIPOEISOTTOINCEWY TTOU OPIfOVTal OTO TTAPOV £YYPaPO, EVIEXETAI Va TIPOKANBOUV TPAUHATIOHOI O€ £0GG TOV
id10 ka1 o€ TpiTOUG, {NUIG OTO TTPOIGV 0ag A UAIKEG {NMIEG O€ AAAEG IDIOKTNOIEG OTO GUETO TTEPIBAANOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIG-
VTOG, CUPTTEPIACUBAVOEVWV TWV 08NYIWYV, TWV KAVOVICUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
uTToBANBEI OE TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNHEPWOEIG. [Ma TIG EVNUEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKN
dieuBuvon documents.dometic.com.

To eyxelpidlo TOTTOBETNONG PTTOPEITE Va TO PPEiTE online oTnv nAe-
KTpovikr d1eubuvan:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

O1 0dnyieg aTo gyxelpidlio TOTTOBETNONG TTPooPIovTal yia £EEIDI-
KEUPEVO TTPOOWTTIKO OUVEPYEIWYV, TO OTTOIO gival EEOIKEIWPEVO PE TIG 0dNYiEg
KAl To TIPOANTITIKA PYETPA OQAAEIQG TTOU TTPETTEI VA EQapUOlovTal.

Mepiexébueva

1 EmeAynon Twv CUPBOAWV . . ... 487
2 YTIOOEICEIC AOPOAEING . o o o vttt e 487
3 Opdda, atnv otroia atreuBUvVETAl AUTO TO EYXEIPIOIO . .. ... ... .. 490
4 TIPOBAETTOUEVN XPAON « « « o v e e e e e e e e e e 490
5  TeEXVIKA TTEPIYPAPH. - - o o oot et e e e e 491
6 TlpIv atmd TNV TTPWTN XPAO - - -« v v v et e e e e e e e e e e 494
7  Xelpiopdg ToU KAIPATIOTIKOU OPOPAG -+ v v oo e e e e e e e e e 495
8 KabBapiopdg Tou KNIPATIOTIKOU OPOPAG - -« v v v e e e e e e e e e e 502
9  Xuvtpnon Tou KAIPATIOTIKOU OPOPAG -« o v v e e e e i e e 503
10 AVTIHETWTION BAABWV . . o oo 504
11 EYYUNON. - oo e 506
12 ATTOPDIWN. - o o e 507
13 TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA .« . o oot e e et e e e 509
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FreshJet 3000 Eme€nynon Twv cupuBoAwy
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Etmre¢iynon Twv cupfoAwv

MPOEIAOMNOIHZH!
Odnyia aoc@aAegiag: KaradeikvUel gia €mmiKivOouvn KatdaTaon, n
oTToia €@v Ogv ATTOTPATTEI, UTTOPEI va TTPOoKANBEi Bavatn@dpo aTu-

XNua 1} oBapdg TPAUUATIONOG.

NMPO®YLA=H!

Odnyia ac@aAegiag: Karadeikvuel gia €mmiKivOouvn KatdaTaon, n
oTroia €dv O€v ATTOTPATTE], UTTOPET Vva TTPOKANBEI HIKPNG ) HETPIAG
ooBapdTNTAG TPAUNATIOUOG.

MPOXZOXH!
Katadelkviel pia KatdaTtaaorn, n otroia €dv 0gv aTTOTPATIEl, JTTOPEI
va TTPOKANBoUV UAIKEG CnUIEG.

YMNOAEI=H
ZUUTTANPWUATIKE OTOIXEI VIO TOV XEIPIOUO TOU TTPOIOGVTOG.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Baoik ac@daA&ia

MPOEIAOMOIHZH!

* O1 nAeKkTpIKEG OUOKEUEG dev gival Traiyvidia.
H cuokeun dgv eITPETTETAI va XPNOIMOTTOIEITAl ATTO
AToPa (CUPTTEPIA. TWV TTAIBIWY) PE MEIWMPEVES PUOI-
KEG, AIOBNTNPIOKEG 1) TIVEUPATIKES IKAVOTNTEG ] ME
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWV, EKTOG €AV ETTITNPOU-
VTal ) TOUG £xouv O00¢€i OXETIKES 0dNYiEC.

* Ta TTaIdI& TTPETTEI VA ETTITNEOUVTAI, WOTE Va dlacPa-
AiceTan 611 Ogv TTAICOUV PE TN OUOKEUN.
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YTod€ieIg aopaAgiag FreshJet 3000

488

* AUTI N CUOKEUN UTTOPEI VO XpNOIYOTToINBEl aTTd TTaN-

O1d nAIKiag 8 €TWV Kal ETTAVW KAl ATOUA JE MEIWPEVES
QUOIKEG, aloONTNPIAKES A TTVEUUATIKESG IKAVOTNTEG N
ME EAAEIYN EPTTEIPIAG KA YVWOEWYV, EAV ETTITNPOUVTAI
I TOUG £xouv O00E€i 0dNnyieg OXETIKA UE TN XPAON TNG
OUOKEUNG PE aoc@aAf TPATTO KAl KATAVOOUV TOUG OXE-
TIKOUG KIVOUVOUG.

Ta TTaidIa dev EMITPETTETAI VA TTAICOUV [E T CUOKEUN).
O kaBapiouog Kal N ouvTipnon XPRoTn Ogv eMITPE-
TTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO TTAIdIA XWPIG ETTI-
TpNoN.

XPNOIYOTTOIEITE AUTA TN CUOKEUN JOVO YId TOV TTPO-
BAeTTOHEVO OKOTTO.

Mnv KAVETE TPOTTOTTOINCEIG 1] METATPOTTEG OTN
OUOKEUN.

H To1m08£TNOn, N cuvTAPNON KAl OI ETTIOKEUES TOU KAI-
MATIOTIKOU OPO@NG ETITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOU-
vTal HOVO aTrd €I0IKEUNEVO TTPOCWTTIKO, TO OTTOIO €ival
€COIKEIWMPEVO PE TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JUE
TN METAXEIPION TOU WUKTIKOU HECOU KAl TWV OUOTNUA-
TWV KAIJATIOPOU KOBWG KOl TOUG OXETIKOUG KAVOVI-
OMOUG. Z€ TTEPITITWON YN EVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWY,
evdExeTal va TTpokAnBouv cofapoi kivduvol. Na utrn-
PETIEG ETTIOKEUNG, TTAOPAKAAOUE ETTIKOIVWVIOTE E TO
KEVTPO O€pPIC TNG XWwpag oag (dieubBuvoeig otnv
TTiow oeAida).

Mn XpPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA
UYypPa ) o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

BeBaiwBeite 611 dev ammoBnkevovTal r} TOTTOBETOUVTAI
EUQAEKTA QVTIKEIMEVA KOVTA 0TV ££000 aépa. MpETTEI
va Tnpeital arréoTacn TouAdyiotov 50 cm.

Mn BadeTe Ta Xépia oag péoa o€ £6O0UG aEpa Kal
MNV TOTTOBETEITE EEva avTIKEieEVA JEaa OTO KAIPOTI-
OTIKO OPOPAG.



FreshJet 3000 YT1odeigelg aopaAgiag

* Mnv a@aipéoeTe TO ETTAVW KAAUPPA TOU KAIJATIOTI-
KOU OPO®NG O€ TTEPITITWON TTUPKAYIAG. AvTi auTtou,
XPNOIMOTIOINOTE EYKEKPIPEVA HECA KATAoBeong. Mn
XPNOIUOTTOIEITE VEPD YIa TNV TTUPOCBEDN.

e Edv pokAnBei {nui& oTto KaAwdio Tpo@odoaiag, TO
KOAWOIO TTPETTEI VA AVTIKATOOTAOEI OTTO TOV KATO-
OKEUAOTH, £vav TEXVIKO TOU TPNUATOG EEUTTNPETNONG
TTEAATWV 1 €vav GAAO TEXVIKO e TTapopola £¢10i-
KEUON, YIa va atro@euxBouv Tuxov Kivouvol aoga-
Agiag.

MPOZOXH!

*  Mnv €10€pXEDTE TTOTE E TO OXNUA O€ AUTOPATA TTAUVTHPIa QUTO-
KIVATWV, 6Tav TO KAIHATIOTIKO OPOPRG Eival TOTTOBETNUEVO.

* [lapakaAoUpe va pwTHOETE TOV KOTAOKEUAOTI TOU OXMUATOG
€AV aTTaITEITAI TEXVIKNA £TTIOEWPNCN PETA ATTO TNV TOTTOBETNON
€VOG KAINATIOTIKOU KaBwg Kail €av atraiTeital aAAayr] Tou Uyoug,
TTOU €ival KOTAXWPENUEVO OTA £yYPaPa TOU OXAMATOG.

* X TrepimrTwon PAABNG 0TO KUKAWHA WUKTIKOU HEGOU TOU KAIPO-
TIOTIKOU OPOQRG, TO KAIUATIOTIKO 0pO@NG TTPETTEI VO AeyXOEi
atré pia eEEIBIKEUPEVN ETAIPEIN KAl VO ETTIOKEUOOTE JE TOV £VOE-
Oclyuévo TPOTTO. TO WUKTIKO PHECO OEV ETTITPETTETAI O€ KAia
TTEPITITWON VA ATTEAEUBEPWVETAI OTOV AEPA.

2.2 Aoc@aAng AsiToupyia TNG CUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH!
* ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TPOPOBOCIia NAEKTPIKOU PEUPATOG,

OTav TTPAYHUATOTIOIEITE EPYATiEg OTN GUOKEUN.

MPOZOXH!
*  To KANIPATIOTIKOG 0pOo@®riG dev gival KATAAANAO yia xprion o€ aypo-
TIK& OXNMOTA 1] 0€ OXAMATA KOTAOKEUQOTIKWY €PYWV.

*  XpPNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN PJOVO €AV giaTe BERAIOG, OTI TO
TepiBANuUa kai Ta KaAwdia dev Exouv UTTOOTEI {NMIC.
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Oudda, oTnv oTToia atreuBUVETAl AUTO TO EYXEIPIOIO FreshJet 3000

3 Ouada, oTnv otroia artreuduvetal autd
TO £yXeIpidlo

AUTO TO €yXEIPIBIO XPNONG TTPOOPICETAI YIA TOV XPrOTN TOU KAIJATIOTIKOU OPO-
Png.

4 MpoBAeTéuevn XpRon

Ta kKAigaTioTIKG oporig Freshdet3000 £xouv oxediaoTei yia TOTTOBETNON
TNV 0poPn TPOXOCTITWY | OXNUATWY AvVaWUXNAG, ME OKOTTO TNV TTapOXH B€p-
Mavong kal wuéng péow avTioTpo@ou KUKAouU. MpoopifovTal yia OXANATA JE
opo@ég TTayoug 20 €wg 100 mm. To KAIATIOTIKG OPOYPRG TTPETTEI VA £YKABi-
OTaTAl KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PPICKETAI EVTOG TWV OPIWV ATTOKAIONG
Twv £10° atd 10 0pIfOVTIO £TTITTEDO. A€V €ival KATAAANAN YIa OIKiEG Kal OlapE-
piouara.

To KAIpaTIaTIKG 0po@ng dev gival KATAAANAO yia TOTTOBETNON O€ PNXAVAUATA
KOTAOKEUAOTIKWY £PYWV, AypOTIKA uNXavAuaTa A TTapouolo EoTTAIouS. Agv
Ba AciToupyroel cwaoTd, Qv eKTIBETAI € £VTOVOUG KPpadaauoUg.

H Aeitoupyia Tou KAIHATIOTIKOU 0pOQrG €ival eyyunuévn yia BEpUOKPAGieg
MeTagu —2 °C kai 52 °C.

AuUTO TO TTPOIOV gival KATAAANAO pGVO yia ToV TTPORAETTOPEVO OKOTTO KAl TNV

TTPORAETTOEVN XPrON CUPQWVA JE QUTEG TIG OONYiEG.

AUTO TO eyXEIPIBIO TTAPEXEI TTANPOYOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN OWOTH

EYKATACTOON KAl XPOoN TOU TTPOIOVTOG. TuxXOV un evoedelyuEvn eyKaTa-

aTaon, XpAon i/kal cuvtipnaon Ba €xel WG CUVETTEIO TNV AVETTOPKH atTédoan

Kal evOEXONEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O kaTtaokeuaoTAg Oev aTTodEéXETAI Kapia euBUvn yia TUXOV TPAUUATIONOUG i

{nUIEG oTO TTPOIOV, TTOU OQEiAovTal O€:

* AavBacopévn cuvapuoAdynon r} cuvdeon, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAng Taong

* AavBacouévn ouvtipnon A xprion un auBevTIKWY avTaAAGKTIKWV €apTN-
MATWYV, TTOU eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH

*  MeTaTpoTTég OTO TTPOIOV XWPIiG TN pNTH AdEI0 TOU KATAOKEUOOTH)

*  Xpnon yia oKoTToug dIAQOPETIKOUG aTTO QUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auUTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aAAayig TNG EPPAVIONS Kal TwV TTpodiaypa-
PWV TOU TTPOIOVTOG.
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FreshJet 3000 TeXVIKA TTEPIypaQr

5 TeXVIKN TTEPIYPAPN
To KAIPATIOTIKO 0pOPNG TTAPEXEI OTOV ECWTEPIKO XWPO WYuxpo f Bepud aépa,
0 o110i0g &¢ev TTEPIEXEI OKOVN i PUTTOUG KAl PTTOPET va apuypavoei.

O XeIpIoOPOG TOU KAIATIGTIKOU OPOPNG TTPAYMOATOTIOIEITAI UE TO TNAEXEIPIOTA-
P10 ) HEOW TOU TTIVAKA EAEYXOU OTO KAIUATIOTIKO.

YMNOAEI=H

To KAIJOTIOTIKO OpO@NG UTTOPEI Va XaUNAWGE! T BEpUOKpaaTia
€VTOG TOU OXNMOTOG HEXPI EVO GUYKEKPIPEVO eTTITTEd0. H Bepuo-
Kpacia e€apTdTal atrd Tov TUTTO TOU OXAUATOG, TN BEpUOKPATia
TEPIBAAAOVTOG KAl TNV WUKTIKK IGXU TOU KAIJOTIOTIKOU OPOPNAG.
> eEwTePIKA Beppokpaaia KaTw aTrd Toug 16 °C, To KAIUATIOTIKO
0pPOYNG OEV TTPAYUATOTTOIEI TTAEOV TTEPAITEPW WUEN. Z€ AUTHV TNV
TTEPITITWON, XPNOIMOTIOINOTE JOVO TN AsIToupyia KAIUATIOUOU
«AePITUOGY (§§5).

51 Mivakag eAéyxou

O mivakag eAéyxou (oX. [l 1, oeAida 3) BpiokeTal oTn povada £650u aépa
TOU KAIJATIOTIKOU OpOYr|G.

TToixeia xeipiopou kai evdeitewv (ox. A, oehida 3):
ZypBolo EmegRynon

Evepyotrolei i B€Tel o€ AgiToupyia avapovrg To KAIHATIOTIKG OPOPAG.

MAAKTPO +: AuEdvel TNV TpEXouaa aTTeIkoVI{OPEVN TIUN.
MAAKTPO —: Melwvel TNV TPEXOUOA ATTEIKOVICOUEVN TIUA.

Evepyotrolei ) atrevepyoTrolgi To QwTIoo TTEPIBAAAOVTOG OTN povada
€¢6dou agpa.

Evepyotroiei Tn Aeimoupyia Utrvou (kepdAaio «MpdoBeTeg Asitoup-
yieg» oTn oehida 494).

Katadeikviel 611 €xel puBUIOTEI O XPOVODIOKOTITNG.

TSl

EpgaviCel Tn puBuiopévn Beppokpaaia kal Katadeikvuel Tn Babuida
¢ avepioThpa, éTav TTpaydaTtoTrolgital pUBUIoN TOU AvEUIOTHPA.

Evepyotrolei / atrevepyotrolei Tnv autépaTtn Asimroupyia (Ke@daAaio
«/\eiroupyieg KAipaTigpoU» atn aeAida 493).

U
Q) |_C
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TexVIKR TTEPIYPAP) FreshJet 3000

Z0uBoAo
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5.2

Emegnynon

EvepyoTtroigi / atmrevepyoTroiei Tn Aeitoupyia Yugng (KepdaAaio «/Ael-
TOUpYieG KAIJATIGPOU» oTn aeAida 493).

Evepyotrolei / atrevepyoTrolgi Tn Aeitoupyia B€ppavong (Ke@aAaio
«/\erroupyieg KAiyaTiIopoU» oTn ogAida 493).

PuBuicel Tnv TaxUTnTa avepioTipa oTIG BE0EIG XOUNANG, HEaaiag,
UWNAAG ) autdéparng pubuiong, ol otroieg katadeikvuovtal wg 1, 2, 3
N A atnv 006vn Tng povadag £€600U agpa yia PIKPO XPOVIKO O1d-
aTnua, étav TTpayuatoTroleiTal aAhayn TnG pUBuIoNG.

Evepyotrolei / atmrevepyotroiei Tn Asitoupyia agpiopou (Ke@AAaio «Agl-
Toupyieg KAipaTiopoU» otn oehida 493). MNpayuaroTrolei KUKAogopia

TOU aépa Xwpig Béppavon f wogn.

Evepyotrolei / atrevepyotrolei Tn Agitoupyia aglypavong (Ke@aAaio
«/\erroupyieg KAIJaTIogoU» aTn ogAida 493).

TnAexeipiotnpio

OAeg o1 puBpioeig TNG CUOKEUNG (TT.X. puBpioeig Beppokpaaciag, TTpoypauo-
TIOPOG XPOVODIAKOTITN) HETADIOOVTAI OTO KAIUATIOTIKO OPOPAG HECW TNAEXEI-

pioThpiou.

Ta TTapakaTw oToIxXEia XeIpIoUoU Kal evOeiEewy gival dIaBETINa OTO TNAEXEI-
piothpio (ox. [, ocAida 4):

Ap./
mAR-
KTPO

1
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Emegiynon

06o6vn
ATtreikoviel Ta €€N1G:

EmAeypévn Beppokpacia ecwTepIKoU Xwpou (ovouaoTikA TiuR) o€ °C A
°F

AeiIToupyia KAIJOTIOHOU

Babuida avepiotipa

>ZUuBoAa yia evepyEg TTPOOBETEG AsITOUpPYiEG

PuBuicel Tnv TaxutnTa avepioTipa oTig B€0€IG XaUNANG, HETaiag, upnAAg N
auToépaTnG PUBUIoNG, oI oTToieg KaTadeikvuovTal wg 1, 2, 3 | A atnv 086vn
NG povadag §600u aépa yia PIKpS Xpoviko didoTnua, 6Tav TTpayuaToTTol-
€ital aAAayn Tng puBUIoNG.

EvepyoTrolei A atrevepyoTroiei To QuTIOHS TTEPIBAAAOVTOG OTN Povada £6-
dou aépa.



FreshJet 3000 TeXVIKA TTEPIypaQr

Ap./
mAR-
KTPO

HO|®

=
g ) |(|
)
@

Q

©©®

5.3

Emegriynon

Mpaypatotrolei evaAAayr) HETAEU Twv pJovadwyv PuéTpnong Bepuokpaaciag
Babuwv KeAaiou (°C) kai Babuwv dapevait (°F)

Evepyortroiei A B€1el o€ AsiToupyia avapovig To KAIHATIOTIKO Opo@rG.

MAAKTPO +: Augdvel TNV TPEXOUCO OTTEIKOVICOUEVN TIUN.
MAAKTPO —: MelwveEl TNV TPEXOUCT OTTEIKOVICOUEVN TIUA.

EmAéyel Tn Aeitoupyia Turbo.

PuBuicel Tov avepiotThpa o€ oAU uwnAr] TaxutnTta (Turbo), yia va wuxBei n
va BeppavBei ypriyopa 1o e0wTEPIKG TOU OXAUATOG. ME TO €K VEOU TTATNUA
TOU TTAAKTPOU, O QVEUIOTAPOG ETTITPEPEI GTNV TTPONYOUUEVN pUBUIOoN.

EmAéyel Tn Aeitoupyia KAIpaTIoPoU (Ke@AAaIo «AeIToupyieg KAIHOTIOUOU»
oTn ogAida 493).

Evepyorroiei Tn Agitoupyia Utrvou (ke@dhaio «pdoBeTeg Asitoupyieg» oTn
oehida 494).

PuBpiel To xpovodiakaTrTn.

AgiToupyieg KAIpATIOHOU

To KANIJOTIOTIKO 0po@NG €xEl TIG £EAG DIABETIUES AsITOUPYiEG KAIUATIOPOU:

AeiToupyia KAI- MAvupa

HATIOUOU 086vng Emegiynon
Autéuara AUTO Eocig kaBopilete TN Beppokpaacia kal To KAIYATI-
(oTv OTIKO @POVTICEl Yia TNV TTiITEUEN QUTAG TNG Beppo-
086vn) KPOOiag OTOV ETWTEPIKO XWPO PHETW TNG
B¢épuavaong 1 TNG Wuéng kabwg kal EAEyxovTag
( AA TNV aTraIitoUpevn TaxUuTnTa AVELIOTHPA.
OTO TNAEXEI-
PICTNPIO)
Yuén

Eocig kaBopilete TN Beppokpacia kai Tig pubui-

* O€IG TOU AVEUICTAPA KAl TO KAIHATIOTIKO WUXEI TOV
E0WTEPIKO XWPO, PEXP! Va eTTITEUXOET auTA n Bep-
Jokpaaia.
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Mpiv atmd TV TTPWTN XPHoN

AeiToupyia KAI- MAvupa
HATIOUOU 086vng
Oépuavo NV
puavon -,O\-
]

e §44

Ao@uypavaon 0O

00

FreshJet 3000

Emegynon

Eocig kaBopilete TN Beppokpaacia kal Tig pubui-
O€IG TOU QVENICTAPA KAl TO KAIMATIOTIKO Bgpuaivel
TOV ECWTEPIKO XWPO, PEXP! VO ETTITEUXOET auTh n
Bepuokpacia. O aveplioTApPag EeKIvaEel HOvo agou
TepAoouV 2 AeTTTd (pe XapnAnf TaxUTnTa) Kai TN
OUVEXEIQ, UETA aTTd TTEPITTOU 5 AeTTTG TTEPVAEI OTN
PUBNIoUEVN TaXUTNTO AVEUIOTHPA (OQOoU O EEATUI-
OTNG PTACEI 0€ KAVOVIKI Bgpuokpaaia Aeitoup-
viag).

O avepiotpag TiBeTal o€ AsiToupyia, yia va
TTPAYUOTOTTOINBEI KUKAOPOPIa TOU aépa Xwpig
Bépuavon 1y woen.

Me Tnv a@uypavaon agaipeital N uypacia armmd Tov
agpa, Xwpig Bépuavan A Yugn Tou ECWTEPIKOU
Xwpou. H taxUtnta Tou avepioTrpa gival XaunAn.

54 MpdoBeTeg AsiToupyieg

To KAIJATIOTIKO 0po@nG €xEl TIG £€AG DIABETIUEG TTPOOBETEG AcITOUPYIEG:

MpéoBetn Aei-  MAvupa

TOoupyia 006vng
Xpovodioks-  ©N
g 35. O
OFF
B0, ®
Aeiroupyia
UTTVou @

Emegriynon

To KAIJOTIOTIKS evepyoTTOIEiTAI HETA ATTO TOV KaBOoPI-
OMEVO apIBud wpwv.

To KNIJOTIOTIKO ATTEVEPYOTTOIEITAI HETA OTTO TOV
KaBOPIGPEVO apIBUO WPWV.

H Agitoupyia UTTVOU PEIWVEL TRV TaXUTNTA TOU QVEWI-
OTAPA KAl TOU GUUTTIECTH, WOTE va JeIwBei N oTdBun
BopUBou yia kaAUTepo UTTVO.

6 Mpiv atmrd Tnv TTpWTN XPRON

Em@swpnon mpiv amd Tnv évapén Asitoupyiag

MpIv evePyOTTOINOETE TO KAIJATIOTIKO OPOPNG, TNEMNOTE Ta £EAG:

» EA&yETe €dv n T1G0ON TPOPODOGIAg KAl n GUXVOATNTA AVTIGTOIXOUV OTIG TIMEG
TToU opidovTal OTa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA (BAETTE QUAAGDIO).
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FreshJet 3000 XeIPIOPOG TOU KAIJATIOTIKOU OPO®AG

» BepaiwBeite 611 TO Avolyua £106d0u agpa Kai Ta oTOUIa aépa gival EAeU-
Bepa atrd TUXOV eUTTOdIa. OAa Ta TTAEyuaTa agpITPoU TTPETTEN va dlaTn-
pouvTal TTAVTOTE EAEUBEPQ, WATE va dIACPAAICETAI OTI TO KAIUATIOTIKO
0POYNG UTTOPEI va AeITOUPYACEI UE TN PEYIOTN aTTddoan.

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog Tpaupatiopou
Mnv BddleTe Ta ddxTUAG 1] GAAQ QVTIKEIIEVA HETQ OTA OTOMIO APA
Il oTo TTAéyua €I0000U aépal.

PuUBuion TOU TNAEXEIPIOTNPiOU

» TotroBeTAOTE TIG uTTaTAPiES (BAETTE KEQAAAIO « AVTIKATACTACN TWV YTTATO-
pILV Tou TNAexeIpioTnpiou» atn oghida 501).

v Z1nv 086vn gugavifovtal 6Aa Ta cUPBoAa yia 5 GeuTepOAeTITA.

v To TnAexeipioThplo €ivai £TOIKO yia AeIToupyia.

7 XeIpIopo6G TOU KAIJATIOTIKOU OPOPNG

71 Baoikég onuEIWOEIG yia T AsiToupyia
To KANIJATIOTIKO 0pO@NG EXEI TPEIG TPOTTOUG AEITOUPYIOG:

[IESpesUSR e XapaKTNPIOTIKG

yiag

Off To KANIHATIOTIKO OpOQNG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.
To TnAexeIpIoTHpIO €ival avevepyo.

Avapuovh To KNIHATIOTIKO 0pO@NG gival £TOINO YIa AEITOUPYia Kal JTTOPET
va gvepyoTToinBei e 1o TNAeXEIPIoTAPI0. O QWTICUOS TTEPIBAA-
Aovtog givail diaBéoipog.

On To KAIaTIOTIKG 0poPnG pubpilel TN BepuoKpacia Tou aépa oTov

E0WTEPIKO XWPO.

MTropEiTe va XPNOIUOTTOINOETE TOV TrivaKa EAEYXOU Yia

* va B€0eTe TO KAIATIOTIKG OPOPAG O€ AEITOUPYIO AVAUOVAG 1 VO TO EVEPYO-
TTOIROETE ATTO TN AEITOUPYia AVAPOVAG

* VO EVEPYOTTOINOETE KAl VO ATTEVEPYOTTOINCETE TO QWTIOUO TTEPIBAAAOVTOG
* VO TTPAYUATOTIOINCETE TIG PUBUICEIG
* va eMAEEETE TTPOOOETEG AsITOUPYiEG
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XeIPIoPOG TOU KAIMATIOTIKOU OPOPAG FreshJet 3000

MTropEiTeE Va XPNOIUOTIOINCETE TO TNAEXEIPICTAPIO YIA

* va B€0ETE TO KAIPATIOTIKO OPOPAG O€ AEITOUPYIO AVAPOVHAG 1} VO TO EVEPYO-
TTOINOETE ATTO TN AEITOUPYia avaPovrg

* VO EVEPYOTTOINOETE KAl VO ATTEVEPYOTTOINCETE TO QWTIOUO TTEPIBAAAOVTOG
* VO TIPAYUATOTTOINCETE TIG PUBUICEIG
* va €TMAEEETE TTPOOOETEG AcITOUPYiEG

7.2 XpRnon Tou TnAeXeIpioTNPiOU

To TNAEXEIPIOTAPIO TTPETTEI KOTA TN AEITOUPYia TOU va gival OTPAPPEVO TTPOG
Tov 8¢kTn IR (oX. I 1, ogAida 4) oTtov Trivaka eAéyxou.

» [NaTtAoTE £va TTANKTPO.
v H 1ipn petadidetal atreubeiag oTo KAIUATIOTIKO OpO@NG.

v To kAhigaTioTiké opo@ng emiBeRaiwvel TN Afyn Twv OedoPEVWY PE Eva nxn-
TIKG ofjpa uwnAAg ouxvoTNTOG.

O¢on HOvVo Tou TNAEXEIPIOTNPIOU O AeITOUpYia AVAPOVAG | EVEPYOTTOI-
non Tou amo Tn AsiToupyia avapovig

>1n AsiToupyia avapovAg, n 08évn Tou TNAEXEIPICTNPIOU gival aveVEPYT).
Edv 10 TnAexeIpioTipIo Oev gival oTpappévo TTpog Tov BEKTN IR oTov TTivaka

€NEYXOU, UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINOETE TO TNAEXEIPIOTHPIO A VO TO BE0ETE O€
AgIToupyia avapovng avefapTnTa atrd To KAIUATIOTIKO OpOPNG:

» MiéaTte 10 TARKTPO ().

7.3 Y1rodeigeig yia BeATiwpévn xpRon

O 016X0G TWV TTAPAKATW UTTOBEIEEWV gival n BEATIOTOTTOINCN TNG ATTOdOONG

TOU KAIHATIOTIKOU OPOYPAG:

»  BeAniwaote Tn Bgpuoudvwon Tou OXNPOTOG aag agpayifovTtag Tuxov O1d-
KEVA KAl KPEUWVTAG AVOKAQOTIKA KAAUUUATA ] KOUPTIVEG OTa TTapdBupa.

*  Edv 10 6xnua 00g TTapépeIve yia HEYEAO Xpoviké SIAoTNHA eKTEBEINEVO OE
duean nhiokA akTivoBoAia: AeIToupyAoTE yia Aiyo TO KAIJATIOTIKO OpO®rG
oTn Aerroupyia «Aepiopogy (§5§) e avoixXTd TTapaBupa, TTPIV EVEPYOTTOIA-
oete TN Aeitoupyia kAipaTiopou «Wagn» (3).

* ATTOQUYETE KAT& TO SUVATOV TO AVOIYUA TTOPTWY Kal TTapaBUpwy oTn A€l-
Toupyia «Wogn» ().

* PubpioTe TTPOCEKTIKA TNV KATEUBUVON TWV OTOMIWY aépa.
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FreshJet 3000 XeIPIOPOG TOU KAIJATIOTIKOU OPO®AG

+  BePaiwbeite 611 Ta oTOMIA aépa Kal TO TTAEya €10000U aépa dev eival
KOAUMPEVA E pouxa, XapTid i GAAa avTiKEipeva.

74 Evepyotroinon Tou KAIJATIOTIKOU OpO@PRG Kol puB-
MIOR TOU o€ AgiIToupyia avapoving

YNOAEI=H
*  Otav 10 KANIPATIOTIKG OPOYrIG EVEPYOTTOIEITAI, EEKIVAEI VA pub-
MiCel Tn BepuoKpaacia Tou aEpa cUUPWVA HE TIG TEAEUTAIEG puB-

MICUEVEG TIMEG.
*  To KAIHATIOTIKOG 0pO@rIG NTTOPET va atrevepyoTroinBei yovo
péow BI0KOTTAG TNG TPOPOdOCTiag NAEKTPIKOU PEUUATOG.
* Mropeite va XpNOIPOTTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTIPIO I) TOV TTIVAKO
€AEYXOU, VIO VO TO EVEPYOTTOINCETE I YIO VA TO pUBUICETE O€ A€I-
Toupyia avauovig
» MMiéoTe 10 TTAAKTPO ().
v To KAIJATIOTIKO OPOPNG Eival EVEPYOTTOINUEVO.

» [MiéoTe ek véou To TTAAKTPO (), YIa va To puBpioeTe O€ AeiToupyia avago-
VNG.

7.5 EmiAoyn TnG AsiToupyiag KAIHATIOHOU

» EmA&ETE TNV emBuNTA AsiToupyia KAIHATIOPOU, XPNOIYOTTOIWVTAG TO
TARKTPO MODE, BAéTTe KEQAAQIO «AEITOUPYIEG KAIJATIOPOU» OTN
oehida 493.

v To KAIJaTIOTIKO 0po®Rg ETTIRERAIWVEI TN AW TWV TIMWV WE £va NXNTIKO
OfMa UYPNAARG oUXvOTNTOG.

v To KAIaTIoTIKG 0po@ng pubuieTal oTnV mAgyUévn AsIToupyia KAIHATI-
opod.

7.6 XeipokivnTn €mmAoyn TNG pUBUICNG TOU AVEUICTHPA
O avepioTpag eAEyxel TNV €vTAon TNG TTAPOXNG AEPa.

> € OAeg TIG AeIToupyieg, eKTOG aTTO TNV «AuTtdpatn» (A) Aeiroupyia, n Taxo-
TNTO TOU QVEUIOTAPA UTTOPEI va eTTIAEXOEI xelpokivnTa.
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MRAvupa 086vng Eme§ynon

(9}) 2,3 Epgavicetal To €1Kkovidio Tou avepioTrpa padi ue Tov apiduo 1,
o 21 3, yia va katadelxBei n xaunAn, N Meaaia f N uwnAf Taxo-

TNTa. MeTd ammd pIKpo Xpovikd SIAoTNUa, N 000vn ETTICTPEPEI
oTn pubuicpévn Beppokpaaia.

AR AuTOuaTn pUBUIoN aveuiaThpa (n TaxUTNTa TOU AVEUIOTAPO
peTaBdaAAeTal pe Béon Tn puBuion TG Bepuokpaciag Kal Thv
TpEXoUTa BepPOKPATia TOU ECWTEPIKOU XWPOU)
Eivai di08€a1un poévo aTig Aeiroupyieg «Wugn» (;;Ie;),
«@¢ppavony» (30-) kar «AgpIop6sy (§55).

N,

Taxutnta avepiotpa Turbo, poévo otav TatnOei To TTAAKTPO
TURBO

Eivai di08€a1un poévo aTig Aeiroupyieg «Wugn» (;>I<‘;) Kal
«@épuavan» (o)

N
<

» XpNnoIWOTIOINOTE TO TTAAKTPO (&), YIa va ETMAEEETE TNV EMBUUNTH TaXUTNTA
AveNIOTHPA.

v To KAIJaTIOTIKO 0po®nG eTIRERAIVEI TN AW TWV TINWV WE £va NXNTIKO
OfHa UYNAARG oUXVOTNTAG.

v H véa Tax0tnTa avepioThpa €xel pUBUIOTEI.

7.7 PuUOuion Tng Beppokpaciag

AgiToupyia wigng

Z1ig Aeitoupyieg «Autépatar (A ), «Pugn» (3k) kai «Aguypavon» (&), UTo-
peiTe va opioeTe pia Bepuokpaaia avaueoa o€ 16 °C kai 30 °C y€éow ToU TnAe-

XEIploTnpEiou.

» XpNoIPYOTTOINCTE TO TTANKTPO + A —, YIO va €TTIAECETE TNV €TIBUNNTH Bgpo-
Kpaaia.

v To KAIJaTIOTIKO 0po@AG TTIRERAIWVEI TN AAWN TWV TIHWV PE Eva NXNTIKO
ONua uYnAng ouxvoTnTag.
v H Bepuokpaaia £xel puBuIoTEI GTO KAIUATIOTIKO OPOPRG.

AsiToupyia Béppavong

Z1ig AeiToupyieg «Autopatar» (A ) kal «@épuavon» (-0-) UTTOPEITE va OpioETE
Mia Bepuokpaacia avaueoa o 16 °C kai 30 °C pyéow Tou TnNAEXEIPIOTNPIOU.
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» XpNoIYOTTOINOTE TO TTANKTPO + A —, yIa va €TTIAECETE TNV €TIBUNNTH Bgpo-
Kpagoia.

v To KAIJaTIOTIKO 0po@®Rg ETTIRERAIWVEI TN AW TWV TINWV WE £va NXNTIKO
ONua uYnAng ouxvoTnTag.

v H Bepuokpaaia £xel puBuIoTEI GTO KAIUATIOTIKO OPOPRG.

7.8 PUBupion Twv otopiwv aépa
H Tmapoxn aépa oTo E0WTEPIKO TOU OXAUATOG UTTOPEI va pubuIoTEl HECW TNG
Béong Twv oTopiWV aépa.

» Mepiotpéyte ta Trrepuyia (ox. B 1, oeAida 4) ota otépIa aépa avetdp-
TNTA, TPOG TIg £MOUUNTEG KaTeuBUVOEIS. H por) Tou aépa ptropei va pub-
pIoTEl TTapdAAnAa pe TNV opo®r| A TTPOG To BATTEDO.

7.9 PUOuion Tou XpovodIiakoTrTn

H Aeimoupyia xpovodIakOTITn 0aG ETTITPETTEI VO PUBUICETE PIO CUYKEKPIPEVN
XPOVIKH TTEPiod0 yia Tov KAIaTioud. MTropeite va opioeTte Tov apiBud wpwyv
MEXPI TNV EVEPYOTTOINGN TOU KAIUATIOTIKOU KOl TOV ApIiBUo wpwv PEXPI TN pUB-
MION Tou KAINATIOTIKOU O€ AsIToupyia avapovrg (€wg Kal 24 WPEG).

YNOAEI=H

To TNAEXEIPIOTAPIO ETMOTPEPEI GTNV APXIKI TOU AgIToupyia, £av
KOT& TOV TTPOYPANUATIONG TOU XPOVODIAKOTITN eV TTaTNOET
Kavéva TTAAKTPO OTO TNAEXEIPIOTAPIO yia 15 deuTepOAETITA.

» [piv atrd TOV TTPOYPANMPATIONO TOU XPOVODIOKATITN, ETTIAEETE TN AEITOUpP-
yia KAigaTiopou Kai OAEG TIG aTTaITOUPEVEG TIUEG (TT.X. Bepuokpaaia).

PUOuion TG WpPag EvEPYOTTOiNONG KAl ATTEVEPYOTTOINONG

YNOAEI=H
O xpovodIaKOTITNG EVEPYOTTOINONG UTTOPEI va puBUIoTEl Hdvo
ét1av n govada gival aTrevEPYOTTOINUEVN.

» MMiéoTe pia gopd 10 TTARKTPO ©).

v To oupBoAro ON avaBoafrivel oTnv 086vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU.

» XpnoldoTroIfaTe To TTARKTPO + | —, yIa va pUBUIcETE TOV apIBUO wpwv
MEXPI TNV EVEPYOTTOINON TOU KAIUATIOTIKOU.
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» MEaTeE €K vEOU TO TTAAKTPO (©), VIO va ETIRERBAILOETE TNV TIWN.

v H wpa evepyoTtroinong éxel pubuIoTEl GTO KAIUOTIOTIKO OPOPAG.
To KAIJATIOTIKO opo@r Ba evepyoTroinBei pe TNV €MAeyuévn AsiToupyia
KAIJOTIOMOU KaTd TNV KaBopIiouévn wpa.

v To oUuBoAo OFF avaBoafryvel atnv 086vn Tou TNAEXEIPIGTNPIOU.

Edv dev ammaiTeital Wpa aTrevepyoTroinong, TMECTE ek VEOU TO TTARKTPO (©),
XWPIG va AAAAEETE TNV TIMA TWV WPWV.

» XpnoIPoTToINOTE TO TTAAKTPO + 1] —, yIa va puBuiceTe TOV apIBUo wpwv
MEXPI TN PUBUION TOU KAIUATIOTIKOU G€ AEITOUPYia avauovAg.

» MEaTe ek vEou To TTAAKTPO (@), VI va ETIREBAILOETE TNV TIWN.

v H wpa atrevepyotroinong €xel puBUIoTEl OTO KAIJATIOTIKO 0pOQNG.
PuBuioTe TO KAIHATIOTIKO OPOPNAG OE AEITOUpPYia avauovng.

AKUpwWON TWV PUBHICEWY XPOVOBIOKOTITN

Edv €xete puBpioel TOv XpOVODIAKOTITN, UTTOPEITE VO OKUPWOETE QUTEG TIG
pubpioeig wg €&Ng:

» MiéaTe pia opda 10 TARKTPO ©).

v To oUuBoAo XpovodIakOTITN GRNVEL.

v H pUBuion €xel akupwbei.

710 Evepyotroinon Tng Asitoupyiag UTTVou

YMOAEI=H
H Aermoupyia Utrvou ivail diaBéaiun povo oTig Asitoupyieg «Yogn»

(3) 1 «©éppavony (:07).

Otav éxel evepyotroindei n Aeiroupyia UTTvou, n TaxUTNTA TOU GUUTTIECTH KOl
TOU QVENIOTHPA TTEPIOPICETAI O€ EVa OXETIKA XAPNAS €TTiTTES0, WOTE VA PEIW-
B¢i n oTdBPN BopUPou yia KaAUTEPO UTTVO.

» PubBpioTe Tnv emBupuntA Beppokpacia (BAETTE kepahaio «PUBuion Tng
Oepuokpaaiag» otn aelida 498).

» MEaTte 10 TARKTPO ().

v To aupporo ({ epgavidetar aTnv 0B6vn.
H Asitoupyia UTTvou eival evepyoTroinuévn.
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» [a va aTtTevepyoTToINOETE TN AEITOUPYia UTTVOU, TTIECTE €K VEOU TO TTANKTPO

YMNOAEI=H
H Aeiroupyia UTTvou atrevepyoTrolgital, €av TaTnOei To TTARKTPO
MODE.

711 Xeipiopdg Tou @WTIOHOU TTEPIBAAAOVTOG

YMNOAEI=H
To TTANKTPO () OTO TNAEXEIPIOTAPIO TTAPAPEVEI EVEQPYD, AKOMN KAl
OTav TO TNAEXEIPICTHPIO EivVAl ATTEVEPYOTTOINUEVO.

Evepyotroinon Kal ATTEVEPYOTTOINOT TWV QUWTWYV ME TOV TTiVOKA EAEY-
Xou

» MiéaTe gUvTopa TO TTAAKTPO (%), Yia va QVAWETE A va OBAOETE Ta QWTa.

Evepyotroinon Kal aTreEVEPYOTTOINOT TWV QWTWYV ME TO TNAEXEIPIOTHPIO
» MEaTe T0 TTAAKTPO (), VIO VO QVAWETE A va OBACETE Ta QWTA.

v To oUpBoAo G- eupavidetal aTnv 086vn, 6TAV Ta PWTA EiVaI AVOUMEVA.

712 AVTIKOTAOTOON TWV UTTATAPIWYV TOU THAEXEIPIOTN-
piou

H 6nikn Twv ptratapiwv Bpioketal otnv TTiocw TTAEUPA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
YNOAEI=H

H 086vn Tou TnAexeIpioTnpiou dlaTnpEei TN WTEIVOTATA TNG, AKOUN
Kol 6TaV Ol UTTATAPIEG £XOUV OTTOPOPTIOTEI APKETA.

» [MéoTe 10 KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWY EAAPPA TTPOG TA KATW KAl GUPETE
TO TTPOG TNV KaTeUBuvon Tou BEAOUG, yIa va TO AVOIEETE.

» ToTroBeTAOTE TIG KAIVOUPYIEG UTTATAPIES (2X TUTTOG AAA) OTO TNAEXEIPIOTH-
P10, CUMPWVA [E TNV QTTEIKOVION TN BKN TWV JTTATOPIWY.

» KAgioTe To KGAUPPQ TNG BKNG PUTTATOPIWY.
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KaBapiopdg Tou KAIHATIOTIKOU OPOYRG FreshJet 3000

8 KaBapiopog Tou KAINATIOTIKOU Opo-
¢Ng

MPOZOXH! Mpoocoxn oTig {nMIéG

*  Mnv kaBapileTe TO KAIMATIOTIKO OPOPAG UE TUOKEUN KaBapl-
OMOU UWNARG TTiEONG. Z€ TTEPITITWON EI0XWPENONG VEPOU, EVOE-
XETAI VO TTPOKANOEI {nuUIG GTO KAIMATIOTIKO.

* Mn xpnoiyoTroleite aixunpd r okAnpd avTikeigeva i KaBapioTi-
KEG OUTIEG yIa TOV KOBapIoud, O10TI EVOEXETAI VA TIPOKAAEGOUV
NI O0TO KAIMOTIOTIKG OPOPG.

* TiaTov kKaBapioud Tou KAIJATIOTIKOU OpOYrG, XPNOIUOTTOINCTE
veEPO HE Eva ATTIO KABAPIoTIKG. Mn XpNOIUOTIOIEITE TTOTE BEV-
Civn, TTeETPEAAIO 1] DIAAUTEG.

MPOZOXH! Mpoocoxn oTig {nMIég

H 086vn ameikéviong Tng povadag e€6dou aépa (ox. [ 1,
oeAida 5) gival akpuAIKr) Kal JTTopEi va uttooTei {nuid atmo opi-
OMEVa KOIVA XNUIKA OIKIOKAG XPNong.

XpPNOIUOTIOINOTE YIa TOV KABAPIoUO Yovo Eva ATTIO dIGAuua
(eoTOU OOTTOUVOVEPOU.

Ta XxNUIKG KaBapIoTIKA, Ta KaBapIoTIKE TTapaBUpwy, N aAKOOAn,
OPICPEVA TOOIEVEPYQ, Ol OPYAVIKOi OIOAUTEG, TA JOAAKTIKG Kal
GAAa TTapopola UAIKG eVOEXETAI VA TTPOKAAECOUY CnuId OTNV
0Bovn.

» ATTOOKPUVETE O€ TOKTIKA BAon TuxOv UAAQ Kal GAAOUG pUTTOUG aTTO TA
TAEypaTa agpiopou (oY. 1, 0gAida 5) Tou KAINATIOTIKOU OPOYPAG.
BeBaiwBeite 611 dev TpokaAeital Cnuid ota TAEypata Katé T diadikagia
auTh.

» KabBapioTe TePIOTOCIOKA TO TTEPIBANMA TOU KAIJOTIOTIKOU OPOPNG KOl TN
povada e€6dou agpa pe Eva uypo Travi.

» KaBapioTe katd dlaoTrPATa TO TNAEXEIPIOTAPIO PE £va EAAPPWS UYpPO
Travi. MNa Tov KaBapiopod TG 086vnG GuviaTOUNE TN XPON £vOg TTaviou
KaBapiouoU yia YuaAid.
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FreshJet 3000 2uvTripNon Tou KAIYATIOTIKOU OPOPNG

9 2UvTAPNON TOU KAIJATIOTIKOU OPOYPNG

NMPOEIAOMNOIHZH!
OTtroi00rToTE AAAN £PYOTia GUVTPNONG, EKTOG ATTO AUTEG TTOU

TTEPIYPAPOVTAI O€ AUTO TO CNMEIO, ETTITPETTETAI VA TTPAYMOTOTTOIEI-
Tal HOVO aTTO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG, TO OTTOIO Eival EEOIKEIWNEVO
JE TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JE TN JETAXEIPION TOU WUKTIKOU
MEOOU Kal TWV CUCTNNATWY KAIJATIOWOU KaBWG KAl TOUG OXETI-
KOUG KavovIououg.

AidoTnua Emlswpnon / cuvtipnon

TakTika ‘EAgyxog TnG 81600U aTrooTPAYYIoNG VEPOU CUUTTUKVWUOTOG:

» EA&yETe €dv T KavAAIa ATTOGTPAYYIONG TOU VEPOU CUNTIUKVW-
patog (ox. [ 1, oeAida 5) oTo TTAGH ToU KAIPATIOTIKOU 0POPHG
gival kaBapd kai BeRaiwdeiTe 6T TO VEPO GUUTTUKVWHUATOG
MTTOpPEl VO eKPEUTEL.

TakTIKG KaBapioudg Tou @iATpou TnG Hovadag e€6dou aépa:

» TomoBeTAoTE €va emTiTredo KaToaRidl ) éva paxaipl oTn
xeipoAapn (ox. ] 1, oeAida 6), yia va TpaprgeTe Ta
girtpa (ox. B 2, ochida 6) ehagpd TTpog Ta £Ew.

» A@aipéoTe Ta QIATPA PE TO XEPI.

» KaBapioTe Ta @iATpa pe £va dIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU KOl
Q@ACTE TA VO OTEYVWOOUV.

» EmavatotroBeTAoTe Ta OTEYVA QiATpa GTN BECN TOUG.

Mia @opd k@Be 'EAeyxog Twv AACTIXWV GTEYAVOTTOINONG €10IKOU TTPOWIA:

Xpovo » EAéyETe TO AAOTIXO OTEYAVOTTOINONG AVAPETQ OTO KAIMATIOTIKO
OPOPNAG KAl TNV 0POPH TOU OXAHATOG YIa pWYHES Kal AAAES
NG,

Mia @opd kdBe  lNpaypatotroinon o€pPIg Tou EVAAAAKTN BepudTNTAG:

Xpovo » AvabéoTe To 0€pPIg TOU EVOAAAKTN BEpUOTNTAG TOU KAIATIOTI-

KOU opo@rG o€ éva £EEIBIKEUPEVO OUVEPYEID.

Mia @opd kdBe 'EAgyxog TG oUOQIENG TWV BIBWY OTEPEWONG:

Xpovo » BeBaiwBeite 0TI 01 Bideg aTEPEWANG Eival TPIYUEVES E TN
OWOTHA POTI cUCPIENG KAl TTPAYUOTOTTOINOTE TIPOCAPHOYEG,
eqv arraiTeital.
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AvTigeTwTTion BAaBwWvV

10

MpoBAnua

To KAIPATIOTIKO
OPOYNG aTTE-
VEPYOTTOIEITAI
Ouvéxela Jévo
TOU.

Agv TTpayparo-
TToIEITAl CWOTH

Woén

504

Artia

O a100nTrpag TTayeTou £xEl Evep-

yotroinoei.

To KANIHATIOTIKO 0po@r|G OeV EXEI
pubuioTei og Asitoupyia wugne.

H Beppokpaaia mepIB&GAAovTOg
gival upnAdTepn atoé 52 °C.

H puBpiopévn Beppokpaaia givai
WnASTePN atrd Tn Beppokpacia
TOU E0WTEPIKOU XWPEOU.

H Beppokpaaia mepIB&GAAovTOg
gival xaunAotepn atré 16 °C.

‘Evag atd Toug aigBnTrpeg Bep-

Hokpaaoiag gival EAATTWHATIKOG.

O avepioTAPAG Tou €CATUIOTH £XEI

UTTOOTEI ¢NUIA.

O aveuIoTAPAG TOU GUUTTUKVWT
£XEI UTTOOTEl {NUIA.

FreshJet 3000

AvTigeTwTTion BAaBwyv

AvTigETWTTION

H eEwtepikn Beppokpaoia
gival TToAU xapnAn r 6Aa Ta
OTOMIO aépa gival KAEIOTA.

» PuBpioTe T0 KANIYOTIOTIKO
0pPOPAG a€ AsiToupyia
Wogng.

To KAIJATIOTIKO OPOPNAG £XEI
oxedlaaTei Pévo yia Bepuo-
Kpaoieg TePIBAANOVTOG WG
52 °C.

» EmA&ETE pia xaunAoTepn
Beppokpaaia.

To KAIJATIOTIKO OPOPNAG £XEI
oxedlaaTei yia Yugn yovo oe
Bepuokpaaieg TePIBAAAOVTOG
emavw atré Toug 16 °C.

» EmKoIvwvAoTE Je évav
€£0UOI000TNUEVO TEXVIKO
TOU TUAMOTOG €EUTTNPETN-
ong TTEAATWV 1) PE TNV
Dometic.



FreshJet 3000

MpéBAnpa

Agv TTpaypaTo-
TTOIEITAlI CWOTH
B¢éppavon

XapnAj pon
€¢od0ou aépa

Eioxwpnon
vepou oTO
oxnua.

Artia

To KANIJATIOTIKO 0po@nG Oev EXEI
pubuioTei ae Asitoupyia B€puav-
ong.

H Beppokpaacia epIBdAAovTog
gival xaunAotepn atré —2 °C.

H puBuiopévn Beppokpacia givai
XauNAGTEPN atd T BepuoKpaaia
TOU E0WTEPIKOU XWPOU.

‘Evag atd Toug aioBnTrpeg Bep-
Mokpaaiag gival EAATTWHATIKOG.

O avepioTAPAG Tou €EATUIOTH £XEI
UTTOOTEI {NuId.

O aveuIoTAPAG TOU GUUTTUKVWT
£XEI UTTOOTEl {NUIA.

Ta TAéypaTa €10600U aépa gival
MTTAOKOPIOUEVA ) KOAUPHEVQ.

O avepioTipag gival EAATTWHATI-
KOG.

Ta avoiypata atrooTpdyyiong Tou
vEPOU CUUTTUKVWHATOG £XOUV
BouAwosel.

Ta AdoTixa oTeyavoTroinong
£XOuvV uTTooTEl ¢nuId.

AvTigeTwTrion BAaBwv

AvTipgTWOITION

» PubpioTe TO KAIJOTIOTIKO
0pPOPNAG O AsiToupyia BEp-
pavong.

To KAIHATIOTIKO OPOPNG EXEI
oxedlaoTei yia BEATIOTN Ael-
Toupyia o€ Bepuokpaacieg
mePIBAANOVTOG ETTAVW ATTO
Toug —2 °C.

» EmA&ETE pia uwnAdTePN
Beppokpaaia.

» EmkKoivwvAoTE Je évav
€€0UCI000TNHUEVO TEXVIKO
TOU TUAMOTOG €EUTTNPETN-
ong TTEAATWV 1) PE TNV
Dometic.

» ATTOUAKPUVETE TUXOV
@UAa ka1 GAAoug puTTOUG
atré Ta TTAEYUOATA OEPICHOU
TOU KAIJQOTIOTIKOU OPO@N|G.

» EmKoIVwVAOTE Pe évav
€€0UCI1000TNUEVO TEXVIKO
TOU THAUOTOG £EUTTNPETN-
ong TTEAATWV I PE TNV
Dometic.

» KabBapioTte Ta avoiypara
ATTO0TPAYYIONG YIA TO VEPO
OUMTTUKVWUOTOG.

» EmKoivwvAoTE Je évav
€£0UOI000TNUEVO TEXVIKO
TOU TUAMOTOG €EUTTNPETN-
ong MEAATWY A PE TNV
Dometic.
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Eyyunon

MpéBAnpa

To KAIJOTIOTIKO

opoYng dev
gvepyoTrolgiTal.

To KAIJOTIOTIKO
opoYng dev
QATTEVEPYOTTOIEI-
Q.

To TnAexeipi-
oThplo &gV TTI-
KOIVWVEI.

11

AiTtia

Agv utdpxel ouvoedeuévn Taon
TpoYodoaiag (240 V~).

H 1éon eival ToAU xapnAn (Katw
a1é 200 V~).

O petatpotréag téong eival eAaT-
TWHATIKOG.

‘Evag amd Toug aiobntApeg Bep-

Mokpaaiag gival EAATTWHATIKOG.

H nAekTpIKr) ao@aAeia THENG TNG
TpoPodoaiag nAekTpIKoU peUpa-
TOG €ival TTOAU XaunARg évraong.

‘Evag amd Toug aigbntApeg Bep-

Hokpaaiag gival EAATTWHATIKOG.

H nAekTpIkr) aog@aAeia TAENG TNG
TpoPodoaiag NAeKTpIKoU peUpa-
TOG €ival TTOAU XaunARG évraong.

To TnAexeipioTApPIO B¢V €ival
OTPAPPEVO TTPOG TRV 086VN TNG
povadag £€600ou aépa.

O\ yTTaTapieg Tou TNAEXEIPIOTN-
piou eivail adeleg.

Ymodeign: H 086vn Tou TnAexeipi-
aTnpiou dlaTNPEi TN PWTEIVOTNTA
NG, aKOUN Kal 6Tav 01 UTTaTapieg
€ival aTTOPOPTIOUEVEG.

Eyyunon

FreshJet 3000

AvTipgTWOITION

» EAéyETe TNV TpOQOdOGIO
NAEKTPIKOU PEUPATOG.

» EmKoIvwvAoTE Pe Evav
€€0UCI000TNUEVO TEXVIKO
TOU TUAMOTOG EEUTTNPETN-
ong TTEAATWV 1 PE TNV
Dometic.

EAEyETe TNV NAEKTPIKN
ag@dAgia THENG TNG TPOPO-
doaiag nAekTpiKoU peUya-
TOG.

EmmikoivwvAaTe pe évav
€€0UCI000TNHUEVO TEXVIKO
TOU TUAMOTOG €EUTTNPETN-
ong MEAATWY A PE TNV
Dometic.

EA&yETe TNV NAEKTPIKN
ao@aAgia TAENG TNG TPOYO-
doaiag nAekTpIkoU peUa-
TOG.

ZTPEYTE TO TNAEXEIPIATHPIO
TTPOG ThV 086Vn TNG Jova-
dag e€6dou aépa.

» AVTIKATAOTAOCTE TIG PUTTATO-

pieg aTO TNAEXEIPIOTAPIO.

loxUel n vouiun didpkela eyyunong. Eav 1o mpoidv gival EAATTWHATIKO, TTapa-
KOAOUUE ETTIKOIVWVAOTE PE TOV ETTIONKO OUVEPYATN 0T XWpa oag (S1eubuv-
o€Ig otV TTiow TTAeUpd Tou gyxelpIdiou odnyiwv).
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FreshJet 3000 Attéppiyn

O e18ikoi pag Ba xapouv va cag Bonbriocouv kai 6a culnTAcouV avaAuTIKG
padi oag T diadikacia eyyunong.

12  Amoppiyn

Kavoviopoi yia Tnv mepIBaAAovTIKA ao@dAgia Kal T CWOTH améppiyn

‘O\ol o1 opyaviouoi gival UTTOXPEWPEVOI va eQapPolouy Eva GET DIAdIKATIWV
yia TNV avayvwpeion, TNV afloAdynaon Kai Tov €AeyxX0 TG €TTidpaong TTou
£XOUV oI dpacTNPIOTNTEG TOUG (KATAOKEUT, TTPOIOVTA, UTINPETIES K.ATT.) OTO
TEPIBAAAOV.

O1 diadIkacieg TTou TTPETTEI va akoAouBouUvTal yia TNy avayvwpion CnPavTi-
KWV €mMOpAcewv aTo TTEPIBAAAOV TTPETTEI va OUVUTTOAOYIOUV TOUG €EAG
TTOPAYOVTEG:

«  XpAon TPWTWYV UAWYV Kal QUOIKWY TTOPWY

*  ATUOOQAIPIKEG EKTTOPTTEG PUTTWV

+ Exkpon uypwv

+ Alaxeipion atToppIMPATWY Kal avOKUKAWGT

*  MOoAuvon Tou £ddgoug

MNa va eAayiototroinBouv ol TTePIBAAAOVTIKEG TTIOPACEIG, O KATOOKEUAOTAG
opiCel o autd To onueio yia oeipd uttodeifewy, ol oTToieg TTPETTEI va AauBa-
vovTal UTrToYn atrd 6Aoug eKEiVOUG, TTOU Yia OTToIOVOARTTOTE AGYo AAANAETTI-
Opouv pe Tn ouokeur Katd tn didpkeia (WA TNG.

» OAa ta UAIKG cuokeuaaiag TTPETTEI va aTToppIiTITovTal (1) KATA TTPOTIUNGN
VA OVOKUKAWVOVTAI) CUPQWVA PE TNV I0XU0UCa VOUOBETia TNG Xwpag,
OTnNV OTToia TTPAYMATOTTOIEITAI N ATTOPPIY.

* OAaTa empépoug eEapTAPATA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA aTTOPPITITOVTAI (1
KaTd TTPOTINNON va avaKukKAwvovTal) cUu@wva Pe TV IoxUouoa VouoBe-
gia TG XWpag, oTnv OTToia TTPAYUATOTTOIEITAI N ATTOPPIYN.

* [a Tn owoTh amméppIYr] TNG, N CUOKEUN TTPETTEI va TTAPAdIdETAI O€ HIa
eCouaiodotnuévn etaipeia d1aBeang amoppIdPaTWyY, WOTE va dlIac@aAile-
Tl aQEVOG OTI OAA TA AVOKUKAWGCIUA ETTINEPOUG EEAPTAMATA ETTAVAXPNTI-
MOTToIOUVTAIl KAl AQETEPOU OTI N £TTECEPYATIA TWV UTTOAOITTWYV UAIKWV
TIPAYUATOTTOIEITAI UE TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO.

»  Kard tnv eykatdoTtaon, BeBaIwWBEITE OTI O XWPOG EXEI ETTAPKI AEPICUO,
WOTE VA ATTOTPETTETAI ) CUCCWPEUCT OTACIUOU A€PA, O OTTOIOG EVOEXETAI
va gival eTIKiVOUVOG YIa TNV UYEIa TV XEIPIOTWV.
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AToppiyn FreshJet 3000

+ Katd tn Aciroupyia kai Tn ouvtApnon, d1lag@aAioTe T cwaoTh d1dBeon
OAwv Twv BAABepWV XpnoipoTroiNuévwyY TTPOIGVTWY (AGDI, ypAoO K.ATT.).

* AlatnpnoTe TN oTA0Un BopURou oe XaunAd eTTiTreda, WOTE va PEIWBE N
nxopuTtavan.

MNa TePIo0OTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN OWOTH ATTOCUVAPHOAGYNON
TWV TTPOIOVTWYV Pag, TTapakaAoUue CUPPBOUAEUBEITE Ta eyxeIpidla avaKUKAW-
ong oTov I0ToToTTo0 dometic.com.

» Eav eival e@ikTd, atmmoppiyTte Ta UAIKG CUOKEUAGIOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
Kadoug avakUKAwaonG.

» Katd 1n Agimoupyia A TNV TTPAYHATOTTOINCT EPYOCIWY ETTIOKEUAG Kal
ouvtApnong, PeRaiwBeite 6T dev TTPoKaAEiTal {nuid 0TO KUKAWMA WUKTI-
KOU péoou Kal o1 dev PTTopei va dia@uyel To YUKTIKG péco. Evepyei wg
a€plo Tou BeppokNTTiou Kal Ogv TTPETTEI VO ATTEAEUBEPWIVETAI OTO TTEPIRAA-
Aov.

OAa ta aTopa, TTou peTaxeipi¢ovral EE0TTAICOUG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO
MEOO A TTPAYHATOTTOIOUV EPYACIEG O€ TETOIOUG £EOTTAICOUG OTNV AuCTPaAia,
TIPETTEI va OIaBETOUVY avTioTolXn AdEIA VIO TN JETAXEIPION TOU WUKTIKOU PHECOU.
AuTo TrepIAapBavel Ta €EAG:

*  MeTdyyion TOU WUKTIKOU NECOU

» Karaokeur], eykardoTtaon, TpouRBeia, oépPig i} ouvtipnon €€oTTAIGUOU,
avegdptnTa a1rd TO €AV dIABETEI TTARPWON WUKTIKOU PEGou A OxI

» Améoupaon ) B€on ekTOG AsiToupyiag e€0TTAICUOU, TTou BIABETEI TTARPWON
WUKTIKOU P€oou

H atreAeuBépwaon Tou WUKTIKOU YETOU aTNV aTuOOQaIpa atrayopeUeTal Ola
vopou. EmiRaANovTal auoTnpEG TTOIVEG.

AVOKUKAWG TTPOIOVTWYV € UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTI{OMEVESG MTTATAPIES
KOl QUWTEIVEG TTNYES
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FreshJet 3000

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

QPWTEIVEG TTNYEG TTPIV ATTO TNV AVOKUKAWGCN TOU TTPOIOVTOG.
»  O1 eEAATTWHATIKEG i} XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VO ETTIOTPE-

E » AQaIpéaTe TUXOV UTTATAPIES, ETTAVAPOPTICOUEVEG ITTATARIESG KAl
—

(POVTal OTO KATAGTNHA ayopdg i va TTapadidovtal aTta KaTaAANAa

onueia cuAAOYAG.

» Mnv aTTOpPITITETE TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES
KOl QWTEIVEG TTNYEG PE TA YEVIKA OIKIGKA OTTOPPIMPATA.

» Edv emBupeite TNV TEAIKA atTOpPIYN TOU TTPOIGVTOG, {NTHOTE ATTO TO
TOTTIKO KEVTPO AVAKUKAWGONG 1) £vav €EEIBIKEUPEVO QVTITTPOCWTTO
AeTTTOpEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKH Sladikagia cUP@WVA JUE TOUG
I0XUOVTEG KaVOVIOUOUG S1ABe0NG ATTOPPIMHATWV.

» To mpoidv ptropei va ammoppipbei dwpedv.

13  TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

MepiExel Bopiwpéva aépia Tou BeppoknTriou. EpunTikd o@payiopévog €o-

TTAIOOG.
FreshJet3000
WuKTIKA 10XUG CUPTTIEOTN: 3600 W
WYukTIKA 10XUG BAoel TOu 2516 W
ISO 5151:
OeppavTiKr 100G Bdoel Tou 3107 W

ISO 5151:

OvopuaaTikA Tdon €106d0u:

220 £wg 240 V~/ 50 — 60 Hz

OvopaoTiké pelpa Yugng: 75A
OvopuaaTikd pevua Bépuavang 6,1A
AtraitoUpevn acpdAcia: 10 A
EUpog Beppokpaaiag Asitoupyiag: -2 °C éwg +52 °C
WukTikS péoo: R410A
MoodTNTa WUKTIKOU PECOU: 0,650 kg
looduvapo CO,: 1,357 t
Auvapikoé utrepBépuavong Tou 2088

mAaviTn (GWP):
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA FreshJet 3000

FreshJet3000

Kartnyopia mpooTagiag (povada IPX4
€EWTEPIKOU XWPOU):

2UVIOTWHEVO PEY. IKOG OXAMA-
TOG <6m
(ME pOVWHEVA TOIXWHATA):

Alootdoeic M x M xY

(Owog eT@vw aTd TNV 0POYK) TOU 997 x 665 x 240 mm
OXrHaTog):
Bépoc: 37 kg

‘EAeyxog / mioToTroinon: C € : @

510



Freshjet 3000

Originali instrukcija

Atidziai perskaitykite §j gaminio Zinyng ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminjir visada
juo naudotumétes bei priziarétumete tinkamai. Si instrukcija PRIVALO bati prie gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate ¢ia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia
pateikty nurodymy ir jspejimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turtg. Sis gaminio zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-
kiama adresu documents.dometic.com.

Montavimo vadova rasite internete adresu:
https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Montavimo vadove pateiktos instrukcijos skirtos kvalifikuotiems dirbtu-
viy darbuotojams, kurie susipazine su taikytinomis gairémis ir saugos

priemonémis.
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Simboliy paaiskinimai

ISPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kurios neisvengus gali
bati patirti lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neiSvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

Saugos nurodymai

Bendroji sauga

ISPEJIMAS!

* Elektros prietaisai néra zaislai.
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba

eve -

arba instruktuojami.

* Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

« S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy,
sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojan-
tys patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba ins-
truktuojami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo ir suvokia
jo keliamus pavojus.

* Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

* Vaikams draudZiama §j prietaisg valyti ir atlikti jo priezitros
darbus be suaugusiyjy priezitros.



Freshjet 3000 Saugos nurodymai

* Prietaisa naudokite tik pagal paskirt;.
* Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

* Stogo oro kondicionieriaus montavimo, techninés priezid-
ros ir remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai,
kurie yra susipazine su ausalu ir oro kondicionavimo siste-
momis bei atitinkamais teisés aktais. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy. Dél remonto paslaugy
kreipkités j savo Salies techninés prieZitros centra (adresai
nurodyti kitame puslapyje).

* Nenaudokite prietaiso $alia degiy skyscCiy arba uzdarose
patalpose.

* |sitikinkite, kad Salia oro isleidimo angos néra jokiy degiy
daikty. Batina palikti ne mazesnj kaip 50 cm atstuma.

* Nesiartinkite prie oro isleidimo angy ir nejkiskite j stogo
oro kondicionieriy jokiy pasaliniy daikty.

* Kilus gaisrui nenuimkite virsutinio stogo oro kondicionie-
riaus dangcio. Vietoj jy naudokite patvirtintas gesinimo
priemones. Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

* Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
paslaugy agentas arba panasia kvalifikacija turintys asme-
nys, siekiant iSvengti pavojaus.

PRANESIMAS!
* Niekada nevaziuokite per automatines plovyklas, kai ant stogo sumon-

tuotas oro kondicionierius.

* Pasiteiraukite savo transporto priemonés gamintojo, ar sumontavus
oro kondicionieriy reikia atlikti technine apzilrg ir ar reikia keisti trans-
porto priemonés dokumentuose nurodyta aukst;.

* Jeistogo oro kondicionieriaus ausalo grandinéje atsiranda gedimy,
stogo oro kondicionieriy turi patikrinti ir tinkamai suremontuoti speci-
alizuota jmoneé. Ausalas niekada negali patektij org.
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2.2 Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS!
* Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo Saltin;.

PRANESIMAS!
* Stogo oro kondicionierius netinka naudoti zemés tkio ar statyby masi-

nose.

* Prietaisg naudokite tik jsitikine, kad korpusas ir kabeliai nepazeisti.

3  Siovadovo tiksliné grupée

Sis naudojimo vadovas skirtas stogo oro kondicionieriaus naudotojui.

4 Paskirtis

.Freshjet 3000” stogo oro kondicionieriai skirti montuoti ant automobilio-furgono ar
poilsinés transporto priemonés stogo, kad uztikrinty atvirkstinio ciklo Sildyma ir ausi-
nima. Jie skirti transporto priemonéms su 20 — 100 mm storio stogu. Stogo oro kon-
dicionieriy reikia montuoti taip, kad jis baty =10° nuo horizontalios plokstumos. Jo
negalima montuoti namuose ir butuose.

Stogo oro kondicionieriaus negalima montuoti statyby masinose, Zemés tkio masi-
nose ar panasioje jrangoje. Jis tinkamai neveiks, jei bus veikiamas stiprios vibracijos.

Stogo oro kondicionieriaus veikimas uztikrinamas esant nuo -2 °C iki 52 °C tempera-
tarai.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukci-
jomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir

(arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar tech-
ninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove
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.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio ivaizda ir specifikacijas.

5 Techninis aprasymas

Stogo oro kondicionierius j salong tiekia $altg arba Siltg ora, kuriame néra dulkiy ir
nedvarumy ir kuris gali bti sausinamas.

Stogo oro kondicionierius valdomas nuotolinio valdymo pulteliu arba oro kondicio-
nieriaus valdymo skydeliu.

PASTABA

Stogo oro kondicionierius gali sumazinti temperatara transporto prie-
monéje iki tam tikro lygio. Temperatira priklauso nuo transporto prie-
moneés tipo, aplinkos temperattros ir stogo oro kondicionieriaus
ausinimo pajégumo.

Esant Zemesnei nei 16 °C iSorés temperatdrai, stogo oro kondicionierius
nebevésina. Siuo atveju naudokite tik oro kondicionavimo rezima , Védi-

nimas” (§ ).

5.1 Valdymo pultas

Valdymo pultas (] pav. 1, 3 psl.) yra stogo oro kondicionieriaus oro i$leidimo
bloke.

Valdymo ir rodymo elementai (B pav., 3 psl.):
Simbolis Paaiskinimas

Jjungiamas stogo oro kondicionierius arba perjungiama j budéjimo rezima.

+ mygtukas: Padidinama Siuo metu rodoma verte.
—mygtukas: Sumazinama $iuo metu rodoma verté.

JUNGIAMOS arba ISJUNGIAMOS oro isleidimo bloko aplinkos $viesos.
Suaktyvinama miego funkcija (skyrius , Papildomos funkcijos” 518 psl.).

Nurodoma, kad nustatytas laikmatis.

Sl

Rodoma nustatyta temperatira ir nurodomas ventiliatoriaus lygis, kai jis
reguliuojamas.

¥
-+
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Simbolis Paaiskinimas

5.2

&® ®@®80®

Jjungiamas / i$jungiamas automatinis rezimas (skyrius ,Oro kondicionavimo
rezimai” 517 psl.).

Jjungiamas / i$jungiamas ausinimo rezimas (skyrius , Oro kondicionavimo
rezimai” 517 psl.).

Jjungiamas / i$jungiamas $ildymo rezimas (skyrius ,Oro kondicionavimo
rezimai” 517 psl.).

Sureguliuojamas ventiliatoriaus greitis tarp mazo, vidutinio, didelio arba
automatinio, kuriuos keiciant oro isleidimo bloko ekrane trumpai rodomi
simboliai 1, 2, 3arba A.

Jijungiamas / ijungiamas védinimo rezimas (skyrius ,Oro kondicionavimo
rezimai” 517 psl.). Oras cirkuliuoja be $ildymo ar ausinimo.

Jijungiamas / i$jungiamas oro sausinimo rezimas (skyrius ,Oro kondiciona-
vimo rezimai” 517 psl.).

Nuotolinio valdymo pultas

Visi prietaiso nustatymai (pvz., temperatiros nustatymai, laikmacio programavimas) j
stogo oro kondicionieriy perduodami nuotolinio valdymo pultu.

Nuotolinio valdymo pulte yra $ie valdymo ir rodymo elementai (B} pav., 4 psl.):

Nr./

myg-
tukas

1

516

Paaiskinimas

Ekranas

Rodoma $i informacija:

* Pasirinkta vidaus temperatdra (tiksliné verté) °C arba °F
¢ Oro kondicionavimo rezimas

e Ventiliatoriaus lygis

*  Aktyviy papildomy funkcijy simboliai

Sureguliuojamas ventiliatoriaus greitis tarp mazo, vidutinio, didelio arba automati-
nio, kuriuos keic¢iant oro isleidimo bloko ekrane trumpai rodomi simboliai 1, 2, 3
arba A.

JUNGIAMOS arba ISJUNGIAMOS oro isleidimo bloko aplinkos $viesos.

Perjungiami temperatiros matavimo vienetai pagal Celsijy (°C) ir Farenheitg (°F)
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Nr./
myg- Paaiskinimas
tukas

Jjungiamas stogo oro kondicionierius arba perjungiama j budéjimo rezima.

+ mygtukas: Padidinama Siuo metu rodoma verté.
- mygtukas: Sumazinama Siuo metu rodoma verté.

Pasirenkamas rezimas , Turbo”.

Ventiliatoriaus greitis nustatomas j , Turbo” greitj, kad bty greitai atvésintas arba
pasildytas transporto priemonés salonas. Paspaudus dar kartg, bus grazintas anks-
tesnis ventiliatoriaus nustatymas.

®_D©

Pasirenkamas oro kondicionavimo rezimas (skyrius , Oro kondicionavimo rezimai”
517 psl.).

Suaktyvinama miego funkcija (skyrius ,Papildomos funkcijos” 518 psl.).

Nustatomas laikmatis.

©@©®

5.3 Oro kondicionavimo rezimai
Stogo oro kondicionierius turi $iuos oro kondicionavimo rezimus:

Oro kondiciona- Pranesimas

. o Paaiskinimas
vimo rezimas ekrane
Automatinis AUTO Nurodykite reikiama temperatirg, o oro kondicionie-
(ekrane) rius jg palaikys Sildymo arba ausinimo rezimu ir regu-
A liuodamas reikiama ventiliatoriaus greit;.
(valdymo
pulte)
Ausinimas Nurodykite temperatdros ir ventiliatoriaus nustatymus,
ir oro kondicionierius atvésins salong iki Sios tempera-
tdros.
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Prie$ pirma karta jjungdami

Oro kondiciona-
vimo reZimas

Sildymas

Vedinimas

Oro sausinimas

Pranesimas
ekrane

N
0N

§44

060

Fresh]et 3000

Paaiskinimas

Nurodykite temperatdros ir ventiliatoriaus nustatymus,
ir oro kondicionierius susildys salong iki Sios tempera-
taros. Ventiliatorius pradés veikti tik po 2 min. (mazu
greiciu), o tada mazdaug po 5 min. persijungs j nusta-
tytg ventiliatoriaus greitj (kai garintuvas pasieks tam
tikrg temperatarg).

Veikiant ventiliatoriui oras cirkuliuojamas be Sildymo ar
ausinimo.

Oro sausinimo funkcija pasalina drégme i$ oro nesildy-
dama ir neausindama vidaus. Ventiliatoriaus greitis yra
mazas.

54 Papildomos funkcijos

Stogo oro kondicionierius turi Sias papildomas funkcijas:

Papildomos
funkcijos

Laikmatis

Miegas

Pranesimas

Paaiskinimas

ekrane

[e]

OFF

Oro kondicionierius jjungiamas po nurodyto valandy

N
35 @ skaiciaus.

Oro kondicionierius i§jungiamas po nurodyto valandy

iBDh @ skaiciaus.

(g Miego funkcija sumazina ventiliatoriaus ir kompresoriaus
greitj, kad baty sumazintas triukSmo lygis geresniam mie-
gui uztikrinti.

6 Pries pirma karta jjungdami

Patikrinimas pries$ paleidima

Pries$ jjungdami stogo oro kondicionieriy, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

» Patikrinkite, ar tiekimo jtampa ir daznis atitinka techniniuose duomenyse nurody-
tas vertes (Zr. informacinj lapel)).

» |sitikinkite, kad oro jsiurbimo anga ir oro antgaliai yra laisvi. Visos ventiliacijos gro-
telés visada turi bati laisvos, kad stogo oro kondicionierius galéty veikti maksima-

liu pajegumu.
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Freshjet 3000 Stogo oro kondicionieriaus naudojimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy vengimas
Nekiskite pirsty ar daikty j oro antgalius ar jsiurbimo groteles.
Nuotolinio valdymo pulto nustatymas

» |dékite baterijas (zr. skyrius ,Nuotolinio valdymo pulto baterijy keitimas”
524 psl.).

V' Ekrane 5 sekundes rodomi visi simboliai.

v Nuotolinio valdymo pultas paruostas darbui.

7 Stogo oro kondicionieriaus naudojimas

7.1 Pagrindinés naudojimo pastabos
Stogo oro kondicionierius veikia trimis rezimais:

Veikimorezimas Funkcijos

I$jungta Jsitikinkite, kad stogo oro kondicionierius i$jungtas.
Nuotolinio valdymo pultas neveikia.

budéjimas Stogo oro kondicionierius yra paruostas darbui ir jj galima jjungti nuo-
tolinio valdymo pultu. Aplinkos $viesos yra.

Jjungta Stogo oro kondicionierius kondicionuoja org patalpoje.

Naudojant valdymo pulta galite

* perjungti stogo oro kondicionieriy j budéjimo rezimg ir i$ jo
* jjungtiiri$jungtiaplinkos Sviesas

e atlikti nustatymus

* pasirinkti papildomas funkcijas

Naudojant nuotolinio valdymo pulta galite

* perjungti stogo oro kondicionieriy j budéjimo rezimg ir i$ jo
* jjungtiiri$jungtiaplinkos Sviesas

e atlikti nustatymus

* pasirinkti papildomas funkcijas
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Stogo oro kondicionieriaus naudojimas Freshjet 3000

7.2 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Prietaisui veikiant nuotolinio valdymo pultas turi bati nukreiptas j infraraudonujy
spinduliy imtuva (Y pav. 1, 4 psl.), esantj valdymo pulte.

» Paspauskite mygtuka.
Vv Verté perduodama tiesiai j stogo oro kondicionieriy.

Vv Stogo oro kondicionierius patvirtina duomeny gavima aukstu signalu.

Tik nuotolinio valdymo pulto perjungimas j budéjimo rezimg arba is jo
Veikiant budéjimo rezimui, nuotolinio valdymo pulto ekranas yra neaktyvus.
Jei nuotolinio valdymo pultas nenukreiptasj infraraudonujy spinduliy imtuva valdymo

pulte, nuotolinio valdymo pulta galite jjungti arba perjungti j budéjimo rezima nepri-
klausomai nuo stogo oro kondicionieriaus:

» Paspauskite () mygtuka.

7.3 Patarimai, kaip pagerinti naudojima

Toliau pateikti patarimai padés optimizuoti stogo oro kondicionieriaus veikima:

* Pagerinkite savo transporto priemonés Silumos izoliacijg uzsandarindami tarpus ir
ant langy pakabindami $viesa atspindincias Zaliuzes arba uzuolaidas.

* Jeitransporto priemoné ilga laikg buvo veikiama tiesioginiy saulés spinduliy: Kurj
laika naudokite stogo oro kondicionieriy rezimu , Védinimas” (§§ ) su atidarytais
langais, po to jjunkite oro kondicionavimo rezimg , Ausinimas” (:>];<§).

* Venkite atidaryti duris ir langus, kai veikia rezimas , Ausinimas” (;>I<:).
e Tinkamai iSlyginkite oro antgalius.

* sitikinkite, kad oro antgaliai ir jsiurbimo grotelés neuzdengtos audiniais, popie-
riumi ar kitais daiktais.
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7.4 Stogo oro kondicionieriaus jjungimas ir perjungimas j
budéjimo rezima

PASTABA
* Jjungus stogo oro kondicionieriy, oras pradedamas kondicionuoti
pagal paskutinj karta nustatytas vertes.
* Stogo oro kondicionieriy galima isjungti tik atjungus elektros maiti-
nima.
* Norédami jjungti arba perjungti j budéjimo rezima galite naudoti
nuotolinio valdymo pultg arba valdymo skydelj
» Paspauskite () mygtuka.
v Stogo oro kondicionierius yra jjungtas.

» Norédami perjungti j budéjimo rezima, dar kartg paspauskite () mygtuka.

7.5 Oro kondicionavimo rezimo pasirinkimas

» Pasirinkite norima oro kondicionavimo rezima naudodami REZIMO mygtuka, zr.
skyrius ,Oro kondicionavimo rezimai” 517 psl..

v Stogo oro kondicionierius patvirtina verciy gavima aukstu signalu.

v Stogo oro kondicionierius perjungiamas j pasirinktg oro kondicionavimo rezima.

7.6 Ventiliatoriaus nustatymy parinkimas rankiniu badu
Ventiliatorius reguliuoja tiekiamo oro stipruma.

Visais rezimais, isskyrus rezimg ,Automatinis” ( A ), ventiliatoriaus greitj galima pasi-
rinkti rankiniu badu.

Pranesimas ekrane Paaiskinimas

(23 12,3 Bus rodoma ventiliatoriaus piktograma ir skaicius 1, 2 arba 3, nuro-
o dantis mazg, vidutinj arba didelj greitj. Netrukus ekranas grj$ j nusta-
tytg temperatirg.
AR Automatinis ventiliatorius (ventiliatoriaus greitis kei¢iamas pagal

N

temperatiros nustatyma ir faktine patalpos temperatira)
galimas tik veikiant rezimams , Auginimas” (§>I<§), ,Sildymas” (—:@:—) ir
,Vedinimas” (§5).

Ventiliatoriaus , Turbo” greitis (tik paspaudus TURBO mygtuka)

N
£

galimas tik veikiant rezimams , Auginimas” (;K) ir ,Sildymas” (—:é:—).
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> mygtuku pasirinkite norima ventiliatoriaus greitj.
v Stogo oro kondicionierius patvirtina verciy gavima aukstu signalu.

v Nustatomas naujas ventiliatoriaus greitis.

7.7 Temperaturos nustatymas

Ausinimo rezimas

~Automatinis” (A ), ,Ausinimas” (3), ir ,Oro sausinimas” (&) rezimuose nuotolinio
valdymo pultu galite nustatyti temperatirg nuo 16 °C iki 30 °C.

» Mygtukais + arba = pasirinkite norimg temperatara.
Vv Stogo oro kondicionierius patvirtina ver¢iy gavima aukstu signalu.

v Temperatira nustatoma stogo oro kondicionieriumi.

Rezimas ,,Sildymas”

,Automatinis” (A)ir , Sildymas” (—jé}) rezimais nuotolinio valdymo pultu galite nusta-
tyti temperatirg nuo 16 °C iki 30 °C.

» Mygtukais + arba = pasirinkite norimg temperatara.
Vv Stogo oro kondicionierius patvirtina verc¢iy gavima aukstu signalu.

v Temperatira nustatoma stogo oro kondicionieriumi.

7.8 Oro antgaliy reguliavimas
Oro tiekima transporto priemonéje galima reguliuoti nustatant oro antgalius.

» Pasukite oro antgaliy groteles (& pav. 1, 4 psl.) reikiamomis kryptimis. Oro
srautg galima reguliuoti palei lubas arba link grindy.

7.9 Laikmacio nustatymas

Laikmacio funkcija leidzia nustatyti konkrety oro kondicionavimo laikotarpj. Galite
nurodyti, po kiek valandy turi jsijungti oro kondicionierius ir po kiek valandy jis turi
persijungti j budéjimo rezimg (iki 24 valandy).

PASTABA

Nuotolinio valdymo pultas grjzta j pradinj rezima, jei programuojant lai-
kmatj 15 sekundziy nepaspaudziamas joks nuotolinio valdymo pulto
mygtukas.
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» Prie$ programuodami laikmatj, pasirinkite oro kondicionavimo rezimg ir visas rei-
kiamas vertes (pvz., temperatira).

Jjungimo ir iSjungimo laiko nustatymas

PASTABA
JJUNGIMO laikmatj galima nustatyti tik tada, kai prietaisas yra ISJUNG-
TAS.
» Vieng kartg paspauskite (&) mygtuka.
v Nuotolinio valdymo pulto ekrane mirksi JJUNGTI simbolis.
» + arba-mygtuku nustatykite, po kiek valandy oro kondicionierius turi ]SIJUNGTI.
» Noredami patvirtinti verte, paspauskite (&) mygtuka dar karta.

v Jjungimo laikas nustatomas stogo oro kondicionieriuje.
Nurodytu laiku jjungiamas stogo oro kondicionierius su pasirinktu oro kondicio-
navimo rezimu.

v Nuotolinio valdymo pulto ekrane mirksi ISJUNGTI simbolis.

Jei IéJUNGIMO laiko nustatyti nereikia, dar kartg paspauskite mygtuka nekeisdami
valandos vertés.

» + arba-=mygtuku nustatykite, po kiek valandy oro kondicionierius turi persijungti
j budéjimo rezima.

» Noredami patvirtinti verte, paspauskite (&) mygtuka dar karta.

v I§jungimo laikas nustatomas stogo oro kondicionieriuje.
Perjunkite stogo oro kondicionieriy j budéjimo rezima.

Laikmacio nustatymy atsaukimas

Jei nustatéte laikmatj, Siuos nustatymus galite atSaukti:

» Vieng kartg paspauskite (&) mygtuka.

Vv Laikmacio simbolis inyksta.

v Nustatymas at3auktas.
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7.10 Miego funkcijos jjungimas

PASTABA
Miego funkcija galima tik veikiant rezimams ,Ausinimas” (;‘>I<§) arba , Sil-
dymas” (-0%).
Kai jjungiama miego funkcija, kompresoriaus ir ventiliatoriaus greitis apribojamas iki
apatinio lygio, kad bty sumazintas triukSmo lygis geresniam miegui uztikrinti.

» Nustatykite reikiamg temperatara (Zr. skyrius , Temperatiros nustatymas”
522 psl.).

» Paspauskite (L) mygtuka.

v Ekrane rodomas (g simbolis.
Jjungiama miego funkcija.

» Norédami i$jungti miego funkcija, paspauskite dar kartg (&) mygtuka.

PASTABA
Miego funkcija i§jungiama, jei paspaudziamas REZIMO mygtukas.

7.11 Aplinkos Sviesy naudojimas

PASTABA

Nuotolinio valdymo pulto (¢) mygtukas yra aktyvus, net jei nuotolinio
valdymo pultas iSjungtas.

Sviesy jjungimas / i§jungimas valdymo skydelyje

» Trumpai paspauskite () mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte Sviesas.
Sviesy jjungimas / i§jungimas nuotolinio valdymo pultu

» Paspauskite (¢) mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte Sviesas.

v Q simbolis rodomas ekrane, kai $viesos yra jjungtos.

7.12  Nuotolinio valdymo pulto baterijy keitimas

Baterijy skyrius yra nuotolinio valdymo pulto galinéje dalyje.

PASTABA
Nuotolinio valdymo pulto ekranas vis tiek bus Sviesus, net jei baterijos
senka.
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Freshjet 3000 Stogo oro kondicionieriaus valymas

» Svelniai paspauskite zemyn baterijos skyriaus dangtelj ir atidarykite jj rodykles
kryptimi.

» | nuotolinio valdymo pultg jdékite naujas baterijas (2x AAA tipo), kaip nurodyta
baterijy skyriuje.

» Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

8 Stogo oro kondicionieriaus valymas

PRANESIMAS! Apsauga nuo zalos
* Nevalykite stogo oro kondicionieriaus auksto slégio valikliu. Van-

dens poveikis gali sugadinti oro kondicionieriy.

* Valymui nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy,
nes jos gali pazeisti stogo oro kondicionieriy.

*  Norédami idvalyti stogo oro kondicionieriy, naudokite vandenj su
Svelniavalymo priemone. Niekada nenaudokite benzino, dyzelinoar
tirpikliy.

PRANESIMAS! Apsauga nuo zalos
Oro isleidimo bloko ekranas (ﬂ pav. 1, 5 psl.) yra akrilinis, todél tam

tikros daznai naudojamos buitinés cheminés priemonés jj gali pazeisti.
Jam valyti naudokite tik Svelny Silto vandens ir muilo tirpala.

Cheminés valymo priemonés, langy valymo priemoneés, alkoholis, tam
tikri tensidai, organiniai tirpikliai, minkstikliai ir panasios priemonés gali
pazeisti ekrana.

» Reguliariai Salinkite lapus ir kitus neSvarumus nuo stogo oro kondicionieriaus ven-
tiliacijos groteliy (Il pav. 1, 5 psl.). Jsitikinkite, kad nepazeidete groteliy.

» Stogo oro kondicionieriaus korpusg ir oro iSleidimo bloka retkarciais valykite dré-
gna Sluoste.

» Kartkartémis nuotolinio valdymo pulta valykite lengvai sudrékinta Sluoste. Ekranui
valyti rekomenduojame naudoti akiniams skirta Sluoste.
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9 Stogo oro kondicionieriaus techniné
prieziura

ISPEJIMAS!
Bet kokius kitus techninés priezitros darbus, iSskyrus Cia aprasytus dar-

bus, gali atlikti tik kvalifikuotas personalas, susipazines su rizika, kylancia
dirbant su ausinimo ir oro kondicionavimo sistemomis, bei atitinkamais
teisés aktais.

Intervalas Tikrinimas ir (arba) techniné prieziara

Reguliariai Patikrinkite kondensato vandens nutekéjimo angas:

» Patikrinkite, ar stogo oro kondicionieriaus Sonuose esantys konden-
sato vandens nutekéjimo kanalai (ﬂ pav. 1, 5 psl.) neuzsikimse ir
kondensato vanduo gali nutekeéti.

Reguliariai ISvalykite oro isleidimo bloko filtra:
» Jstatykite ploki&ig atsuktuva arba peilj j rankena (Y pav. 1, 6 psl.),
kad iek tiek istrauktumete filtrus (Y pav. 2, 6 psl.).
» [Simkite filtrus ranka.
» |3valykite filtrus ploviklio tirpalu ir leiskite jiems isdziati.
» |statykite sausus filtrus atgal.

Kartg permetus  Patikrinkite profilio sandariklius:
» Patikrinkite, ar sandariklyje tarp stogo oro kondicionieriaus ir trans-
porto priemonés stogo néra jtrikimy ir kity pazeidimy.
Kartg permetus  Atlikite Silumokaicio technine priezitra:

» Stogo oro kondicionieriaus Silumokaitj patikrinkite specializuotose
dirbtuvése.

Kartg per metus  Patikrinkite, ar tvirtinimo varztai gerai priverzti:

» Patikrinkite, ar tvirtinimo varztai priverzti iki tinkamo sukimo
momento ir, jei reikia, pakoreguokite.
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10

Problema

Stogo oro kondi-
cionierius nuolat
iSsijungia.
Tinkamai neausi-
nama

Tinkamai nesil-
doma

Priezastis

Suveiké apledéjimo jutiklis.

Stogo oro kondicionierius nenustaty-

tas ausinti.

Aplinkos temperatdra yra aukstesné
nei 52 °C.

Nustatyta temperattra yra aukstesné

uz vidaus temperatarg.

Aplinkos temperatira yra zemesné
nei 16 °C.

Vienas i§ temperatdros jutikliy suge-
des.

Garintuvo ventiliatorius yra pazeis-
tas.

Kondensatoriaus ventiliatorius yra
pazeistas.

Stogo oro kondicionierius nenustaty-

tas Sildyti.

Aplinkos temperatira yra Zemesné
nei-2 °C.

Nustatyta temperatdra yra Zemesneé
uz vidaus temperatara.

Vienas i§ temperatdros jutikliy suge-
des.

Garintuvo ventiliatorius yra pazeis-
tas.

Kondensatoriaus ventiliatorius yra
pazeistas.

Gedimy nustatymas ir $alinimas

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Priemoné

Lauko temperatara yra per zema
arba visi oro antgaliai uzdaryti.

» Nustatykite stogo oro kondi-
cionieriaus ausinimo rezima.

Stogo oro kondicionierius skirtas
naudoti tik esant ne aukstesnei
kaip 52 °C aplinkos temperatarai.

» Pasirinkite zemesne tempera-
targ.

Stogo oro kondicionierius skirtas
ausinti tik esant aukstesnei nei
16 °C aplinkos temperatarai.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezidros atstova arba
,Dometic”.

» Nustatykite stogo oro kondi-
cionieriaus Sildymo rezima.

Stogo oro kondicionierius geriau-
siai veikia esant aukstesnei nei
-2 °C aplinkos temperatarai.

» Pasirinkite aukStesne tempe-
ratarg.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezitros atstovg arba
,Dometic”.
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Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema

Mazas oro srau-
tas

| transporto prie-
mone patenka
vandens.

Stogo oro kondi-
cionierius nejsi-
jungia.

Stogo oro kondi-
cionierius neissi-
jungia.

Nuotolinio val-
dymo pultas
neregistruoja.

528

Priezastis

Oro jsiurbimo grotelés uzblokuotos
arba uzsikimsusios.

Sugedes ventiliatorius.

Uzsikimsusios kondensato vandens
nutekéjimo angos.

Sandarikliai yra pazeisti.

Neprijungta tiekimo jtampa
(240 V~).

Jtampa yra per Zema (Zemesné nei
200 V~).

Jtampos keitiklis sugedes.

Vienas i§ temperatdros jutikliy suge-
des.

Maitinimo Saltinio elektros saugiklis
yra per zemas.

Vienas i$ temperatdros jutikliy suge-
des.

Maitinimo Saltinio elektros saugiklis
yra per zemas.

Nuotolinio valdymo pultas nenu-

kreiptas j oro isleidimo bloko ekrana.

Nuotolinio valdymo pulto baterijos
iSsikrovusios.

Pastaba. Nuotolinio valdymo pulto
ekranas vis tiek bus Sviesus, net jei
baterijos issekusios.

Fresh]et 3000

Priemoné

» Nuo stogo oro kondicionie-
riaus ventiliacijos groteliy
pasalinkite lapus ir kitus nesva-
rumus.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezidros atstova arba
,Dometic”.

» |svalykite kondensato van-
dens nutekéjimo angas.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezidros atstova arba
,Dometic”.

» Patikrinkite maitinimo Saltin;.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezidros atstova arba
,Dometic”.

» Patikrinkite maitinimo Saltinio
elektros saugiklj.

» Kreipkitésjjgaliotajjtechninés
priezidros atstova arba
,Dometic”.

» Patikrinkite maitinimo Saltinio
elektros saugiklj.

» Nukreipkite nuotolinio val-
dymo pultg j oro isleidimo
bloko ekrana.

» Pakeiskite nuotolinio valdymo
pulto baterijas.
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11 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys yra sugedes, kreipki-
tés j savo $alies aptarnavimo partnerj (adresai pateikti ant instrukcijy vadovo nugare-
les).

Musy ekspertai mielai jums pagelbés ir iSsamiau aptars garantijos procesa.

12 ISmetimas

Aplinkos saugos ir tinkamo utilizavimo taisyklés

Visos organizacijos turi taikyti procedary rinkinj, kad nustatyty, jvertinty ir kontro-
liuoty savo veiklos (gamybos, produkty, paslaugy ir kt.) poveikj aplinkai.

Nustatant reikSmingo poveikio aplinkai nustatymo proceduras turi bati atsizvelgiama
i Siuos veiksnius:

e Zzaliavy ir gamtiniy istekliy naudojimas

* jatmosferg iSmetamy tersaly kiekis

* skysciy iSleidimas

e atlieky tvarkymas ir perdirbimas

* dirvozemio uzterstumas

Siekdamas sumazinti poveikj aplinkai, gamintojas toliau pateikia keletg nuorody,
kurias turéty atsizvelgti visi tie, kurie dél kokiy nors priezasciy sgveikauja su prietaisu
jo eksploatavimo metu.

* Visos pakuotés sudedamosios dalys turi bati utilizuojamos (pageidautina, kad
bty perdirbtos) laikantis $alies, kurioje jos utilizuojamos, teisés akty.

* Visos gaminio sudedamosios dalys turi bati utilizuojamos (pageidautina, kad
baty perdirbtos) laikantis $alies, kurioje jos utilizuojamos, teisés akty.

* Kad prietaisas buty tinkamai utilizuotas, jis turi bati atiduotas jgaliotai atlieky utili-
zavimo jmonei, kuri uztikrins, kad visos perdirbimui tinkamos sudedamosios
dalys bdty pakartotinai panaudotos, o likusios medZiagos bty tinkamai apdoro-
tos.

*  Montavimo metu uztikrinkite, kad patalpoje baty tinkama ventiliacija, kad joje
nesikaupty uzsistovéjes oras, galintis pakenkti operatoriy sveikatai.

* Eksploatacijos ir techninés priezitros metu uztikrinkite, kad bet kokios tersaly
atliekos (alyva, tepalai ir kt.) baty tinkamai utilizuotos.

* Sumazinkite triuk$mo lygj, kad sumazintumete triukSmo tarsa.
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Daugiau informacijos apie teisingg masy gaminiy iSmontavima rasite perdirbimo

vadovuose: dometic.com.

» |eijmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
dézes.

» Eksploatuojant arba atliekant remonto ir techninés prieZitros darbus, jsitikinkite,

kad ausalo grandiné néra pazeista ir ausalas negali iStekéti. Jis yra Siltnamio efekta
sukeliancios dujos ir neturéty patektij aplinka.

Australijoje bet kuris asmuo, tvarkantis ar dirbantis su jranga, kurioje yra ausalo, turi
turéti atitinkama darbo su ausalu licencija.

Tai apima:
* au$alo dekantavimg;

* jrangos gamyba, montavima, paleidima eksploatuoti, remontg ar technine prie-
Zilrg nepaisant to, arji yra su ausalu, ar ne;

* jrangos, kurioje yra ausalo, eksploatacijos nutraukima arba $alinima.
Pilti ausalg j aplinkg draudzia jstatymai. Taikomos grieztos nuobaudos.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos saltiniai perdirbimas

» Pries perdirbant gaminj iSimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliato-
E rius ir Sviesos Saltinius.
» Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba
— utilizuokite juos surinkimo vietose.
» Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos $altiniy neutilizuokite kartu
su buitineémis atliekomis.
» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba speciali-
zuota prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
atlieky $alinimo taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Techniniai duomenys

13  Techniniai duomenys

Sudeétyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy. Hermetiskai uzsandarinta

iranga.
~Freshjet3000”

Kompresoriaus ausinimo pajégumas: 3600 W
Ausinimo pajégumas pagal ISO 5151: 2516 W
Sildymo pajégumas pagal 1SO 5151: 3107 W
Vardiné jvesties jtampa: 220-240V~ / 50-60 Hz
Vardiné ausinimo srove: 7,5A
Vardiné Sildymo srove: 6,1A
Reikiamas saugiklis: 10A
Darbinés temperataros diapazonas: nuo -2 °Ciki +52 °C
Ausalas: R4AT0A
Ausalo kiekis: 0,650 kg

CO;, atitikmuo: 1,357t
Visuotinio atsilimo potencialas 2088
(GWP):

Apsaugos klaseé (i3orinis blokas): IPX4
Sidlomas maksimalus transporto prie-

monés ilgis <6m

(su izoliuotomis sienomis):

Matmenys | x P x A:

(aukstis virs transporto priemonés 997 x 665 x 240 mm
stogo):

Svoris: 37 kg

Patikra / sertifikatas:

(e E®
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Instrukcijas originalvaloda

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietodanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot $o produktu tikai tam paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka arf saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. S produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadiinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegttu jaunako produkta informaciju, lidzu, apmekléjiet

vietni documents.dometic.com.

UzstadiSanas rokasgramatu tie$saisté atradisiet Seit:

https://documents.dometic.com/?object_id=69327

Saja uzstadisanas rokasgramata sniegtie noradijumi ir paredzéti kvalificé-
tiem remontdarbnicu darbiniekiem, kuri parzina noteiktas vadlinijas un
piesardzibas pasakumus.

Saturs

1 Simboluskaidrojums. . ... .o 533
2 Drodibasnorades . ... 533
3 Sislietodanas rokasgramatas mérka auditorija. . ... ....ooi il 535
4 ParedzétaisizmantoSanasmeérkis. .. ... 535
5 Tehniskaisapraksts .. ... . 536
6  Pirmssakatlietotierici. ... ... i 540
7 Jumta gaisa kondicionétaja ekspluatacija. .. ... oo 540
8  Jumta gaisa kondicionétdjatirisana. . ........ ... . 546
9  Jumta gaisa kondicionétajaapkope . ....... .. 547
10 Problémrisinddana. . ...t 548
1T Garantija ... 549
12 Atkritumu parstrade .. ... 550
13 Tehniskiedati ... 551
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Freshjet 3000 Simbolu skaidrojums

SA 44

N

2.1

>

Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus
vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noveérsta.

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS!

* Elektroierices nav rotallietas!

Personas (taja skaita bérni) ar ierobezotam fiziskam, uztve-
res vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lieto-
sanu.

* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar iero-
bezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam so ierici drikst lietot tikai tad, ja
sadas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéja-
mos riskus.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
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Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso
uzraudziba.
Lietojiet ierici tikai paredzétajam noltkam.

Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet
to.

Jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanu, apkopi un
remontu atlauts veikt tikai kvalificétiem specialistiem, kuri
parzina ar aukstumagentiem un kondicionésanas sisté-
mam saistitos riskus, ka ari speka esosos noteikumus.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéju-
mus. Lai veiktu remontu, sazinieties ar vietéjo servisa cen-
tru (adreses meklgjiet beigu lappusé).

Neizmantojiet ierici uzliesmojosu skidrumu tuvuma vai
slegtas telpas.

Uzmanieties, lai gaisa izpludes atveru tuvuma neatrastos
un nebutu uzstaditi uzliesmojosi priekSmeti. Ir jaievéro vis-
maz 50 cm attalums.

Nesniedzieties jumta gaisa kondicionétaja gaisa izplides
atverés, ka ari neievietojiet tur sveskermenus.

Ugunsgréka gadijuma neatveriet jumta gaisa kondicio-
nétaja augsejo parsegu. Ta vieta izmantojiet apstiprinatus
ugunsdzésanas lidzeklus. Uguns dzeésanai neizmantojiet
ddeni.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs,
servisa parstavis vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai izvai-
rtos no drosibas apdraudéjuma.

NEMIET VERA!

Nekad neizmantojiet automatiskas automazgatavas, ja gaisa kondicio-
nieris uzstadits uz jumta.

Noskaidrojiet pie sava transportlidzekla razotaja, vai péc gaisa kondi-
cionétaja uzstadisanas nepiecieSama tehniska apskate un, vai nepie-
cieSams mainit jasu transportlidzek|a dokumentacija noradito
augstumu.



Freshjet 3000 Sis lieto$anas rokasgramatas mérka auditorija

* Jaaukstumagenta sistéma rodas bojajumi, jumta gaisa kondicionétaja
parbaudi un remontu nepieciesams veikt specializéta uznémuma.
Aukstumagentu nekada gadijuma nedrikst izlaist atmosféra.

Drosa iekartas lietosana

NEMIET VERA!
* Jumta gaisa kondicionétajs nav piemérots lietosanai lauksaimniecibas
vai bavniecibas transportlidzek|os.

2.2
BRIDINAJUMS!
* Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.

* Lietojiet ierici tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka tas korpuss un vadi nav
bojati.

3 Sis lietosanas rokasgramatas mérka
auditorija

Si lietodanas rokasgramata paredzéta jumta gaisa kondicionétaja lietotajiem.

4 Paredzetais izmantosanas merkis

Fresh)et 3000 jumta gaisa kondicionétaji ir raditi uzstadisanai uz dzivojamo autopie-
kabju vai atpltas transportlidzek|u jumta, lai nodrosinatu apgriezta cikla sildisanu vai
dzesésanu. Tas paredzéts transportlidzekliem ar 20 lidz T00 mm biezu jumtu. Jumta
gaisa kondicionétajs jauzstada ta, lai tas atrastos £10° robezas no horizontalas plak-
nes. Tas nav piemérots majam un dzivokliem.

Jumta gaisa kondicionétajs nav piemérots uzstadisanai blvniecibas, lauksaimnieci-
bas vai lidziga tehnika. Spécigu vibraciju ietekmé tas nedarbosies pareizi.

Jumta gaisa kondicionétajs nodrosina savu funkcionalitati temperataras diapazona
no-2°Clidz 52 °C.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o ins-
trukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzsta-
didanai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa uzstadidana un/vai nepareiza lietodana vai
apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamus bojajumus.
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Tehniskais apraksts Fresh]et 3000

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas
radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 Tehniskais apraksts

Jumta gaisa kondicionétajs transportlidzek|a salona nodrosina vésu vai siltu gaisu bez
putekliem un netirumiem ar iespéju to sausinat.

Jumta gaisa kondicionétaju vada ar talvadibas pulti vai ar vadibas paneli, kas atrodas

uz gaisa kondicionétaja.

PIEZIME

Jumta gaisa kondicionétajs sp&j samazinat gaisa temperataru transportli-
dzekli [idz noteiktam [imenim. Temperatdra ir atkariga no transportli-
dzekla veida, apkartéjas temperatdras un jusu jumta gaisa
kondicionétaja dzesésanas jaudas.

Ja ara temperatdra ir zemaka par 16 °C, jumta gaisa kondicionétajs dzes-
&anu vairs neveic. $ada gadijuma izmantojiet gaisa kondicionétaja
rezimu “Ventilésana” (§§).

5.1 Vadibas panelis

Vadibas panelis (att. [l 1, 3. Iop.) atrodas jumta gaisa kondicionétaja gaisa izplades
iekarta.

Vadibas un ekrana elementi (att. A, 3. Ipp.).
Simbols  Skaidrojums

@ leslédz jumta gaisa kondicionétdju, vai parslédz to gaidstaves rezima.
+ poga Palielina Sobrid paradito vértibu.
- poga Samazina Sobrid paradito vértibu.
leslédz vai izslédz apgaismojumu gaisa izplides iekarta.
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Simbols  Skaidrojums

Aktivizé miega funkciju (nodala “Papildfunkcijas”, 539. Ipp.).

Informé par to, ka taimeris ir ieslégts.

Parada izvéléto temperatdru un ventilatora intensitati, kad ventilatora atrums
tiek reguléts.

°
[}

lespéjo/atspé&jo automatisko rezimu (nodala “Gaisa kondicionésanas
rezimi”, 539. lpp.).

lespéjo/atspéjo dzesédanas rezimu (nodala “Gaisa kondicionésanas
rezimi”, 539. Ipp.).

lespéjo/atspéjo sildidanas rezimu (nodala “Gaisa kondicioné$anas rezimi”,
539. Ipp.).

Parslédz ventilatoru starp zemas, vidéjas, augstas vai automatiskas intensita-
tes rezimiem. Mainot rezimus, gaisa izplides iekartas ekrana tie uz isu bridi
paraditika 1, 2, 3vai A.

lespéjo/atspéjo ventilésanas rezimu (nodala “Gaisa kondicionésanas
rezimi”, 539. lpp.). Cirkulé gaisu bez sildisanas vai dzesésanas.

lespéjo/atspéjo sausinasanas rezimu (nodala “Gaisa kondicionésanas
rezimi”, 539. lpp.).

®® @@®O® L o0

5.2 Talvadibas pults

Visiierices iestatijumi (pieméram, temperatiras iestatijumi, taimera programmésana)
tiek parraiditi uz jumta gaisa kondicionétaju ar talvadibas pulti.

537



Tehniskais apraksts Fresh]et 3000

Uz talvadibas pults pieejami talak noraditie vadibas un ekrana elementi (att. |,
4. lpp.).

Nr./ Skaidrojums
poga
1 Ekrans

Ekrana tiek attélots:

e Izvéléta telpas temperatira (mérka vértiba) °C vai °F
* Gaisa kondicionésanas rezims

* Ventilatora intensitate

* Aktivo papildfunkciju simboli

Parsledz ventilatoru starp zemas, vidéjas, augstas vai automatiskas intensitates rezi-
miem. Mainot rezimus, gaisa izplides iekartas ekrana tie uz isu bridi paraditi ka 1,
2, 3vaiA.

leslédz vai izslédz apgaismojumu gaisa izplides iekarta.

Parslédz starp temperatiras mérvienibam péc Celsija (°C) vai Farenheita (°F)

leslédz jumta gaisa kondicionétaju, vai parslédz to gaidstaves rezima.

+ poga Palielina Sobrid paradito vértibu.

HO®© @

- poga Samazina Sobrid paradito vértibu.

leslédz Turbo rezimu.

leslédziet ventilatoru Turbo rezima, lai strauji atdzesétu vai uzsilditu transportli-
dzekla salonu. Nospiediet pogu Vélreiz, lai parslégtu ventilatoru iepriekséja
rezima.

5
g ) |(
x
@

Q

Gaisa kondicioné$anas rezima izvéle (nodala “Gaisa kondicioné$anas rezimi”,
539. Ipp.).

Aktivizé miega funkciju (nodala “Papildfunkcijas”, 539. Ipp.).

Taimera iestatisana.

©®©®
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5.3 Gaisa kondicionésanas rezimi
Jumta gaisa kondicionétajam ir talak noraditie gaisa kondicionésanas rezimi.

Gaisa kondicio- Ekrana pazi-

— .- . Skaidrojums
nésanas rezZims nojums

Automatisks AUTO JUs izvélaties salona temperatdru, un gaisa kondicioné-
tajs to nodrosina sildot vai dzeséjot un, reguléjot

(uz ekrana) R ) i 2
nepiecie$amo ventilatora intensitati.

A
(uztalvadibas
pults)

Dzesés$ana JUs izvélaties temperatdru un ventilatora iestatijumus,
un gaisa kondicionétdjs atdzesé salonu lidz noteiktajai
temperatarai.

Sildisana L JUs izvélaties temperattru un ventilatora iestatijumus,

-,C?\- un gaisa kondicionétajs uzsilda salonu lldz noteiktajai
temperatdrai. Ventilators saks darboties tikai péc 2
minatém (zemas intensitates rezima), un péc aptuveni
5 minatém tas saks darboties ar iestatito intensitati
(péc tam, kad iztvaicétajs sasniedzis nepiecie$amo
temperataru).

Ventilésana Ventilators darbojas, lai cirkulétu gaisu bez sildisanas
vai dzesésanas.

Sausinasana 0 Sausinasana likvidé gaisa mitrumu bez salona sildisa-

0 0 nas vai dzeséSanas. Ventilators darbojas ar zemako

intensitati.

5.4 Papildfunkcijas
Jumta gaisa kondicionétajam ir talak noraditas papildfunkcijas.

Ekrana pazi-

Papildfunkcija . Skaidrojums
nojums
Taimeris ON Gaisa kondicionétajs ieslédzas péc noradito stundu
35O skaita.
OFF Gaisa kondicionétajs izslédzas péc noradito stundu
a0, o .
10.Un skaita.
Miegs (& Miega funkcija samazina ventilatora un kompresora inten-

sitati, lai mazinatu troksna limeni kvalitativakam miegam.
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6 Pirms sakat lietot ierici

Parbaude pirms ierices palai$anas
Pirms jumta gaisa kondicionétaja ieslégsanas ievérojiet talakas norades.

» Parbaudiet, vai barosanas spriegums un frekvence atbilst tehniskajos datos noréa-
ditajam vértibam (skat. bukletu).

» NodroSiniet, ka gaisaieplides atvere un gaisa izkliedes atveres nav nosprostotas.
Neaizsedziet nevienu ventilacijas rezdi, lai nodrosinatu, ka jumta gaisa kondicio-
nétajs spéj darboties ar maksimalo jaudu.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus gaisa izkliedes atverés vai gaisa

ieplades rezgi.

Talvadibas pults iestatiSana

» levietojiet baterijas (skatiet nodala “Talvadibas pults bateriju nomaina”,
546. lpp.).

Vv Ekrana 5 sekundes paradas visi simboli.

v Talvadibas pults ir gatava darbam.

7 Jumta gaisa kondicionétaja ekspluata-
cija

7.1 Pamatinformacija par ekspluataciju
Jumta gaisa kondicionétajam ir tris darbibas rezimi.
Darbibasrezims  Funkcijas

Izsl. Jumta gaisa kondicionétajs ir izslégts.
Talvadibas pults nav aktiva.

gaidstave Jumta gaisa kondicionétajs ir gatavs darbam, un to iespé&jams ieslégt
ar talvadibas pulti. Apgaismojums ir pieejams.

lesl. Jumta gaisa kondicionétajs kondicioné gaisu salona.
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]Us varat izmantot vadibas paneli, lai:

* jeslégtu jumta gaisa kondicionétaju no gaidstaves rezima, vai parslégto to atpa-
ka| gaidstaves reZima;

* jeslégtu vaiizslégtu apgaismojumu;
e veiktu iestatijumus;

* izvélétos papildfunkcijas.

JUs varat izmantot talvadibas pulti, lai:

* Jjeslégtu jJumta gaisa kondicionétaju no gaidstaves rezima, vai parslégto to atpa-
ka| gaidstaves rezima;

* jeslégtu vaiizslégtu apgaismojumu;
e veiktu iestatijumus;

* izvélétos papildfunkcijas.

7.2 Talvadibas pults lietoSana

Darbibas laika talvadibas pults obligati japavers pret IR uztverégju (att. ] 1, 4. pp.)
uz vadibas panela.

» Nospiediet pogu.

Vv Veértiba tiek parraidita tie$i uz jumta gaisa kondicionétaju.

Vv Jumta gaisa kondicionétajs pazino par datu sanems$anu ar augstas nots skanas sig-
nalu.

Talvadibas pults parslégsana gaidstaves rezZima vai iesléegsana no gaidsta-

ves rezima

Gaidstaves rezima talvadibas pults ekrans nav aktivs.

Ja talvadibas pults nav pavérsta pret IR uztvéréju uz vadibas panela, jUs varat to aktivi-
z&t vai ieslégt gaidstaves rezZima neatkarigi no jumta gaisa kondicionétaja.

» Nospiediet () pogu.

7.3 Padomi efektivakai darbibai

Sie padomi palidzés optimizét jasu jumta gaisa kondicionétaja darbibu.
* Uzlabojiet siltumizolaciju jusu transportlidzekli, noblivéjot spraugas un piekarot
logiem atstarojosas ZalUzijas vai aizkarus.
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* Jatransportlidzeklis ilgu laiku atradies tieSos saules staros: Pirms jumta gaisa kon-
dicionétaja parslégsanas uz rezimu “Dzesésana” (:>1¢) kadu bridi darbiniet to
rezima "Ventilésana” ({§{) ar atvertiem logiem.

* ReZima "Dzesésana” (;>I<§) izvairieties no plasas durvju un logu atvérsanas.
* |zvélieties logisku gaisa izkliedes atveru reguléjumu.

* Parliecinieties, ka audums, papirs vai citi priekSmeti neaizsedz gaisa izkliedes
atveres un gaisa ieplides rezgi.

7.4 Jumta gaisa kondicionétaja ieslegSana un parsleg-
$ana gaidstaves rezima

PIEZIME

* Kad jumta gaisa kondicionétajs ir ieslégts, tas sak kondicionét gaisu
[ldz pédéjai iestatitajai vertibai.

* Jumta gaisa kondicionétajuiespé&jams pilniba izslégt, atvienojotto no
elektrotikla.

e |Usvaratizmantottalvadibas pulti vai vadibas paneli, lai to ieslégtu vai
parslégtu gaidstaves rezima

» Nospiediet () pogu.
Vv Jumta gaisa kondicionétajs ir ieslégts.

» Veélreiz nospiediet () pogu, lai ieslégtu gaidstaves rezimu.

7.5 Gaisa kondicionesanas rezima izvele

» |zvélieties gaisa kondicionésanas rezimu, izmantojot MODE pogu; skatiet nodala
“Gaisa kondicionésanas rezimi”, 539. lpp..

Vv Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vértibu sanemsanu ar augstas nots skanas
signalu.

Vv Jumta gaisa kondicionétajs tiek parslégts izvélétaja gaisa kondicionésanas
rezima.

7.6 Manuala ventilatora intensitates izvéle
Ventilators kontrolé gaisa padeves stiprumu.

Visos rezimos, iznemot rezimu “Automatisks”( A ), ventilatora intensitati iesp&jams
iestatit manuali.
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Ekrana pazinojums Skaidrojums

(}\) 12,3 Tiks paradita ventilatora ikona ar cipariem 1, 2 vai 3, kas apzimé
o zemu, vidéju vai augstu ventilatora intensitati. Péc neliela briza
ekrana atkal bls redzama iestatita temperatara.

AR Automatisks ventilatora rezims (ventilatora intensitate tiek mainita,
nemot véra iestatito temperataru un faktisko salona temperataru).

N

Automatiskais rezims pieejams tikai rezimos “Dzesésana” (§>I<§),
“Sildigana” (—:@:—) un “Ventilésana” (§ ).

Turbo ventilatora intensitate, aktiva tikai ar nospiestu TURBO pogu.

N
<

Pieejama tikai rezimos “Dzesé$ana” (;‘;I<§) un “Sildisana” (—:c:):—).

» Izmantojiet (&) pogu, lai izvélétos ventilatora intensitates limeni.

v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vértibu sanemsanu ar augstas nots skanas
signalu.

V' Iriestatits jauns ventilatora intensitates limenis.

7.7 Temperaturas iestatisana

Dzesésanas rezims

Rezimos “Automatisks” (A ), “Dzesésana” (3k) un “Sausinasana” (&) js ar talvadi-
bas pulti varat izvéléties temperatiru diapazona no 16 °C lidz 30 °C.

» |zmantojiet + vai = pogas, lai iestatitu vélamo temperatdru.

v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vértibu sanemsanu ar augstas nots skanas
signalu.

v Jumta gaisa kondicionétajam ir iestatita temperatara.

Sildisanas rezims

Rezimos “Automatisks” (A ) un “Sildisana” (-07) jus ar talvadibas pulti varat izvéléties
temperattru diapazona no 16 °C lidz 30 °C.

» |zmantojiet + vai = pogas, lai iestatitu vélamo temperatdru.

v Jumta gaisa kondicionétajs pazino par vértibu sanemsanu ar augstas nots skanas
signalu.

v Jumta gaisa kondicionétajam ir iestatita temperatara.
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7.8 Gaisa izkliedes atveru regulésana
Gaisa padevi transportlidzekli iespé&jams regulét, iestatot gaisa izkliedes atveres.

» Neatkarigi pagrieziet deflektorus (att. [l 1, 4. Ipp.) gaisa izkliedes atverés nepie-
cieSamajos virzienos. Gaisa pldsmu iesp&jams novirzit gar griestiem vai virziena
uz gridu.

7.9 Taimera iestatisana

Taimera funkcija |auj iestatit konkrétu gaisa kondicionésanas laika posmu. Jis varat
noradit stundu skaitu, péc kura gaisa kondicionétajs tiks ieslégts, un stundu skaitu,
péc kura gaisa kondicionétajs tiks parslégts gaidstaves rezima (lidz 24 stundam).

PIEZIME
Talvadibas pults atgriezas sakotnéja rezima, ja taimera programmésanas
laika uz tas 15 sekundes netiek nospiesta neviena poga.

» Pirms taimera programmésanas izvélieties gaisa kondicionésanas rezimu un visas
nepiecie$amas vértibas (pieméram, temperataru).

leslegsanas un izslegsanas laika iestatisana

PIEZIME

leslégS$anas taimeri iespé&jams iestatit tikai tad, kad ierice ir izslégta.
» Nospiediet (&) pogu vienu reizi.
v Uz talvadibas pults ekrana mirgo ON simbols.

» |zmantojiet + vai=pogas, laiiestatitu stundu skaitu, péc kura gaisa kondicionétajs
tiks ieslégts.

» Vélreiz nospiediet () pogu, lai apstiprinatu vértibu.

v Jumta gaisa kondicionétajam ir iestatits ieslégsanas laiks.
Jumta gaisa kondicionétajs noraditaja laika tiks ieslégts izvélétaja kondicionésa-
nas rezima.

v Uz talvadibas pults ekrana mirgo OFF simbols.

Jaizslégsanas laiks nav nepieciesams, vélreiz nospiediet (©) pogu, nemainot stundu
vertibu.

» |zmantojiet + vai=pogas, laiiestatitu stundu skaitu, péc kura gaisa kondicionétajs
tiks parslégts gaidstaves rezima.
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» Veélreiz nospiediet (&) pogu, lai apstiprinatu vértibu.

Vv Jumta gaisa kondicionétajam ir iestatits izslégs$anas laiks.
Jumta gaisa kondicionétajs tiks parslégts gaidstaves rezima.

Taimera iestatijumu atcel$sana

Lai atceltu iestatitu taimeri, rikojieties sadi:

» Nospiediet () pogu vienu reizi.

v Taimera simbols nodziest.

Vv lestatijumi ir atcelti.

7.10 Miega funkcijas aktivizésana

PIEZIME
Miega funkcija pieejama tikai rezimos “Dzesésana” (3k)" vai “Sildisana”
(300).
Kad miega funkcija ir aktivizéta, ventilatora un kompresora intensitate tiek samazi-
nata, lai mazinatu trok$na limeni kvalitativakam miegam.

» lestatiet nepiecie$amo temperataru (skatiet nodala “Temperataras iestatisana”,
543. Ipp.).

» Nospiediet (&) pogu.

v Ekrana paradas ({ simbols.
Miega funkcija ir aktivizéta.

» Lai deaktivizétu miega funkciju, vélreiz nospiediet (&) pogu.

PIEZIME
Miega funkcija tiek deaktivizéta, ja tiek nospiesta MODE poga.

7.11 Apgaismojuma lietosana

PIEZIME
poga uz talvadibas pults ir aktiva ari tad, ja talvadibas pults ir izslégta.

Apgaismojuma ieslégsana/izslégsana ar vadibas paneli

» Isi nospiediet () pogu, lai ieslégtu vai izslegtu apgaismojumu.
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Apgaismojuma ieslégsana/izslégsana ar talvadibas pulti
» Nospiediet () pogu, lai ieslégtu vai izslégtu apgaismojumu.

v Kad apgaismojums ir ieslégts, ekrana paradas Q simbols.

7.12 Talvadibas pults bateriju nomaina

Bateriju nodalijums ir talvadibas pults aizmuguré.

PIEZIME
Talvadibas pults ekrans bas spilgts par tad, ja baterijas ir gandriz izladé-
jusas.

» Viegli piespiediet bateriju nodalijuma vacinu, tad slidiniet to bultinas virziena.

» levietojiet jaunas baterijas (2x AAA) talvadibas pulti, ka noradits bateriju nodali-
juma.

» Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

8 Jumta gaisa kondicionéetaja tirisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Netiriet jumta gaisa kondicionétaju ar augstspiediena mazgataju.

Udens var radit gaisa kondicionétaja bojajumus.

* Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzek|us, jo tie
var bojat jumta gaisa kondicionétaju.

* Jumta gaisa kondicionétaja tirisanai izmantojiet saudzigu tirisanas
[ldzekli. Nekad neizmantojiet benzinu, dize|degvielu vai skidinata-
jus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Gaisa izpludes iekartas ekranam (att. [} 1, 5. Ipp.) ir akrila aizsargstiks,

kuru var sabojat ar sadzives kimiju.

|zmantojiet tikai maigu silta ziepjadens Skidumu.

Kimiskie tirisanas lidzekli, stikla tirisanas lidzekli, spirts, dazadas virsmak-
tivas vielas, organiskie skidinataji, mikstinataji un lidzigas vielas var sabo-
jat ekranu.
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» Regulari no jumta gaisa kondicionétaja ventilacijas rezgiem (att. 1,5. lpp.)
iznemiet koku lapas un citus netirumus. Nodrosiniet, ka rezgi procesa netiek
bojati.

» Periodiski notiriet jumta gaisa kondicionétaja korpusu un gaisa izpltdes ierici ar
mitru dranu.

» Periodiski notiriet talvadibas pulti ar nedaudz mitru dranu. Ekrana tirisanai més
iesakam izmantot brillem paredzétu tirisanas lupatinu.

9 Jumta gaisa kondicionétaja apkope

BRIDINAJUMS!

Jebkurus citus apkopes darbus papildus Seit aprakstitajiem atlauts veikt
tikai kvalificétiem specialistiem, kuri parzina ar aukstumagentiem un kon-
dicionésanas sistémam saistitos riskus, ka ari spéka eso$os noteikumus.

Biezums Parbaude/apkope

Regulari Parbaudiet kondensata drenazu.

» Parbaudiet, vai kondensata drenazas kanali (att. ﬂ 1, 5. lpp.) jumta
gaisa kondicionétaja sanos nav nosprostoti, un kondensats var
izplGst.

Regulari Tiriet gaisa izplGdes iekartas filtru.

» levietojiet plakanu skravgriezi vai nazi rokturi (att. ﬂ 1,6. lpp.), lai
pavilktu filtrus (att. [ 2, 6. lpp.) nedaudz uz arpusi.

» Arroku iznemiet filtrus.

» |ztiriet filtrus ar mazgasanas lidzekla Skidumu un |aujiet tiem izzat.

» levietojiet izzavétos filtrus atpakal.

Reizi gada Parbaudiet profila blivslégus.

» Parbaudiet, vai blivslégam, kas atrodas starp jumta gaisa kondicioné-
taju un transportlidzekla jumtu, nav plaisu vai citu bojajumu.

Reizi gada Siltummaina apkope
» Uzticiet jumta gaisa kondicionétaja siltummaina apkopi specializétai
darbnicai.
Reizi gada Parbaudiet, vai stiprinasanas skrives ir pievilktas.

» Parbaudiet, vai stiprinasanas skrdves ir pievilktas ar pareizo griezes
momentu. NepiecieSamibas gadijuma veiciet korekcijas.
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Problémrisinasana

10

Problema

Jumta gaisa kon-
dicionétajs
pastavigi izslé-
dzas.

Dzesésana nav
pietiekama

Problemrisinasana

lemesls

Ir nostradajis apledojuma sensors.

Jumta gaisa kondicionétajs nav iesta-
tits dzesédanas rezima.

Apkartéja temperatara ir augstaka
par 52 °C.

lestatita temperatdra ir augstaka par
temperatdru telpa.

Apkartéja temperatara ir zemaka par
16 °C.

Bojats viens no temperataras senso-
riem.

Bojats iztvaicétaja ventilators.

Bojats kondensatora ventilators.

Sildisana nav pie- Jumta gaisa kondicionétajs nav iesta-

tiekama
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tits sildisanas rezima.

Apkartéja temperatara ir zeméaka par
-2 °C.

lestatita temperatara ir zemaka par
temperatdru telpa.

Bojats viens no temperataras senso-
riem.

Bojats iztvaicétaja ventilators.

Bojats kondensatora ventilators.

Fresh]et 3000

Risinajums

Aréja temperatira ir parak zema
vai visas gaisa izpludes atveres ir
aizvértas.

» lestatiet jumta gaisa kondicio-
nétaju dzesésanas rezima.

Jumta gaisa kondicionétajs ir
paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatlra, kas neparsniedz
52°C.

» lestatiet zemaku temperatdru.

Jumta gaisa kondicionétajs ir
paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatdra, kas nav mazaka par
16 °C.

» Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.

» lestatiet jumta gaisa kondicio-

nétaju sildisanas rezima.
Jumta gaisa kondicionétajs ir
paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatdra, kas nav mazaka par -
2°C.

» lestatiet augstaku tempera-
taru.

» Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.



Freshjet 3000

Problema

Zema gaisa plus-
mas jauda

Transportlidzekli
nonak udens.

Jumta gaisa kon-
dicionétajs neie-
slédzas.

Jumta gaisa kon-
dicionétajs neiz-
slédzas.

Talvadibas pults
nereage.

11

lemesls

Gaisa iepludes rezgi ir blokeéti vai aiz-
sprostoti.

Ventilators ir bojats.

Kondensata drenazas ir nosprosto-
tas.

Bojati blivslégi.
Nav pievienots barosanas spriegums
(240 V~).

Spriegums ir parak zems (zem
200 V~).

Bojats sprieguma parveidotdjs.

Bojats viens no temperataras senso-
riem.

Barosanas avota elektriska drosina-
taja nominalvértiba ir parak zema.

Bojats viens no temperataras senso-
riem.

Baros$anas avota elektriska drosina-
taja nominalveértiba ir parak zema.

Talvadibas pults nav pavérsta pret
gaisa izplUdes iekartas ekranu.

Talvadibas pults baterijas ir tuksas.
Piezime. Talvadibas pults ekrans bas
spilgts par tad, ja baterijas ir gandriz
izladéjusas.

Garantija

Garantija

Risinajums

>

>

>

No jumta gaisa kondicioné-
taja ventilacijas rezgiem izne-
miet koku lapas un citus
netirumus.

Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.

|ztiriet kondensata drenazas.

Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.

Parbaudiet barosanas avotu.

Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.

Parbaudiet barosanas avota
elektrisko dro$inataju.

Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa parstavi vai Dometic.

Parbaudiet barosanas avota
elektrisko drosinataju.

Pavérsiet talvadibas pulti pret
gaisa izplUdes iekartas
ekranu.

Nomainiet talvadibas pults
baterijas.

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Ja produkts ir bojats, 1Gdzu, sazinieties
ar servisa partneri sava valsti (adreses noraditas $is instrukcijas aizmuguré).
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Atkritumu parstrade Fresh]et 3000

Musu eksperti priecasies Jums palidzét un sikak parrunas garantijas procesu.

12  Atkritumu parstrade

Vides drosibas noteikumi un pareiza utilizacija

Visam organizacijam javeic proceddru kopums, lai noteiktu, izvértétu un kontrolétu
savu darbibu (razo$ana, produkti, pakalpojumi u.c.) ietekmi uz vidi.

levérojot proceddras bdtiskas ietekmes uz vidi apzinasanai, janem véra talak noradi-

tie faktori.

* Izejvielu un dabas resursu izmantosana

* Atmosfériskas emisijas

+  Skidrumu izvadiana

e Atkritumu apsaimniekoS$ana un parstrade

* Augsnes piesarnojums

Lai samazinatu ietekmi uz vidi, razotajs sagatavoijis talak minétos noradijumus, kas

janem véra visiem, kuri jebkada méra saskaras ar ierici tas ekspluatacijas laika.

* Visas iepakojuma sastavdalas jautilizé (vélams parstradajot) saskana ar tas valsts
tiesibu aktiem, kura tiek veikta utilizacija.

* Visas produkta sastavdalas jautilizé (vélams parstradajot) saskana ar tas valsts tie-
stbu aktiem, kura tiek veikta utilizacija.

* lai pareizi utilizétu ierici, ta janodod pilnvarotam atkritumu apsaimnieko$anas
uznémumam nodrosinot, ka visas otrreiz&jai parstradei piemérotas sastavdalas
tiek izmantotas atkartoti un paréjie materiali tiek atbilstosi apstradati.

* Uzstadidanas laika nodrosiniet telpa pietiekamu ventilaciju, lai izvairitos no gaisa
sastavésanas, kas var kaitét stradnieku veselibai.

* Ekspluatacijas un apkopes laika nodrosiniet, ka pari palikusie piesarnotaji (ella,
smérvielas utt.) tiek pareizi utilizéti.

e Uzturiet zemu trokSnu limeni, lai samazinatu troksna piesarnojumu.

Vairak informacijas par masu produktu pareizu demontazu skatiet parstrades rokas-
gramata dometic.com.

» Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas
konteineros.

» Ekspluatacijas vai remonta un apkopes darbu laika parliecinieties, ka aukstu-
magdenta sistéma nav bojata, un aukstumagenta noplide nav iesp&jama. Ta ir sil-
tumnicefekta gaze, kuras nonaksana apkartéja vidé nav pielaujama.

550



Freshjet 3000 Tehniskie dati

Jebkurai personai, kas Australija rikojas vai strada ar aukstumagentus saturosu apriko-

jumu, jabdt atbilstosai licencei, kas to atlau;.

Tas attiecas uz:

e aukstumagenta dekantésanu;

* aprikojuma razosanu, uzstadisanu, nodosanu ekspluatacija, remontésanu vai
apkopi neatkarigi no ta, vai aprikojums ir uzpildits ar aukstumagentu;

e aukstumagentus saturosu iekartu ekspluatacijas partrauksanu vai utilizésanu.
Aukstumagenta palaisana atmosféra ir pretlikumiga. Piemérojami bargi sodi.

Produktu parstrade, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
mulatorus vai gaismas avotus

jamus akumulatorus un gaismas avotus.

» Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos aku-

E » Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladée-
— mulatoru savaksanas punktos.

» Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas
avotus kopa ar sadzives atkritumiem.

» Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosa-
nas centru vai specializéto izplatitdju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

13 Tehniskie dati

Satur fluorétas siltumnicefekta gazes. Hermétisks aprikojums.

Fresh)et3000

Kompresora dzesésanas jauda: 3600 W
Dzesésanas jauda péc I1SO 5151: 2516 W

Sildisanas jauda péc ISO 5151: 3107 W
Nominalais ieejas spriegums: 220 Iidz 240V~ / 50 - 60 Hz
Nominala strava (dzesésana): 7,5A

Nominala strava (sildisana): 6,1A
NepiecieSamais drosinatajs: 10A
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Tehniskie dati

Fresh]et 3000

Fresh)et3000

Darba temperatiras diapazons:

no-2°Clidz +52°C

Aukstumagents R410A
Aukstumagenta daudzums: 0,650 kg
CO, ekvivalents: 1,357+t
Globalas sasilsanas potencials (GWP): 2088
Aizsardzibas klase (artelpu ierice): IPX4
Maksimalais ieteicamais transportli-

dzekla garums <6m
(ar izolétam sienam):

lzméri gar. x plat. x augst.

(augstums virs transportlidzek|a 997 x 665 x 240 mm
jumta):

Svars: 37 kg
Parbaude/sertifikacija:

(e ®
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